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BCTYIl1

VY cyuacHiil (hpa3e0noriyHiii OHOMAaCTHIll AKTUBIZYIOTHCS JOCIIIIKEHHS
CTPYKTYpH, CEMaHTHUKH 1 KOHOTAaTMBHUX OCOOJMBOCTEH OHIMIB y CKJIaji
00pa3HO-HOMIHATUBHUX CHOJYK CJIiB Yy HOPIBHSAJIBHO-ICTOPUYHOMY,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY 1 KOTHITUBHO-IIParMaTUYHOMY BHUMipax.

He3Baxaroun Ha IIMPOKHM CHEKTp mOpamnb 13 OHOMACTHYHOI
¢dpaszcosorii, AMCKYCIHHMMH | [AOHUHI 3aJIMINAIOTHCS IHTAHHSA IOZO
CEMaHTUYHOTO HaBaHTAXCHHS KOMITOHEHTa-OHIMa (IT. Yyuxa,
M. Knappova, D. Nilsen, E. Rzetelska-Feleszko) Ta #ioro po:i B MoTuBarii
¢pazeonoriunoro 3naueHHs (C. E€pmonenko, A.KpaBuyk, B.MokieHko,
H. IMacix).

Oxkpemy yBary BUEHHMX 30CEPEIPKEHO Ha JOCHIKEHH1 (hpa3eoioriamin
13 KOMIIOHEHTaMHU-KOHOTOHIMamu (€. OTiH), MOTUBAIIIS SIKUX IPYHTYETHCS
Ha oOpa3zax, mnoB’s3aHux 3 JliomuHoro 1 BceecBitom. Came npu
CHIBBIJHECEHHI O00pa3HOro 3MICTy, BHSBJIECHOTO B “OyKBajibHOMY
NpPOYMTaHHI (Pa3eosiori3MiB, 3 €TAJIOHAaMH HAIlOHAIBHOI KYJIbTypHU
PO3KPUBAETHCS 1 KYJIBTYPHO 3HAUMMHUN CMHUCII CaMOTro 00pa3y, TOOTO HOro
MOTHBAILIIS.

JI>xepesioM JTIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(opMalii (ppa3eosori3MiB 3 OHIMHUM
KOMITOHEHTOM € COIllyM, 1CTOpis, JiTepaTypa, Mi(ooris, peniris, a TaKoX
iXHa 0Opa3HICTh, MOB’A3aHa 3 MM03aMOBHUMHU (haKTOpaMH, SIKi BIUIUBAIOTH
Ha PO3yMIHHS CHMBOJIIKH OHIMAa MPEICTABHUKAMH PI3HUX COLIYMIB.

3icTaBHUI aHaii3 00pa3HO-CUMBOJIIYHOT HAIMOBHEHOCTI
¢pazeonori3amMiB 3 OHIMHUM KOMITOHEHTOM TICHO KOPEJNIOE 13 HAJIECKHICTIO
iX 3HAYEHHS 10 AHMPONOYEHMPUUHUX, CEMIOMUHUX Ma Mig)on02eMHUx
00pasié 1 popMye CEMAHTHKY XapaKTEPUCTUKHU CBITY 1 JIOJWHU, 30KpeMa ii
(1310JI0TTYHUX O0COOIMBOCTEN, Bi1OOpaKa€E MIOIUHY B COLIIYMI, Y IPOCTOPI,
4yepe3 CeMaHTUYHI ONO3UII: cgitl / uyscul, oanekuti / 6ausbkui, 0oopuil /
no2anul TOIoO.

Takuii acrekT BUBYEHHS OHOMACTHYHOI (pa3eosiorii CTUMYIIIOE
aKTyaJIbHICTh PO3TJISAY JOCIIIKYBAHUX OJIMHULIb Y MIXKMOBHOMY TLIaHI.

MeTor Hamoro AOCTIIKEHHS € BHUSBICHHS MOTHUBAIIHOI OCHOBHU
¢pazeonorismiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM IIJISIXOM 3ICTAaBJICHHS IXHBOT
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMalii B aHTIINUCHKIN, MONBCHKIN Ta YKpaiHCBHKIM
MOBAaX.

Y pobori peami3yloTbCid TakKi 3aBIaHHS: YTOYHUTHU JIIHTBO-
KyJBTYpOJIOTIYHI 3aCaJyl BUBUCHHS OHIMI3AIli (Ppa3eosiorizMiB; po3poouTH



BCTVII 7

METOJIMKY 3ICTaBJCHHS (Ppa3eonorisMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B
aQHTINCHKINA, TIOJNBCHKIA Ta YKpaiHCBKIA MOBaX; CKJIacu(piKyBaTH
dbpazeosiori3Mu  3a CEMAHTUKOK OHIMHOTO KOMIIOHEHTAa; BU3HAYUTHU
MOTHBAIIHHY OCHOBY (hpa3eoJiori3MiB 3 aHTPOIOHIMHUM KOMITOHEHTOM;
BU3HAUUTU MOTHUBALIHY OCHOBY (pa3eoyori3aMiB 3 TONOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM; 31CTABHTH JIIHTBOKYJILTYpHY 1H(OpMaIliro ¢hpazeosiorizmMiB
3 OHIMHMM KOMITOHEHTOM B aHTJIIMCHKIN, MOJIBCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBaX.

Momnorpadis ckiIagaeTbcsa 31 BCTYIy, TPbOX PO3AUTIB, BHUCHOBKIB,
CIIMUCKY BHKOPHCTAHOI JITEpaTypH, CIHUCKY JIEKCUKOTrpadiuHUX KEpe,
JIOJIaTKIB.

AHITIICHKI, TONBCHKI Ta YKpaiHChKI (hpa3eosorisMd 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM  CKJIACU(PIKOBAaHO Yy  YOTHUPU  THUNH  MOJEJIEH:
1) ppaseosioriamu 3 colialbHO MapKOBAaHMMH OHIMHHMH KOMITOHCHTaMH,
2) ¢hpa3eoiori3Mu 3 MCEBAOOHIMHUMYU KOMIIOHEHTaMH, 3) (pa3eosIori3Mu 3
npereeHTHUMA ~ OHIMHUMHM  KOMIIOHEHTamu, 4) dpaseosnorismMu 3
CaKpaJIbHUMH OHIMHUMHU KOMITOHEHTAMH, TEpIla 3 SKUX € XapaKTePHOIO
auiie s (ppa3eoaori3mMiB 3 aHTPOIIOHIMHUM KOMIIOHEHTOM.

[loenHaHHs 31CTaBHO-TUMOJOTIYHOIO 1 MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHOTO
MIIXOMIB 70 aHai3y aHTJIWChKHX, IIOJBCBKUX Ta YKpPaiHCHKHUX
¢dbpazeosiori3amMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM € HEOOXIiJHUM JUIsl BUSBJICHHS
K CIUIBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH iXHBOTO TBOPEHHS, TaK 1 BIAMIHHUX
0COONMMBOCTEN BIIOOpaKEHHSI B 30BHIIIHIA Ta BHYTpIIHIA ¢dopmax
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaIlii.

Y mepmiomy posaim “JIIHTBOKYJbTYPOJOTIUHI 3acaidl MOCITIIHKCHHS
OHIMI3alli  (pa3eoyiori3aMiB 'y  CydacHiil  JIHIBICTHULI®  YTOYHEHO
CEMaHTUYHUN CTaTyC OHIMIB Ta IXHIO poib Yy ¢GopMyBaHHI
(b pazeon0riyHOro 3HAYE€HHS; BU3HAYEHO celu(iKy OHIMHOTO KOMIIOHEHTA
AK  1HAWMKAaTOpa  JIHTBOKYJIBTYpPHOI  iHQopMaiii  ¢pa3eonori3mis;
pO3pO0JICHO METOJIUKY 3ICTaBJ€HHA (pa3eosorisMiB 3  OHIMHHUM
KOMITOHEHTOM B aHTJTIMCHKIH, MOJBCHKIN Ta YKPATHCHKiN MOBax.

Y npyromy posauni  “MoTuBaliiiHa OcCHOBa (pa3eosoTi3MiB 13
AHTPONMOHIMHMM KOMIIOHEHTOM Yy 3ICTaBIIOBAaHUX MOBax~’ BHU3HAYCHO
JOKeperna JIHTBOKYJIBTYpPHOI 1H(opMalllii KOMIIOHEHTa-aHTPOIOHIMA, Ha
OCHOBI SIKMX BCTaHOBJICHO THUIIA MOJEJICH TOCTIIKYBaHUX (Ppa3eoioTi3MiB;
31CTaBJICHO IUJIaH BHUPAXKEHHS 1 TIUlaH 3MICTY (pas3eosiorizmiB 3
AHTPOINOHIMHMM KOMIIOHEHTOM B aHTJIINCBHKIHM, MOJNBbCHKIM Ta yKpaiHChKIN
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MOBax; BHSBJIEHO OCOOJMBOCTI B OOpa3HOMY 3HAUYEHHI aHaJi30BaHUX
OJIUHUIIb.

Y Tpetbomy poznuni “MotuBaiiiiHa OcHOBa (Ppa3eosoriaMiB i3
TOTIOHIMHUM KOMITOHEHTOM Y 3ICTaBIIOBAaHUX MOBaxX BHU3HAUEHO JDKEpeJa
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(OpMaIlll KOMIOHEHTA-TOMOHIMA, Ha OCHOBI SIKUX
YCTAHOBJICHO THIH MOJEJIEH TOCIIIKYBaHUX (Ppa3eosiori3aMiB; 31CTaBICHO
IUJaH BUPAXEHHS 1 IUJIaH 3MICTYy (pas3eosioriaMiB 3 TONOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM B aHTJIIMCHKIH, MOJbCHKIM Ta YKPAiHChKIM MOBaX; BUSBIICHO
0COOJIMBOCTI B 00pa3HOMY 3HAYEHHI aHAJII30BAaHUX OJIMHUIIb.

BuOpanna wmarepiany mjid  JOCHIIKEHHS MU 3IIMCHIOBaIM 13
(pazeooriuHuX, OHOMACTHYHUX Ta €TUMOJIOTIYHMX cJIoBHHKIB: Oxford
Dictionary of English Idioms (A. Cowie, R.Mackin), A Thesaurus of
English  Traditional Metaphors (P. Wilkinson), AHmIo-ykpaiHChbKui
dpazeosoriunuii  cinoBHuk (K. bapannes); moabcbki  (hpazeosoriyHi
cioBuuku: Dzieje przystowia polskiego w toku pieciu wiekow. Nowa
ksiega przystow i wyrazen przystowionych polskich: B 2-x Tomax
(J. Krzyzanowski, S. Swirko), Stownik frazeologiczny jezyka polskiego
(S. Skorupki), Stownik jezyka polskiego: B 4-x Tomax (M. Szymczak);
NOJBCHKUH  OHOMACTWYHMH  cJoBHUK:  Stowianska  onomastyka
(E. Rzetelska-Feleszko, A. Cieslikowa); YKpaiHCBKI1 CIIOBHUKH:
ETumosnoriyauii CIOBHUK yKpaiHChbKOT MOBU: B 7 Tomax (O. MenpbHUYYK),
®pa3zeosoriyHUi CIOBHUK YKpaiHChKoi MoBHU (B. BinoHoxeHnko Ta iH.),
VYkpaiHcbki npukasku, npucii’s 1 take i”me (M. Homuc), YkpaiHncbki
NPUCHTIB’S, TPUKA3KH Ta TOPIBHAHHS 3 JITEpaTypHUX IaM ATOK
(M. [Ta3sik), a TakoX BUKOPUCTOBYBAJIM XYyAOXKHI Ta MyOJIIUCTUYHI
TEKCTH.

3anpornoHoBaHa METOAMKA BHUABWIACH €(PEKTUBHOK Yy BHU3HAYEHHI
BIIMIHHOCTEH Yy JIIHTBOKYJBTYpHIH 1H(DOpMalii ¢ppa3eonori3mMiB 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM B aHIIIMCBKIH, MOJBCHKIN Ta YKpATHChKii MOBax.

[lepcrieKTHBY TMOJATBIINX JOCTIIKEHb IOJISITAIOTh y 31CTaBJICHHI
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(popmMarllii Gppa3eonoriaMmiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
THIITUX TEMATUYHHUX TPYIIL.



PO3JILT 1. JOCJIJUKEHHS OHIMI3ALII ®PA3EOJIOTI3MIB 9
Y CYYACHIN JITHIBICTHULI

PO311J1 1
JOCJIJKEHHS OHIMI3AIIL ®PA3EOJIOI'I3MIB
Y CYUACHIH JIHI'BICTHILII
1.1. MiKIUCUMIIIHAPHICTH OHOMACTUKH SIK HAYKH PO BJIACHI
Ha3BHU

3a yac cBOro pO3BUTKY B Jpyrid monoBuHi XX — mod. XXI cr.
OHOMACTHKa CTajla CaMOCTIMHHM PO3/IJIOM JIHrBICTUKU. Ha BakauBOCTI
OHOMAaCTUYHHUX JTOCTIIKEHb, 30KpEMa Ha BUBYEHHI1 3MICTOBOI CBOEPITHOCTI
OHOMACTHKHM fIK JpKepena iH(opMmauii mpo iCTOpito 1 KyJIbTypy Hapomy
HaroJsomyoTs M. Pyt, B. Tonopos, O. bepe3osud Ta iHii.

“OHOMAaCTHKOH € TIEI0 30JI0OTOHOCHOIO JKUJIOIO, KA 3JaTHa 30araTuTu
HE TUIBKM OKpeMi HAmpsIMU JIIHTBICTUYHHMX JOCIHIIKEHb (KOHTaKTOJIOTIO,
€THOJIIHTBICTUKY, CTHUJICTUKY, OHOMACIOJIOTII0 Ta 1H.), ajie ¥ 3arajbHy
Teopito moBu” [17, c. 44].

3 iHmoOro OOKy, OHOMAacCTHKa 3aCTOCOBY€ 3/I00YTKHM I1HIIMX Tamy3ei
JIHTBICTUKU. 30KpeMa, BUKOPUCTOBYIOTHCS MIKIIApaIUTMaibHI JIHTBO-
KYJIbTYpPOJOT1YHI METOAUKHU.

O. CeniBanoBa 3a3Hayae, 110 JOCIHIKEHHS OHOMACTHUKH
3MIIMUCHIOIOTHCS B PI3HUX acleKkTax: ‘“‘reorpadiyHoMy (BHU3HAYEHHS BILIUBY
reorpadiqyHOTO cepeloBUIla HAa BUOIP OHIMIB, IOCTIXKEHHS MIirparii iMeH,
YCTaHOBJICHHS OHOMACTUYHHX apeaiiB), JIEKCUKOrpapiyHOMY (OTTUC OHIMIB
y  CHOeIiaJbHUX  OHOMACTUYHUX  CJIOBHUKAX), JIEGKCUKOJIOTITYHOMY
(lHBeHTapu3allisi OHIMIB ¥ YyNOPAJKYBaHHS iX y BIANOBIHY CHCTEMY,
MOPIBHSHHS 3 aneIITUBAMM), TEKCTOBOMY (aHasi3 (yHKIIIOHYBaHHS OHIMIB
y TEeKCTax), JIOriYHOMY (BHUSB CITIIBBIJIHOIICHHS BJACHOrO 1MEH1 U
MO3HAYEHOTO HUM TMOHSATTS W 00’€KTa), TMCUXOJIOTIYHOMY (BU3HAYEHHS
BIUIMBY BJAaCHOTO 1MEHI Ha JIIOJUHY, MOTHUBIB OHIMI3aImii Ta
nepeiiMeHyBaHHsI, aHalli3 T[ICUXOJIOTIYHOI (PYHKIII OHIMIB y TEKCTI),
CEMIOTUYHOMY (BUBYCHHS BIJHOIICHHS OHIMIB JIO 1HIIMX 3HAKOBHUX
CUCTEM, JOCTIHPKCHHS TPOEKIIil BJaCHUX IMEH Ha MaTepialibHy W TyXOBHY
KYJbTYpPY, ICTOPit0 HapoOy), KOTHITUBHOMY (aHaJli3 OHIMIB y MPOEKIIli Ha
CTPYKTYpy ¥  omepalii  CBIZOMOCTI),  COIIIOJOTIYHOMY  (OIHC
CKCTPaJIIHIBaJIbHUX YMHHUKIB BUOOPY OHIMIB) 1 T. iH.” [149, c. 43].
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[Hmy knacu@ikailito acrekTiB OHOMACTUYHUX JIOCIIJKEHb IOJal0Th
TOCITITHUKH, SIKI BUOKPEMJTIOIOTh TaKl HANpsSMHU: TEOPETUIHA OHOMACTHKA,
sSKa BHUBYA€ 3arajbHi 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY # (YHKI[IOHYBaHHS
OHOMAaCTUYHHMX CHCTEM; OMHUCOBAa OHOMACTHKA, SIKa CKJIAJa€ 00’ €KTUBHUUN
dbyHIaMEHT OHOMACTUYHMX JIOCHIKEeHb, Ja€ 3arajlbHO(II0JIOTIYHUN
aHaJji3 1 JIHTBICTUYHY IHTEPIPETAIlil0 MaTepialy; MPUKIagHa OHOMACTHKA,
MOB’si3aHa 3 NPAKTUKOK HAJaHHSA IMEH, 13 (PYHKUIOHYBAaHHSM IMEH Yy
’KHBOMY MOBJIEHHI 1 ITpoOieMaMu HaMEeHYBaHb 1 IepeliMeHyBaHb, SIKa Ja€
MpakTU4YHI peKoMeHjamii kaprtorpadam, Oiorpadam, Oi0miorpadam,
IOpUCTaM; OHOMACTHKa XYAOXKHIX TBOpIB, MOB’si3aHa 3 I[OETUKOIO,
JOCIIJKEHHAM JIITepaTypHUX >KaHPIB 1 TBOPYOI MaHEpPH aBTOPIB,
31CTaBJIEHHSM PEAJIBbHOIO CBITY 31 CBITOM JITEPaTYpHOTO TBOPY; ICTOPUYHA
OHOMACTHKA, SIKa BUBYA€ NMPUUYMHU CTBOPEHHS IMEH, peajii pi3HUX emnox 1
iXHe BimOOpaXeHHS B IMEHAX; CTHIYHA OHOMACTHKA, SIKa BHBYAE
BUHHUKHEHHS Ha3B €THOCIB 1 iXHIX YaCTUH Yy 3B’SI3KYy 3 ICTOPI€I0 €THOCIB,
CHIBBIJIHOIIECHHS €THOHIMIB 3 IMEHAaMM IHIOUX THIIB, €BOIIOLIIO
€THOHIMIB, IO NPHUBOJUTH JO CTBOPEHHS TOIOHIMIB, AHTPOMOHIMIB,
300HIMIB, 3B'SI30K €THOHIMIB i3 Ha3BaMHu MOB (JT1iHrBoHIMamHu)” [234, ¢. 67].

[lonenHo mpu CHUIKYBaHHI 3 JIIOJIBMH, TIPU MIEPETIISl TeNenepeaad uu
M1]] YaC YATAHHS XYJI0KHBO1, Y1 HAYKOBOI JIITEPATypPH MU MAEMO CIIPaBy 3
BJIACHUMH HAa3BaAMHU.

CBIT IIOCTIHHO 3MIHIOETHCSA 1 BOAHOYAC 13 IIE€I0 3MIHOIO 3’ SIBIIAIOTHCS
HOBI OHIMU. [XHi PI3HOBUIM MU 3yCTPi4a€MO CKPi3b:

300HIMU — BJacHl iMeHa (KJIMYKM) TBapuH (Hampukiala: bapcw,
[Tymoxk, bapb6oc, Knoma...);

XpPOHOHIMH — BJIacHI Ha3BW BiAPi3KiB yacy (Hampukiaa: [lerpoBchbka
enoxa, Jlens [lepemoru, HoBuii pik...);

aHEMOHIMHU — BJIACHI Ha3BU CTUXIW, y TOMY YHUCJI yparaHu, IUKJIOHH,
TapyHnu (Hanpukiaa: yparanu berci, Anica, ®nopa...);

TEOHIMU — 1MeHa OoriB, OOruHb Ta IHIMMX MipIYHUX 00pasiB
(manpuknan;: [lepyn, FOnitep, Benepa, [Tocetinon, I'epmec, bynna...);

opoHiMamu (Tpen. Or0S — ,ropa”) — Ha3BH Tip, XpeOTiB, HOJUH,
yIIETUH Ta IHIIMX EJEMEHTIB penbedy Ha3MBAIOTHCS; HA3BH TIeUep,
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NIPOBAJIMH, KPUHUIL CKJIAJAI0Th PO3PsJl — CIEJICoHIMIB (Tper. Spelain —
,Leaepa’);

TIAPOHIMU — IIe Ha3BU MOPIB, 03€p, PIK, JDKEPEN, BOIOCXOBHIIL;
apiMoHimu (Tper. drymos — ,,Jtic””) — Ha3BH JIiciB, O0piB, raiB.

Oco0mBHIA po3psiJT CTBOPIOIOTH OfiKoHIMHE (Tpetr. 0ikos — ,,mim”, 0ikeo

,,HaCEJICHHS’) — Ha3BU HACEJICHUX ITyHKTIB: MiCTa, ceja, KpaiHu;
ypOaHoHIMH (J1aT. Urbanus — ,,MiCbKHiT”’) — Ha3BM OOBEKIB B MICTi: BYJIHIII,
TJIOIIN, MPOBYJIKHU, IPOCTIEKTH, ITaM’ ITHUKH, T€aTPH, My3€i, TOTe1 1 T.I.

[li onimMu noB’s3ani 3 3emiero. [IpoTe icHye 1 KOCMOC, y SIKOMY TEX
YUMaJjio BIIACHUX Ha3B.

HasuBaHHSIM 30H KOCMIYHOTO MPOCTOPY (TAJAKTHK, Cy3ip’iB 1 1HIIHX),
Hanpukiafa, Tepesu, OpioHn, Monoununii [1nsx, 3aliMaeThCs KOCMOHIMIKA,
a HayKa acTpOHIMIKa BHMBYA€E 1 Ha3uBa€ HeOecHi cBiTuia (Micsib, Benepa,
FOmitep, Conre...).

[Ile B JOXPUCTUSHCBHKUN  TIEPIOT  CJIOB’SIHCHKE  S3UYHHIITBO
NOKJIOHSJIOCA HEOECHUM CBITWJIAM, a HalOuiblie — COHIo. Llel Kyubt
MOKJIOHIHHS HAa3UBAEMO COJIIPHUM.

O6oxHroBaHHS COHIIS CJIOB’SIHAMHU MOSICHIOETHCS BU3HAYHOIO POJLIIO
JIEHHOT'O CBITHJIA B )KMTTI Ta TOCIIOIAPIOBaHHI JJaBHIX HAPOIIB.

Cama HasBa ,,coHIIE” HE Mae€ 3B’s3Ky 13 Midooriero. Sk mociiaus
BueHMil O. AGaKoOB ,,COHIIE” CTAHOBUTH COOOIO CIIOB’SIHChKE MTPOJIOBKEHHS
1HIOEBPOMICHCHKOI (hopMH 1 JTATHHCHKOI: yat. SOl, rpem. rmog. 3MicT i€l
dbopmu — ,,S/0nCE”, a TOXOMHKEHHS WAe BiJA KOpPEHA 13 CEMaHTHKOIO
,,SWIECIC”.

Midu npo rpeupkoro 6ora ['emixa, pumcbkoro — CoJs, ik 6a4umMo 3 ix
Ha3B, BTOPHUHHI BIJHOCHO aCTPOHOMIYHOTO CEHCY Iux Ha3. OmuH 13
cknagHukiB  Ha3Bu  CoHue, IIJIKOM HMOBIPHO, CBO€IO  TOSIBOIO
3000B’s13aHUI TIOTAHCTBY.

Wnetsest ipo kinueswmii cydike -ce (bye: Swanvye) 3 yrpadenoro, ane
KOJIUCh TPUCYTHHOI TMecTiauBicTiO. Llimmid psx MOXigHUX YTBOPEHb
3aCBIAUY€, IO Ha3Ba S07CE y CJIOB’SIH paHilie HE Mayia IbOTo cydikca 1
o3Havana ,He3aTiHeHe wicie”. Ilpacnos’sHcbke  *Swlne  ,.sfonce”
(immoeBponeicbka Gopma, po3lIMpeHa ASTEPMIHATUBOM — Nb) TaK MII[HO
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MPUEAHAIOCHh 13 TECTIMBUM cy(dikcoM, 1o 0€3 HbOro IMepecTaso
B)KUBATHCh. Take MOKJIOHIHHS JIGHHOMY CBITHTY Ma€ Mi(poJIOTI4HY OCHOBY.

Bnacai iMeHa 3aar0Th BUeHHM OaraTo 3arajok. Jlo chorogaHi MUTaHHS
po T€, YAM BJACHI IMEHa BIJPI3HIIOTHCS BiJ 3arajbHUX, 3AJIAIIAETHCA
HeBupimeHuM. [Ipobiema y Tomy, 110 CKJIaJ 1 BIACHUX IMEH HEOTHOPITHUM.

Jlo HUX HajeXaTh HE JIMIIE BJIACHI IMEHa JItojieH, reorpadiyHi Ha3BH,
aje W Ha3BU MPEIMETIB MAaTepialibHOI KyJbTYpHU: HA3BU JIITEPATypHHUX
TBOpIB: ,,Pan Tadeusz”, ,,Nad Flosa”; ma3Bu tearpis: Teatr Maty, Teatr
Wielki, Teatr Baj, Teatr Kwadrat...i 6arato inmux. Buokpemumacs ¥ rpymna
— 171€OHIMHM (Ha3BM HAYKOBOI Ta XYJI0XKHBOI TBOPYOCTI, MUCTEITBA,
KYJbTYpH).

[Iloto mpi3BuIl Ta MCEBAOHIMIB, TO BOHM SIK 1 IMEHA, 3MIHIOBIKCH 13
IUIMHOM 4YacoM. BoHM HanexaTh 10 po3psaay Heo(DiliiiHuX BJIACHUX HAa3B 1
MOXXYTh B)XMBAaTHUCh JIMIIE TEBHUN TMEPIOJ Yacy, HAMpUKIAd, y IIKOMI,
cepell CTYJEHTIB, y TIpymi 3HaHOMHUX, Ha poOOTI, cepell 3JI0YMHIIB.
JliTepatypH1 NICEBIOHIMU XUBYTh JoBIIe. B nepion ocrannix 10-Tu pokiB
MOMYJIIPHUMU CTaJIM YOJIOBIYl MPI3BHUIINA, IIO0 TBOPSITHCS 32 JOTOMOTOIO
niceBIoHIMIB, Hanpukiaz: Binder — Sokofowski, Duda — Driewierz.

AnMIHICTpaIlil KOXHOTO HACEJICHOro TYHKTY Yy KpaiHax BeJe
CTAaTUCTUKY aHTPOTIOHIMIB Ta iX 3MiH.

[Ilogo TOmOHIMIKH, TO BJACHI Ha3BH MICT 1 CLI TEX 3MIHIOBAJIUCH 3a
MPOXaHHSIM MENIKAHINB, HAMPUKIAJ, KOJIM BOHU Majd HACMIILIUBE
3HayeHHs abo moxiOone Homy (Dziady, Wielka Bieda, Stolec, Ligota
Kradziejewska, Krowia Gora, Kobyte Lugi, Swiercze Koty). Tak, ntoan
apryMEHTYyBaJii CBO1 IPOXaHHS 1 Ha3BU 3MIHIOBAJIHCSI.

MemikaHIl CiJ HaMarajJMch BUIIPABUTH HA3BHU CBOIX MICIIEBOCTEH 3
nianekTHoi popmu Ha JiTepaTypHO-TipaBribHy (3 Kamionki na Kamianki),
a0o nasmakwu (Trawniki va Trowniki, Grabczak na Grabczok).

VY yacu Tak 3BaHOTO ,,COlIANI3MY” HE BiJI0OyBajocsi OCOOJMBUX 3MiH B
obmacti rtomowimii. Jlmme Katowice B 1953-56 pokax Maiu HasBy
Stalinogrod. Ilpote, HOBI MicTa, IO 3’SBHJIMCH, OTPUMYBAIX Ha3BH, IO
BianoBiganu noaismu nesuHoro vacy (Nowa Huta, Blachwnia, Walcownia,
Budowa, Reforma, Bloki, Peperowka).
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3MiHU BIIOYBaIUCs TaKOXK B Ha3Bax Tip, OOpiB, piK, 03ep, 0COOJIUBO Ha
3axigniii 1 [TiBHiuHiA TepuTopii, Hanpukian, Golm Berg na Gora Chotm
(6ins Koszalina), pika Persante sminmnack Ha piky Parsg¢ta (ma Pomorzu),
HiMenpka piuka Alle — ma Lyna (ma Mazurach), ozepo Spirding See — nHa
Sniardwy (ra Mazurach), o3epo Dratzig See — ra Drawsko (za Pomorzu)...

Hogi Ha3Bu craBanu HiOM Kaibkamu i HaOyBaau OanampHOCTI (POtkO,
Kolonia...).

UYepes Te, 110 Ha3BM MOXKHA OYJIO TaK JIETKO 3MIHIOBAaTH, OJWH 1 TOU
caMuii 00’eKT MIr matu Bl 1 Ouibiie Ha3B. Hanpuknan, pubaku
BUKOPHUCTOBYBAJIM CBOIO TOTOHIMIKY, JIICHUKH CBOIO, TPEACTABHUKH THIIUX
npodeciit cBoro, a o(iIiiHO MOoTJIa OyTH IIie 1HIIIa Ha3Ba.

Tak, y Ilosbmii, B HacHioK IbOro mnomecy, y 1965 pori Oyio
oImyOJIiKOBaHO ITUKI JoBimHUKIB ,,Urzegdowe Nazwy”, mo ykiagaiuch
MICBHKOIO aIMIHICTPAIII€0, ajieé B PI3HUX PEriOHaX 1 HaJajl BXKUBAJIOCA IO
JBI-TpH 1 O1JIbIIIE HA3B OJTHOTO 00’ €KTA.

Ex30THYHMMH € Ha3BHM MICLEBOCTENM, IO BIAJAJCHI BlJ BEJIMKHX
HacelleHMX NyHKTIB, Hampukiam: Meksyka, Chiny, Kamerun, Korea,
Bakan.

3MIHU CIIOCTEPITaiuCh 1 B TIPChKiNA TOmoHIMII. PaHimie ripceki ckanmu,
JOJMHU Majd Ha3BH, OB’ sI3aHI 13 FOCIOAAPChKO0 AisuibHICTIO. Y Tatrach:
Mata Lagka, Hala Smytnia, Kominy Tylkowe, Dolina Chochotowska,
Morskie Oko, Orta Baszta, Zabi Kon, Mniszek, Diuga Sciana, Peknieta
Turnia. Piako 3ycTpiuaroThCs Ha3BH, IO MIILIK Big aHTponoHiMiB (Droga
Komarnickich) [231; ¢.166].

3 1970-1998 pokiB 3adikcoBaHi HOBI THUNHU HA3B, IO
XapaKTEPU3YIOThCS €MOIINHOIO (QYHKITIETO.

Ile Ha3Bu xapriBnuBi, abcrpaktHi: Kameleon, Urodzinowa, Ostatnie
Tango, Wspinacz, Biurowy, Czerwony Kapturek Ta ixri.

OdiwiitHo chOroAH1 3apeecTpoBaHi Taki Ha3BU reorpadiuHUX PETiOHIB:
Pojezierze, Olszytyckie, Mragowskie, Wysoczyzna Biatostocka,
Miedzyrzecze Lomzynskie, a takox paiionn Srodkowomatopolski,
Dolnoslaski, Wielkopolski, Matopolski, Mazowsze, Slask, Pomorze, sxi
JIOBTMU 4Yac HE 3MIHIOBAJIUCH 1, MaOyTh, HE 3MIHSATHCS, YOTO HE MOKHA



14 ®PA3EOJIOI'I3MU 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B AHIJIICHKIN, [TOJIbCHKIM
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

CKa3aTH PO Ha3BHM MICbKUX 00’€KTIB ypOaHOHIMHU (Ha3BU MOCTIB, IaJAlliB,
OyIMHKIB, KIHOTE€ATPiB, PECTOPAHiB, KIIYOIB, MarasuHiB 1 Gpipm).

Otox, TOMOHIMIKA HE cTabuIbHA, 0O 1CHY€ KUIbKa YHWHHHKIB, SKI
BIUIMBAIOTh HA ii PO3BUTOK. [ 'OJIOBHUM 13 HUX € IIBUJKUN 1 JUHAMIYHHUMA
PO3BUTOK MICT.

HoBi OyxiBii, ByJMIli BUMararoTh HOBUX Ha3B. ICHye JBI TeHJEHIIIT
11010 Ha3MBaHHS MICBKMX 00’€KTiB. OJHA 3 HUX MOJSATaE y TOMY, 1100
JaBaTH XapaKTEPUCTUKY Til MICIIEBOCTI y 3aJIEKHOCTI B1JI pO3TallyBaHHS
Ha Hiil NIeBHUX 00’ €KTIB.

Hanpuknan, Bymuis Stawki Ha3uBaeTbcs Tak, 00 Ouist  Hel
po3ramoBani craBku; Bymuis Klasztorna xapakrepna tum, mo Ha ii
TEPUTOPIi 3HAXOAUTHCSA MOHACTHUP. [HIIAa TEHIEHINIS MOJATaE B TOMY, IO
Ha3BU Ja€ ajMiHicTpalis, Hanpukiajd, Plac Bankowy, Plac Wilsona (y
Bapmagi), Plac Dzierzynskiego, Plac Komuny Paryskiej (8 Jlomxi).

Sk panime 3a3Hayanocs, OHOMAcTHKa OyJb SIKOi KpaiHu, 30Kpema
[TomnpIrl, 3MIHIOETHCS M1 BILIMBOM ICTOPUYHUX MOJI1M.

Hanpuknan, Bymuig Marchlewskiego croromni HasuBaetbes Jana
Pawla 1, Bynmums Stoteczna sminmnace Ha Popietuszki, Marcelego Nowotki
— na Biskupa Czestawa Kaczmarka, Plac Partyzandw — na Rynek, xoua
BiacHi Ha3Bu Bymuibs Matejka, Kosciuszki, Kajki 3amumrarorbes
crabinmpauMu [231; ¢.174].

OTo0’X, B OHOMACTHII ICHYIOTh BIATMOBIAHO CTa01IbHI 1 3MIHHI Ha3BH.
[Iporiec 3MiH BiAOYBa€ThCS B yCiX BUAAX OHIMIB.

EBontonis BracHUX Ha3B 3aJeXUTh B BiJ ICTOPUYHHUX 3MIH Yy
MOJITUYHOMY KUTTI KpaiHW; BiJ 1HTEPHAIIOHAJLHOTO BIUIMBY Ha
OHOMACTHKY Kpato. Hanmpukma:

W 1990r. w Warszawie byto ich jeszcze ponad setka (Smrod niszczy
godnos¢ // Polityka. — N 46. — 2000r. — s.5). Warszawa — TomoHiM
(OMKOHIM); BJacHa Ha3Ba MicTa, ctoyuils [lombi; GyHKINsS HOMIHATUBHA
(podstawowa forma Warszawa, prosty), erumodorist cioa Warszawa — od
Warsza, czes. Wrsz (Wrszowce) [SEJP].

Jego kandydatur¢ na przewodniczacego rady wysungt Region
Mazowsze. (Radny z rewolwerem za paskiem // Polityka. — N 32, 2000.
s.6). Region Mazowsze — TtomoHiM (OHWKOHIM), BJlaCHa Ha3Ba PETiOHY,
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¢ynkiiss HominatuBHa (podstawowa forma Zopon. Region Mazowsze,
ztozony (zestawienie), sklada si¢ z dwu wyrazdw: region (wyraz prosty,
podrielny, l.p., r.m.). Marowsze (prosty, podzielny l.p., r.m.), etumosnoris
cioBa Marowsze — skrécone pogardliwie Mazur (jak kaczur), z czego
Mazurek, nazwa pieczywa i tanca [ SEJP].

Okazalo si¢, ze Gora Swictego Marcina, choé troche zaniedbana,
nadaje si¢ znakomicie do kolarstwa gorskiego. (Zmiana S$ciezek //
Rzeczpospolita. — N 197, 2000. s.17). Goéra Swigtego Marcina — TOmoHiM
(opoHiMm), ¢yHKIis HomiHaTuBHa (podstawowa forma Gora Swigtego
Marcina, toponim ztozony (zestawienie), zwigzek rzadu; gora (wyraz
prosty, rzeczownik, l.p., r.z.); $wiety (wyraz prosty, przymiotnik, l.p.,
r.m.); Marcin (wyraz prosty, rzeczownik, l.p., r.m.). eTuMoJOriuHE
HOXOJKEHHs CItiB: gOra — gora, Prastowo; znaczenie ,,gory” i ,,lasu” (gory
by-waja, lesiste), Ind. giri — gora; pers. gar, gir. Piewotne znaczenie
,wierzch: ,,do gory”, ,na gore” [Briickner]; $wiety — pierwotne spen-ta —
,,Swigty znaczenie koscielne [Briickner]; Marcin — imi¢ przydzielano gdziej
wszelkim zwierzom, ptakom; w Polsce marciszkami zwano wszelaki
,.dziwy”. Swiety Marcin — biblijne [SEJP].

Ona druga, ktora staneta na Mount Everescie, bijac szczegdlny rekord
— jest najstarsza, kobieta, ktéra weszta na wierzchotek Gory Gor. (Ludzie
mnie nie sluchajg // Rzeczpospolita. — N 130, 2000. s.17). Mount Everest —
TOMOHIM (OpOHIM), Ha3Ba TOpU (HAWOUIBIIOI B CBITI), QYHKIS
HoMiHaTtuBHa (podstawowa forma Mount Everest (3 anrmiiicbkoi MOBH),
zlozony (zestawienie), sktada si¢ z dwu wyrazOw: mount [maunt] -
aHTIICBKE CJIOBO, B TEPEKIajl O3HAYa€ Topa, IiJHIMaThuCh, Everest —
Ha3Ba HAMBHIIOI B CBITI TOPH.

Gora GOr — tononimM (opoHiMm), GYHKIISE HOMIHATHBHA (Ipyra Ha3Ba
I'opu EBepecr); (podstawowa forma Gora Gor, ztozony, sktada si¢ z dwu
wyrazow jednakowych); erumoutoriro ciiiB 3a3HadeHo Buiie [SEJP].

Skamieniate szczatki prekambryjskiej fauny znad Morza Biatego sa
Znacznie lepiej zachowane niz znaleziska... (Rdzen kregowy do regeneracji
I/l Rzeczpospolita. — N 135. — 2000. s.11) Morze Biale — Tomonim
(rizponim), ¢yHKuis HOMiHaTHMBHa (podstawowa forma Morze Biale,
ztozony, sklada si¢ z dwu wyrazéw: morze (prosty, rzeczownik, l.p., r.n.);
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biate (prosty, przymiot-nik, l.p., r.n.); erumornoris ciioBa morze — prastowo;
ta¢. more, niem. Meer 1 Moor, lit. marés, dawniej nazwa ,,morza” —
pamarys; u wszystkich Stowian: cerk. morje [Briickner]; bialy — Prastowo,
w wszystkich Stowian, np. bélmo, bél w drzewie; pien pierwotny ind bkati
[SEJP].

Niecodzienng sytuacje lokalowa maja Teatr Kwadrat, Teatr Maly,
Teatr Baj. (Zagra¢ we wlasnym domu // Rzeczpospolita. — N 146. — 2000.
s.9). Teatr Kwadrat — Tomonim (ypOaHOHIM), (YHKIiS HOMIHATHBHA
(podstawowa forma Teatr Kwadrat; zlozony (zestawienie), sktada si¢ z
dwu wyrazow: teatr (prosty, rzeczownik, l.p., r.m.), erumosoris ciaosa
teatrtac. theatrum; ,,widownia” od gr. theatron ,widzenie”, ,,widok”
[Brickner]; Kwadrat (wyraz prosty, rzeczownik, l.p., r.m.); erumoJoris
cioBa kwadrat — pochodne od quadr: kwadrat; kwadrans (z tac. quadrans,
co niby imiestowem od quadrare); to tac. quadr poszto z quatr — ,,cztery”
[SEJP].

Teatr Maly — Tononim (ypOaHOHIM), (QYHKLIS HOMIHATHUBHA
(podstawowa forma Teatr Maly, ztozony, sktada si¢ z dwu wyrazow: Teatr
(gak w przykladzie — poprzednim); Maty (wyraz prosty, przymiotnik, r.m.,
l.p., stopien rowny; etumosoris cioBa malty — od malec, maluta, juz w
psatterzu maluchny, maluski, maciutki, (narzednik, wedle dawnej odmiany
zaimkowej, jak ciem od tet) [SEJP]. Teatr Baj — Tononim (ypOaHOHIM),
¢dyHkiist HomiHaTuBHA, (podstawowa forma Teatr Baj, ztozony, sktada sie¢
z dwu wyrazow: teatr (jak w przyktadzie poprzednim), Baj (wyraz prosty,
rzeczownik, (p.f. bajka), l.mn. forma niemeskoosobowa), erumoutoris
cioBa bajka — baika, baia¢, bajeda (do gawedy; roznowiercy katolicke
,,agende” i ,,legende™), bajda, bajkopis, bajeczny, juz od 16w. Prastowo, od
pnia ba — ,,mowic¢”, p.basn; cerk. balis, ,,lekarz”, od wrat, mowi¢, ktamiac
[SEJP].

BrnacHux Ha3B — TOMOHIMIB, y JIOCTIPKYBaHMX MOBax, JIyke Oararo,
TOMY III0 BOHW HAa3WBAIOTh yCli €IEMEHTH pelibeda, medepu, MPOBaIHHH,
KpHHHUII, PIKH, 03epa, MOps, HKEpena, BOAOCXOBHINA, JICH, OopH, Tai,
MicTa, celia, KpaiHu, BYJIHII, TUTOITI, TIEPEBAJIKH, TIPOCIICKTH, TTaM’ ITHUKH 1
HaBITh T€aTpu, My3€i, roTel 1 T. 1.
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Ha BiamiHy BiJ I1HIIMX OHIMIB, XPOHOHIMH 1 TE€OHIMH y MOBHHUX
KapTHHAX CBITY 3yCTPIYAIOThCS PIJIIIE.

Obraz jego nad Dnieprem nie ulegt az tak wielkiej matemorfozie: to
chciwy i1 podstepny”. (Gastarbeiter zza Buga // Rzeczpospolita. — N 138. —
2000. s.7). Dniepr — TononiM (rigpoHiMm), (QyHKI[isT HOMIHaTHBHa (Ha3Ba
piuku) (podstawowa forma Dniepr, prosty, r.m., lp., rzeczownik),
eruMostoris cioBa Dniepr — w 16w. Niepr. U grekow Dniepr zwal si¢
Borysthemés ,,silny” (wyraz nie stowianski dan; 13cza go z iran. danu);
,woda” [SEJP].

[IpoTsirom 6aratboX CTOJIThH BIACHI Ha3BU YTBOPIOBAIMCH CIIOHTAHHO.
3 mIMHOM 4Yacy iX To4Yajdd KOHTPOJIOBATH (3alMCyBaTH, BECTU
CTaTUCTHUKY), TPYIyBaTH Ta TOCTIIKYBATH 1X ITOXOKEHHSI.

. ona na scenie teatrzyku w Krakowie jest absolutng gwiazda,
warszawskiego widowiska. (Tkliwa dynamika // Rzeczpospolita. — N 132,
— 2000. s.14). Krakowie — TtomnoniMm (O¥KOHIM), BilacHa Ha3Ba MicCTa,
¢ynukiis nominatuBHa (podstawowa forma Krakdw; prosty (wyraz prosty,
rzeczownik, r.m., L.p.). CmoBo KrakOw mnoxoauth Big clioBa ,Kpaka”,
. KpuKk”, sxkuii kapkae (Kracze), 3Bimcu i ,,kpakiB”. Bim cioBa ,,kpakiB”
HOXOuTh ,,KpakoBuk” (Krakowiak) i o3Hadae TaHenp 1 HacmiB. Tak
NOJIAEThCS  S€THMOJIOTisST 1boro cioBa B ,,Stowniku etymologicznym”
O.bproknepa: ,,Krakow, czeste wecatej zachodniej Stowianszczyznie,
zdroniale Krakowiec; od kraka, t.j. kruka, por Krakaé, kracze,
powtarzajecego si¢ z tg lub inng samogtoska jako dzwigkonasladowcze we
wszystkich jezykach (lit. krokti. tac. crocire, niem. Krihe); kraknac;
,,pojechai do Krakowa” mawiano o ,,zblizajacym sie, pologu (udawano sie,
do miasta z przyczyn wszelakich); krakowiak, taniec i Spiewka” [SEJP].

AHaJIOTIYHO MOKHA JIOCIIJUTH TOXO/PKEHHS IHIIHUX TOITIOHIMIB,
Hanpukiaa: Mazowsze, Poznan, Wroctaw, Gdansk, Oswigcim, Lublin,
Tyczyn, Katowicy, Ostroleka ta ixmi.

Natomiast gminy turystyczne z wybrzeza Battyku takie jak rewal, na
ogot trzymaja si¢ dobrze, cho¢ najbardziej dynamicznie rozwijaja si¢
gminy metropolitalne Waszawy, Poznania, Wroctawia. (Lidery lokalnego
rozwoju /I Rzeczpospolita. — N 117. — 2001. s.4). Baltyk — rigponim.
Warszawa — TonoHiM (OMKOHIM).
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Poznan — TomoHiM (OHKOHIM), BJacHa Ha3Ba MiCTa, (QYHKIIA
HomiHatuBHa (podstawowa forma Poznan, prosty, rzeczownik, r.m., 1.p.),
eTumoJioris cinoBa Poznan — od zna¢; znany; znaniec, poznanie, Poznan.
Prastowo; cerk znatis, grec. gi-gno-sko, ,,znam”; tac. nosco ,,wiem” [SEJP,
c.428].

Wroctaw — TomoHiM (OMKOHIM), BJacHa Ha3Ba MicTa, (QYHKIISA
HominatuBHa (podstawowa forma Wroctaw, prosty, sktada sie z wyrazu
prostego, rzeczownika, rm. |.p.); erumororis ciaosa Wroctaw — od wracac.

W Kijowie wydano wizy stoczniowom z Nikotajewa jadacym do
Gdanska. Kijow — TtonoHiM (OWKOHIM), (YHKII HOMiIHATHBHA
(podstawowa forma Kijow (prosty, rzeczownik, r.m., l.p.); ertumororis
cioBa Kijow — od kij, przezwany od kucia, ,,bicia”, dawniej takze ,,mtot”;
bywal i nazwa ludzi, stad nie rzadkie Kijowcy [SEJP, ¢.217].

Nikolajew — tonoHiM (oWKOHIM), (yHKIIiSI HOMIHATHBHA, Ha3Ba MicTa
(podstawowa forma Nikotajew (prosty, rzeczownik, r.m., |.p.); etumoutoris
cioBa Nikotajew — Bix BiacHoi Ha3eu Nikotaj.

Gdansk — Tomonim (o¥ikoHiM), (pyHKIisS HOMiHaTHBHa (podstawowa
forma Gdansk (wyraz prosty, rzeczownik, r.m., l.p.); erumosoris cioBa
Gdansk — okoto r.999 Gidanisk wypisane, pierwotne Gdansko; od pnia co i
Gdynia (Gdowo), moze od stowa oznaczajacego ,,las”, pruskie gude [SEJP,
c.94].

A to bedzie rewolucja na Slasku! — wykrzykuje ... (Rewolucja na
Slasku // Rzeczpospolita. — N 129, 2000. s.4). Slask — ToroHiM (0iiKOHiIM),
dyHkuis HominatmBHa (podstawowa forma Slask (wyraz prosty,
rzeczownik, r.m., 1.p.); erumonoris cmoa Slask — dawniej Slasko
(domyslne: pole); nazwa od rzeki i gory Slezej (dzi$ rzeczka zwana Lohe,
a gora Solotka) naz-wa od niemieckiego Silingow [SEJP, ¢.391].

4 putk w Brodnicy 1 5 batalion w Tarnawskich Gorach... (Pozegnanie z
bronig // Rzeczpospolita. — N 130. — 2000. s.8)

Tarnawski GOry — opoHim.

Brodnica — Tomonim (olikoHiM), (yHKIiSE HOMiHaTHBHA (POd-Stawowa
forma Brodnica (wyraz prosty, rzeczownik, r.z., |.p.); etumoutorist ciosa
Brodnica — od broda. Prastowo; z pierwotnego * borda, cerk. brada, rus.
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oopona, tac. barda, niem. Bart; liczne nazwy roslinne kozia broda (brodka)
[SEJP, c.29].

Na poczatku lat 70 zamkni¢ to pawilon zydowski w Os$wiecimiu.
(Urzad zapomnienia // Polityka. — N 41. — 2000. s.72). Oswiecim —
TONOHIM (OMKOHIM), GyHKIIsI HOMiIHaTHBHA (podstawowa forma O$wigcim
(wyraz prosty, rzeczownik, l.p., r.m.); etumorsorist ciioBa O$wigcim — 0d
swiat ,,Swiatlo”. Prastowa; ind. — Sweta — ,jasny, bialy” przyrostek i1
przedrostek (otcim) [SEJP, c.451].

Ale powiedziat, ze to przez niego doszto do $mierci demonstrantow
zabitych w Lublinie (Zmyst wechu // Polityka. — N 40. — 2001. s.5). Lublin
— TomoHiM (oiKoHIM), ¢yHKIiS HoMiHaTuBHA (podstawowa forma Lublin
(wyraz prosty, rzeczownik, r.m., I.p.); etumomoris ciosa Lublin — od luby,
lubi¢. Prastowo; slub, Lublin. Jezyk dawny uzywat stale luby zymiast mity.
Zdrobniale liczne: Lubunia, Lubcin i t.d. [SEJP, ¢.373].

Porgba, kcierownik Katedry Potoznictwa w Tyczyni... (Zmyst wechu //
Polityka. — N 40. — 2001. s.6). Por¢ba — anTpononim. Katedra Poloznictwa
— ypOaHOHIM.

Tyczyn — TomoHiM (OWKOHIM), (QYHKIIiS HOMiHaTHBHa (podstawowa
forma Tyczyn (wyraz prosty, rzeczownik; l.p., r.m.); erumouioris ciopa
Tyczyn — od ty¢, uty¢, otyly. Prastowo; tak samo u wszystkich stowian z
dalszg wokalizacjg tow — i taw — serb. towa, ,,tuk”, towan, ,,tyczny”, towiti,
Htyczy¢”, stowien. Ind. ti-ja-, ,,sylny, predki” [SEJP, ¢.592].

Wydaje si¢, ze taki zysk z Katowic zadowolitby druzyne polska
(Respekt bez stracha // Rzeczpospolita. — N 111. — 2001. s.17). Katowicy —
TOMOHIM (OWKOHIM), QyHKIIS HOMiIHATHBHa, (podstawowa forma Katowicy
(wyraz prosty, rzeczownik, meskoosobowa forma); ermmosnoris cioBa
Katowicy — od kat, katowa¢ (miejsce wigzienia i meki, tortury) [SEJP,
c.243].

Na linii nie figuruja zaktady przemystu w Ostrolece... (Daleko od ciszy
zapachowej // Polityka. — N 46. — 2001. s.6). Ostroleka — TomoHiM
(otikoHiM), ¢yHKIST HOMiHaTUBHA (pPodstawowa forma Ostroleka (wyraz
prosty, rzeczownik, r.z., 1.p.); erumororis cioBa Ostroleka — od ostry, oS,
Prastowo; pierwotne * aks; znaczy co$ ,,ostrego”, ,,spiczastego” [SEJP,
c.340].
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W Polsce stereotyp Ukrainca, , krwawego rezuna”, wyparl ,,biedny 1
ghupt Ruski”, a obraz Polaka nad Dnieprem nie ulegl az tak wielkiej
matemorfozie: to ,,chciwy i podstepny”... (Gastarbeiterzy zza Buga //
Rzeczpospolita. — N 135. — 2000. s.7). Dniepr — rizpoHim (TOMOHIM).

Polska — tomonim (oiikonim), ¢yHKIS HOoMiHaThBHa (podstawowa
forma Polska (wyraz prosty, rzeczownik, r.z., l.p.); erumororis cioBa
Polska — od stowa polanie, nad Warta z Gniezdnem; nad Dnieprem z
Kijowem; liczba pojedyncza: Polanin, nierzadko jako imi¢ osobowe w
dokumentach 13 wieku, zastgpiona poézniej przez Polak, Polacy; ale
jeszcze wiek 16 dobrze pamigtat Polan. Przymiotnik, jak zawsze, polski (-
ian si¢ nie uwzglednia; wprost od nazwy ziemi, pola, urobiony), stad jako
dwuznacznos$¢: ,,polny”, ,polski”, 1 dlatego zastgpilismy oOw polski,
,polny”, ,.polski”, przez polny, ograniczajac polski do Polan — Polakdw.
Przymiotnik rodz. zenskiego: Polska oznyczal sam kraj: W Polszcze, nie
jak dzis: w Polsce, skad polsko$¢, spolszczy¢, polszczyzna™ [SEJP, ¢.391].

Psan olikOHIMIB MOXOAATH B1JI 3arajibHUX Ta BJIACHUX HAa3B.

Hampuxian:

Mazowsze — minuio Biz ciioBa Mazor (kadyp), 3arajibHa Ha3Ba MTHII;

Krakow — Big cioBa imennuka Krak, kruk (xpyk) i mieciosa kraczy¢
(KpsKaTH);

Poznan — Bix miecnoBa znac (3HaTH);

Wroctaw — Bix miecioBa wracac (moBepTartw);

Nikotajew — Bix Biacuoro imeni Nikolaj (Mukoma);

Gdansk, sik mokasye etumosoriune mociimkenus O.bprokuaepa, minmio
BiJI MpycbKoro ciosa — las (iic);

Oswigcim — Bix cioBa Swiat (CBiT);

Lublin — Bix mpukmernuka luby (mity) (iro0wuit);

Tyczyn — Big niecnosa ty¢ (IOBHITH, TOBCTITH);

Katowicy — Bix aiecinoBa katowac, bi¢ (karyBaTn);

Ostrolgka — Big mpucniBHuKa 0Stry (roctpuii);

Polska — Bix imennmka pole (mone, kpaii).

[Ilono opoHIMIB, TO BOHH, SIK MPABHJIO, IMOXOMIATH BiJ BJIACHHX Ha3B
(;mropedt, micueBocteit), Hanpukiana: 4 Putk w Brodnicy 1 5 Batalion w
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Tarnawskich Gorach... (Pozegnanie z bronig // Rzeczpospolita. — N 130. —
2000. s.8).

Tarnawski GOry — TtomoHiM (OpoHiM), (YHKI[S HOMIHATHBHA
(podstawowa forma Tarnawski Gory, ztozony, sktada si¢ z dwu wyrazow:
tarnawski (wyraz prosty, przymiotnik, l.mn.); erumonoris cioa tarnawski
— od tarn. Prastowo., trn ,,ciern”, ind. trna, o ,,ziotach” 1 ,trawie” wogdble
[35:498]; gory (wyraz prosty, podzielny, rzeczownik, I.mn.,
niemgskoosobowa forma); erumonoris cioa gora — Prastowo; znaczenie
,gory” 1 lasu” (goéry bywaja lesiste), ind. giri — gora; pers. gar, gir.
Pierwotne znaczenie ,,wierzch”; ,,do gory”, ,,na gore” [SEJP, ¢.62].

Wspotecznie bonapartyscie chca dowies¢, ze on zostal otruty podczas
internowania na Wyspie Swietej Heleny (Tkliwa dynamika //
Rzeczpospolita. — N 132. — 2000. s.14).

Wyspa Swictej Heleny — TomoniM (opoHim), QyHKIisS HOMiHATHBHA
(podstawowa forma Wyspa Swictej Heleny, ztozony, sktada sie z trzech
wyrazow: wyspa (wyraz prosty, rzeczownik, r.z., l.p.), eTumosorisi cjioBa
wyspa — od taé. insuta (,,nasyp, wysyp); Swieta (wyraz prosty, przymiotnik,
l.p., r.z.) eTuMorioris cinoBa swigty — pierwotne spenta, ,,Swigty” znachenie
koscielne; Helena (wyraz prosty, rzeczownik, r.z., l.p.) eTumounorist cioBa
Helena — od Hel (migsce odkryte), helena — ad aloe (ro$lina), ta¢. aloes
[SEJP, c.68].

Policja poszukiwata matki 1 dwoch jej corek, ktore zaginelty w nurtach
Wisty w niedziele po poludniu. (Niebezpieczna Wista // Rzeczpospolita. —
N 130. — 2000. s.2).

Wista — tononiM (rigpoHim), ¢yHKIisS HoMmiHatuBHa (podstawowa
forma Wista (wyraz prosty, rzeczownik, r.z., .p.)

Figponim Wista gyxe dacto 3ycrpidaerhcst B mpeci. [ToxomkeHHs
IIOTO CJIOBA [JI0 CBHOTOJHI TOBHICTIO HE PO3KpUTE. Y CJIOBHUKY
O.bprokHepa 3Hax0IMMO TaKe TIIyMayeHHsI TOMOHIMA!

Wista: na Pétnocy i Wschodzie Europy nie ma drugiej nazwy rzeki o
roOwnie niezmiennem brzmieniu, ze Lacinnicy — Grecy jg 1 Vistla, Viscla,
Vistula (albo nawet, wedle innych meskich nazw rzek, Visculus) 1 Visula
pisywali, dowodzi tylko pierwotnosci naszego brzmienia. Przez cale dwa
tysigce lat jedyny cesarz Konstanty 950r. druga jej nazwe przytoczyt
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Dizike, ale to tylko nieporozumienie, a jezeli ja od 15 do 17 wieku 1 Bialg
Woda opisuja, nie uchronimy si¢ podejrzenia, ze dziala tu $§wiadomie
nazwa niemiecka: Weissel, Weichsel, stale a mylnie od weiss, ,,biaty”,
odwodzona. Nazwa ta w Polsce zupelie odosobiona, bo wszystkie
Wislice, Wistoki, Wistki, a nawet narzeczowe nazywanie ,,wylewow
wiosennych” wistami, poszly od nazwy rzeki samej, sg nieperwotne, wigc
niczego nie dowodza. Lecz samo brzmienie (por 1 rodzaj zenski, ulubiony
u nazw rzek stowianskich) tak nam poufale, Zze nietrudno nam uwierzy¢ w
wywod stowianski. W takim razie wytlumachymy ja najtatwiej jako Swiste
z odpadnieciem nadtosowego -S- (por. wiedngc), 1 porOwnamy nazwy
rzeczne z ocalatem s-: Swistocz (doptywy Berezyny i Niemna), nasza
Swisline; te wywodza si¢ od pnia sweit — ,.jasny, bialy” z przyrostkiem -
sto lub - tlo. Kto zaprzeczy utozsamianiu Wisly, Wistoka z Swistocza
znajdzie od pnia wis (weis-) liczne nazwy rzeczne na obsarze niemieckim
(Wesera — Visurgis i inne) i celtyckim, a z rownem prawem moglby
wychodzi¢ 1 od pnia weik (wik), z podniebiennem k, co w
Stowianszczyznie rOwniez wis daje; dla obu pni znaczenie najogolniejsze
,cieczenie”. Czy nazwy Ista, Silanka — obie w dorzeczu Wisly. Mistrz
Wincenty Wiste, nazwal Wandatem (p.Wanda), ale to tylko dowolne
umiejscowienie fantastycznej catkiem nazwy 1 jeszcze mniej wazy niz
Dizike Porfirogenity” [SEJP, ¢.694].

Jlameko He Bcl OararcTBa OHOMACTHKH ChOTOJIHI € OCBOEHHMU IOBHOIO
Mipoto. Y TMeplly 4Yepry II€ CTOCYETbCS €THOKYJIBTYPHOTO MOTEHIIATY
OHOMACTHUYHOI CEMAHTUKH. SIKIIO €THOKYJbTYpHA IHTEpHpETalis Pi3HUX
CEMaHTUYHUX SIBHIN y cdepl 3arajibHOi JEKCUKH BXKE CTajla TPAAHIIIHOIO
MPAKTUKOK €THOJIHTBICTUYHMX 1 JIIHTBOKYJBTYPOJOTIYHUX TOCHIIKEHD,
TO E€THOKYJbTYpHA CBOEPIJIHICTh CEMAaHTHUKHU BJIACHOTO IMEH1 HE TIJIbKHU
NPAaKTHYHO HE BUBYCHA, aJie i HaBiTh HepoomiHeHa [17, ¢. 45].

[le mnoBr’da3aHO 3 HEPO3POOJICHICTIO MPOLEAYPH IHTEpHpeTarlii
KyJbTYpHOI 1H(pOpMalii OHIMA.

Cemaumuunuu cmamyc OHIMIS.

3 MoAeHOro BHINE, MOXHA CKa3aTH, M0 MHTAHHS TPO TPHPOAY 1
3HAUYEHHS BJIACHOIO 1MEHi, Horo @QyHKUIi 1 3B'SI30K 3 MOHATTAM
CHIBBITHOCUTBCS 3 OCMHUCICHHSIM (OpMHU 1 3MICTY MOBHUX 3HAaKIB €
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aKTyaJIbHUM 1 JIOC1, XO4a I[I€I0 MPpoOIeMOI0 3aliMaucs 1€ NpeaCTaBHUKU
aaTuuHoi (dutocodii. Tlepeaycim ix mikaBuia mpoOjieMa MPaBUIBLHOCTI
iMeH. ['perbki codicTy 3a3Hayaiy, Mo iM'sS JOBUIbHE Ta PO3YMIHHS MIXK
JHOJIbMU 3aCHOBAHE Ha JOTOBOPI, B IKOMY 1 3aKJIaJICHA MPAaBUIIbHICTh IMEH.

Ha Bigminy Bix codicTiB, ['epakimiT 1 HOTO MOCIIIOBHUKHA BBAYKAIIH, 1110
icHy€e mpupoaHa 6e3yMOBHA BIAMOBIAHICTH IMEH pedaM. Y 3B'S3KY 13 IIUM
HE MOXxHa He 3razatu mianor Ilmarona “Kpacun”, B gAkomy Kareropis
BJIACHOTO IMEHI BHCTYyMHa€ SK HEPO34YJICHOBaHA, CHHKPETHUYHA, y CKJIaJl
AKO1 IIIe HE BUOKPEMJIIOIOTHCS BJaCHI W 3arajibHi 1MeHa. Y ianosi
“Kpacun™ BUSIBIIIIOTBCA U CBOEPIIHI YSIBICHHS MPO MOTHUBYBaHHS IMEH 1
3pa3ku iX TiaymaueHHs. HaromicTb ApuUCTOTENb TPsIMO TOBOPUB PO
JOBUIBHICTh 3B'SI3KY MDK 3BYYaHHSIM 1 3Ha4eHHSAIM ciioBa. Diumocod-
no3utuBictT b. Paccen 3anutye: “Uum MoOXHa BUpa3WTH BCE HAalle
EMITIpUYHE 3HAHHS MOBOIO, III0 HE MICTHThH BJIACHUX 1MEH?”’ 1 BIAMOBIIAE
HeratuBHO [141, c. 84].

He wmoxna He 3ragatu 1 npo inei II. duopeHcpkoro Ta
O. Jlocesa, siki HaJaBaaM BEJIMKOTO 3HAYCHHS MariuHi QyHkuii iMmeHi. 3a
[1. ®nopercekuM, dutocodis 1MEHI TMOJsSrae B TOMY, IO OCTaHHE
OCMUCIIOETHCS K MeTadI3UIHUN TPUHITUI OYTTS U Mi3HAHHS.

B imeni tpeba Gaumtu “By3on OyTTs”, TTUOOKO MPUXOBAHUN HOTO
HepB. IM's — 3rycTok O6sarogatHuX abo OKYJIBTHUX CUJI, MICTUYHUNA KOPIHb,
SKUM JIIOJMHA TIOB'SI3aHa 3 MapajeibHUM CBITOM; BOHO — OOKECTBEHHA
CYyTHICTh, Hece B €001 mictuuHy eHeprito. O. JloceB BUKIIamae CBOE
pO3yMiHHA mOpyweHoi mnpobnemu y mnpami  “Dinocodis iMmeHi”,
OTOTOXKHIOIOYH CYTHICTh IMEHI 3 MariuHoro ¢yHkIiero ciosa [102, ¢. 185].

Jlo chOTOIHI TPUBAIOTH AUCKYCIT OHOMACTIB MIOAO MPHUPOAHN BIACHUX
Ha3B, BIIMIHHOCTEW BJIACHMX HA3B BIJ allesTHUBIB, HASBHOCTI Y BJIACHUX
Ha3B 3HAYCHHS. Y CydYacHId JIHIBICTHYHIM HAyIll BHOKPEMIIIOIOTH
NpUHAWMHI TP IMJAXOAM IIOAO0 PO3B’sA3aHHS 3a3HaveHoi mpobiemu. Tak,
BUOKPEMJIIOIOTh MparMaTU4YHUN MiAXiJ 10 CEMaHTUKH OHIMIB. Ha mymKky
JOCJTITHUAKIB, SIKI TPAIIOIOTh Y MEXaxX 3a3HAuCHOr0 IMiJIXO0MIy, 3HAYCHHS
OHIMa MICTHTb ITparMaTUYHUN KOMIIOHEHT [5, c. 40].

Jlo BUECHHMX, SKI BH3HAIOTh HASBHICTh 3HAYCHHS Yy BJIAaCHUX Has3B,
Hanexuth Jx. Kepoan [207, c. 341]. 3a3HadeHmii BYCHUM, JTOKJIATHO
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MpoaHaIi3yBaBIIM mpami (uIocoPiB MOBHU, CXHIAETHCS 0 TYMKH, LIO
Ha3Ba € (YHKIIOHAJIBLHO CKOpoudeHOw aeckpurniiero. [x. Kepomn ykasye,
10 TaKa JECKPUNTUBHICTh MOXKE OyTH €KCIUIIIIUTHOIO, OJHAK y TOW camMuid
yac OHIM BKa3zye M Ha 1IEHTH(IKyBaJIbHY KaTeropitoo (ByJHWLs, [UIONIA,
o3epo). Came 1i 1Bl (QyHKIT AOCHIIHUK HA3MBAa€ KOHCTUTYTHBHUMU
eleMeHTaMu akTy HomiHailii [207, c. 350].

A. Kpapuyk niifiiuia BUCHOBKY IIPO Te€, 1110 HEOJTHOCTANHICTh MOTJISI/IIB
HA CEMaHTUYHY NMPUPOAY BiacHA Ha3Ba 3yMOBJICHA SIK CKJIAAHICTIO CaMOTO
o0’exkTa aHami3y, TaKk 1 pI3HUM TPAKTyBaHHSAM TepMmiHa '3HaueHHA',
3MIITyBaHHSIM MOBHOT'O Ta MOBJIEHHEBOT'O PiBHIB aHaJi3y, HEOTHOPIIHICTIO
CEMaHTHUYHOI CTPYKTYpH pi3Hux BuaiB BH [84, c. 8].

s mocmiaHHULS TPUETHYETHCS JO TyMKH THX YYCHHX, SKi BBAXKAIOTh,
mo BH mae 3HaueHHs: “3anuinaroud 1Mmo3a yBarol HEUYUCIIEHHI SBUILA
HETUIIOBOI, ACHCTEMHOI OHOMACTHYHOI HOMIHAIII, JOXOJWMO BHCHOBKY
npo HaaBHICTh Y BH, kpiM cyTo 3HakoBoi, rmuOioi indopmarii.

Ha piBH1 MOBH 1151 1H(OpMAIIisi TOBHICTIO HAKJIAJAETHCS HA T€ MOHITTS
(3HAYEHHS), SIKE Ma€ POJIOBA alesTUBHA Ha3Ba (HAMpUKIA, "d0JOBIK"
abo "xiHKa" — JJI1 aHTPONOHIMIB, "HACEJIIEHUI MyHKT" — 1JI1 OMKOHIMIB,
"TBapuHa" — /11 300HIMIB Ta 1H.). KpiM Toro, Ha MmoBHOMY piBHI BH Moxe
MaTd W 1HIII XapaKTePUCTUKH, IO BHUBOMSTHCS 3 MOBHO-CTPYKTYPHOTO
obopmieHHs oHiMa (MOXJIuBI  (GopMaigbHI  TOKAa3HUKU  €THIYHO-
HaIllOHAJTBFHOT HAJIEKHOCTI (B TOMOHIMAax Ta aHTPOMNOHIMAax);, cTaTi (B
0CcO0OBHX IMEHaX, PiAlIe — B MPI3BUIAX), BIKY (IEPEeBaXHO B OCOOOBHX
IMEHax)).

Jlo Toro x, KOXHEe 3aranmbHe 3HaueHHs BH, Ha BigMiHy Bix
BIJIMOBIIHOTO  3HA4YEHHS  POJOBOTO  amlelsATUBa,  JOMOBHIOETHCS
koMmrnoHeHToM "iM’s" (moauHu), "mpizBuiie” (JMoauHu), "HazBa" (Micta),
"mazBa" (cys3ip’s) Ttomo” [84,c.8]. OaHak BuUpI3HEHHS 3a POIOBOIO
arneJIITUBHOIO HAa3BOI, XOY 1 TUIIOBE SIBUILE, aJl¢ B HhOMY TEXK € BUHSITKH.
IcHye HU3Ka, 30KpeMa, aHTPOMOHIMIB, 3a (OPMOIO SKHMX HE MOXHA
BU3HAYUTH HAICKHICTH 10 POy (YOJIOBIK-KIHKA).

(13

[1. Yyuka mucaB, mo ‘... KOXKHHM aHTPOIOHIMHUN KJlac Mae€ CBOl

0COOJIMBOCTI, a OTKe, i cBOtO cnerudiky BuBueHHs...” [195, c. 9].
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OxkpiM TOro, CBOro 4acy 3alpOolOHOBAHO W KOMIIPOMICHE BUPIILICHHS
npoOJeMuU: BUSHAHHS HAABHOCTI y BJIACHOI HA3BM MOBJIEHHEBOTO 3HAYEHHS
3a BIJICYTHOCTI MOBHOTO 3HAUY€HHS 1 MOBO3HABIISIMU, SIKI pO3BUBAIOTh TE€3Yy
PO TIOBHOTIPAaBHUH, X0ua ¥ crienudiuanii, MoBHU# craryc BH [19, c. 10].

[Ipo cnenmdiuyHnii MOBHUM CTAaTyC OHIMIB ToBOpuTh 1 M. Pyt, ska
BBa)Xae, II0 “MUTAaHHSA NP0 HAABHICTH/BIACYTHICTH 1 TPO XapakTep
JEKCUYHOTO 3HAUEHHS BIACHUX HA3B MOXKHA BUPIMIUTU JHIIE MIOJ0
KOHKpETHUX KiaciB oHima” [144, c.50]. g mocmigHuus AiAIUIIA TaKOTO
BHUCHOBKY: “AHTpPONOHIM MOX€ OyTH JBOJIMKUM: BiH ICHY€ caM MO co0l 1
K BJIACHE 1M’sl KOHKPETHOI JIIOJIMHU. AHTPOIOHIM caM Mo co0l HE Mae
pealbHOr0 3HAYCHHS — BJIACHE 1M’ Ma€ BIJACOIIYMHHMM JeHOTAT 1
BIJICOLIYMHUI KOHOTaT. AHTPONOHIM caM 1o co0i BOupae B cele
KYJBTYpHI KOHOTAIlll, 32 paxyHOK 4oro (opMyroTbCsi (paHTOMHI JEKCHYHI
3HAUCHHSI, K1 MEPETBOPIOIOTH MOro Ha MPOMIKHY (HOpMYy MK OHIMOM i
amieIATUBOM — KoHomoHim (3a Bu3HaueHHsAM €. OTiHa).

BrnacHe iM’s BaplilO€TbCS B COLIyMi, 4Y€pe3 YWCIEHHI BapiaHTH U
nyOneTH Hamaraloyuch peasi3yBaTH JICHOTaTUBHE W KOHOTAaTUBHE
HAIlOBHEHHSI CEMaHTHUKHU IMEHI. AHTPONOHIM ICHY€ B MOBi, OCOOJMBOCTI
Horo (pyHKIIOHYBaHHS BH3HAYalOTHCS MOBHHMH 3aKOHaMHu. BiacHe iM’s
ICHy€e B COLlyMi, 1 YUM BYXXYUH COLIYM, THM SICKpaBiIIl OCOOJMBOCTI
dyHkiionyBanHs iMeHi” [144, c. 45].

Ha wamy mymky, Oiaplly  4YacTUHY  OHIMIB-KOMIIOHEHTIB
dbpazeosnoriaMiB CTaHOBIATH came KOHOTOHIMH. IlikaBuwii mormsim Ha
npobsiemy wictath mpaus €. OtiHa: “B oHIMIB € cBoe cnenudiuHe
cMHUCIIOBe / JIEKCHYHE 3HAYCHHS, SIK€ Ha PIBHI Ii€i OJUHUII HAJIECKUThH
HA3BaTH OHOMACTHYHUM, YU 1II€ TOYHIIIE — OHIMIYHUM 3HAYCHHSIM.

Lle oHIMiIYHE 3HAYEHHS Yy PIZHUX pO3PAMIB BJIACHUX Ha3B Oyle
MOP13HOMY BUSBJISITH CBOIO CIIeMQIKY: BiJ IPOCTOI "€TUKETKHU", sIKa TSHKIE
0 HEMoXigHOi Ha3BU (Mop. IM’ST — HOMEp Yy KOHITabopax, IMeHa
nepcoHaxis y "1984" JIx. Opyema, "Mu" €. 3amsaTiHa) 10
KOHIENTYabHOTO MOHSTTS, $SKE Ma€ BEIUKUNA COLIATBHO 3HAYYIIUN
cemaHTHUHUN 00csr ([ oncoga, Coxpam...)” [46, c. 7].

AHaJOTIYHOI yMKU TOTpUMYE€ThCS i M. AnedipeHKo, MOro[KyH4HCh,
10 OHIMaM BJIACTHBE OHOMACTHYHE 3HAUCHHS, K€ MA€ CBOIO CHEIUIKY:
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“...OCKUIBKH OHIMH — 1I€ CJIOBA, TO BOHM HE MOXYTh HE MaTH 3HAYCHb SIK
BepOasi30BaHOIO BiJOOpaKEHHS B HAIIIi CB1IOMOCT1 00’ €KTa IMEHYBaHHS
[1, c. 168].

OpnHak, iCHy€e KOHIIENT OHIMa, TOOTO OyJb-IKWWA OHIM BXOJUTH [0
KOHUENTYAJIbHOI CUCTEMM fK 1i OJMHUILA. | caMe 3 UbOro MOrJsAay, TAKUN
BepOaJIbHUII  3HAK  TO3HAYa€  OJMHMINI0  CYTTEBO  HABAHTAXKEHY
pi3HOMaHITHOO 1H(popmartieto. [T yac aHani3y oHIMIB BapTO BpaXxOBYBaTH
iXHIO 3HaYHY JIIHTBOKYJIbTYPHY HaBaHTA)KCHICTb.

3a TpaAMLIAHUM CEMaHTUYHUM IMIAXOAOM, Yy CTPYKTYpl 3HA4YE€HHS
BH, kpiM cHCTEMHHMX MOBHUX CEM, ICHYIOTh YHMCJICHHI MOBJICHHEBI CEMH,
akux BH HnaOyBae B mporeci koMmyHikamii. Buxomsum 3a pamku
napaJurMaTHKA Ta TIOB’S3YIOYHCH 13 KOHKpeTHUM 00’ektomM, BH
AKTYyaJlI3y€eThCA B KOHKPETHOMY KOHTEKCT1 ¥ HAIIOBHIOETHCS CUTYAIIITHOIO
CEMaHTUKOIO (MIPU IIbOMY AaKTUBI3yBaTUCS MOXKE€ ¥ OJHUH 13 €JIEMEHTIB
CUCTEMHOIo 3HaueHHs). Ha piBHI MOBHOI CUCTEMHU CTPYKTypa 3HAY€HHS
BH BrnopsIKoBYy€TbCSI B OCHOBHOMY OHOMAaCTUYHUMH TIOJISIMH (THUTIAMH), &
Ha pIBHI MOBJICHHS BOHa YTBOpIOE€ (YHKIIIOHAJIBbHI TOJISI — MO3aMOBHI
chepu pyHkiionyBanHs. Hanpuknaz, st Micta TakumMu cpepamu MOKYTh
Oytu "ueHtpanbHiCTh — mnepudepivHicTs" (Kuie — "ctomuus"), "dac
icnyBanHs" (Kuie — "crapoBunHe Mmicto"), "30BHImHIA Bursan" (Kuis —
"ManpoBHMYE MICTO"), JUIsl AHTPOIMOHIMA — MOJA CIM’i, HpodeciiHol
TISTBHOCTI, 1HTEPECiB, BHYTPINIHIX SKOCTEW, 30BHINIHIX O3HAK TOIIO.
KoHkpeTHHi1 MOBJIECHHEBUNM KOHTEKCT MOKa3ye sike (yHKIIOHAIbHE IOJe
BH (a Takosx moB’si3ane 3 HuM 3HaueHHs BH) akryanizyerscs™ [84, c. 8].

HaBeneni MipKkyBaHHS HE MOXHA, Ha Hally AyMKYy, BBa)KaTu
crienI9HOI0 O3HAKOI0 OHIMIB, OCKUIBKH BCE CKa3aHE MOBHOIO MIPOIO
CTOCYEThCS U aresITUBIB.

Ha nymxy M. Pyt, “XopcTka KOHKPETHICTh [I€HOTaTa Hamepen
BH3HAYA€E JIOCUTH BY3bKE KOJIO KOPUCTYBadiB iMeHI. IM’s )XKMBe BCcepeanHi
coriyMy W camMe BcepeauHI HbOTO Mae 3HaueHHs. He BHITajIKoBO MOXKHA
"Matu iM’s", "3pobutn coli iM’s1", TOOTO BBECTH CBOE IM S JI0 ITUPOKOTO
COIlyMy ¥ THM CaMUM 3aKpIIATH 32 ITUM 3ByKOKOMILUIEKCOM CBiM BJIaCHUU

obpa3” [145, c. 54].
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[ nam: “CemaHTHKa aHTPONOHIMA BU3HAYAETHCS 3aralIbHOHAPOAHUMU
KyJbTYpHUMH KOHOTamisiMu. CeMaHTHKa BJIACHOTO IMEHI BU3HAYAETHCA
3aKPIIJICHICTIO HOTO 32 KOHKPETHUM 4jIcHOM coliymy” [145, c. 68].

Y 1mpomy pasi JIOTIYHO NOCTaBUTHM NUTAaHHSA MpO (PYHKIIOHAIbHI
0COOJIMBOCT] amejadITHUBIB H OHIMIB. 3BHYalHO 3a3HA4YaroTh, 110 OHIMU
BUKOHYIOTh 1IeHTU(DIKaIITHO-AudepeHIIiiny (QyHKII0, SKa BHUPI3HIE
OHIMU CepeJl 1HIIMX KJIaciB MOBHHMX OJIMHMIL. BueHi BBaxaroTh, IO
MOETHAHHS HOMIHATHMBHOI, 1eHTH(IKAMINHOT Ta audepeHIiiHol — 1e
rojoBHa (pyHKIis BracHux Ha3s [221, ¢. 10].

[Ipore OHIMH MOXYThb BHKOHYBAaTM ¢ HM3KY I1HIIUX (DYHKIIH.
FO.KaprieHko 3ayBakye, IO CYCIHUJIBCTBO MOXKE Yepe3 Ha3By BHUPIZHATH
KOHKPETHHH MpeaMeT Ta NepeaaBaTH IOCh MPO MeH mpeaMeT (JI0JaTKOBY
iH(dopMalio), TMOHAA TO IparHe BHUCJIOBUTU IOB’s3aHI 3 00’€KTOM
MOYYTTS, OIIHUTH KWOro, TOOTO OHIMH BHUKOHYIOTH 1HGOpMAIiiHy U
emotiiny ¢ynkuii [221, c. 12].

[{ikaBuM € moryisia Ha aociiakyBaHy npoOiemy JI. Hinbcena, skuid
BHOKPEMJIIOE JICKIJIbKA CEKyHIapHUX (YHKIIIH oHiMIB [226, ¢. 108].

[leit mocnmiHUK MOOIKHO 3ayBaXkKye, IO OKPEMI OHIMU MAlOTh JIy»Ke
BHCOKY, a 1HII JyXe HU3BbKY ‘1MeHTH(IKyBajdbHy IIHHICTH (‘very high —
very low identification value’).

J1. HitbceH HaBOIUTH MOTENHY PO3MOBIAL MPO MUCHMECHHHKA, KN Y
BHJIABHHUIITBI JIICTaB BIAMOBIIb PO T€, IO HOTO TBIp HammcaHo Ao0pe, aie
BUJIABHUIITBO JIPyKy€ JIMIIE BIJIOMUX NHChbMEHHUKIB. [lMCbMEHHUK
BianoBiB: “Uynoso, moe mpizBuie Cmit” [226, ¢. 108].

Ha ocnosi miei curyamii . HimbceHn 10X0auTh BUCHOBKY MPO T€, IO
NOMIUPEHICTh Tpi3BuIna SMith € oOepHeHO mpomopIiiiHa a0 HOro
imeHTudikamiiioi 1iHHOCTI. HaromicTh OJAMHUYHUM, HEYACTOTHUM
MPI3BUINAM BJIACTHBA BUCOKA 1AeHTH(]IKAIIIiHA TIHHICTD.

Came BHCOKAa YacCTOTHICTh Mpi3BHINA 1 BIAMOBIIHO HH3bKa MOTO
11eHTU(IKYBATBHICTh CTA€ TUM YMHHUKOM, SIKUH J1a€ 3MOTY aHTPOIIOHIMaM
y Mexax (Ppa3eosOTIYHMX CHUCTEM BHKOHYBAaTH HE THIOBY MJIs HUX
(YHKI1}0O — HOMIHATHUBHY.
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Orxe, sk Oyne IMOKAa3aHO Yy HACTyIHUX pO3JUIaX, y HU3MI
dbpaszeosoriyHUX KOHTEKCTIB TI€BHI THUMHM OHIMIB BTpPaydarOTh, 30KpEMa,
11eHTU(1KYyBaIbHY (QYHKIIIFO.

ABTOPOM HH3KM Tpallb 3 OHOMAaCTUKM € 4YeChbKa JIOCHIIHMILA
M. Knannosga.

Ha nymKy 1i€i mocaigHuIl, MOKHA JIUIE TOBOPUTH PO MPOIpiaabHy
CEMaHTUKY, OJHAK, YTOYHIOE JOCHIIHMIIA, 1I€ HE O3HAYae€, 110 OHIMHU HE
MOXYTh TEpeaaBaTH JIHTBaJbHY M EKCTpallHTBaIbHY I1H(OpPMAIliIo, a
TaKOX BUKOHYBaTH cnenudiuaux Gpynkuii [222, c. 278].

VY cBoix BucHoBkax M. KuammoBa 06a3yeTbcst Ha inesix IIpaspkoro
JIHTBICTUYHOTO TYypTKa, 30KpeMa Te3ax P. SlkoOGcoHa, Ta cTBEpIKye, IO
OHIMHU, 3aJIe’KHO BiJ OOCTaBUH, MOXYTh BUKOHYBAaTHU BCl LIICTh (PYHKIIIN
MOBHU (pedepeHiliiiHy, METaMOBHY, KOHOTAaTHUBHY, (DaTHUHY, €MOTHUBHY 1
MOCTUYHY).

Crneundiuni QyHKIIT BAHUKAIOTh 3 OHIMIYHOI CUCTEMH. 3 KOMIUIEKCOM
OCHOBHMX (YHKIIM — HOMIHAaTUBHOW, IHIAWBIAyalli3yBaJlbHOK Ta
nudepeHIiIoBaIbHOI0 — TOEIHYEThCS ACHKTUYHA W BOKaTWBHA. J[pyre
KOJO OHIMHMX (YHKIIA yTBOPIOIOTh acolllaTUBHA, €BOKaTUBHAa W
KOHOTATHUBHA.

OkpiM TOTO, HOCTIAHHUIIT BHOKPEMIIIOE ¥ colialbHYy (QYHKIIIIO,
CYTHICTh  sIKOi  mojsirae y  Kjacu(dikyBaHHI  O0’€KTIB  3a
HaWpI3HOMAHITHIIIUMU  KpHUTepisiMu: reorpadiuaum  (TIEBHI  Ha3BH
TPAIUIAIOTHCS JIMIE YW TEPEeBaXHO Ha TMEBHIM TEpUTOpii); YacOBUM
(ICHYIOTh IMEHA MOJIHI 1 CTAPOMO/IHI, IKI MOXKYTh BKa3yBaTu Ha BIK HOCIs);
peniriiHuM  (iME@Ha THUIOBI Il TIEBHOI PENITIMHOI CHUIBHOTH) YH
HamioHansHUM. OKpeMuM TpynaM OHIMIB BJIACTHBA JECKPUIITHBHA
(GyHKIIS,, OCKUIBKM Takli OHIMH HE JMIIe Ha3WBalOTh, alle U
XapaKTepU3yI0Th JEHOTATH.

[Ile omna rpymna (QyHKIN TMOB’sA3aHa 31 3MOTOK) BUPAXaTU EMOIIi.
M. KnanmoBa 00’e€qHye B 110 TpyINy €KCOPECUBHY, €MOLINWHY 1
ncuxojoriuny ¢ynkuii [222, ¢. 280].

KopiHHs aucKycii CTOCOBHO CEMaHTHYHOCTI / aCEMaHTHYHOCTI OHIMIB
csirae MpoOJIeMH PO3MEKYBAHHS MOBHOTO M KyJbTYpHOIO y ciioBi. Pi3Hi
NOTJIsiAM  Ha 110 MOpoOsieMy MaioTh MPEICTaBHUKH — ‘MOCKOBCHKOI
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CTHOJIIHTBICTHKHU , SIKa TPYHTYETHCS HA 3acagaX MOCKOBCHKOI CEMaHTHYHO1
IIKOJM Ta TIOJbCbKOI ETHOJIHTBICTHKM, SKa BHpOCIAa Ha 3acajax
KOTHITHBI3MY.

C. Toncra mume: “Mu X BUXOAUMO 3 TOTO, IO MEXa MI’K MOBOIO 1
KYJbTYPOIO, HACKIJILKH O YMOBHOIO 1 pyXOMOIO BOHA He OyJia, IPUHIIUIIOBO
ICHy€e, OT)KE€ ICHYIOTH (200 TMOBWHHI ICHYBaTH) KpHUTEpil pO3MEKyBaHHS
MOBHHUX 1 HEMOBHHUX 3Ha4Y€Hb.

YBaxkHuil 1 (poHTaIBHUN aHaII3 KOHTEKCTIB TIyMadyeHOro CIIOBa,
3a]ly4eHHsS] Pi3HUX MOBHHUX 110MIB 1 CTHJIIB 3[IaTHI MOMITHO PO3LIMPHUTH
MEXI CEMaHTHYHOTO OOCATY CJioBa, aje€ BCE OJHO 3a iX MeKaMu
3QJIMIIATHCSA AKICh 3HAYCHHS, 110 HE MATBEPKYIOTHCS MOBOIO.

MoskHa CKOPHCTATHCS TPHUKIAJAOM 13 KAMEHEM: SIKIIO TaKl KyJIbTypHO
3HAYYIl O3HAKU, SIK MII[HICTh, CTIMKICTh, HEPYXOMICTh, HECXWIBHICTh JI0
3MiH, ‘MEpTBICTH’, ‘O€3KHMBHICTH’ KaMeHS 1 T.1H., 3HAXOJATh MOBHHI
BHUpa3 B y3ycCl cjoBa ¥l 0coOnMBO y (pazeosorii (IOp. BUCIOBU KaK 3d
KAMEHHOU CMeHOU, KAMeHHoe JUYyo, cepoye He KameHb 1 T.1H.), TO Takl
NPUNUCYBaHI KAMEHIO B HAPOJHUX YSIBIEHHSAX BJIACTHBOCTI, SIK 37]aTHICTh
pocTtu (KaMeHi POCTyTh), HISIK MOBOIO He “BJIOBIIIOIOTRCA” [176, c. 338].

Came Taki 3HAYEHHS, HE BJIOBJIIOBAaHI MOBOIO, JOCJIJHUKOBI HAlOTh
3MOTY ‘BJIIOBUTH  METOJl, PO3pPOOJICHWI MPEICTABHUKAMU IMOJIbCHKOI
CTHOJTIHTBICTUKH, 30kpeMa FO. baprmincekum [203, c. 107].

[lepcriekTUBHOIO, HA HAII TOTJIAM, € TyMKa MPO Te, IO BIacHE iM’s
HAJICKUTh PO3TIIANATH SIK OJWHUIIO KOHIENTYaJdbHOI CHCTEMH, sKa
MICTUTH PI3HOTUIHY 1HPOPMAIIIIO PO Ty UM 1HIIY JIHTBOCIIJIBHOTY.

Oxpim Toro, A.®dypman 3ayBaxye, MO HE MOXHA JOCIIIXYBaTH
MOBHHMIA 3HaK 130J1b0BaHO Bij Woro yHkii [212, c. 57].

Huska oHiMiB (hpa3eosioriyHux cucTeMax Ha0yBae CUMBOJIIYHOCTI, fIK,
0 pedyl, ¥ HHU3Ka amneisITHBIB, TOOTO BOHM BHKOHYIOTH CHMBOJIYHY
byHKI111O.

[Ipo cUMBOJIIYHICTH OHIMIB MOXHA TOBOPUTH y TOMY pa3si, AKIIO MU
CIIOCTEpITaEMO CTaOUIPHY KOHOTOBAHICTh. IHIMUMM CJIOBaMH, SKIIO
IIEBHOMY OHIMY BJIaCTHBa OJ[HAa 1 Ta caMa KOHOTAIlisl Y MPUHAWMHI KUTBKOX
(b pazeoioriyHUX KOHTEKCTaX.
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B. JKailiBopoHOK BBaXkae, 1110 0arato 4oro mnpo ICTOPII0 HapoAy, MOro
€THOT€HE3, 3B'SI3KU 3 1HIIUMH HAapOJaMU MOXYTh PO3MOBICTH OHIMH. SIK 1
3arajibHl Ha3BH, HE BCl BOHHM MIJNAIOTHCS JIEKCUYHUM 1 CEMaHTHYHHUM
PEKOHCTPYKITISIM, Qi€ 9acTO MPOIEC HAYKOBOTO TMOIIYKY, 3 OIJIAIYy Ha
MDKMOBHI Ta MIKETHIUHI 3B'SI3KH, J]a€ BEJIUKY MOKHUBY JI0 PO3AYMIB 1 4acTO
HEeCIo/IiBaHuX BUCHOBKIB [60, c. 32].

1.2. JIiIHrBOKYJIbTYPOJIOTIYHUH acleKT
JAOCJIIIZKEHHSI OHOMACTUYHOI (ppa3eoJiorii

JlocnipkeHHs MOTHBALll OHIMHOT (Ppa3eosiorii € OJHUM 13 BaXKIMBUX
NUTaHb CY4YacCHOI JIHIBOKYJBTYPOJIOTIi. ¥ Cy4aCHUX aHTPOIOLEHTPUYHO
CIIPSIMOBAHUX JIHTBICTHYHHUX JOCITIKCHHSAX CIOCTEPITAEThCS TEHICHINIS
70 TOIIYyKYy HalllOHATBbHO-KYJIBTYPHOI CHEeUUu(IiKM MOBHUX OJMHUIID
(B. I'ak, B. JKaiiBoponok, M. Kouepran, B. Temnis, T. UepHui Ta iH.).

MoTuBoBaHICTh — OaraTorpaHHE SIBUINE JIHTBICTUYHOT HAYKH, SIKE
HPOHMU3YE Pi3HI MIacTH MOBHOI cuctemu [53, 80].

BuBYeHHIO MOTHMBAIIHHUX MPOIECIB MOBHUX OJUHHMIIL IPUCBIYCHO
mpaiii H. ApytionoBoi, O. TI'epa, A. Bepoumpkoi, O. KyOpskosoi,
O.Tapanenka, B. Tenii, M. PyT.

TpanuiiiiiHa JIHIBICTUKA, TPAKTYIOUM MOTHBALIIO (PYHKIIOHYBaHHS Ta
B)KMBAHHS OHIMHOTO KOMIIOHEHTa y CKJaal (ppa3eosiori3aMiB JIHINE SIK
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUN 3B'S30K MOTHBOBAaHOTO Ta MOTHBATOpa, HE
30CepeIKy€e yBary Ha ImpoOiiemax, MOB'si3aHUX 31 C(heporo JIIOACHKOI
CBIZIOMOCTI Ta KapTHHOIO CBITY, BijjoOpaxeHoro y Hiii [104, 18].

IcHyIOTh PpiI3HI CIMOCOOM MOTHBOBAHOCTI 3aJIEKHO BIJ TOrO SKl
kIacudikaiitHi 03HaKkH 1ILOTO SBHINA OEpPyThCs 3a OCHOBY [53, ¢. 80].

TpanuiiitHo OCHOBOIO MOTHMBOBAHOCTI BBa)KAIOTh BHYTPIMIHIO (hopMy
MOBHOI OJIUHMII (B HAIIOMY JOCIIPKEHHI OHIMHOTO (hpazeoliorizmy), sika
PO3IIISIIAETHCST SIK OOOB’SI3KOBA CEMAHTHUYHA XapPAaKTEPUCTHKA MOBHOTO
3HaKa [53, c¢. 80].

OTxe, KyJIbTypHAa MOTHBOBAHICTh — HEBIJ €MHA XapaKTepoJoridyHa
BJIACTUBICTH Oyb-akoro (paszeornorizmy 3 OK, sxa 6azyeTbcs Ha TOMY, 110
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KOMIIOHEHT-OHIM ~ ()pa3eosiorisMy € BTOPHUHHOIO CHCTEMOIO OO
3arajbHOBKUBAHOI JIEKCUKH.

KynbrypHi KoHOTaIlii OHIMIB BiJoOpaxkaroTh €MOTHUBHI (irypu, 3a
JOTIOMOI'OK0  SIKUX CTBOPIOETHCS AHTPONOLICHTPUYHUM, CEMIOTHYHMUIA,
MigosioreMHnit 00pa3 JIFOUHU, JTIOIUHH 1 BCECBITY.

3alle’)KHO BIJ CEMaHTUKH (Ppas3eoyioriaMy Ta MHOro KOMIIOHEHTIB,
MOTHUBAIlI MOXE OyTH EKCIUNIMTHOIO (ACOI[IaTUBHOIO) Ta IMILTIIIUTHOIO
(SKa BUSBJISETHCS HA OCHOBI €THMOJIOTIYHOTO aHali3y a00 30BHINTHBOTO
dakropy) [53, 80].

KokeH KyJapTypHO MapKOBaHM OHIM MICTHTh 3Ha4HY IH(QOpMAIIi0
(acomiatuBHe T710). B acormiaTuBHUX OHIMax-KOMIIOHEHTax (pa3eosori3miB
MOTHBOBAHICTh BHPAXKAETHCSI OMOCEPEAKOBAHO, 3a JIOMOMOTOK PI3HOTO
BUJIy acoliarliii 6e3 npsiMoro Ha3uBaHHS MOTHUBYBAJIbHOI O3HAKH.

“OmHe 3 TOJOBHUX TEOPETUYHUX MHUTaHb JIHTBOKYJIHTYPOJIOTII,
3azHayae . JleBueHko, 3’sCyBaTM pPOJb CHMBOJIy B MpOLECI
(bpa3eoTBOPEHHSI, TOMY BaXJIMBO BHUSBUTH (Ppa3eosoriuyHi 3HAKH, SKI
MICTSTh crieliu(idHy, HalllOHAIBHO-KYJIbTYPHY iHpopMariito...” [97, c. 9].

“BUKOpUCTaHHS KOTHITMBHOI MNapaJurMUA B JIHTBICTUYHUX CTYIISX
MOSICHIOIOTh THUM, IO TPAAMIIIHHAA CEMAaHTHYHUN aHall3 Ccrhernudiku
¢dbpazeosnori3amMiB He Ja€ BUXOJYy HAa OHTOJIOTIYHI BUCHOBKHU M 3/1€01IBIIIOTO
J03BOJISIE OTPUMATH JIMIIE NPUOIU3HI Pe3yibTaTH, OCKUIbKM MiJ dYac
CEMaHTUYHOTO aHajli3y B 0araThOX BHUIAJKAaX ITHOPYIOTh acCOLIaTHBHI
3B’sI3KH CJIOBa, KOrHiTHBHE Toi0” [97, c. 13].

VY Mexax JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX JOCHIIKEHb Y4Y€HI HaMararoThCs
BUSIBUTH CITIBBIJIHOIICHHS! BJIACHE MOBHOTO W HaJIEKHOTO KYJIBTYpl Y
KapTUHAX CBITY TUX YM 1HIIUX JIIHTBOCHIJIBHOT, HAIllIOHAIBHY CHEIU(IKY
cBitoOaueHHs  [166, c. 302], 3acTOCOByHOUM METOAM  KOTHITUBHOI
JHTBICTUKH.

MoBy, SK BHHATKOBO CKJIQIHWKA (EHOMEH, ITOBHOIIIHHO MOXHa
PO3TIIIHYTH JIUIIE B HAWIIUPIIOMY KOHTEKCTI — KOHTEKCTI KYJIbTYpPH.
Bimomuii monsChkuii mocHigHUK S1. AHYCeBHY BHOKPEMIIIOE ‘KYJIBTYPHY
JHTBICTUKY  (MOBa — KyJbTypa — JIIOAWHA (CYCHIJIBCTBO) — JIMCHICTD),
‘aHTPOMOJIOTIYHY JIHIBICTUKY ¥ €THOJIHTBICTUKY (MOBa — JIIOJMHA
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(CycnuIbCTBO) — JAIACHICTh — KYJIBTYpa) Ta ‘JIIHTBICTUYHY AHTPOIOJIOTIIO’
[201, c. 10].

Oxpim ToOTO, SI. AHyCceBUY BBa)kae€, IO JIIHTBICTUKY, Y MeXaxX SKOI
BUKOPUCTOBYIOTh 3HAHHSA TPO JIIOAWHY W KyJIbTypy, BapTO Ha3WBaTU
inTerpansHoro [201, c. 13].

JlocmigHUKM 3ayBaKyloTh, IO “BiacHl iMeHa (YHKIIOHYIOTh SK
CBOEPI/IHI KyIbTYpHO-iCTOpHUYHI i MOBHI iHmekcn” [84, c. 14].

JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTISI ONIEPy€E KOTHITUBHHUM IOHSITTAM ‘KOHyenm’, Tl
AKUM 31€0UIbLIIOr0 PO3YMIilOTh “IHPOpMaliiiHy CTPYKTYpy CBIJIOMOCTI,
PI3HOCYOCTpaTHY, NEBHUM YMHOM OPraHi30BaHYy OJIMHUIIO MaMm’sTi, sKa
MICTUTh CYKYIIHICTh 3HaHb TMpPO OO0’€KT TI3HAHHS, BEpPOAIBHUX 1
HeBepOaNbHUX, HAOYTUX IUIAXOM B3a€EMOJII I'SITH NCUXIYHMX (PYHKIINA
CBiZIOMOCTI ¥ mo3a cBimomocTi” [149, c. 256].

Y Mexax JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOI METaMOBU TOCIYTOBYIOTHCS
TEPMIHOM ‘KYIbMYpPHULL KOHYenm’ .

C. BopkauoB BKa3ye, 1O MiJ KyJIbTYPHUM KOHIIENTOM pPO3yMIIOTh
O0araTroBUMIpHE MEHTallbHE YTBOPEHHA.., Y SKOMY BHOKPEMIIIOIOTH
JCKIJIbKA SKICHO BIJIMIHHMX CKJIQJHHMKIB (1I1apiB, BUMipiB Toio) [29, c. 5].

JloCNiTHUKY Yy KyJbTYPHOMY KOHIIENT! BUAUISIOTH MOHSTTEBUM O1K ¥
€TUMOJIOTII0, CydYacHl acoIfiamii, OIIHKA YW I[IHHICHUH, O0Opa3Hui 1
NOHSATTEBUN CcKiIagHuku [29, c. 5].

Huska pocmiguukiB (C. Bopkauos, /I. ['yakos, I'. Ciumkin Ta iH.)
CXUIISIETBCS 10 AYMKH, IO CHEHU(pIYHOI O3HAKOK JIHTBOKYJIBTYPHOTO
KOHIIENITY € HOTO 3ally4eHHS JI0 “‘BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTY , 10 (hopMye
HOro MpeLeICHTHI BJIACTUBOCTI — 3/1aTHICTh aCOIIFOBATHUCS 3
BepOaJTbHUMH, CHMBOJIIYHMMHU a00 TOMIMHUMH (EHOMEHAMHU, BiJIOMUMU
BCIM WJIEHaM €THOKYJIBTYPHOTO comiymy [29, c. 5].

3 orJIsAy Ha CKIIAIHICTh 00’ €KTa TOCTIKEHHS, JIIHTBICTH 3a3HAYAIOTh,
0 Yy JIHTBOKYJBTYPOJIOTIi CHOCTEPITAEThCS JCKUIbKAa HAIPSMKIB
BUBYCHHS KOHIICTITIB 32 BUOOPOM MaTepiany JAOCIIKSHHS.

A. BexxOuiibka JOCHIKY€E KIIOYOBI CJOBa KyJIbTYpPH, BUSBIISIOUN
HAI[lOHAJIBHO-KYJBTYPHY CIEUU(IKYy uepe3 CEMaHTUYHI NPUMITUBH Ha
Marepiaii HeOJIM3bKOCTIOPITHEHUX MOB.
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Koxen 13 npuilomiB aHami3y, 3BHYallHO, Ma€ CBOI IlepeBaru Ta
Hesomiku. BaximnBo He aOCoMOTH3yBaTH OTPUMaHI pe3yjiabTaTH, a
BUCHOBKM TIEPEBIPATH 3a JAHUMHU, OTPUMAHMMH I1HIIUM METOAOM”
[97, c. 33].

KonnenrtyansHuii aHami3 3A1HCHIOIOTh, 3aCTOCOBYIOYH HU3KY METOJIUK:
JTUCTPUOYTUBHOTO, KOMIIOHEHTHOTO, KOHTEKCTyaJIbHOrO, 1HTepIpeTa-
IMHOTO, €TUMOJIOTIYHOI0, 3ICTABHOTO ¥ 1HIIMX BHUIIB  aHaJI3Yy,
acoliaTuBHOIO ekcrepumenty [149, c. 258].

MeToiMKa KOHIIENTYalIbHOTO aHAaJI3y OHIMa 3alpONOHOBAaHA Y MpaIlsiX
M. T'onomuosoi [40, ¢.16].

Take monenmtoBaHHS aBTOpP Ha3WBa€ PO3POOKOIO0 KOHIIENTY BJIACHOTO
iMeHi. Ilig KOHIENTYaJdbHICTIO IMEHI aBTOpPKa PO3yMi€ CYKYIHHU oOcCsr
ySBIEHb MPO MOXJIMBOCTI HOro 3acTOCYBaHHS — MOBHI M I103aMOBHI
3HAaHHS, TIOB'SI3aHI 3 BHUKOPHCTAaHHSM OHOMACTHYHOIO 3HAaKa, SKi
chopMyBaaucs y HociiB ganoi moBu [40, c. 16].

M. T'ostoMu10Ba BUILISE TaKl PiBHI 11€1 KOHIENITYaIbHOI MOJIEIII:

1) 3arajpbHa KaTeropiajbHa CEMaHTHKa IMCHI, 3aCHOBaHAa Ha HOTO
NPOTUCTABJICHH] aleNATUBY, 3aBASKA YOMY BHSBISAETbCS creuudika
croco0y O3Ha4dyBaHHS: IM'S € 1HAWBIAyami3yBaJbHUM 3HAKOM, SKUN HE
TITBKM HAa MOBJICHHEBOMY, @ 1 HA MOBHOMY PiBHI CBIIYUTH MPO I[IHHICTH
BepOabHOrO BUIIJICHHSI OKPEMOI pealtii;

2) OKpemMa KareropiajbHa CEMaHTHKa, 3aCHOBaHAa Ha 3B'SA3Ky OHIM —
3arajbHa Ha3Ba W Ha MPOTHUCTABJICHHI PI3HUX PO3PSIIB BJIACHUX IMEH B
OHIMIYHIN CHCTEMI MOBH;

3) okpeMa xapakTepu3yBaJibHa 1 1HIMBIAyali3yBalbHa CEMaHTHKA, 1110
BIJIpI3HSE IMEHAa MDK COOOI0 1 3aCHOBYETHCS Ha JICHOTATHMBHIN iXHIN
BIJIHECEHOCTI i MOTMBOBAHOMY 3HA4Y€HHI, SIKE BU3HAYAETHCA HA “MOMEHT”
CTBOPCHHS IMEHI 1 3abe3rneuye iMeHI BUKOHAHHS HOTO PO3Mi3HaBaIbHOI
GyHKIII1, OCKUIBKM Ma€ BKa3iBKY Ha MOTHUBYBaJIbHY 1HJWBIAyaji3yBaJIbHY
O3HaKYy;

4) ¢dpetimu (HeBIaCTUBI ISl MOBHM 3HAHHS), IO BIJOMBAIOTHh 3HAYHMMI
JUTSI MOBHOT'O KOJICKTHUBY YSBIICHHSI TIPO CHEIU(IKy 3aCTOCYyBaHHS 1MeHI
(HanpuKkiIaa, pUTyambHHA — (peliM, 10 Tepeadadae B ACIKHX
KOH(PECIOHATBHUX TPAAUIIAX 3MIHY IMEHI MPU MOCTPUTY ab0 MPUHHATTI
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caHy; ¢peilM HapeuyeHHS AUTHUHU B CIOB’STHOMOBHOMY CEpPEIOBHII, IO
MpUITyCKae HE BUHAX1J IMEHI, a BUOIp MOT0 3 y)K€ HasBHOTO CIIUCKY 1MEH
[40, c. 16].

JlocmigHuIsl  TOXOAWTh BHCHOBKY TIpO T€, IO CEMaHTH4YHA
CBOEPITHICTH OHIMIB TOJISITAE B TOMY, 10  HAaW3HAYYIIIIIAM,
11eHTU(IKyBaJIbHUM € TPETIA PIBEHb IIi€i MOJeNl — PIBEHb OKPEMOi M
1HMBI1yali3yBaJbHOI CEMAaHTUKHU.

Ha 1npoMy piBHI 3I1MCHIOETHCS CEMAHTH3aIllsl KOHKPETHO-UYTTEBOTO
YSIBJICHHS PO 00'€KT HOMIHAIIl1, TOOTO 00pa3, 0 MO3HAYAETHCS 1M'SIM.

AHaJIOr14yHI BUCHOBKM mojiae # M. PyT: “...o06pasnuii komnonenm —
TOJIOBHUM Yy CEMaHTHUYHINA CTPYKTypi BJIACHOTO I1IMEHI, OCKIUIbKH 0e€3
KOHKPETHO-YYTT€BOIO YSIBIEHHS MPO 00'€KT OHIMA, OCTAHHBOI'O IIPOCTO HE
icaye” [145, c. 18].

Y mpami M. 'onoMu10BOi 3alIpONIOHOBAHO TaKy MOJENIb CEMAHTHKU
OHIMa:

3arajpbHa KaTeropiajJibHa CEMaHTHKA IMEHI;
KonrenrtyansHe a1po |0Kpema KaTeropiajibHa CEMaHTHUKA IMEHI;
KOHKpETHa MW 1HAWBIIyani3yBajlbHa CEMaHTHKa
IMEHI.

€MOTHUBHMU KOMIIOHCHT;
IIparmaTruna 30Ha (GpeiiMOBUIT KOMITOHEHT;
KOHOTAIIIT;
acoIlaTUBHUM (QOH.

CemaHTH4YHI 3B'SI3KM  |MICIIE Y BIpTyaJbHOMY CEMaHTUYHOMY I1OJIi;

(MONBOBA MPOEKITIA)  |aKTyasbHI KOPETsLlii CEeMaHTUYHOTO TOJIS.

B acnmekTi 3a1iiCHIOBAHOTO JIOCJIJDKCHHS BaXJIMBOIO € 3ayBara
O. bepe3oBuu: “Jlo KOHOTAIIN JOTUIHUIN acoyiamusHuli (pox TOTIOHIMA.

OcoOmuBHI  eKCTpaiHTBaJIbHUKA  CTaTyC  I[BOTO  KOMIIOHEHTA
3YMOBJICHO THUM, II0 acoliaTUBHUM ()OH HE Mae BJIACHE MOBHOI
Bepudikaiii. Bin Moxe OyTH €KCIUTIKOBaHWH y CBITYCHHSX METAMOBHOI
CBIJIOMOCTI HOCIIB TOMOHIMIYHOI CHCTEMH, TOOTO B aKTaX MOTHBAIIli, a HE
BjiacHe HomiHamii” [17, c. 18].
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B wMexax (pa3eonoriuHoi KapTUHM CBITY acouiaTUBHUM (OH
3HaXOJIUTh CBOE JITHTBAJIbHE BiJOOPaKEHHS, OCKUIBKU 37€01IbIIOTO JIUIIIE
3a JIONOMOIOK0 BHXOJY Ha acolllaTUBHI YWHHUKH, IHIIMMH CJIOBaMH,
OB’ s13aHY 3 00’ €KTOM PI3HOTHUIIHY 1H(OpMaLIiI0, MOKHA MOSICHUTHA OCHOBU
TBOpPEHHS (h)pa3ecoJIori3MHu.

PoGunucs cripobu JIOCITITATHA MATAHHS CITIBB1THOIIICHHSA
IHTEpHAIIIOHATILHOTO Ta cHenu(ivyHOro y ceMaHTHIll (pa3eosioriyHOTO
KOMIIOHEHTa-0OHIMa Ha MaTepialil HU3KH MOB.

[ToMUIKOBMM BBa)Ka€EMO KaTETOPUYHE TBEP/KCHHS TPO Te, IO
“...ICHY€ TpY OCHOBHHUX JIPKE€peJia BAHUKHEHHS MI>)KHAI[IOHAIBHUX OHIMHUX
¢dbpazeosnorizmis:

1) aHTU4HA KyJIbTYpa;

2) XpUCTHUSHCTBO;

3) ceiToBa miteparypa i ictopis” [100, c. 4].

Tak, A.KpaBuyk, sika Ailinuia BHCHOBKY NpO Te, MO ‘‘BCymneped
yCTaJICHUM TIOTJIAJaM Ha BIJIACHY Ha3By SIK Ha JOCTAaTHIH ITOKa3HUK
IHTEepHAIIOHAIBHOI 200 HaIlOHAIBHOI TpuHaNeKHOCTI PO, HAABHICTH Y
(dpazeonori3mi OHIMa HE 3aBXJAM BU3HAYAE CTATYC YChOTO (Ppa3eoiiorizmy.
®O 3 aHTMyHUMH ¥ OIONIWHUMH Ha3BaMH MOXYTh BiJI3HAYaTUCS
HaIIOHAIBPHOIO CBOEPIAHICTIO, a HAI[IOHAJbHO MapKOBaHI OHIMHU 37aTHI
opranizoByBatu @O, 110 HaAKIAJalOTHCS Ha BJIACTHUBI OaraThboM MOBaM
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOJIEJIl 1 TOMy MalOTh 1IHTEPHAI[IOHAIbHI O3HAKK
[84, c. 11].

[{ixaBa mo3uIIisl JOCTIIKEHHS HAI[IOHAJIbHO-MapKOBAHUX KOMITIOHEHTIB
y CKiIaal mapemiil mpexactaBieHa y podoti C. €pmonenko ‘“MosHe
MOJICJIIOBAHHS MIMCHOCTI 1 3HAKOBa CTPYKTypa MOBHHUX OJUHHIIL’, €
aBTOp B JESIKUX MI(OJOTIUHUX aCMEKTaxX po3IIIsLIae KaJeHAApHI mapemil sk
CKJIaJIOBY YaCTHHY HapOHO-KaJCHIapHOT Mojei cBiTy [58, ¢. 382].

OngHuM 31 CKJIAAHUKIB JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiYHOI 1H(OpMalii OHIMAa-
KOMITOHEHTA € coyianbHuli CKIaOHUK.

[13

B. YVxuenko 3ayBaxye, 1m0 “...HOCIi MOBM BHUPA3HO YCBIJOMIIIOIOTH
MOXO/DKEHHST IMEH Ta iX CTWIICTUYHEe 3ab0apBiieHHsT Edyapo, Beponixa

(immmomoBH1), Mcmucnas, Bipa (cnoB’siHCbK1), [ aspuno, [lanasxcka (op. y
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Heuys-JleBunpkoro “baba Ilanmaxka i1 06aba Ilapacka” (mpoctopiudi,
‘censtaebki’) 1 Cepeiti, Knum (CTUIICTUYHO HEUTpabHI).

CorianpHe 3a0apBieHHS SK IMEH ‘CENSIHCHKHX , 4acOM PO3MOBHO-
MPOCTOPIYHUX, MOJEKYIM W 3acTapuIMX BiA4yBaeTbcs B iMeHax Cudip,
Xoma, Xeecbka. Ha mepemHii IJIJaH BHXOJWUTH  HAI[lOHAJILHO-
KyJbTYPOJIOTIYHUN JIEKCUYHUHN (POH, iX MPOIMO3UIIHHI XapaKTEePUCTUKH. ..”
[183, c. 68].

OkpiM TOro, BaXXJIUMBUM AacCIEKTOM JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHHX (32
IIMPOKUM PO3YMIHHSIM) CTYAI € e2enoepuuii acnekm (pa3eosiorii 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM.

[1. IMiepini 3ayBaxkye, MO “‘po3risAnarydd iMEeHa y (Ppa3eosoridHUX
BUCIIOBAaX, MU MOXEMO BIJ3HAYUTH ME€pEeBakaHHS aHTPOIOHIMIB HaJ
TONMOHIMAaMHU (1I€ HEJIUBHO, OCKILIBKH 3YMOBJICHO AHTPOIOLIEHTPUYHICTIO
MOBH); TIepeBara 4YOJOBIYMX IMEH HaJ KIHOYMMH, 1 BJIACHUX IMEH Haj
IPi3BUILIAMH.

Jly’)xe ~ HHM3bKY  HAasBHICTb  JKIHOYMX  IMEH  MOTHBOBAHO
COITIOKYJIbTYPHUMU YWHHUKAMHU: y CYCIUIbCTBI YOJOBIKM BiAirpaBaiiv
(1Bce WIe BIAIrpalOTh) AKTUBHINLY pOJib, HIK >XIHKH. Cepel HUX MU
snaxoaumo: Alice in Wonderland, Florence Nightingale, Mrs. Grundy,
Aunt Sally, plain Jane, Pandora, (Darby and) Joan, Fanny Adams. Bonwu
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS, IIOO CYNMPOBOKYBATH 3amepeueHHs: abo He
IiJIKOM TTO3uTHBHY ominky” [230, Pierini].

T. llyTKkOBChKHUI 3ayBaxye, 10 ““...NMPOILEC CTaTeBOTO AUMOPdIZMY 1
foro BIIOOpa)K€HHS Ha PI3HUX PIBHAX MOBHOI CHCTEMH HE BHKJIMKAE
CyMHIBY. BiH € pe3ynbTatoM pI3HOMaHITHUX 1CTOPHUYHO-COIIATBHO-
KyJbTypHHX 3MiH. 3 OTJISiy Ha II€ aHJIPOICHTPU3M HAJIC)KUTHh BBAKATH
yHIBEpCAIbHUM, JUHAMIYHUM, eBomrolliitaum” [198, c. 240].

3a3HavyeHM JOCIIIHUK MOJA€ LIKaBE CIOCTEPEKEHHs, 3po0JieHe Ha
Matepianal CJIoB’STHCBKMX MOB: “Y 310paHoMy Marepiajil MPakTHUYHO HE
TPaIUISIIOTBCS IMEHA TOCTaTeil 13 HOBITHBOI 1CTOPIi €BpONU YU Cy4acHOI
JiTepaTypu.

MosxkHa HiNTH BUCHOBKY, IO perepTyap >KIHOYMX KOMIIOHEHTIB
CTAaHOBHTH COOOI0 3aKPUTHH MEPeiK, IKU yKe HE TOMOBHIOETHCS HOBUMU
omuauIAMU. Cepel  YONOBIYMX KOMIIOHEHTIB MOXKEMO  BIIIITyKaTH
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OPUKIAOM JCII0 HOBIIIMX Ha3B MOPIBHAHO 3 MI(OJOrIYHUMH (X0U
ITEHETUYHO CTapIll TeX IMepeBaXKarTh), HAMp. Bapgoromeil (sapgono-
Mmeesckasa Houw), Konymb (konymboeo saiiyo), Cmaxanoe (cmyuams Kax
Cmaxanos), Illonen (cviepams Illonena), Balzak (balzakowski wiek),
Mendelejew (wylicza¢ tablice Mendelejewa), Nobel (zasfuzu¢ na Nobla),
Zawisza (polegac na kims jak na Zawiszy)” [233, c. 213].

HaroMmicTh B aHIMIKACBKOMY Marepiajl MaeMO 3HA4yHy HH3KY
MOPIBHSHO HOBUX OJIMHUIIb:

anri1. dressed like Sally Hatch/Sal Scratch [TETM, c. 49];

anrn. like Lady Fan Todd, dressed to death and killed with fashion
[TETM, c. 49].

CemacioJIOr14HMI Ta ICTOPUKO-€TUMOJIOTTYHUNA HANPAMU JAOCIIHKEHHS
¢dpazeosnorizmiB, 0a3ylouuchb Ha  TBEpPKEHHI NP0  3HAYCHHEBY
HAaBaHTA)KCHICTh OHIMIB, 30KpeMa KOHOTOHIMIB, Tal0Th IIHHY 1H(POPMAIIIO
PO HAI[IOHAJILHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI MOBHUX KapTHUH CBITY.

1.3. Pojb OHIMHOI0 KOMIIOHEHTA
y bopmyBaHHi ¢pa3eo10TivHOr0 3HAYEHHS

BaxnuBuii acmekT MOCHIIPKeHHS — 1€ BHSBICHHA CEMaHTHUKH,
CUMBOJIKH, (YHKIIH OHIMa-KOMIIOHEHTa Yy (¢pazeonorizMax. “BuiblIicTh
JTOCJ1JHUKIB OHIMHOT dbpazeoiorii (B.Moxkienko, H.JIsmenko,
A. KpaBuyk) CTBEpIKYIOTh, II0 B CKJIali (pa3eosorisMy OHIM HaOyBae
anesiITABHOIO 3MICTY.

Takoi X IyMKH JOTPUMYIOTHCS 1 NPUXUIBHUKH MapaJurMaTHYHOL
acemanTryHOCTI OHIMIB (JI. CTemaHoBa), YTOYHIOIOYM, III0 HA MOBHOMY
piBai BH € Oe3curnidikaTuBHMM 3HAKOM, SIKMl Ha piBHI (pa3zeosorii
IIEPETBOPIOETRLCS Ha anensatus” [84, c. 9].

®dpazeosiorizoBaHa BiIacHa Ha3Ba, HA TYMKY JOCIIIHUKIB, BUSBIISIETHCS
aMO1BaJICHTHOIO: 3 OJIHOTO OOKYy, BOHa 30epira€ OHOMAaCTHWYHI O3HAaKH, 3
1HIIOTO OOKY — BXKE cTae anensatuBoM [113, ¢. 67].

B. MokieHko 3a3Havae, 1m0 “HarjioHaJbHa crerudika OHOMAaCTHYHOI
dbpazeosiorii 3HAYHOIO MIPOKO MO3HAYAETHCA HA 1i MOBHIN XapaKTEPUCTHIII
— CTPYKTypi, 3HA4eHHI 1 CKJIaJi. MOBHI OCOOJIMBOCTI 1HAMBIIYaTi3yIOTh
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o0Opa3u, BiAOUTI y (pazeonorizmMax HbOTO TUMY <...> OHOMACTHUYHICTH
Takux (paszeosiorizMiB 00’€qHyEe pi3HI 3a CKIagoM <...> CIOJIYKH,
OPUMYIIY€E X MAMOPSIKOBYBATHCS 3aKOHOMIPHOCTSIM BJIACHO1 HA3BH, /1€
MOJKJIUBICTD iX BigHECeHHS 0 omHiel rpymu’” [113, c. 62].

B.MOKI€EHKO pO3MEXKOBYE TpPH OCHOBHI THIHU (HPa3eoIOTIIHUX
3BOPOTIB, BIJ SKMX 3QJICKHUTh CTYMIHb ‘aKTyaJli30BaHOCTI’ OHOMAaCTHYHOTO
KOMITOHCHTA:

no-miepiie, 1e ¢Gpa3eosiori3Mi 3 BIIACHOK HAa3BOKO, IIOB’sI3aHl 13
3araJIbHOBIIOMUMH  Mi()OJIOTITUHUMHU, JITEPATYPHUMHU JDKEpeaaMu ado
ICTOpUYHUMH  (DaKTaMU; OCTaHHI YTBOPIOIOTHCA IUIAXOM 3rOpPTaHHA,
“cTUCHEHHS JiTepaTypHOTO abo (ONBKIOPHOTO TEKCTY B MPHUCTIB 4,
npuKa3ky a00o HaBiTh CIOBO; IXHBOK XapaKTEpHOK OCOOJUBICTIO €
(yHKIIOHaNIbHA OJM3bKICTh OHOMACTUYHOIO KOMIIOHEHTAa JI0 BJIACHOTO
IMCHI;

no-Apyre, ¢Gpazeoiori3Mu 3 BJIACHOK HA3BOIO, Kl BUHUKIIA HUISXOM
y3arajlbHeHHs1 1e 0 (paszeosiorizaiii BHACIIJOK CBO€I COIIAIBHOL
OI[IHOYHOCTI; 32 TAKUMHU OJUHHIIIMU HE CTOSITh YSBJICHHS MPO KOHKPETHY
ICTOpUUYHY 0CO0Y UM MOAIIO;

o-TpeTe, GPa3eoIoTi3MH 3 BIACHOIO HA3BOIO, B OCHOBI SIKMX JIC)KUTH
xKapT, KamaMOypHe nepedpasdyBaHHs K 3aci0 CTBOpeHHS (Ppa3eoyoriqHOi
€KCIPECUBHOCTI; OHOMAacTU4YHA (YHKIIS Takoro (hpazeosoriyHoOro
KOMIIOHEHTa € 4YHUCTO (POJTBKIOPHOIO, 3B’SI30K 3 BIIACHUM IMEHEM
(GIKTUBHUN, YMOBHHM, a camMa OIWHUIL YTBOPIOETHCS HE IUIAXOM
3rOpTaHHS, a 3a JOIIOMOTOI0 CKCITTIKYBaHHS.

®pazeosiori3MH 1IOTO TUIY BU3HAYAIOTHCS 3HAYHOIO €KCIIPECUBHICTIO
YHACTIZOK CHAasHHOCTI IXHBOTO aKTyaJbHOTO 1 €TUMOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS,
CEeMaHTUYHA HACHUYCHICTh OHOMACTHUYHOTO KOMITOHEHTa y IhOMY pasi
BCTYIIA€ y MPOTUPIYYS JO MPUHIIMIIOBOI aCEMaHTUIHOCTI BJIACHOTO 1MEHI
[113, c. 65].

Sk 3a3magae M. Ilmmam: ‘““3arajabHOBXKMBaHI BJAacHI 1IMEHA, Ha HaIll
MOTJISAM, 1 y POCIHCBKOMY, 1 B YrOpChKOMY MaTepiasii HE MOTHBYIOTH
3Ha4YeHHs (PPa3eosori3MiB: 1€ 3HAYEHHSI 3YMOBJICHO MOJII€I0, CUTYAIl€L0,
O3HAKOI0, y3araJlLHEeHUMH HE SIK MOJ10H1 32 (pakTOM, a SIK MOBTOPIOBaHI B
aii <...> 3 iHmoro OOKy, HE€ MOXHa ITHOpYBaTH TOoW (QakTt, mo, 3a
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TBEP/UKEHHSIMH  JOCIIJHUKIB, CEpell YrOPChbKUX TINOKOPHUCTHYHHUX 1
kBaji(ikaTuBHUX (hOPM AHTPOIIOHIMIB HasiBHI BJIaCHI IMEHA, SIKI MarOTh
3aBXIM, HaBiTh 11032 KOHTEKCTOM, IpOHIYHE YW  3HEBAXKJIIMBE
3abapeienns...” [131, c. 192].

OcTaHHE TBEpIKEHHS aBTOPKHU MPO 3a0apBJICHHS BJIACHUX IMEH €
YHIBEPCAJIBHOIO O3HAKOI BJIACHUX IMEH, NMPUHANMMHI B MeEXax 3HAYHOI
HU3KH MOB.

JlocmiaHUKHM, TpOoaHaNI3yBaBIIM CHHTAKCUYHY OYIOBY IOJbCHKUX
napemiid, CTBEPIIKYIOTh, 110 aHTPONOHIMH (Ipi3BHUIIA) (PYHKLUIOHYIOTH Y
MeE>Kax MPUCIIB’IB TaK, K ¥ 1HII OJUHUIILI.

“AHTPONOHIMH MOXYTh BUKOHYBAaTH (PYyHKIII1 PI3HUX WICHIB PEUCHHS,
30kpemMa OyTH npucyiakoM. lle mMokHa BBa)kaTu JOKa30M TEHACHLIT J0
reHepaiizanli aHTPONOHIMIB YM IIHMpUIE BJIACHUX HAa3B B MapeMisix, a
BIIEBHEHO MO>KHA TOBOPUTH MpO (DYHKIIIOHYBaHHS aHTPOIOHIMIB Ha MEXI
IpoNpiaibHOi i anensaTUBHOI chep MoBu” [229, c. 142].

Ha nymky A.Kpasuyk, “BH y cknagi @O 30epirae, npuHailMHi
YaCTKOBO, T1 3HAYCHHS, IKUMH XapaKTePU3Yy€ThCs SIK HA PIBHI MOBH, TaK 1
Ha PIBHI MOBJICHHsS. AKTyali30BaH€ MOBJICHHEBE 3HAUYEHHS OHIMA,
OJIMHUYHE 32 MPHUPOIO0I0, MOXKE TMOBHICTIO MEPEXOUTH Ha OHOMACTUIHUI
xomnoneHt ®O” [84, c. 9].

Hocniguuus nuiie: “Ha piBHI MOBH OutbliicT BH yHacnigok BBy
MEBHUX HOMIHAIIWHUX TPaIguIliid 30Ccepe/Kye Ha c0o01 MpUHAWMHI Taki
3HAYCHHEB]I O3HAKH, SIK — HAJICKHICTh JO OHOMACTHYHOTO Moy (AHOpill,
Andrzej — ‘mommua’, [ pusko, Burek — ‘tBapuna’, Quaxis, Pinczow —
‘HaceJICHUH MYHKT’), 0 €THIYHOI CIiIbHOTH (AuOpiti — ‘yKpaiHeup,
Anopeii — ‘pocissnun’, Anoddcetl — ‘MoNAK’, AnOpe — ‘dpaniry3’), a TaKOXK
eBEHTYaJIbHI — HAIIPUKJIAJl, BKa3iBKY Ha IPOMaJSTHChKUI cTatyc ([lempuxa,
Mackowa — ‘nmpyxuna’), Ha BiKOBI ocobmuBocti (I/lempuk, Pietrus —
‘nuThHA’).

Ili cemu, a TakoXX BiacHE OHOMACTUYHE 3HaueHHS “iM’s” (“Ha3Ba”
3paTHi opranizoByBaTi @O i MoTHBYBatH ii ceManTuky” [84, c. 9].

A. Kpapuyk Harosoimnye, mo “OHOMAaCTHYHUNA KOMIIOHEHT HE JIUIIIE
3yMOBIIIO€ eKkcrpecuBHICTh PO 1 mnepeBakHO OyBae MapkepoMm ii
HaIllIOHAJLHOT HAJISKHOCTI, a 1 Oe3MmocepeIHRO BIUIUBAE HA (PPa3eoIOTIdHY



40 ®PA3EOJIOTI3MH 3 OHIMHHUM KOMITOHEHTOM B AHIJIIMCHKIH, TIOJIbCHKIA
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

CEMaHTHKY, aJ ke caM OHOMAacTHYHHK KommoHeHT PO mae 3HaUCHHEBI
XapaKTEPUCTUKH, SIKI, Y CBOIO YEpry, 3yMOBJICHI CEMaHTHUKOIO BJAcCHOI
Ha3BM B MOBI Ta MOBJIcHHI” [84, c. 8].

BnacHi Ha3BH, fK 1 anelATHBU, MOXYTh (OpMyBaTH 1 He (HopMyBaTH
CEMaHTHUKY (hpa3eoIoriyHOT OJUHUII, MOXYTh HaJaBaTH (Hpa3eoaori3MoBi,
30KpeMa, HAIllOHAJbHO-KYJbTYPHOTO 3a0apBlICHHS, MOXYTh HMOr0 1 HE
HagaBatu. Hampuknan, nopiBasHHsS anrit. black as Alaskan sealskin
[TETM, c. 41] mae cneuudiuny oOpa3HiCTh, Ha IMOPIBHSIHHS 3 TaKOIO
00pa3HICTIO HE HATPAIUISIEMO B YKPATHCBHKIM Ta MOJIbCHKINA MOBI.

Onnak onim Alaskan Bimirpae muire JOOMIXKHY, IPYTOPSIIHY POJIb Y
TBOPEHHI (pa3eosIoriyHOT CEMaHTHKH.

Hartomicte B ommuumi anria. Tyburn tippet [TETM, c.56] — onim
BUKOHYE (pa3eoTBOpUy GYHKIIO, OCKUIbKU Tatibepn Mae 3HA4YHY
JIHTBOKYJIBTYPHY HABAaHTAXKEHICTh (Miciie myOiuHoi cTpaTu y JloHmoHi,
icHyBaJIo ympojaoBx 600 pokiB; BUKOPUCTOBYBajiocs 10 1783 poky)
[TETM, c. 56].

KinbkicTh BTacHUX Ha3B y ckiaal (pa3eosori3mMiB 3HAYHO MEHIIA, HIXK
KUIBKICTh 3arajlbHOBXKMBAHOT JICKCHUKH.

OkpiM TOTO, AaHTPOMOHIMIKOH, 3[€01IbIIOT0, TEBHOTO E€THOCY
HalllOHAJTFHO MapKOBaHMK. MOJKHA MOTOJIUTUCS 3 THUM, IO OHIM BILJIUBAE
Ha (hpa3eoIOriyHy CEMaHTHKY, MiABUIIYIOUYM MOTO0 €KCIPEeCUBHICTh. Lle Xk,
30KpeMa, J0BOAMTH i nociimkenns E. Maciosebkoi [224, ¢. 29].

AmnenaTuBizaiisl BIACHUX Ha3B, Y BHUIMAAKY iX MeTaQOPUYHOrO YU
METOHIMIYHOTO TEPETBOPEHHS, CIPUYMUHSIE 3MIHU B JICKCUYHIA CUCTEMI.
3’SIBISETHCS HOBA 3arajibHa Ha3Ba, sIKa JOJYYA€ThCS JI0 BXKE HASIBHOTO B
MOB1 CHHOHIMA, BIJI SIKOTO BOHA BIAPI3HATUMETHCS EKCIIPECHBHOIO
OI[IHKOIO, CEMaHTUYHOK CTPYKTYpOIO Ta 1l€papXiuHow  OyI0BOIO
CEMaHTUYHMX CKJIaTHUKIB (10J1. kKalwin ‘6e300xHuK’ (= iroanHa 0e3005kHa
sk KanbBiH), a cBo€to ueproto, bezboznik (= moauna, sika He BipuTh y bora
+ HeraTMBHa OlliHKa)) [224, c. 29].

Jlocmigauiig 3a3Hayae, IO amesaTHUBI3AISA BiAOYBa€ThCS pa3oM 13
neiiopaTtusariero [224, c. 37].

VY cknagi @O, 3a3Havae A. KpaBuyk, iMEHa, MOIIUPEHI B MEBHOMY
MOBHO-HAI[IOHAJTFHOMY  KOJIEKTHBI, O3HA4alOTh MPEACTaBHHUKA  IIi€i
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CIUJIBHOTHU 1, HA0YBalOUM CEMaHTUYHUX KOHOTAIII}, BIACTUBUX BIJIMOBIAHIN
HaIlii, MOTUBYIOTh iXHE (ppa3coiioriune 3uadeHHs [84, c. 9].

AHaJIOTIYHUM BHUCHOBOK MOJKHA TIOIIMPUTH W Ha YKPaiHCBKY
¢dpazeosnoriro ¥ 4YacTKOBO Ha aHMMIINCBKY, MO Oyae JOBEACHO Y
HACTYITHOMY PO3JILII.

Ha nymky P. Oxmrara, “B oHOMacTHuHIiM (ppazeosiorii B yCix TUIax
CEMaHTHUYHOI TpaHcpopmallli MPOCTEXKYETbCS MEPEXi] BJIACHOI HAa3BU Y
“BTOPHHHHMI CTaH’ CUMBOJIYHOTO IMEHI.

Cratoun yacTUHOIO (Ppa3eoyori3MiB, Taka BJlaCHA Ha3Ba BTpayae
3B’SI30K 3 KOHKPETHOI0 0C00010 abo 00’€KTOM, TOOTO BHUYEPIYE CBOIO
oHomacTuyHy ¢yHKIi0. OcTtaHHa Tiepectae  OyTH TO3HAYCHHSIM
“00MEKEeHOI OAMHUYHOCTI”, ad0 CJIOBOM, HE MAapKOBaHUM Ha JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY piBHI 1 HaOyBae (yHKIIT 3aranpHOi Ha3Bu [124, c. 91].

H. Tacik, nochimkyroun BHyTpiHIO hopmy DO 3 OK, 3a3nauae, 1o
MOETHAHHS aNeNATUBHUX Ta OHOMACTUYHUX KaTeropiaJbHUX O3HAaK,
IPO30PICTh BHYTPIIIHBOI (POPMU TICEBJOOHIMIYHMX KOMIIOHEHTIB €
JOKEpesIoM OOpa3HOCTI Ta EKCIPECUBHOCTI JAHOTO PO3PSAY CTIMKUX
3BOPOTIB.

[Ipo3opicTs ~ MOTHBAIli  CTBOPIOETHCA  3aBASKH  3BYKOBOMY
cuHrapMoHizMy crpmwkHeBux OK Ta anemsTuBiB — 1MEHHHKIB,
MPUKMETHHUKIB, TI€CIIB a00 YacTOK: Oymu 3 Xamiexu; 6yeamu 6 bysanuuax,
suoamu Buoanuui; Caxap Meoosuu; I nex Maximpoeuu;, Hexail — nocanuii
yonogix. llITyano ButBoperi OK — 1ie cBoro poay MoOTEeHIIIHI CI0Ba, akKe
3a CBOIM JIEKCMYHUM 3MICTOM Ta CJIOBOTBIPHOIO OHOMACTUYHOKO MOJIEILITIO
BOHU HaraJyrTh peasibHI aHTPOMIOHIMH Ta TOTIOHIMH, a B ICIKUX BUIAIKaX
OMOHIMIYHI 3 peaJbHO ICHYIOUMMH B CHUCTEeMI MOBHU: Oymu 3 Inyxosa,
sunpogadumucs 0o 3axonaHoeo, ixamu ¢ Puzy uepes I'opniexy. OyHKUIs
OK 3BOAUTHCSA 0 €KCIPECHUBHOTO MIAKPECICHHS, BUIIJICHHS MOAIOHOT Y
dboHEeTHUHOMY TIUIaHI JIEKCEMH — MOTHMBAaTOpa 3HAYCHHS BHUCIIOBY
[129, c. 8].

Knacudikamis OK y ckmani @O 3a mopdomoriyHuMu 0COOTHMBOCTIMH,
MaJjio MPOSICHIOE POJIb OHIMIB Y TBOPEHHI (Ppa3eoyoriyHOTO 3HAUCHHS, aJie
11e pa3 3acBiuye QyHKIIOHAIBHUHN 301r 3 aneIsITHBaAMHU.
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AHaJIOT1YHOT0 BUCHOBKY JA0X0/s1Th A. HoBakoBchka Ta JI. Tomuak, siki
nuryTh: “lle MOoCHiKeHHS aHTPOIOHIMIB SK CKJIQJHUKIB CHHTAKCUYHOI
OyJlOBH TPHUCIIB’IB CBIIUNTh, IO 3 (YHKIIOHAJBHOTO TOIVISIAY BOHU
MPUHIIMIIOBO HE BIJIPI3HSAIOTHCS BIJ TMIJIMETIB, MPUCYAKIB, JOJIaTKIB,
00CTaBHH, BUPAKEHUX 3a J0IIOMOroio anensatuBiB” [229, c. 143].

I mam mocnigHUIN apTyMEHTOBAHO CIIPOCTOBYIOTH TBEPKEHHS HU3KHU
BUEHUX PO OOMEKEHICTh CHHTAKCHYHUX (DYHKIIII OHIMIB.

Tak, 3. Kanera Ha mocTtaBjeHe 3amuTaHHsA “Uu BjaacHa Ha3Ba MOXKE
OyTH MPUCYJKOM y PEUYEHH1?”’ KaTEropu4yHO BINOBIAa€: “BnacHi Ha3BU HE
MOXYTbh BUCTYIIATH Y peueHHI npucyakamu’” [220, c. 29].

A. HoBakogcrka Ta JI. Tomuak 3a3Ha4daroth, 110 “MOBHA IparMaTHKa
BUSIBIISIETHCS 1HIIOKO, OaraTiior, HaNpUKIaL: 1Moji. Zowie si¢ Bobr, ma
przydomek Wydra; Przyjechat pan, lokaj i furman, a wszyscy Reuci, Czy ja
Malinowski, co zone w karty przegrat? > [229, c. 141].

Ha nymky H.Ilacik, “BXOJXEHHsS BJIaCHUX Ha3B [0 CKJaay
dbpazeosioriamiB BiIOYBA€THCS ABOMA HUISIXaMU:

a) Ha 0Opa3HO-CMHCIIOBIM OCHOBI CHMBOJIYHOTO 3HAYCHHS, IO
PO3BUBAETHCS 1€ 710 (hpaszeosiorizaili i Oepe BUTOKH BiJ] OJUHUYHOTO,
BHOBOTI'0 3HAYCHHS OHIMA;

0) Ha OCHOBI 3arajbHOTO, POJIOBOTO, 3HAYCHHS OHIMA, MPHU ILOMY
BTOPUHHUM,  CHUMBOJIYHHUA  3MICT  MOTUBYETHCA  KOHOTAISIMHU,
3YMOBJICHUMH 3arajlbHOI0 CEMaHTHUKOI (pa3eosoTiyHUX  OJWHHUID
[129, c. 12].

[{uToBaHa qOCTIAHUIIA JIMIILIa BACHOBKY, 1110 “y (hpaszeosorizaiiii Oepe
y4acTh HE€ CaM OHIM, a CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS, SKUM HAIlOBHIOETHCS
OHIMiYHa 000JIOHKa B Tpolieci PyHKIIOHYBaHHs B MoBJieHHi” [129, c. 6].

“BupimiaqbHy pojiib, Ha JIyMKY JociiiHeni, y (¢GopMyBaHHI
cuMmBoaiyHuX 3HadeHb OK BimirparoTh acormiariii, siki CympOBOKYIOTbH
IHTCHCIOHAJIbHE TIOHATTS Ta €KCTCHCIOHAIBLHMN 3MICT, a TOTIM 1
3aMIHIOIOTh TIOHATTS SIKOIOCh CBOEK YAaCTHHOIO a00 TOBHICTIO, SK-OT Y
3BOpOTaxX: Myku Tammana, Kym xoponio, ceam Tepewenky; eunumu 600u
nonmaecvkoi, ne OK peanmi3yroTs ¢paszeosioriyHo 3B’si3aHI CHMBOJIIYHI
CIIB3HAYEHHS, III0 TEHETHYHO CATAlOTh acollialii, TOB’sA3aHUX 3
AeHoTaTtaMu oHiMiB” [129, c. 7].
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@OYHKIIOHYBaHHS TOIOHIMIB Y (PpPa3eoyIOTIYHUX CHUCTEMAX TEX Mae
ceoro cnenudiky. He MokHa mnoroguTvcs 3 AYMKOW TMpo Te, IO
“...OMKOHIM Bidenv y (YHKIIOHAJIbLHOMY KOHTEKCTI Ha 3pa3oK
llomananuno 3006ysamu ocgimy 6 camomy Bioni mae cemy ‘NpeCcTUKHUN
OCEpPEJIOK OCBITH’; I K CE€Ma JISKHUTh B OCHOBI MoOJbehbKoi DO Glupi i w
Wiedniu rozumu nie kupi” [84, c. 11].

Ha namry ayMKy, BapTO TOBOPUTH NPO CTIMKUN y TIEBHUN 4YacOBUM
MIPOMDKOK AaCOIIaTUBHHUM 3B'I30K OHIMA 3 YSABJICHHSAM IPO IPECTHIKHHMA
OCEpE/IOK OCBITMU YW HAOYTTSI OHIMOM CHMBOJIYHOCTI. JlochmigHuku
3ayBaXxylOTh, 110 (PEHOMEH MicTa € OJHUM 13 HaW3HAYYNIIINX Y
KOHIIETITYaJIbHIA KapTUHI CBITY JIFOJWHH.

Ha nymky B. Tomopoma, “mionuHa 3HaxoauTh y (EHOMEHI MicTa
HaWOUIbIN aJIeKBaTHY (pOpMy CBOrO iICHYBaHHS Yy CBITI, 1110 PO3BUBAETHCS 1
3MiHIO€eThCs” [178, ¢. 6].

TunoBe CUMBOJIIYHE 3HAYEHHS TOIMOHIMIB Yy MeXaX JOCIIJIKYBaHUX
(G pazeonoriyHuX CUCTEM — MPOCTOPOBE.

Tak, A. KpaBuyk Bkaszye: “Y MoBjcHHEBOMY KoHTekcTi PO drodze do
Warszawy zatrzymamy sie w Kozienicach OMKOHIMH MarOTh HPOCTOPOBI
3HadyeHHs: Kozienice — ‘Oummxunii mynkt’, Warszawa — ‘ majabinnii myHKT’.
Ili x 3mauenHs MmotuByloTh ®O Dopiero Kozienice, a ty juz pytasz o
Warszawe, 1m0 BXUBAETHCS SK BIJANOBIAL HAa YUIOCh HETEPIUISYICTH 1
OaxaHHs nmpuckopuTH momii” [84, ¢. 12].

Taki TOMOHIMH MapKyIOTh JIOKaJbHUW TPOCTIp 1 BITITPAIOTH POJIb
CHUMBOJIIB JIUIIIC B MEXaX MEBHOT MOBHOT KAPTUHU CBITY.

B okpemy rpymy HaneXuTh BUAUIMTH TOTOHIMH, SIKI HAOyJId MEBHUX
KOHOTaIi#, 3ae01mpmoro HeratuBHHX. Hwuska d¢paseomorizmie 3 OK
OLIIHIOE SIKOCTI MEMIKAHI[B MICIIEBOCTI.

A.IBuenko y mpam “Ilpobnemu imeHTu(dikaiii OHOMACTHYHOI
dbpazeosiorii” mopyirye HaA3BUYANHO 3HAUYYIY MPoOJieMy ISl MpoOIeMu
arnessTUB-OHIM.

ABTOp 3a3Hauae: “IlapagokcalbHICTh CUTyallli, KOJW HaJ3BUYANHO
BOXKO BH3HAYWUTH, YM € Yy CKIamal (pa3eosorisMy OHOMAaCTHYHUU
KOMIIOHEHT, YU Hi, MPEKPACHO UIIOCTPYE ICTOPIsl €TUMOJIOTIYHUX CTYIN
dpazeosorii pi3HUX CIIOB’SHCHKUX MOB. BUKIIOYHO 6araTo Takux cmpol y
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pOCIICBKIN eTuMonoriuHid npaktuul. [loxomkeHHs Bupaszy coOums ¢
NaHmMansiKy, SKUA Ma€e CX1AHOCIOB’ THCHKO-TIOJNBCHKY apealibHy MPOEKIIio,
OB’ sI3yBaliv 3 Ha3Bo1o ropu Ilanrenuk y ['penii, cousms 100vipss — 3 1M’ IM
JICTeHIAPHOT0 MOCKOBCHKOTO JIikaps Jlogepa Tomo” [68, €. 157].

3a3HaueHu# mporiec (mepexia BIaCHUX Ha3B J0 amelsaTHBIB) CBIIYUTH
PO TMPOBIJIHY POJIb MOAEII Y TBOPEHHI (h)pa3eoyIOriyHOTO 3HAYECHHS, PO
30JMKEHHSI POJIl anessTUBIB 1 BIACHMX Ha3B. Hu3Ky mnpaup mpoBiIHUX
JTOCTITHUKIB TPUCBAYCHO MPOOJIEMI MIrparii OJWHUIL MDK TpyHaMH
anenstuBu-onimu [208, ¢. 33].

Hailiyactime ¢pa3zeoTBopuy poJib BIIICPalOTh KOMIIOHEHTH-OHIMH,
€TUMOJIOTIYHO TOB’S3aHI 3 TEBHUMH 3HAUYIIUMHU JUIsl JIIHTBOCIUIBHOTH
ocobamu Ta 00’ ektamu. OHIM 3yMOBJIIOE €KCIIPECUBHICTH (PPA3E0IIOTI3MY 1
NepeBaAXXHO OyBae€ MapKepoM ii HaIllOHAJIbHOI Halle)KHOCTI. KynbTypHuUit
OHIM 0e3IocepeIHhO BIUIMBAE Ha (Pa3eosIoriyHy CEMaHTHKY.

Haii0inpin  ICTOTHY ~ CEeMaHTM4HY  IHQOpMalild  HECyTb Yy
dpazeosiorizamax kamamOypHo o6Oirpani BH, a Takox wmeradopuuno u
METOHIMIYHO TIEPEOCMHUCIICHI CTPUIKHEB1 OHIMHI KOMITIOHEHTH.

OTxe, HalllOHAJbHO-MAPKOBAaHUW OHIMHUN KOMIIOHEHT BIJICPA€E POJb
BH3HAYAJILHOTO €JIEMEHTA B MOTHBAIIIHIA OCHOBI (hpa3eoiorizmy.

1.4. OHiMHU KOMIIOHEHT SIK IHAUKATOP
JIIHIBOKYJIbTYPHOI iH(popmamnii (ppaseoJiorizmis

Buxoasuu 3 noj0keHHs Mpo Te, 10 OHIM Y MOBHIM KapTHHI CBITY Ti€l
Yy 1HIIOT MOBHOI CHUIBHOTM HaOyBa€ CHMBOJIIYHOIO 3HAYEHHS Yepes
MPOMDKHUN €Tall — KOHOMOHIM, TIOTOJKYEMOCS 13 JYMKOIO MpO Te, L0
“OHOMACTMYHA CHUCTE€Ma 1 BIANOBIAHUA OHOMACTUYHUN NPOCTIP MOBU —
HEB1JI’€MHA YacTHWHA JIIHTBOKYJBTYPHOIO JOCBiAY, 1 3HAHHS BIJIOBIIHOI
Mepeki OHIMHOTO TO3HAYE€HHS B KOXXHUU ICTOPUYHUN TEpiof] CKEPOBYE
HOMIHATUBHY JAiSUIBHICTh, pErJIaMEHTYIOYdM BHOIp 30H JIeHOTauli’
[40, c. 21].

JloCHiAHUKN MMM BHCHOBKY, IO “BIAacHI HA3BU CTajdd KOJAaMHU
NeBHOI CcymMu (DOHOBUX 3HaHb, CHEUUPIYHUMU BHUAAMH 3TOPHYTHX
HaIllOHATBHO-KYJITYPHUX TEKCTIB, IO 30€piraroTh y CBOIM CEMaHTHYHIM
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naM’siITl KyJbTYpPHO-ICTOPHYHI CIO)KETH, BIMCAaHI Yy Cy4YacHY CYCHUIbHY
cBimomicth” [159, c. 4].

AHTpoTiOHIMH Yy  CcKJaal  (paseonoriamiB, 3a  pe3yJibTaTaMu
nocikenHs T. [IlyTKOBChKOTO, IPEACTABICH] B TAKUX TPyIax, skK:

1) mroaumHa 3a HAIIOHAIBHICTIO, TEPUTOPIEIO, MICIIEM NPOKUBAHHSI,
MicIieM TiepeOyBaHHS;

2) JoguHAa 3a 1HTEJIEKTyaJlbHO-EMOIIMHO-(PI3UYHUM CTaHOM, 3a
BJIACTUBOCTSAMM Ta SKOCTSIMU 1 iX BUSIBIICHHSIM;

3) mrogMHA 32 COLIaJIbHUM CTAHOBHUIIEM, Ji€r0, (QyHKIEo, 3a
OCOOMCTHUMH Ta CyCHIJIbHUMHU BITHOCHHAMH, 3B’ I3KaMH;

4) moauHa 3a mpodeciero, CemiabHICTIO, POJIOM 3aHATh, XapaKTEPOM
IISUIBHOCTI ¥ IIOB’SI3aHUMM 3 HUMU J1SIMH, BIIHOCHHAMU;

5) moauHa 3a (i3MYHEMH, (Di310JIOTIYHAM, IICUXIYHHM CTAaHOM,
BJIACTHUBICTIO, JI€IO;

6) JIOJMHAa 3a OKa3l0HAJBHUM CTAaHOM, 3YMOBJICHUM CHUTYaII€lo,
obcraBuHaMu, nojiero [197, ¢. 191].

Ho ¢dpazeonoriuanx oauHUI, HAa Aymky 1. llyTkoBcekoro,
Hajexarb: /[orcon Bynns — ‘““KapTiBIMBE MPI3BUCHKO AHIJIINISA YU Ha3Ba
Aurmii”’; Uean I'posnwviii — “npo pocisH, Pociro sk kpainy 1 Hapon, siki
BUKJIMKAIOTh CTpax 1 mepecTtoporu 3a kopaonom”; Mean Cycanun — “mipo
JIOJIUHY, SIKa HaBMHCHO 3aMaHIOE€ KOro-HeOyab KyIu-HeOyab (3 METOHO
3a0MyIUTH, CTIOKYCHUTH 1 T. 1H.)”; Uyoywra I'onoenése — “npo nunemipa i
XaHXKy, SKAWA TPUKPUBAE SKOPCTOKI W MiAM BYMHKA  MAacCKOIO
nobpouecHocTi” Ta iH. [197, ¢. 191].

MeradopuyHe BUKOPUCTaHHS BIACHOTO 1IMEHI1 JJIsl TO3HAYEHHS 0CO0H,
HAJIJI€HOT BJIACTUBOCTSMHU IIUPOKOBIIOMOTO 3 JIITEpaTypd YW 3 ICTOpIi
HOCISI IIbOTO iIMEHI, Ha3uBaOThL aHToHOMa3iew [CPOT, c. 31].

[HKOMM PO3MEKOBYIOTH OHIMHU Y CKJIa/i (pa3eosoriyHUX OJWHUIIL Ta
SBUIIC aHTOHOMAa3ii, TOOTO mpeledeHTHI iMeHAa, $Ki BKHWBAIOTHCS
camoctiitHo. Ilig npenenentaum imeHeM (I11) po3ymiroTe “iHauBiAyalbHE
iM’s1, TIOB’s13aHE YM 3 IMIUPOKO BIJIOMUM TEKCTOM, SIK TPABWIIO, HAJICKHUM
10 TpeneneHTHUX (Hanpukinan, [levopin, Tevopkin), 9d 3 TPEICACHTHOO
cutyartiero (Hanpukian, /lean Cycanin); 1Ie CBOTO POy CKIIATHUAN 3HAK, ITi]T
4yac Y>KUBaHHS SKOTO B KOMYHIKAIlil BIOYBAETHCS amessIlis He A0 BJIACHE
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nenorara (pedepenra), a 10 Habopy audepeHuIiHUX 03HAK 1poro III;
MOXE CKJagaThcs 3 OJHOro (Hampukian, Jlomonocog) YW OuUIbIIE
eneMeHTiB  (Hampukian, Kymukose none, Jlemiouuti 2onnanoeyv),
MO3HAYA0YH MPH IIbOMY OJiHe TTOHATTS [87, C. 48].

Hocmigauk JI. ['ynkoB posrisjgae meil TAM iMEH “AK 1HAWBIIyabHE
iM's, TIOB'si3aHe abo0 13 IIHPOKO BIJOMHUM TEKCTOM (IIpeleIeHTHUM
TEKCTOM), abo0 13 CHUTYyalll€l0, M[IHPOKO BIJIOMOi HOCISIM MOBHU
(MpeLeACHTHO CUTYAIIIET).

Taki imeHa, sik Mepnain Moupo, I'imnep, Tapac byrvba — 1ie imeHa-
CHUMBOJIM, SIKI MalOTh y CB1JIOMOCTI HOCIiB MEBHOI MOBHM IE€BHI acoliaiii,
YacTilIe Takl iIMEHa ICHYIOTh JIMIIIE B CEPEAMHI OJHIET KyJIbTypPH 1 BOHH HE
aKTYyalli3yIOThCS Y CBIZIOMOCTI MpPEICTaBHUKIB iHIIOrO comiymy” [48,
c. 45].

€. HaximoBa 3a3Hauae: “IIpeneneHTHi iMeHa — II€ IIUPOKO BiTOMIi
BJIACHI IMEHA, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B TEKCTI HE CTUIBKU JJIsl IO3HAYEHHS
KOHKPETHO1 JIFOJJUHU (CUTYallil, MICTa TOIO), CKIIbKH SIK CBOTO POy
KYJIbTYpHHUH 3HaK, CAMBOJI IEBHUX SIKOCTEH, moAii, 10as” [118, ¢. 207].

AHaJIOT1YHY pOJIb MPEIEACHTHI IMEHa BiAIrpatoTh y (ppazeonoriuHoMy
MmiHITeKCTl. [loTpiOHO MomaTH, MO B aHTNMCHKINA JIIHTBICTHYHIN TpaauIii
TakKi IMEHa PO3TIISAIAI0Th Y MeKax Gpa3eosorii.

BapTo Tako MpOCTSKUTH BXO/KCHHS MPEIEACHTHUX IMEH JI0 CKJIaIy
@®O Ta iXH1 JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOIMUBOCTI.

VY cnoBHuKy-n0BiAHUKY B. JXKaiiBopoHka mogaHo Te, mo “HE0OXITHO
3HaTH (cepel IHIIMX “‘3HAKIB YKPAiHChKOI €THOKYJIBTYPH BMIILLIEHO NTOHA
300 ownimiB) [60, c. 56].

[Ipore, 3BiCHO, JMIIe iX TMEBHA YacTUHA BXOAWTH JO CKIIAIy
dbpazeosoriyHUX OTUHUIL.

Y cnoBuuky M. Homuca nHarpaminsemo Ha moHan 150 aHTpomoHIMIB
(A6env, Aspaam, Aoam,; Anopiu <...> bepxo; <...> Bapeapa; Bacunv,
<...> l'aspuno (I'aspunxo); <...> Ianxa <...> ['puys; <...> Jlasuo, <...>
Kamepuna (Kamps); Kyszvka; <...> Maxap, <...> Mameiu (Mameitixo),;
<...> Muxuma (Mumvka);, Muxona, Muxatino (Muxanxo); Momps; <...>
Hacmsa; <...> Onexciu, <...> Omenvro, <...> llapacka (Ilapacs); <...>
Ilempo, Ilasno; Ilunun; <...> Poman, <...> Cuoip, Ckapiem,; <...>
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Temsana (Tans), Tapac, <...> Xeedip (Xeeovro), <...> Xumka (Xuma),
<...> Aszbko; Arxum; Axie; Apema; Apow.) [Homuc], ki € KOMIOHEHTaMHU
b pazeosiori3mis.

H. Makcumuyk CTBEpJIXKye: “BlIacHa Ha3Ba, sika (DYHKIIOHYE y CKJal
dpazeonoriamy, HaOyBae TEBHHX OCOOJHMBOCTEH, IO JalOTh 3MOTY
BHOKPEMJIIOBATH i1 3 Py 1HIIMX BIACHUX Ha3B.

Ha ocnHoBi B3aemonii ¢paseosiorismy 3 ioro BH-kommoHneHTOM
dbopmyeTbesi 0cOOMMBAa OHOMACTUYHA OJMHUIL, Ky MOXKHA IMO3HAYUTU
TepMiHoM ¢paseonim’ [106, . 67].

ABTOpKa MpONOHYE Take BU3HAYECHHS: “@Dpa3eoHIM — KOMIUIEKCHA
OHOMACTHYHA OJMHHMIIS B CKJIaAl (Ppa3eoiorizMy, sika CyMIIIa€e y CBOIH
CEMaHTHLIl i BUpa)xa€ B acOLIaTUBHO-KYJBTYpHOMY (OHI O3HAKH OHIMa 1
dpaszeonorizmy” [106, c. 45].

Ha aymxy E. Conomyxo, “aHtuyHa icTopis, JiTepaTypa, midosoris,
MpPEJCTaBJICH] JBOMA T'JIKAMU — TPEIbKOI0 Ta PUMCHKOIO, a TakoX biOJtis
CTaIM BaXJIMBUMM JITEPATYpHUMHU JIKEpeIaMu I1HTEpHAI[lOHAIbHOI
¢pazeosnorii...” [158, c. 133].

[let mOCHITHUK JOXOAWUTH BHUCHOBKY Mpo Te€, 10 ¢pa3eoioriyHi
IHTEepHAI[IOHATI3MH, 30KpeMa Ti, Kl CSATaloTh CBOIMH KOpeHsMmHu biomii,
MOXKHA PO3IOIIMTHA Ha 1Bl OCHOBHI TPYTIH.

[lepmia rpyma — 1€ YTBOpPEHHs, TOYaTKOBY (OpMY SIKUX MOKHA
BCTAHOBUTH 32 TEKCTOM.

Ho npyroi rpynu Hanexats @O, yTBOpeHI Ha OCHOBI 3MICTYy IHOTO
TEeKCTy, aje Taki, L0 HE MalTh Y HbBOMY MpPSMHUX BIJIMOBIIHUKIB
(mporotumiB) [158, c. 134].

Came onuHMII APYTroi TPyMHH IIKaBl 3 TOTJISALY BUSBICHHS 3HAYYIIOCTI
iH(dopmalli s NEBHOI JIHIBOCHIIBHOTH, MIXKMOBHE 3ICTaBJIEHHS caMe
TaKUX OJWHHIIL UTIOCTPYE crenudiKy Croco0iB OMpPAIfOBaHHSI OJHAKOBOI
BUX1JHOT 1H(OpMaIii B MOBHUX KapTHUHAX CBITY PI3HUX JIIHIBOCHIJIBHOT.

I1. ITiepiHi BUOKPEMITIOE TAK1 JAAKepesia AaHTPONOHIMIB!

bioais: doubting Thomas; Judas kiss; the mark of Cain; David and
Goliath; like Daniel in the lion's den; old as Adam;

JitepatypHi TekcTH: iHTepHamioHanbHO Bimomi Tekctu (Aladdin's
cave 3 «Tucsiga 1 ogHa Hiu»); 13 3HaMeHuTux TBOpiB Illekcmipa (be like
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Hamlet without the prince), Criencona (Jekyll and Hide), Keposna (Alice
in Wonderland), Mepi Ilemni (Frankenstein's monster); iHIIMX MEHIIE
Bigomux TBOpiB Toma Moptona (Mrs Grundy);

KJIAaCMYHA cnajgmuHa: Midosoris ¥ o0pa3u rpeupkoi 1 JaTUHCHKOI
aatuaHocTti: Pandora's box; Achilles' heel, Nessus' shirt, Midas touch, rich
as Croesus, Damon and Pythias; appeal to Caesar;

nonyjasapHa KyJabTypa: Darby and Joan (i3 6anan 18 ct.); pleased as
Punch (i3 Tpamumiitaoi gutsuoi BynuuHoi BucTaBu «Punch and Judy»);
Colonel Blimp (mepconax razeTHux kapukaryp, cteopenuii David Lowe y
kiam 1930-ux pp.); Tom Tiddler's ground (mursua rpa); Uncle Tom
Cobley and all (Uncle Tom Cobley — ocranniii B J0BroMy CHHCKY
YOJIOBIKIB B aHTJIIUCHKIH MICH1);

peajbHi Joau, piako Jerenaapni ¢pirypu: Florence Nightingale (Bin
iMeH1 3HaMeHuToi gorisganpHuUIl (1820-1910), ska mnpamoBana y
BIICRKOBUX JiKapHsX mpoTsaroM Kpumcbkoi BiitHn); Hobson's choice (Bin
T.T'o6cona (1544-1631), cranuiiHUil AoTIsAga4, SKUH HE HaJaB CBOIM
KJIIEHTAM OJHOr0 BHOOpPY, 3MYIIYIOUM iX OpaTu HaNOJIMKYOro KOHS);
peeping Tom (3 oOmOBiZaHHA TPO  KpaBlsd, SAKUA  TOJUBUBCS
OPUMPYKUBIIUCH Ha Jieal [ofiBy, KOJM BOHA iXaja ToOJIOI0 4Yepes
KosenTtpi); Morton's fork (six imeni k. Moptona (1420—1500), sikuii OyB
apxienuckoniom Kentepbepiiicbkum 1 rooBHUM MiHicTpoM ['enpixa VII;
BUCJIIB CAra€ apryMeHTy, BHKOPUCTOBYyBaHOro MopToHOM, 1100
BuTATYBaTH mo3uku); the Queensberry rules (Bim imeni Cepa /[IxoHa
[lonTo [lyrmaca, Mapki3z KBincOeppi, skuii CkjiaB mpaBujia JJjisi OOKCY B
1869 p.); happy as Larry (MOXiIMBO, BiIl IMEHI 3HAMCHHTOIO
aBcTpaiiricbkoro 0okcepa Larry Foley (1847-1917)); a Potemkin village
(Bix imeni [Totromkina (1739-1791)) [230, Pierini].

[Tiepini 3ayBaxkye, “I10 B OKpEeMHUX BHUNAJKaX KEPEO BUHUKHEHHS
anTpononimiB Hesigome (live the life of Riley, Murphy's law).

B onHOMy BHIaAKy, aHTPOIIOHIM — I1e He BiacHe iMm’s: Uncle Sam e
OUYEBHUJHO TYMOPUCTHUYHOIO IHTEPHPETAII€I0 IITAMITYBaHHS JIUCTIB Ha

KOpOOKax apMIWCHKOro TMocTadaHHs mmija Jac BidHm 1812, To6To CIIA”
[230, Pierini].
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B. T'ak, pocnipkyrour mpoOjieMH MIXXMOBHOI acHUMETpii, JOXOIUThb
BHUCHOBKY, IO “HOMIOHO [0 3HAYyIIMX OJWHHUIL MOBH, KYyJIbTYpEMHU
MOKYTb 31CTaBJIATHCS HA PIBHI IX CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB:

hopm (M),

3micty (S) 1

peauiii (R).

Ha miit miacTaBi MOYKHA JIOT1YHO BUpPaxXyBaTH BC1 HAWMBaXKIUBIII THITH
CHIBBIJHOILIECHb KYJIbTYpPEM, sIKI 30Iral0ThCSl YU BIAPIZHSAIOTHCS B PIZHHUX
kynbTypax” [31, c. 142].

JlocnigHUK 3BEpTa€ yBary Ha Te, 110 “TPeTiil TUIl BUJAETHCS HAUOUIbIII
MIPOCTHM:

peajtisi icHye B 000x nuBimizamisax. [Ipote e sk pa3 HalCKIaaHIIIUN
BUIAJIOK, OCKIJIbKM TOMIOHI Ha TMEPIIMM TOTJAN peasii MOXYyTh He
30iratucsi B JICTaISX, SKI BUSBISIOTHCS PEICBAHTHUMU B TIEBHUX
cutyanisx” [31, c. 143].

VY HamoMy BUMNAIKy JKEPEIO BUHUKHEHHS BEIUKOIO MIpOI0 Oyne
3YMOBJIKOBaTH IHTEPIIIHT BAJIBHICTh 9u HalllOHAJIbHO-KYJIbTYPHY
crienrp19HICTh OJTMHUIL.

OHOMACTH MPUCBATWIIM HHU3KY JOCHIKEHb TMPOOJieMi Mepexory
3arajbHUX Ha3B Yy BJIACHI 1 HABMAKHU.

Leir mpouec T.Omiiinuk omnucye Ttak: “lloTeHuiiiHo mnepexiny y
3arajibH1 Ha3BW BIIACTUBHM BCIM Bl 13 mmMpoKoro momyaspHICTIO.

[lonynsipHuM cTae CcHoyarky HOCIA IMEHI — pealbHa 0co0a,
JiTEpaTypHU repoi, reorpadiune micue, npeaMeT ado SBUIIE Yepe3 CBOIO
YHIKQJIbHICTH (MIEBHY BU3HAYHY PHUCY, OCOOIUBICTH, BAMHOK TOIIIO).

Toni, KoJIM Take MIUPOKOBIOME 1M’s1 (Ha3Ba) MEPEKUBAE €MOXY CBOTO
HOCI15I, BOHO CTa€ CHMBOJIOM 3aBJSIKH MPUETHAHHIO ACOIIaTUBHOI CEMH, 110
MO3HAaYa€e XapakTepHy pucy abo XapakTepucTUKy (BmacHe iM’s +
acoIllaTUBHA ceMa = CHMBOJIIYHE BJIACHE 1M’51).

Otxe, ko BI crae momynspHuM 1 HaOyBae acoIliaTUBHOI CEMH,
BIIOYBAEThCA HMOTO TMeEpexiJ Yy 3arajlbHy Ha3By 1 TOPOIKYETHCS
BIJIMOBIIHUM CUMBOJI, BIIOMHI MEPECiYHOMY TPOMAJISHUHY a00 TEBHIM
rpyni monen” [121, c. 4].

OxkpiM TOTO, 3HaYHy MPOOJIEMy CTaHOBUTH TpoOiema imeHTudikarii
OoHIMHOI (paseosiorii [67, c. 155], 30kpema B Mexax yKpaiHCBKOi Ta
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MOJIbCHhKOi MOB, IHIIMMH CJIOBaMH BHW3HAY€HHS HAJIEKHOCTI OJHOTO 3
KOMITOHEHTIB JI0 OHIMHOI JIEKCUKH.

A. IBY4EHKO JOXOAWTH BHUCHOBKY, IO, HANPUKJIA] KOMIIOHEHT Maii y
BIIMOBIHIN (pazeosoriuniit cepii (YKp. Habpascs sk Mati epyw, Haigcs sx
Maii epyw, oonascs six Mati 0o epyw Ta 1H.) O3HAYa€ JIOJIUHY, ajie HE €
aHTPOINOHIMOM, 0O HE 3a(iKCOBaHUN y TPAOULINHUX OHOMACTUKOHAX
€THOCIB, SIKl MPOXUBAIOTh HA TEPUTOPIT Y KpaiHH.

JlocnigHUK BHUCYBa€ TINOTE3y, 110 KOMIOHEHT Mdai Ma€ 3HAYEHHS
‘ITypeHb’, OCKIIBKH CJOBO Mali €TUMOJOTIYHO MOXKE OyTH TOB’s3aHE 3
JICKCEMOI0 3Matiogimu — “31ypitH, oumanitu” [67, c. 155].

JIOCNiIHUK HABOAUTH TAaKOX IIKAaBUW TMPUKIAN MIKKYJIBTYPHOT
B3a€MO/III, KOJM B MeEXKax OJHI€l JIIHTBOKYJbTYPH CJOBO, BIIOME SIK
amessiTUB, T1J] Yac 3aM03uueHHs Ha0yBae CTaTyCy aHTPOIOHIMA.

VY nonbcbkid MOBI (yHKLIOHYE oguHuUus dorobi¢ sie jak dudek na
kosciele [NKPP, t. I, c. 500], sixy 3amo3uumia ykpaiHChbKa MOBA: 8Uepas sk
Hyoex na xocmwoni [Homuc, c. 206].

VY nonbschkux nianekrax cioBo dudek mae 3HaUeHHs ‘mMypeHb’, OJHAK
i) BIUIMBOM TOIIUPEHO1 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOI Mojemnl (YKp. euepas
ax lllnboma na openoi, suepas sik Xoma Ha 0yaKax) CIOBO MEPEUIILIO 10
po3psay aHTpomoHiMIB [67, ¢. 156].

OpHiero 13 BJIACTUBOCTEM JIOJACHKOI TyMKH, 3a3Hayae A. Jlyuuk “‘e
3MIaTHICTH 11 10 aHAJI3y BUMIPIOBaHb.

[e 3po3ymino, SIKIIO 3rafaTH, SKy poJib BiAIrparOTh BUMIPIOBaHHS B
KUTTEAISTBHOCTI 0OCOOM.

HanmipHicTh, SK 1, BJJaCHE HEIOCTATHICTh, MaIOTh HETAaTUBHHUM BILIWB
HAa OpraHv BIIUYYTTIB B aKTi B3a€EMOJII JIIOJUHU 3 HABKOJIMIIHBOIO
TIACHICTIO. 3BIJICM BUIUIMBAE 3HAYYIIICTh y JKATTEMISUIBHOCTI ocoOm”
[103, c. 106].

B oHoMacTuuHii (pa3eosioridHiii cucTeMi BIATBOPIOIOTHCS MOIIOHI
HIOAHCH MI3HAHHS CBITY.



PO3ALT 1. AOCIIJPKEHHA QHIMI3AHIT OPA3EOJIOI'I3MIB 51
Y CYUACHIN JHHI'BICTHUILI

1.5. JIiHrBokyabTypHa cnenudika MOTUBaLiiiHOI OCHOBH
(¢ppazeosiorizamiB 3 OHIMHMM KOMIIOHEHTOM Y 3iCTaBJIIOBAHUX MOBaX

HamioHanbHO-KynbTypHa  crield(ika BHYTPIIIHBOTO  KOHTEKCTY
(dbpazeosiori3aMiB MOXIIMBA MPH HASBHOCTI Y IXHBROMY CKJIaJll HalllOHAJIBHO
MapKOBAaHHUX KOMITOHEHTIB (BJIACHUX 1MEH, JIEKCEM peajiii 1 T. 1H.), a TAKOXK
3aBJSIKM PO3YMIHHIO TI€T JIIHTBOKYJBTYPHOI 1H(pOpMAIil, SIKa 3aKjajeHa y
MOTHBYBaHHI ()pa3eosiorizMy, TOOTO MiATEKCT1, 00pa3HOCTI, CEMAHTHII].

®pazeosioriaMi € OCOOJMBUMU HOMIHATUBHUMHU OJUHUILIMH, IO
B1JIOOpa)KalOTh OJIHY 13 CEMIOTUYHHUX aKCIOM OYJib-sIKOT MOBU — HasIBHICTb
B Hill IK MOTHMBOBAHUX TaK 1 HEMOTHMBOBAHHUX IHIIMMHU 3HAKAMH MOBHOTO
KOJly HOMIHATUBHUX OAUHUIIG ... D. n1e Coccrop HaroJjonryBaB: “He ICHYe€
MOB JI¢ HEMa€ HIY0TO MOTUBOBAHOTO; aJieé HE MOKJIUBO COO1 YSIBUTH 1 TaKy
MOBY JI¢ MOTMBOBaHUM Oyjo 6 yce. MK JIBOMa IIUMHU MEXKaMU ICHYIOTb
yciski pisnopuan” [147, c. 28].

MotuBaiio ¢pa3eonori3amMiB po3risiaid y CBOi JOCTIHKCHHSAX PsI
Biomux ¢pazeosnoris: B. Vxxuenko, O. CeniBanoBa, B. Temis Ta iH1mi.

O. CeniBaHOBa poO3risAaE MOTHUBALIKD SIK: “HACKpi3Hy y MpoIleci
TBOPCHHS HOMIHATUBHOI OJWHUIN JIIHTBOIICUXOMCHTAJIBHY OIEpalliio
BCTAHOBJICHHS CEMaHTHYHOI Ta (HOpPMaIbHOI 3aJeKHOCTI MOTHBATOpA
(TBIpHUM KOMIOHEHT MOXI1JIHOI HOMIHATUBHOI OJIMHUII) 1 MOX1JHOTO 3HAKa
Ha MiACTaBl 3B’S3KIB PI3HUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH ETHOCBIJOMOCTI.
PesynbraTroM  MoTuBalli, 3a3Hadyae  aBTopka ‘e (opMyBaHHS
OHOMACIOJIOTIYHOT CTPYKTYpH, OTPUMAHHS 3HAKOM MICLS B CHUCTEMI
CHHTAarMaTHYHHUX Ta MMapajgurMaTHIHKUX BigHomeHs [147, c. 32].

B. Tenmis posrasgae mnpoiec 1710MOTBOPEHHsI SK  “‘yBeJCHHS
CIIOJTYYCHHSI CJIIB 10 MeTadopu Ha MiJACTaBl MOAIOHOCTI TOrO 3MICTY, IO
JCKUTh B OCHOBI HOMIHATHBHOTO 3a1yMy, Ta TOTO SIKHMH MO3HAYY€ETHCS
CIOJIyYCHHSIM Yy ‘OyKBajlbHOMY 3HA4Y€HHI, SIKH O TOTO X BKJIIOUEHUH JI0
MIEBHOI CTPYKTYpH 3HAHB MIPO CBIT, MEBHUH CIIEHAPIN 94U Ppeiim.

JlocaigHUIg IIJIKOM CJAOYIIHO BBaXXae W0 ‘‘ClioBa KOMIIOHEHTH
BUXIJTHOTO CIOJIYYeHHSI ‘BIIPUBAIOTHCS  BiJ CBO€i chepu pedepeniii
(HomiHaTUBHOI (QyHKIII) 1 TEpeBOAATECI Ha HOBY pedepeHTHY
CHIBBIJHECEHICTh HE 3a pPAaXyHOK 3HAYCHHsS CIOJY4YeHHS CIiB, a
BIJIMNTOBXYIOYHNCH BiJ IIOIO 3HAYCHHsI, SIKE OTPUMY€E HOBHUU Qpeiitm, He



52 ®PA3EOJIOII3MU 3 OHIMHUM KOMITOHEHTOM B AHTJIIMCHKIi, TTOJIbCHKIN
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

Maw4u 31 CBOIM JDKEPEJIOM HIYOro CHUIBHOTO, KpIM MOTHUBAIiil”
[167, c. 20].

C. €pmoisieHKO 3a3Hauae, MO “BHYTpiliHA ¢opma, K BIAOMO, HE €
OJIHOTUIAHOBMM YTBOPEHHSM, YHACIIJIOK YOTO BOHA BKa3zye Ha e OJUH
MOXIJIUBUIM aCMEKT VYTUIEHHS 3B A3Ky MK 3arajbHUM XapaKTepoM
€IICTEeMIYHOI MEePCIEKTUBU TUCKYPCY 1 HOTO BIaCHE MOBHOIO CTPYKTYPOIO.
<...> 3MICT, OB’ sI3aHUH 13 I[I€}0 KApETOPi€r0, IEPEJOBCIM BKIIOUAE B ceOe
MOTHBAIIIAHUN (OHOMACIOJIOTIYHUN) CTOCYHOK, HAsBHHM Yy BHpPaKCHHI
BHYTPIIIHBOIKO (CEMAaHTU4YHOIO) (HOPMOIO TEBHOIO MO3HAYyBAHOTO...”
[58, c. 7].

ABTOp 3a3Hauae, MO0 3pOCTA€ IHTEPEC YUYEHUX JO MOBHHX 00pas3iB,
BHYTPIIIHBOI (JOPMH 0 PO3YMIHHS MOHSTTS KOHTEKCTY SIK JI0 BTUICHHS
MOBHOI MOJICJTi CBITY Ta iX okpemMux MaHidecranii [58, c. 6].

KOHTEKCT po3risgaeThes K “peleBaHTHUM Y CTOCYHKY JI0 1CHYBaHHS
MOBHU ¥ THX YM IHIIMX il OAMHMIB <...> Yy BHYTPIIIHbOMY IUJIaHI IXHBOTO
(yHKIIIOHYBaHHSI, XapaKTepy IXHbOTO B)KHUBAHHS, BHYTPILIHBOIO YCTPOIO,
€BOJIII, MPU ILOMY B IUIONIMHI SIK CHHXPOHIYHIA TaK 1 JlaXpOHIYHINA"
[58, c. 6].

[loemnanHss CHUHXpOHIT 1 MIaxpoHii, WO CKJIagae creuudiky
¢paseonoriamiB  BUHUKAE ‘32 PaxyHOK CYNEPEUIMBOCTI  JCSKHX
piaactuBocteii DO — criikocti / HecTIMKOCTi, IMIUNIUATHOCTI /
SKCILTIIIMUTHOCTI, 00pa3HocTi / 6e300pasnocti” [114, c. 110].

BueHi BHOKpPEeMJIIOIOTH TpPU THOM OOpPa3HOTO MPEACTABICHHS
dbpazeosoriyHuX 3HaUYCHb:

MeTa(oOpUYHMH,

METOHIMIYHMH,

NOPiBHAJIBLHUHT —

yepe3 K1 Ha3BaHO JIGHOTAT 1 HAJaHO HWOMY KOHOTaTHBHY
XapaKTEepUCTUKY B curHidikarusi [147, c. 32].

B. VYXd4eHKO BHOKPEMIIIOIOTH YOTHPH THIIH  PETYJISAPHOTO
MeTadhOPUIHOTO TIEPECHECCHHS:

1) 3 HEICTOTU HA HEICTOTY;

2) 3 ocoOM Ha TIPEAMET;

3) 3 ocobu Ha ocoOy [181, c. 89].
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Ile yHIBepcaJibHi THUOM 1 IPYHTYIOTbCA Ha NEBHUX MPUHIHMAX
NepeiHnTepnpeTarii, aHajai3 SKUX CIPSIMOBAaHUM Ha BCTAHOBJICHHS caMe
ETHOKYJIbTYPHOT IPUPO 1 MeTa)OPHUUHOT aHAJIOT13aIlli.

[leprmuit MpUHIKAT € AHTPONMOMETPUYHICTH (Dpa3eosorigHOro HOHTY,
B IKOMY JJOMIHYIOUOIO PEIUIIEHTHOIO 30HOI0 € cynepkonient JIIONHA.

Hpyruii TIPUHIINATT MeTahOpUIHOT nepeinTepnperanii
BUIBHOCUHTAKCUYHUX KOPEJATIB (B3a€MOBIIHOILIEHICTh, CEMIOJOTIYHA
3QJICKHICTh JIBOX YW OUIbII€ OJUHHUIL MOBH) (Hpa3eoyiori3aMiB €
300MoOpdizm.

Tperiii npunuun metadpopuyHOro (Hpa3zeoTBOPEHHS MOXKHA Ha3BaTH
No0yTOLEHTPU3MOM, 1110 BUSBISETHCS Y BUKOPUCTAHHI HA MO3HAYCHHHS
MICUXOJIOTIYHOI, 1HTEJIEKTyalbHOI, COIIaJbHOI ISUIBHOCTI JIFOJUHU 3HAKIB
CHTYyaIlil Ta mpeaMeTiB moO0yToBoi KoHIenTocdepu [147, c. 28].

®pa3eoyoriYHUM OHIMAaM TMpPUTaMaHHI BCl TPU YHIBEPCAIbHUX THUIU
MOTHUBOBAHOCTI: CIOBOTBOPUYO-MOP(]OJIOriyHa, CHHTAKCUYHA, CEMaHTUYHA.

“MOTHBOBaHICTh CHUMBOJIY MOSICHIOETHCSI AHAJIOTIEI0 Ta ACOLIAIIIELO,
K1 CKJIaJIal0Th OCHOBHU TaKMX CEMaHTUYHHUX TpaHcopMalliid, sik metadopa
Ta MeTOHIMIg. CHMBOJIIYHE 3HAUYCHHS HE MOYKHA MPUTSITHYTH ‘3a Byxa’ Ta
IPUINCATH CHMBOJIYHICTE OyIb-iKOMy 00’ekTy. MueTbcss He mpo
aOCOJIIOTHY BIJICYTHICTh MOTHMBAIIIMHOTO 3B’SI3KYy, a MPO 1HIWBIAYyalbHUM,
BCTaHOBJICHUI aBTOpOM xapakrep” [147, c. 28].

3icTaBlIeHHS MOTHBALIMHKMX (Ppa3eoaoridHuX Mojeiae (Moaesb, 1o
CEMaHTHKH Ta Oym3bKii oOpa3Hocti [183, 34]) Bussmsie poar OK y
dbpazeosoriyHiii  MOTHBAIlll Ta YHAOUYHIOE HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHY
cnenudixy.

Haitoinpm npuiHATHOIO JJI1 KOHIIEMII JHUCepTaIiiHOi poOOoTH €
JyMKa BUCHHMX PO MOBHOIMpPAaBHUM, Xo4ya 1 crenu(iuHuii cTaTyc OHIMIB,
K1 BIIITPalOTh OCHOBHY POJIb Y MOTHUBAIIIT (Dpa3e0a0ri3MiB.

Jlo KoHOTAallil OHIMA JOTUYHWN acoIiaTUBHUN (DOH, IO EKCIUIIKYE
HOTro y CBIIUCHHSX ETHOCBIOMOCTI, TOOTO B aKTax momusayii, a HE
BjacHe HoMiHamii [17, c. 38].

TpanuiiitHo, OCHOBOIO MOTHBOBAHOCTI BBaXalOTh BHYTPILIHIO (POpMY
dbpaseolioriamy, sfKa PO3TIAIAEThCA SK 000B’SI3KOBa 00pa3HO-CMHCIIOBA
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XapaKTEPUCTUKA MOBHOTO 3HAKA.

3a Takoro MiAXOAY aKTYalli3ye€TbCsl TOHATTS JIIH28OKYIbMYPHOT
Momueayii, T SKOW B JOCHIDKCHHI PO3YMIEThCA TNICUXOMEHTAJIbHA
omepailisi BCTAaHOBJIECHHS OOpa3HOCTI  (Ppa3eoyioriaMiB 3  OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM, SIKa IPYHTYETbCS Ha JIHTBOKYJBTYPHIM 1H(pOpMAaIlii,
3aKO/J0OBaHI y CHUMBOJIII OHIMa. 3ajeXHO BiJ BHYTPIIIHBbOI (QopMu
dbpazeosioriaMmy, MOTUBAIlISI MOKE OYyTH €KCIUTIIIMTHOIO (ACOI[IaTUBHOIO) Ta
IMILTIIIUTHOO (BHSBIIIE€THCS UIIXOM €THMOJIOTIYHOrO aHamizy) [53, . 82].

JDicepenom  nineéokynemypHoi iHhopmayii OHIMHOTO KOMIIOHEHTA
(mam — OK) € couiyM, icTopis, JiTepaTypa, aHTUUHICTh, XpPUCTUSIHCTBO, Ha
OCHOB1 SIKOTO JOCHII)KyBaHI OJWHUIIN CKIacu(]ikoBaHO y ¢pa3eonoriyHi
MOJIE1, CIIIBHI 11 aHTJIIUChKO1, MOJBCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB:

1) @paszeonocizmu 3 coyianvno maprkosanumu OK (TMOMIMpPEHi Yy
COIIlyMi1 KOMITIOHEHTH-IMEHA YOJIOBIKA Ta KIHKH);

2) @paszeonozizmu i3 nce00OHIMHUMU KOMNOHEHmMamu
(TICeBI0AHTPOINOHIMHI Ta TICEBAOTOMOHIMHI KOMIIOHEHTH);

3) ¢ppaseonocizmu 3 npeyedenmunumu OK (OK ictopuuHoro Ta
JITEpaTypPHOTO MOXOKEHHS);

4) ¢ppazeonozcizmu 3 caxparvnumu OK (OK anTranoro (midosoriumxi)
Ta XPUCTUSHCHKOTO (ariOHIMHU) TTOXOKCHHS).

He3anexxno  Big  Tumy, Oyab-akuii  Qpazeosorism 3  OK
XapaKTEPU3YEThCA THUM, IO MOTO 3HAYEHHS, YTBOPEHE NPH B3aEMO/III
KOMITOHEHTIB, ITPYHTY€EThCS Ha JIHTBOKYJLTYPHOMY 00pa3i, 1110 BUHUKAE
a00 y pe3yJibTaTl MePEOCMUCIICHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB, 400 BHACIIIIO0K
ix B3aemoii, aypke “‘cucTeMa oOpa3HUX OCHOB (h)pa3ecoJIoTi3MiB € 3ac000M
BTIJICHHS Ta HAaKOMMMYEHHS OCHOB KYJIbTYPHO-HAI[IOHAJILHOTO CBITOTJISY U
coliaabHOTOo J0cBiay eTHocy” [104, ¢. 10].

O. JleBuenko BOayae 110, HAWHAOYHINII TPUKIAAN ACHUMETPIl
3HaXOJIUMO Ha 3ICTABJIIOBAaHWUX BepOadbHUX PIBHAX ((Ppaseosoris Ta
Oe3eKBIBAJICHTHA JieKcuKa). [ mnOuHHa acuMeTpist MOisrae B HETOTOXKHOCTI
MPOTOTHITIB, CHIEIU(ITHOCTI ACOMIATUBHUX TTPOCTOPIB HABKOJIO KOHIIEMTIB,
criocobax BepOasizallii KOHIENTIB Ta CTYMNEHSAX JAUCKpPETH3allil MEBHHUX
KOHIIeNTyallbHUX  mpoctopiB  [97,c.322]. TepmiH  KOHIENT Yy
3araJbHOHAYKOBOMY JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY 3HAa4€HHI — HaWO1IbIIa
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olepaTvBHA OAMHUI MEHTAJIBHOTO PIBHA, SIKy Ha BepOalbHOMY piBHI
MOJK€ ITO3HAYUTH CJIOBO, CIIOBOCIIONYYEHHS 4 (pasecoiorizm [97, c. 25].

3a A. BexOuIbKOI0, KOHIENT — 116 KOMIUIEKC KYJIbTYPHO-3YMOBIIEHUX
ySBIEHb NPO MOpeaMeT. YBary JIHIBICTIB NPHUBEPTAIOTh, MEPII 3a BCE,
OCHOBHI ‘0a30Bi’, KOHIICNTH, IO HAWTICHIIIE IMOB'I3aHI 3 KYJBTYPOIO
HapoAy 1 HaMsICKpaBilie BiAOMBaIOTh cHenudiky HWOro KOJEKTUBHOI
CBIJIOMOCTI.

AHam3 ¥ y3araJpHEHHS JIOCTIDKEHb TaKuX JIHTBICTIB, sk lO.
Crenanos, 3. ITorosa Ta M. CrepHin namu 3Mory copMyIIOBaTH OCHOBHI
171€1, 1110 JIATJIM B TEOPETUYHY OCHOBY MOHSTTS KoHIenT [147, c. 48].

3icTaBHuUii aHani3 MmotuBallli ppaszeosnorizmis 3 OK po3kpuBaeThcs, B:

AHMPONOYEHMPUUHOMY,

CeMIOMUYHOMY,

Mighonoziunomy ma

AKCIOJIO2TYHOMY ACNEeKmax.

Busuennss @O 3 OK kpi3b Nmpu3My CEMIOTHYHOTO KOHLENTY (uacy,
PyXy, npocmopy) Na€ 3MOTY, 3 OJHOTO OOKY, MPOCTEKUTHU OCOOJHMBOCTI
3aKpIIUIEHHS B MOBI HallOHAJIbHO-KYJbTYPHUX pealiid, 3 I1HIIOTO —
3poOUTH y3arajbHEHHSI TEOPETUYHOIO XapaKTepy 3 MPUBOJY OKPEMUX, HE
JI0 KIHIII 3’ SICOBAaHHUX MPOOJIEM OHOMACTUYHOI (ppa3eosorii.

B. XKaliBopoHOK JOCTIIKYIOUM KOHILIENTYaJlbHO-MOBHY KapTUHY CBITY
M0JIA€ CHHTE30BaHy MOJICNIb, [JEII0 BJAOCKOHAJICHUW HHUM MOBHHMI
yHIBEpCYM (CXeMmy), IO B IIIJIOMY OKPECIIO€ CIpUMaHy KapTHHY CBITY
JFOIMHOIO / JTFOICTBOM, 3 OJTHOTO OOKY, 1 JIFOJIMHOK/E€THOCOM, — 3 JIPYTOro
[60, c. 14].

BCECBIT JIFOJIMHA JIIOJIMHA TA BCECBIT
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Cepen TOMIHYIOUHUX CMHCIIB, SIKI BXOJSTh Y CEMAaHTUYHY CTPYKTYpYy
@O 3 OK BHOKpEMITIOETHCS TpyMa ‘€MOLIii JII0IUHA .

®O 3 OK MawoTh CHUCTEeMHY OpraHizaliip, 110 BHIBISETHCS B
CEMaHTHUYHIA Tpajauii BHYTPIIIHbOI OYJIOBU B 3aJIEKHOCTI BIJ MicCUs B
CEeMaHTUYHIA cdepl, KOXHA 3 SKMX Ma€ JO0JAaTKOBE HICHYBaHHS.
Hanpuknan, cemaHTHuHy rpyny. ‘ICUXO0-€MOIIMHUM PO3BUTOK JIIOAWUHU
noainsiemo Ha @O 3 OK 13 CeMaHTHUKOI €MOLINHOro craHy (paaicTh,
TOOpO3UWINBICTh, JIFOOOB, CTpax, pPO3JIIOYCHICTh, THIB, HEHABUCTbH,
MepEeKUBAHHA ).

3HavYeHHS ITO3UTHBHUX Ta HETAaTUBHUX €MOINH y JKUTTI KOXKHOI
JIOJIMHUA OJHAKOBO BAXJIMBE. Y 3aJEKHOCTI BIJ XapakTepy, 30BHIMIHIX
BIUIUBIB, B1J TMOTpPeO0 KOHKPETHOI JIOAWHHU, BiJ 11 1HAUBIAYyaJbHUX
3110HOCTEH, 1HTEpECiB, 3BUYOK, BHYTPIIIHIX CTAHIB BUHUKAIOTh MPUEMHI 1
HEMPUEMHI TIEPEKUBAHHS, SIKI BIAOMBAIOTHCS Yy HACTYMHUX (DPa3eoHIMIB:
aura. |’'m from Missouri — cioBam He Bipro [AYDC, c. 511] — HenoBipa;
Doubting Thomas, a — Xoma mesipnuii (etum. 0i61.) [AYDC, c. 289] —
ckernrtuk, Weary Willie — mnsBa mgroguHa, KBoja, c1abOBOJIbHA JIIOIMHA
[AYDC, c. 996] — anatuunicth; Doctor Jekyll and Mr. Hide (Dr. Jekyll
and Mr. Hide) (3a im’sim repost mogicti P. CriBencona (R. Stevenson,
1850-1894) — mronuHa, 110 BTLIHOE B cebe moOpe 1 3ime; Man Friday —
“Il’samuuys, iprull wuputi opye” (3a iM’IM BIpHOTO ciyrd B pomani /I,
JHedpo (D.Defoe, (1661-1731) “Robinson Crusoe”) [AY®C, c. 654] —
apyx6a, BipHicTh, Doctor Fell — “Jlromuna, 1mo BukiInkae 10 cebe
MUMOBIUIBHY aHTHNaTiio” (cioBa catupuka T. Bpayna (Th.Brown, 1666-
1704), sxmit HamucaB mpo gokrtopa Demra, WO YBUIBHUB HOTO
[AYDC, c. 281] — BiguyTrs antumatii; Smart Aleck, a — camoenesnena
moouna [AYDC, c. 867] — eroictuuHiCTh, CAMOIIOOCTBO;

non. Kazdego zfego Pan Bdg nacechuje — Ha eope wanka copum
[CIIIIPIIIIP, c. 88] — cemantuka manoro ®O 3 OK nepenae mouyTrs —
copomy; Co wie Grzes, to i cafa wies — [lo cexpemy ecemy ceemy
[CIITIPIIIIP, c. 181] — wnenmosipa; Niewierny Tomasz — HemoBipiuBa
moauna [CIITIPIIIIP, c. 376];

ykp. Haw Aumin ne myxcums 06 mim — 1po OaiIy)oro,
JeTKOBaXXHOTO; JKepmea Amypa — nipo 3akoxaHoro; Mukoaaro, ymuparo! —
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JUIsl BUPAXEHHSI CTaHy Biauaro, po3nauy; /liwwoe 6u mu noza Ymanuw! —
JUISl BUpKEHHST arpeCUBHOCTI, po3apaTyBaHHs; Hi myou Muxuma, ui ctoou
Mukuma, Jluc Mukuma — xutputh, Tepnu, Ilsane, 60 mu 36ux —
HecnpaBeINBICTh; ypuuil ax Cmeywvko, [[ypnuti sik Omenvko, OypHUl
Xapko Maxozonenko — BIICYTHICTB 1HTEIIEKTY, po3ymy [129, c. 10].

CninsHe cemanTuuHe siapo onucanux @O 3 OK — ‘skocti moauHu, i
CTaH CKJIQJA€ThCSA 13 MO3WTHUBHOI Ta HETAaTHBHOI OIIHHOCTI, TOOTO,
oOpa3Ha OCHOBa OLIBIIOCTI JOCHIKYyBaHUX (pazeonorizmiB 13 OK
BII0Opa)kae BHYTPILIHI peakUii JIOJUHU, IO 3YMOBJIEHO, BOYEBU]b,
caMol0 crelu(iKor HEraTUBHUX YU MO3UTUBHUX CTaHIB, BITUYTTIB.

Amnami3 motuBarii @O 3 OK Ha npukiaai cemioTnaHux oopasiB YAC,
IIPOCTIP, PYX, pnae MOXIUBICTb, 3 OJHOTO OOKYy, MPOCTEKUTU
O0COOJMBOCTI 3aKpIIUIEHHS B MOBI HalllOHAJbHO-KYJBTYPHHUX peatii, 3
IHIIIOTO — HAMpPSIMKK KOHIIeNTYyami3amii (pa3eoHiMiB, CIIBBIIHECEHUX 3
MOHATTSAM XPOHOTOITY.

Anamiz  ¢pazeosoriamiB 3  OK 31 3HaueHHSM  BIJHOCHOTO
q4acy/IpocTopy/pyxy B MOBI TaKOX BUSIBJISIE CIILIBHUI
AHTPOIMOLUEHTPUYHUI NPUHIUIT OpraHi3alli KOHTUHYyMY (hpa3eooriyHol
CEMaHTHUKH.

Ineorpadiuyna cxema Ha BUIIUX PIBHSAX Opraizaiii € OJHAKOBOIO
(yac/mpocTip/pyx 10110 cy0'eKkTa, 11010 IEBHOI'O MOMEHTY Ta HEOOMEKEHa
TpuBaiicth). s ¢ppazeosnorimiB 3 OK xapakTepHUM € aHTPOTIOIEHTPUIHE
3yMOBJICHE 3MIIICHHS 3HAYCHHS TOPIBHSIHO 13 OO0'€KTUBHUM TOHSTTSIM
4acy/mpocTopy/pyxy.

Tak, o0pa3 uacy cnoctepiraemo y HactynmHux DO, moB’si3aHHX 13
arioniMamu: noi. Do Swietego Ducha nie zdejmuj kozucha (do Zielonych
Swiatek) — [lo ceamozo dyxa ne coimaii kooxcyxa [CIIIPPII, c. 62]; mou. st.
Marcin na biafym koniu jedzie (11.11. zaczyna Si¢ zima)
[CIIIIPPII, c. 344] Ta ixumi. B ykpaiHcekiil MOB1 Maemo: Ha Mukonu ma i
Hikoau; He 0o Ilempa, a 0o Pizosa, /o cs. [{yxa mpumatics kooicyxa.

B anrmiicekii moBi: Christmas comes but once a year — Piz0e6o 6ysac
pasz 6 pik [AY®DC, c. 112]; On St. Tib’s eve (St. Tib) — Buragane im’s
(aixosmn) [AYDC, c. 349]; Kingdom Come — ayxe Heckopo, 0e3 KiHII,
KOJIM CBHICHE pPakK, 0 APYroro mpwuiecTs (Tepill JBa BUPA3W 3BHYANHO
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BXKUBAIOTBCS 3 JieciaoBamu {0 wait; ocTaHHI JBa € IIEKCHIPiBCbKUMHU
BUpa3aMu 1 BxuBawThes ipoHiuno Macbeth, 1.1V cu.1) [AYDC, c. 243];
St. Martin’s summer (neus cBsitoro Maprina — 11.11.), mepeH. — PO3KBIT;
apyra Monoxaicth (St. Martin’s summer) [AY®C, c. 652].

ArionimMu sk komrnoneHTd @O B aHTMINCHKIN, YKpaTHCHKIM, MOJBCHKIN
MOBaxX, 3a3HaBIIM TIEPEOCMUCIICHHS, IIOB’A3yIOTbCS B  CTPYKTYpI
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH 37€01JIBILIOTO 3 TIEBHOO KAJIEHJIAPHOIO ATOIO 1
BIITBOPIOIOTh TEMITOpAJIbHUM acmekT. Taki (pa3eonorisMu 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM MaroTh 3/1€0UIbIIoro 010J1iHe 1 Mi()OJOTEeMHE MOXOIKEHHS
(IuB. po3aui. 2.).

C. €pMosieHKO 3ayBaxkye: “miis OHIMIB y IUIOMY (32 BUHATKOM THX,
SKI € CIeliaTi30BaHUMHU XPOHOJIOTIYHUMHU TMO3Ha4YeHHsAMHU (1moa. do
Zielonych Swiatek)) BTopHHHA posib BUpaXKeHHS 4acoBOi OOCTABMHH HE €
XapaKTEPHOIO, OJHAK Y KOHTEKCTI IIEPKOBHOTO, a TAaKOX TPATUIIAHOTO
HApOJHOTO KajeHaaps Ud (yHKIisS I HUX, Yy TOMY YHUCII 1 JJi IMEH
00KECTBEHHHUX 1CTOT, € I[LIIKOM MPUPOTHOIO 1 THITOBOIO™ [58, ¢. 95].

Icaye psag @O 3 OK, cmoiBBigHECEHHX 13 CEMAaHTHUYHHMH IPOTH-
CTaBJICHHSIM 0AB8HO/HedasHo, Hikoau/Hezabapom. Taki Qpa3zeonaorizmMu
3aiiMaloOTh OJHE 13 HAMBAXJIMBIIIIUX MOBHHUX SIBUIII, 32 JOTIOMOTOIO SIKUX MU
TI3HAEMOCHh TIPO  ICTOPUYHUN, ETHOJIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUN TOCBIZ
MIEBHOTO €THOCY.

Hanpuknan, yci komnonentd y @O 3 OK: mon. Krolowa Bona umarfa
[SJIP, c. 360], mo Mae GOIBKIOPHO-ICTOPHYHE ETUMOJIOTIYHE MTOXOKECHHS,
BUKOHYIOTh OCHOBHY KOTHITHUBHY (YHKIIIO: MHUHYJIHUA 4Yac Mdl€CiIOBa
nomepna umarfa (MuUHYyIHH dYac BIO HeEo3HaueHOi dopmMu  UMIrzec
(nomepmu)), onomactuunuii komnonent Krolowa Bona (Koponesa bona,
npyxuna 3urmynra III Baswu, xuna nye naBHO, 1 Te, 110 BOHA MOMEpIIA,
HE HOBWHA) BepOANIZYIOTH AaHTPOIOIEHTPUYHY O3HAKYy BiIHOCHOTO
YSIBJICHHSI IIOJI0 JIFOJAMHHA Ta CTaHy 1 yTBOPIOIOTh CEMaHTUKY ‘“‘NIaBHO, B
MUHyJIOMY 13 3HaueHHAM DO — “11e He HOBUHA”. AHAJIOTIYHE CEMAHTUYHE
HaBaHTaxkeHHs Hece DO 3 OK Za cesarki, za Terezki to by/o — “myxe
nasuo” [SFJP, c. 700].

B ykpaincekiit MmoBi 3yctpivaemo @O 3 OK 13 nmoAiOHUM 3HAYECHHSIM:
3a yaps Tumxa (Ilanvka) [129, c. 10]; B anrmiticekiii moBi: When Queen
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Anne was alive — “me 3a naps Ilanbka, qyxe maBuo”; Dark Ages, the —
“gopHi Biku (4ac — CepennpoBivus’” [AYDC, c¢. 1003] Ta inmi.

OmnuM 3 yHIBEpCaJIbHUX KYJIBTYPHUX KOJIB, TOOTO ‘CITKH’, SIKY
KyJbTypa ‘HakuJae’ Ha HABKOJUIIHIA CBIT, pPENPE3eHTYIOUN WOTO
YJICHYBaHHs, KaTeropu3allilo, CTPYKTypPyBaHHS B MOBHIM CBIJIOMOCTI
€ mpocropoBmii [147, c. 35].

VY 3iCTaBIIOBaHUX JIHTBOKYJIBTYpax CIIOCTEPITa€EMO CEMIOTUYHUMN
KOHIICNIT MPOCTOPY Kpi3b Tpu3My  (Gpa3eosioTiYHUX  OJWHHUIL 3
KOMIIOHEHTOM-TOTIOHIMOM,  CHIBBIAHECEHUX 13  MPOTUCTABICHHSIM
oanexo/bnusvro. Posrisaemo @O 3 OK moin. Gdzie Rzym — gdzie Krym —
cepenoBuile aOCTPAaKTHUM MPOCTIP, M0 MA€ TOMOHIMIYHE €TUMOJIOTIYHE
NOXOJUKEHHS, JI€ OCHOBHY KOTHITUBHY (YHKIIIO BHUKOHYE KOHIIETT
a0CTpPaKkTHOTO TMPOCTOPY, IO HAJICKHUTh JIO0 OMO3UIIMHOT CXEeMH
ouzvko/0anexo. CeMaHTUYHA CTPYKTypa JaHUX KOMIIOHEHTIB BepOasizye
AHTPOIIOIIEHTPUYHE YSIBJICHHS IOAO JIIOJAWHM Ta IMPOCTOPY W YTBOPIOE
MPOCTIP 13 CEMAHTUYHUM 3HAUYCHHSIM “‘Oasiexa 8i0Cmany’’.

AHaJIOTIYHE CEMaHTHYHE 3HA4YeHHS aOCTPaKTHOTO  IPOCTOPY
CIIOCTEpIraeEMO Yy  HAcTynmHux  ¢paseosiorisMax 3  TOINOHIMHUM
xomnonenToM: Wszystkie drogi prowadzg do Rzymu — “Bci noporu BenyTh
B Pum”. AGctpakthuii npoctip (ITpoctip — Illnax — Jlopora) — cuMBoOI
CKJIaJIHOT'O, HEJIETKOTO >KUTTS; PO3JIYKH 3 JIOMIBKOIO, TOBEIHKHU JIFOJUHU
toro [CC, c. 458], mo HaJICKUTh 10 CEMAaHTUYHOI OIMO3MIlI 00/8i0 Ta
TOMOHIMIYHUN JokatmB Rzym (Pum — micTo, ae¢ 3HAXOIATHCS HAWBHII
KaTOJIUIIBK] [yXOBEHCTBA) 13 3HAYEHHSM — KiHIIeBa Touka. AHayoriyni @O
3 OK mu 3ycTpiuaemMo B yKpaiHChKii Ta anrmincbkiin moBi: All roads lead
to Rome [AY®C, c. 26].

IIpocrip y CBIIOMOCTI JIOAMHU € CyO'€KTMBOBAHMM Ta AHTPOIO-
npeameTo-tieHTpoBanuM  [147, ¢. 26]. Taki mpocTopoBi yHiBepcamii y
CBIIOMOCTI 0araTbOX HapOJIB CBITY IMOB'SI3YIOTbCS 3 aKCIOJOTTYHOIO
aHTUHOMI€I0 Oobpolsno. Hanpuknan, cemantuka @®O 3 OK 1o
CEMIOTUYHOTO KOHIICTITY MPOCTOPY 620pyleneped/npasopyu Hece OIHHE,
E€MOIIIMHO-TIO3UTHBHE HABAHTAXEHHSI, KOJM YHU3/NiO/HA3a0/1i60pYyY Ma€
HETaTUBHE IICUXIKO-€MOIlIfHe HaBaHTaxeHHsA. Ile BummBae 13
aApPXETUIIOBUX YSBJICHB, TTOB'SA3aHUX 13 PENITIHHOIO CBIJJOMICTIO €THOCY .
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Hanpuknan, BHCOTa y peNiriiHOMYy CBITOTJISI/II — 1€ TMO3UTHUBHUMN
(iHOA1 HEWTpallbHUM) KOHIENT WPOCTOPY, OCKUIBKM IIOB'SI3aHUN 13
migonoremoro bor (Bucoko, He00): noj. Daleka droga do Pana Boga; Bog
wysoko, przyjaciel daleko [SFJP, c. 82].

VY ¢dpazeonorizmax 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM YacTO CIIOCTEPIraeMo
CEMIOTHYHHI KOHIIETT PYXY.

Pyx y CBiIOMOCTI JIOJMHU € CyO'€KTUBOBaHUM, TaK SIK 1 IPOCTIp —
aHTpono-npeaMero-iicHTpoBanuM [147, ¢. 29]. Pyx, sx 1 mnpoctip, €
dbopmoro OyTTs JOBKUUIS 1 (PYHIAMEHTAJIBbHOI KaTETOPIEI JIHOJCHKO1
cBitoMocTi. KoHlent pyxy po3risijaeMo siKk aOCTpakTHY yHIBepcajilo B
akciojoriunoMy cBiTii, ymoBHO moaumBIKM PO 3 OK 13 ceMioTHYHUM
KOMIIOHEHTOM (pyX) Ha JIBi OIliHHI TPYTH 3 TIO3UTUBHO (+) Ta HETaTHBHO (-
) TICMXO0-EMOLIIHHO 3a0apBiiecHUM 3HadeHHsM. Hanpuknazn: anria. Go down
to Hades, to — “ymeprn; mitu no mnpaotiiB” [AV®DC, c.96] wmae
M1(pOJIOTIYHE MOXOJKEHHS, 1€ BAXKJIUBY POJb y TBOPEHHI 3HaueHH PO
BiZIrparoTh KOMIIOHEHTH: Midiuauii TononiMm Hades (Hades, mid. agec —
MEeKJI0), [0 HeCe HEraTUBHE CEMAaHTHMYHE HABAHTAXKCHHS ‘‘TIOTOMOIYHMIT
CBIT — MiCLIe, KyJu BIANPaBISAIOTHCS TPIIIHI Tyl JIIOJIEH Micias cMepTi”
[AVDC, c. 152] ta gmiecn. Go down (omyckaTHics, BiAIpPaBUTHUCS), IO
HaJICKUTh A0 KOHIIETITYaIbHOT CXeMU ONYCKAMUCS/NIOHIMamucs/imu.

Amnanoriune crioctepiraeMo y @O 3 OK 13 ceMIOTUYHUM 3HAYCHHSIM
cioBo - mepeitu: anria. Cross the Stygian ferry, to — amep. “nomepTtw,
CKOHaTH, JaTH abo Bpizatu ayb6a” [AVDC, c. 252]; anra. Cross the Great
Divide, to — amep. “momeptn, mitu no npaotiis”’; Cross the Styx, to —
“momMeptH, it 10 npaoTiiB” [AYDC, c. 252].

Y ci0B’sTHCRKMX MOBaXx (YKpaiHCBKINA Ta MOJbChKiN) Mu Maemo PO 3
OK i3 aHaJIOriYHOIO ceMaHTHKOI 1 MoTuBariiero: noja. Oddac¢ Bogu dusze;
VKp. Biooamu bozcy Oyuty, e NPUCYTHINA CEMIOTUYHUN KOHIIENT PyXy IO
HAJICKUTh OMO3ULINHIA CcXeMmMl — oOagsamu/Opamu 3 TIO3UTUBHUM Ta
HEraTUBHUM ICUX1KO-EMOLIMHUM 3a0apBICHHSIM.

Amnanoriudo y Hactynmaux @O 3 OK: anri. Whom God would ruin, he
first deprives of reason [AY®C, c. 1008], mon. Kogo Bog chce skarac,
temu rozum odejmie [SEJP, c. 93].
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CoinsHa g Bcix MoB Midosnorema ‘bor’ moxoauTs BiJ jaT. quUEM
Deus wvult perdere prius dementat, mepexknag 3 rpenbkoi. TeoHiMm-
KOMIOHEHT bor mae 3HaueHHsIM BcemoryTHiH, crpaBeyIMBUMA, IO Kapae
a00 BUHArOpoJIXKye€ JIIOJIMHY 32 1i IpaBe/IH1 UM IPIlllHI BUNHKH.

JlocmipKkeHHs  JTIHTBOKYJBTYPHOI  MOTHBaIii  ¢pa3eosioriamMiB 3
KOMIIOHEHTAMH-OHIMAaMH Ja€ 3MOTY TJHUOIIE PO3KPUTH CEMaHTHYHI
MOXJIUBOCTI OHIMIB, 3’4CYBaTH Hal[lOHAJIbHO-KYJbTYPHY CHELU(IKY
(bpaszeosIoriYHUX CUCTEM Y 31CTABIFOBAHUX MOBaX.

1.6. MeToauka 3ictaBjieHHs1 ¢pa3eoJiorizmis
3 OHIMHHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIHCBbKIH,
MOJIbCHbKIH Ta YKPaIHChKIiil MOBax

JloCHmiKyIOur  JTIHTBOKYJIBTYPHY MOTHUBAIlI0  (Ppa3eosioriaMmiB 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM, HEOOXiJHO, TMO-TIepIIe, PEKOHCTPYIOBATU
KOMITOHCHTH-OHIMH, a CaM€ BHU3HAYWTH iXHIO MOTHBAIIMHY OCHOBY Y
JOCHIIDKYyBaHUX MOBaX, SKa BHSIBJSE€ CBIM 3MICT JMIIEe Yy TUIaHI
BCTAHOBJICHHS KYJbTYPHUX COINAJBbHUX, PENIriAHUX, Mi(QOJIOTTUHHX
YUHHUKIB, 110 BHU3HAYalOTh WMOro0 PO3yMiHHA BCiMa YIEHAMH JaHOTO
COIlIyMYy.

Y  wMotuBaiii ($paszeosioriaMiB  BUBHAYAJIBHUM €  KOHOTAI[IMHUI
eneMedT. IloHATTS KOHOTAIll € OJHMM 3 OCHOBHHMX B OIIMCI MOBHOI
KapTHHU CBITY, OCKUIBKM caM€ y KOHOTAaTHBHUX €MOIIIHHO-OIIHHUX
XapaKTepUCTUKAaX MOBHHUX OJIMHUIIL BUPAXKAETHCS CBITOOAYEHHSI HOCIIB
neBHoi MoBH [129, ¢. 14].

CyvacHl €THOJIHTBICTH PO3IJIAIAI0Th (PPa3eosiori3MH Yy KaTEropisx
KYyJbTYypU: “IOIIYK 3B 43Ky MDX 0Opa3oM, LIO BIIOMTHUNA HOMIHATHUBHOIO
OJIMHUIICIO 13 CTEPEOTUIIAMHU, CHUMBOJaMU, MiosioreMamMu Ta I1HIITUMU
3HaKaMH HAIIOHAJIILHOI Ta 3arajbHONIOACHKOI KYyJIBTYpH, IO 3aCBOEHA
HApoOJIOM HOCIEM MOBH € HEOOXITHUM IS 3’SCYBaHHS €THOKYJIbTYPHHX
0COONMMBOCTEH, MOTPIOHWUX I TEpeKiany, agxe, cucTemMa OoOpa3HHX
OCHOB (ppa3eosori3MiB € 3aco00M BTIJICHHS Ta HAKOIMWYCHHS OCHOB
KYJbTYPHO-HAIlIOHAJILHOTO CBITOTJISIY M COLIAJIBHOTO JOCBiMY €THOCY”

[104, c. 10].
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Tak, H. JldmeHko BCTaHOBIIOE BIAMIHHOCTI MOBHHUX KapTUH
€THOCIIUIBHOT 1 XapaKTePHU3y€ THUIIOJOTIYHI OCOOJMBOCTI BHYTPIIIHBOI
dbopmu (ppazeonoriamip 3a TaKOIO KiIacUDIKaIIEO:

anmponoyeHmpuyni 06pasu (Hampukiajg, oOpa3u JIOJIUHM, sKa
BOJIOJIIE IEBHUMHU SIKOCTSIMH a00 K 1030aBjeHa iX);

00pa3u HABKONUWHBLOI OflicHocmi (HaNpPHKIIAJ, CEMIOTHYHI KOHIICTITH
MPOCTOPY, Yacy, Ta iHII);

obpazu  HaonpupooHux icmom i saeuws (oOpasum  OIOJMIHHMX,
donpkIIOpHUX Ta Midooriunux repois) [104, ¢. 12].

B. JKaiiBopoHOK 3a3Hauae, 110 “peaibHUI CBIT BIIOUTO MEPEAYCIM y
MOBI 1 #ioro 06pa3 (To0To caM CBIT 1 HOTO BiJOOpaXEHHSI B MOB1) € YUMOCH
eauHuM. JIroguHa HajalleHa BiJg TPUPOJIU ‘YCBIJOMIJICHHSM JYXOBHOTO B
TIJIECHOMY  SIK OCHOBHU TOTO, 1110 3a4apoBye. BogaHouac He Bce B JOBKULII
JI0JIMHA MOTJIA TIOSICHUTH, a OTXKeE, 1 3po3yMmiTu. e Bcemnsino ocTpax B HETPi
HEB1JIOMOT'0, TAEMHUYOT'0, YacoM cTpaiiHoro. Tak ¢opmyBanocs Mmiiune
CBITOCOPUMHATTS ¥ MipidyHA CBIAOMICTB, 10 MO3HAYAIOCA W HAa MOBHHX
dopmax... Acoriarlii, ki HaBIIOIOTH peamii (BToMy dYuciai 1 MididHi),
HNOPOKYIOTh CTIMKI acoLIaTUBHI 3B SI3KH MK cioBaMu. CkaxiMo, B psiiy
¢pa3eonori3aMiB  4iTKO MPOCTEKYEMO B3AEMO3ATCKHICTH Mi(OJIOTTUHHX
o0pa3iB sK BIATOMIH Mi(iYHHUX YSBJICHb MPO IMIKIAIKUBY / MOTPIOHY IS
aroauHu (TeMHy / cBiTITy) cuity (3nmui ayx / cBstuit anren)” [60, c. 15].

BusiBnenHs MoTtuBaIiiHoi OCHOBU ()OpMYBaHHS 00pa3HOTO 3HAYCHHS
¢dbpazeosioriamMiB 3 OHIMHAM KOMIIOHEHTOM Oy/ie 31HCHIOBATHCS 3a TaKOIO
METOIUKOIO.

Ha nepwomy emani 3niicHioBaTUMeThCs Kiacudikairis ¢ppa3eosnoriziB
3a cemanTukoro OK B aHTpOMOHIMHY Ta TOMOHIMHY TeMaTUYHI TPYTIH.

Jlpyeuii eman — BU3HA4YEHHs JKepesl JIIHTBOKYJIbTYPHOI 1H(opMalii
OK y dpaseonorizamax aHTIIHCHKOI, TTOIBCHKOT Ta YKPATHCHKOT MOB, SIKHMA
J03BOJIUTh BUSBUTH YOTHPH CIIJIBHI THUIH Mojelield ¢pa3eosori3amMiB 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM.

Hacmynuuu  eman CIIpSIMOBYBaTUMETbCS ~ Ha  3ICTaBJICHHS
JIHTBOKYJIBTYpHOI 1HGOpMalii ¢pazeonoriamiB 3 OK 1 BUSBICHHS
0coOJIMBOCTEN OOpa3HOCTI JOCHIKYBAaHUX OJIMHUIIL B AHTJIHACHKIMN,
MOJIbCHKIM Ta YKpaiHCHKIM MOBax.
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MotuBauist  ¢paszeonorismiB 3 OK IpyHTyeTbCcs Ha  OCHOBI
MEPEOCMUCIICHOT  KyJbTypHOi  1H(opMamii mnpo obpa3z  Jlwounu
(aaTpOmIOMETpPUYHI  00pasu: o00pa3  aOuHU  AK  Qi3uuHo20  ma
¢@izionoziunoco henomena; obpaz NOOUHU K CYCRIIbHO20 (peHOoMeHa) Ta
po o6pas Jlwounu i Bececeimy (aHTpOTIOIIEHTPUYHI 00pa3u: cnig8iOHOCHI
i3 ITOOUHOIO T 6CeC8ImMOM, HAOYMI BHACTIOOK 83AEMOOIT TIOOUHU I 8CeC8imy)

(puc. 1).

MOTHUBAIIIMHA OCHOBA
®PA3EOJIOI'I3MIB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
(TpYHTYEThCS Ha JIIHTBOKYJIBLTYPHIii iHGopManii KOMIIOHEeHTa-0HiMA)

| JUKEPEJIA JIHTBOKYJILTYPHOI IH®OOPMALII OK |

v v v v v

| coumIyM | ICTOPISI | JUTEPATYPA | MI®OJIOIISI | PEJILIS |
v

T T v v ¢

®pazeosiorismu 3 | PpaseoJiorizmm 3 | @pazeosiorizmu | PpaseoJiorizmm 3
coliaJIbHO NCeBIOOHIMHUMH 3 caKpaJbLHUMU
MapKOBaHUMHU KOMIIOHEHTAMM | MpeneJIeHTHUMH OHIMHHMMMH
OHIMHHMH OHIMHHMH KOMIIOHEHTAMH
KOMIIOHEHTAMH KOMIIOHEHTAMH

v

‘ JIIHI'BOKYJIBTYPHA MOTHUBAIIA ®PA3EOJIOT'I3MIB 3 OK ‘

v

AHTPOIIOMETPUYHI OGPA3H AHTPOIIOUEHTPUYHI OGPA3H
(OBPA3U JIOAWHN) (OBPA3U JIIOAUHUA I BCECBITY)
v
Obpas3 ntoounu Obpas3 noounu Obpasu, Obpa3zu, Habymi
K izuuno2o ma SK COYIANIbHO20 CNiBBIOHOCHI i3 BHACNIOOK
¢gizionociunoco ¢enomena JIHOOUHOTO 1 83A€MOOIL THOOUHU T
(ernomena 8ceceimom gcecgimy

OO6pa3Ha OCHOBa JOCHII)KYBaHUX OJIMHUIID MAa€ aHTPOMOIECHTPUIHUN
Ta aHTPOIIOMETPUYHUIN XapaKTep 13 SICKPABO BUPAKEHOIO KOHOTATUBHICTIO.

3acTOCYBaHHS 1CTOPUKO-CTHMOJIOTIYHOTO Ta CEMaHTHUYHOI'O METOJIIB
JTOCHIIKEHHS € HEOOXITHUM, 1100 MEepeKOHATUCS Y TOMY, SIK caM€ MOBa
CTBOPIOE “HAJNOYYTTEBUM COLIATBHUM MNPOCTIP KYJIbTYypH , MOTIHOIIIOE
ySBJICGHHA TIPO OCOOJMBOCTI 1HTErpaiii pI3HUX TMCUXIYHUX (PYHKLINA
€THOCBIJIOMOCTI Ta KOJICKTMBHOT'O T03aCBIJJOMOTO Y Mpolieci HOMiHaIlli

[147, c. 38].
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[IpoBonsiun 3icTaBHMI aHami3 MOTMBALIl (pa3eosori3amMiB 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM, MH MOJEMO BCTAaHOBHUTH OCOOJHMBOCTI CBITOOAUEHHS
CJIOB’SIHCBKMX Ta HECJOB SHCHKUX JIHTBOKYJBTYp, PEKOHCTPYIOBATU
KyJbTypHO-MOBHI ~ apX€TWUIIH, SIKI  PO3YMIIOTbCS  SIK  KYJbTYpHI
nepioo0pasu, CyTHICHI MOMEHTH reorpadidyHoi, ComiaabHOl, MOJITHYHOT,
peniriiHoi, 1cTOpu4HOi, (OIBKIOPHOI, KYJIBTYpPHOI  pEaJbHOCTEH,
ySIBIICHHSI-CHMBOJIM TIPO JIFOJIMHY, 11 MICII€ B CBIT1 Ta CYyCH1JIbCTBI.

VY Hamomy JoCiiKeHHI ciupaeMmocs Ha 3ayBary [x. Keposna mpo e,
M0 HAA3BHYAllHO  BAXIMBUM  YMHHUKOM, SIKMH  BIUIMBA€  Ha
(GyHKIIIOHYBaHHS BJIACHUX HAa3B, € KOHTEKCT, SIKUI HAJICKUTh PO3TIIAIaTU
Ha PIBHI 3 IHTEHIISIMH 1 TipedepeHIisIMU TBOPIIIB Ha3B, OCKIJIbKH JIMIIIE
TaKU KOMIUIEKCHUUN pO3IJIA] 1a€ 3MOTY CTBOPUTH IMOBHE YSBIICHHS PO
(GYHKIIT BIaCHUX Ha3B y cycmiibHiA kKomyHikamii [207, c. 366]. Takum
KOHTEKCTOM Yy HAalmIOMy BHUNAAKy € (pa3cooTiyHUil  KOHTEKCT
(MoTHBamiiiHa 0CHOBA).

O. BeccoHoBa BUKOPUCTOBYE METOJI ONUCY JIJIsl BITOOpa’KEHHS B MOBI
CKJIAJIOBUX I[IHHOCTEA HOCIIB MOBHM, 3arajbHuUX 1 CHEIU(IYHUX
0COOJIMBOCTEN 111€1 CUCTEMHU B KIHOK 1 YOJOBIKIB 3 ypaxyBaHHAM ACSKHX
JOaTKOBUX  COLIOJIHTBICTUYHUX  XapaKTEPUCTUK — BIKY, OCBITH,
comiaipHOrO crarycy [14, c. 17].

3anpornoHOBAaHUKA  METOJl € TMEepCHEeKTUBHUM y  31CTaBJICHHI
dbpazeosioriaMiB 3 KOMIIOHEHTAMU-IMEHAMU JIIOJIEH, OKIJIBKH BIH CIIpHUSE
MOSICHEHHIO PI3HOTO CTYIEHS NpPOsIBY TEHIEPHOr0 acCMeKTy KaTeropii
OIIIHKH B MOBHHUX CHCTEMaX JIIHTBOKYJIBTYP.

€. bBapTMIHCBKUI CTBEPIKY€E, IO OHIMH BapTO PO3MVISIAATH HE SIK
KOHIICTITH B3araji, a sk mpodiii: “pi3Hi mpodimi 11e He pi3HI 3HAYEHHS, a
crocoOr opraxizaiii CEeMaHTUYHOTO CMHUCIY BCEpeauHl 3Ha4YeHb. BoHu
TBOPATHCS HAa OCHOBI JepHBaIlii, IO BHUXOJIUTH BIJ 0a30BOTO IMEPEIIKY
CEMaHTUYHUX O3HAK, MPUKMET y cdepl 3HAYEHHSI — BIAKPUTOTO TEPEITIKY
o3Hak” [204, c. 212].

3aragoM WAETbCS MPO BIATBOPEHHS, MOJEIIOBAHHSI CTPYKTYpHU
KOTHITHBHOTO PiBHS, 30KpeMa KOHIIETITY, 32 IaHUMHU BepOaIbHOTO PIBHSI Ta
KYJIbTYPHOIO 1H(POPMAIII€LO.

P. I'xeropunkoBa 3a3Havae, 10 HABEJCHE BUIIEC PO3YMIHHS TOHSTTS
npodUTIOBaHHs ~ BUKOPUCTAHO B  YHMCIEHHUX Mpalsix  MOJbChKUX
eTHOMHIBICTIB. Tak, mpodii ‘Boan’ po3IIIAIalOThCA y PI3HUX aCHEKTax —
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npouIsX: SK OUMIIYBaJbHUN 3acl0, AK DKEPENIO MKUTTA, SIK CHMBOII
epOTHYHUX MIEPeKUBaHb (y HAPOIHIHN KynbTypi) Totmo [204, c. 212].

BaxxnmuBuM MOHATTAM B MeXkax migxoay €. bapTMIHCBKOTO € TTOHSTTS
HapoaHUX crepeotumnis [214, c. 12].

BaxxnuBrUM METOIOM JMOCIIKEHHS € MOPIBHSJIbHO-ICTOPUYHHM, SKUN
7A€ MOXJIMBICTh 3’SICyBaTH TIIEPBICHE 3HAYCHHS KOMIIOHEHTa-OHIMa B
aHTIINCHKUX, TIOJIBCHKUX Ta YKPAlHCBKUX (Ppa3eosiorizMax i BCTAaHOBUTHU
HaWOIBII TTIOMITHI TUITH PO30ODKHOCTEH MOCTIKYBAaHUX OJUHHIIH (€THIYHI
CHUMBOJIA, CTEPEOTHIIH, SIKI CUTHAJII3YIOTh IIPO HASBHICTh MEBHUX MOHSTH Y
cdepl IEBHOTO €THOCY Ta 1X BIICYTHICTD Y 1HIITUX TOIIO).

31CTaBHO-TUMOJIOTIYHUM  METOJl  CIPHUSE€ BUSIBICHHIO  CIUIBHHUX
3aKOHOMIPHOCTEHM TBOpPEHHS (Dpa3eosiori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Y
HEOJU3BKOCIIOPITHEHMX MOBaxX 1 BIAMIHHHUX OCOOJIMBOCTEM B iXHIH
30BHIIIHIN 1 BHYTPILIHIA QopMax.

Pe3ynbTaTMBHOIO € METOAMKA JIIHTBICTUYHOTO MOJICIIIOBAHHS, sIKa Ja€
MO>KJIUBICTh CKJacu(piKyBaTu (Hpa3eosori3Mu 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM 32
KOHKpETHUMH MojensMu. Ilpouenypa KUIBKICHOTO aHalli3y BHKOpPH-
CTOBYETBCSI JJI1 KUIbKICHO-SIKICHOI XapaKTepUCTUKH (Ppa3eosiori3MiB 3
AHTPOINOHIMHUM KOMIIOHEHTOM B aHIJIIMCBHKIM, MOJIbCHKIA Ta YKpaiHChKIN
MOBAaX.

Pe3ynbpTaTUBHUM CIOCOOOM JOCTIIKEHHS (ppa3eosoriyHOI MOTHUBAIII],
30KpeMa ¥ poJil KOMIIOHEHTIB-CKJIaJHUKIB (pa3eosioriaMy € MeTOo/,
3anporioHoBaHui B. MokienkoM. Lleli MeTon TIPYHTY€ThCA Ha TOHSTTI
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI ~ MOJEI, MiJg  SKOK  PO3yMIIOTH  THII
CUHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIA YM CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHUN 1HBapiaHT
CTIMKHUX  CIOJYK CJiB, CIIBBIAHECEHHMX 3  BUIBHOCMHTAKCUYHUM
npototunom [114, c. 51].

Sxmo  3ictaBuTH  (Gpa3eosoridyHi  OJUHUIN 332  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHUMU MOJENISIMH, 3pO3YMIJIOI0 CTa€ poJib KOMIIOHEHTA, 30KpeMa
OHIMa, Yy TBOpeHHI (ppazeonoriunoi cemanTuku. Came Takwii crocid mae
3MOTY BHSIBUTH HaIllOHAJBHO-KYJBTYPHY CIIeU]iKy, sIKOi MOKE HaJaBaTu
KOMIIOHEHT-OHIM (Ppa3eosIoTiuHiil OTUHUIILI.

JlocniMBIIM TOJBCbKI Ta YKpaiHChKI (pa3eosoriyHl OJUHUII 13
BJIacCHUMHU Ha3Bamu, A. KpaBuyk niiiiia BUCHOBKY, 110 “rpymnyBanHs O
3a CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUMHU MOJICIISIMH J]a€ 3MOTY HE TUIBKU 3PO3YMITH
SBUIIC IIOEAHAHHS HAI[IOHAIBPHUX Ta I1HTCPHAIIIOHAIIBHUX O3HAaK B
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OHOMACTHYHIN (hpa3eonorii MoiabChKOi Ta YKpaiHChKOiI MOB, a ¥ riauOIe
BUBYUTHU OCOOJIMBOCTI CEMaHTUYHO1 IPUPOAM BIACHOI Ha3BU B ckiiaai @O
[84, c. 11].

[HmMMU ~ crioBaMHM,  BHKOPHCTOBYIOUM  METOA  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHOTO MOJICIIOBAHHS, MOXKHA 3’sCyBaTH (YHKIIII OHIMIB y CKJIaJii
dbpaszeosoriYHUX OTUHUIIb.

A. KpaBuyk BBakae, MmO ICHYIOTHb ‘‘...MOJIeJll, B SKHX 30ITal0ThCs
KOHKpETHO-00pa3Ha i Jioriko-cemioTudHa (opmu peamizamii (tum A), Ta
MoOJel JniIe 31 30iroM JIOTIKO-CeMIOTHYHOI (opmu peanizaiii (tum b).
[Ipu noriko-cemioTnuHid peamizamii moneni (tun b) obOpasHa ocHoBa
pizHOMOBHUX PO HE € 1ICHTUYHOIO: BOHM MOXYTh XapaKTEPU3yBaTHUCS
HAI[IOHAJBFHOIO CBOEPITHICTIO. Y MOCHIKYBaHIi OHIMHIN (hpazeosnorii 1s
crnenrdika MPOSBIAETHCA TMEPEeayCiM Y HalllOHATbHOMY 3a0apBieHHI
onima” [85, c. 186].

“Kputepiil BXOJ)KEHHS IMEHI B OHOMACTHUKOH KYJIBTYPH — MOKJIUBICTh
nepexkoAyBaTu iH(GoOpMalio 3 OJHOTO KOAY Ha IHIIMH, 10 € OAHIEI 3
OCHOBHHUX CTPYKTYpPHHX 3aKOHOMIPHOCTEH CHUMBOJIYHOI MOBU KYJIbTYpHU
(yTomy 1i po3yMiHHI, $IKOTO JAOTpUMyeThcs Ikona M. Toncroro)”
[167, c. 338].

BaxnuBoro Jis HAIMIOTO JOCHIKEHHS Yy IIbOMY BHCIJIOBJIIOBAaHHI
C. Toncroi € qymMKa mpo Te, 10 3arajJJbHOMOBHE IM'St MOXE JTyOIIOBaTUCS
THITUMY KYJTYPHAMH KOJaMHU.

Came 1€l Tpoliec CIOCTEPIraEMo y Mexax (Ppa3eosIOTIYHUX CHUCTEM,
3aCTOCOBYIOUYM  METOJA  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOTO  MOJCIIIOBAHHS,
OCKITTbKH, 3ICTABJISIIOYM  (Ppa3eosioTiyHl OJUHUIII B MEXKaX OJHIET
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI MOJEIl, a camMe BaplaTHUBHI KOMIIOHCHTH,
YHAOUYHIOEMO MOXJIMBOCTI TEpeKoayBaHHS 1H(opMallii 3a JOMOMOTo0
PI3HOTUITHUX BepOaizairiii.
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BucnoBkmu 10 po3aiay 1

CyyacHa OHOMAaCTHKAa XapaKTEPHU3YEThCS TEHJICHLIEID 10 aHali3y
OHIMIB SIK CAMOOOCMAMHIX HOMIHAMUBHUX OOUHUYUbL, A TAKOXK K
KOMIIOHEHTIB (hpaszeoliori3miB, B 00pasHomy 3micmi SIKUX BIJIOOpa)XeHO
KyJbTypHO-HALlIOHAJIbHE  CBITOOAQYEHHS  AHIJIINCBKOrO,  IOJBCHKOIO,
YKPaiHChKOTO €THOCIB.

He3Baxaroun Ha MIMPOKUI CHEKTp MOpamb 13 OHOMACTHYHOI
dbpazeosiorii, OuckycitHumu 1 JOHUHI 3aJUIIAIOTHCS TUTAHHS MI0J0
cemanmuyno2o Hasanmadxcenus OK Ta #oro poji B MOTHUBaUli
(bpazeosIoriyHOTO 3HAYEHHS.

@OyHKIIOHATbPHE HABAHTAXXEHHS OHIMIB y (paseosiorii Moxe OyTH
aHaJIOTIYHUM 710 PYHKIIIA OHIMIB B 1HIIUX MOBHUX cdepax. [IpoTe, yacto y
¢dpazeosoriamax Ha MEPIINH MJIaH BUXOIATh KOHOMOMUBHA | ACOYIamueHa
@yukyii, sIKi MOKHA 00’ €THATH Y CUMBOJIIYHY (DYHKIIIFO.

VY wMotuBamii ¢pa3eosiori3aMiB BU3HAYAIBHUMHU € KOHOTAI[IMHUN Ta
acormiaTuBHUM enemMeHTH. CaMe y KOHOTATHMBHHUX €MOIIHHO-OIIHHUX
XapaKTEePUCTUKAX MOBHHUX OJIMHHUIIb BHUPAKAETHCA CBITOOAYEHHS HOCIIB
MIEBHOI MOBH, aJ[’K€ KOXEH KYyJIbTypHO MapKOBAHHUI OHIM MICTUTh 3HAYHY
iHpopMaliito (acoyiamusmne mino).

BaxnuBorw € mpobriema oHIMa K (Ppa3eoTBOpUOro YMHHUKA. BueHi
BBaXkaroTh, [0 OK He 3aBxkau Biairpae poib (ppa3eoTBOPUOrO YMHHUKA
(B IbOMY BHSBIIIE€THCA TMOAIOHICTh OHIMIB Ta amenaTuBiB). OmHaK Yy
OLTBIIIOCTI BUMAJKIB OHIM, Ha GIOMIHY 610 aneisimuéd, BUSBISIEThCS TIEIO
Yy 1HIIOK MIpPO0 MApKOBAHUM KYJIbTYPHO, BUPI3HSETHCS BHILOIO
excnpecuBHicTiO. Tomy @O 3 OK HanexaTh 10 acumempuunoi yacmuuu
dbpazeosioriyHux (HOH/IIB.

Okpemy yBary BUEHHMX 30CEPEIPKEHO Ha JOCHIHKEHH1 (hpa3eosiori3min
13 KOMIIOHEHTaMH-KOHOTOHIMaMU (€. OTiH), MOTHBALlIA KX I'PYHTYETHCA
Ha o0Opa3ax, mnoB’si3aHux 3 Jloouwow i Bcecgimom. Came npu
CHiBBiAHECEHHI OOpa3HOrO0 3MICTy, BHSBICHOTO B ‘“‘OyKBajibHOMY
MpoYnTaHHI (pa3eosori3MiB, 3 €TAJTOHAMH HAIlOHAIBHOI KYJIbTYpH
PO3KPHUBAETHCS 1 KyNbTYPHO 3HAYMMHUNA CMHCII CaMOT'0 00pa3y, TOOTO HOro
MOTHBAIIIA.

MoTuBaiiitHy OCHOBY ()pa3eosori3MiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
CTAaHOBUTH MOTO JIIHTBOKYJIbTYpHA iH(DOpMarttis (O. bepe3osuy), mxepenom
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AKO1 € coyiym, icmopis, nimepamypa, mMighonoeis, penicis, a TaKOX IXHS
0bpasnicmb, TOB’s3aHa 3 M03aMOBHUMHU (paKTOpaMmu, Kl BIUIMBAIOTh Ha
pPO3yMIHHA CHMBOJIIKM OHIMA MpPEACTaBHUKAMHU PI3HUX COLIyMIB. Takwuii
acnekT BUBYEHHs (pazeosnorizmiB 3 OK cTuMyitoe akTyanbHICTh pO3TIISLY
IIUX OJMHUIIb Y MIXKMOBHOMY TLJIQHI.

OCHOBOI0O MOTHMBOBAaHOCTI € BHYTpiliHA (opma ¢paseonorizmy, sika
pO3IIIsIaeThesl  SIK  00OB’A3KOBa OOpa3HO-CMMCIIOBA XapaKTEPUCTUKA
MOBHOTO 3HaKa. 3a TakKOTro IMIJXOAYy aKTyalli3yeTbCsl  IMOHSATTS
JIHTBOKYJIBTYPHOI MOTHBAIlli, MiJ SKOK B JOCIIPKCHHI PO3yMIETHCS
TICUXOMEHTaJIbHA Omepalliss BCTAaHOBIEHHS OOpa3HOCTI (Ppa3eoiori3MiB 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM, sIKa TPYHTY€TbCSI Ha JIHTBOKYJbTYPHIN
iH(dopMaIlii, 3aKoA0BaHIN y CUMBOJIIII OHIMA.

OckiJIbKM MOTHUBOBaHICTh (paseosorizmiB 3 OK BusBisie cBiif 3MicT
JIMIIE Y MJIaH1 BCTAHOBJICHHS eKCMPANIHSB8AIbHUX MA MOSHUX YUHHUKIE, 1110
BU3HAYalOTh MKOro PO3YyMIHHA BCiMa WIEHAMH JAaHOrO COLIyMy, Y
dpaszeonorivaux Moaensax (¢ppaszeonozizmu 3 coyianrvno maprosarnumu OK
(momupeHi y coliymMi KOMIOHEHTH-IMEHa YOJOBIKA Ta O KIHKH);
@pazeonozizmu i3 NCEBOOOHIMHUMU KOMNOHeHmamu  (IICEBIOOHIMHI
KOMIIOHEHTH); ¢hpazeonozizmu 3 npeyedenmuumu OK (OK ictopudHoro ta
JITepaTypHOTO TMOXOMKEHHS); Ppazeonocizmu 3 caxkparvuumu OK (OK
aHTUYHOTO (Mi(pOJIOTIUHI) Ta XPUCTUSHCHKOTO (AriOHIMM) MOXOJKCHHS))
YHAOUHIOETHCSI POJIb KOMIIOHEHTA-OHIMA Y MOTHUBAILil ()pa3eosorismMiB Ta
HaIllOHATBLHO-KYJIbTYpHA crienindika Pppa3eoNoriYHIX CUCTEM.

JlinrBokynpTypHa motuBamiss ®O 3 OK, y pedepoBaniii pobori,
MOB’SI3aHA 3 JIIH2BOKYIbMYPHOIO IHopMmayielo OHIMIB-KOMIIOHEHTIB 1
BiloOpaxkaeThest a0o y pesynbTari nepeocmucieHuss OK ¢dpaseomnorizmis,
a00 BHaAcHiAOK 1X B3aemoxaii OK 3 iHIMMH KOMITOHEHTAMU OQWHHUILII.

JlocnmipKeHHS MOTHUBAIIHHOT OCHOBH (Dpa3eosiori3MiB 3 OHIMHUM
KOMITOHCHTOM KPi3b MPU3MY aHmponomempuunux oopaszie (00pa3 Jr0auHU
Ak  ¢i3ugHOro Ta (izionorivHOro ¢deHoMeHa; o0pa3 JIOJUHU K
CyCcHiIbHOro (eHOMEHa) Ta aumponoyeHmpuunux obpasie (o0Opasu
CIIIBBIJIHOCH1 13 JIFOJMHOIO 1 BCECBITOM; 00pa3u HaOyTI BHACIIJIO0K
B3a€EMOJIIi JIFOJWHU 1 BCECBITY) Jla€ 3MOT'y, 3 OJTHOTO OOKY, MPOCTEKHUTHU
O0COOJIMBOCTI 3aKpilUIEeHHS B MOBI HaI[lOHAJIBHO-KYJBTYpPHHUX peaiii, 3
1HIIOTO — 3pOOWUTH y3arajJbHEHHS TCOPETUYHOTO XapaKTepy 3 MNPHBOIY
OKpEeMHX, HE JI0 KIHIIS 3’ ICOBAaHUX MPOOIEM OHOMACTUYHOI (ppazeosorii.
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Kynomypni obpaszu y (dpazeonorizMax nepeBaxHo (POpMYIOThCS Y
pizaux metadopuunux monensx 3 OK Ta cTpykTypyeTbesl 3alieKHO Bij
OHIMHOTO CKJaJHMKa B CEMaHTUYHIA 1 HOMIHATUBHIN CTPYKTypl Ha3BH,
IMeHI1. 3aJeXHO BiJ] BHYTPIIHbOI (hopMH (Hpa3zeosorismy, MOTHBALI MOKE
Oyt excniaiyumnoro (aCOILIATUBHOI) Ta IMAAiyumuow (BUABISETHCS
IUISIXOM €TUMOJIOTIYHOTO aHaTi3y).

llopisnanvro-icmopuynuii memood CHPUSIB 3’ ACYBaHHIO TEPBICHOTO
3HAYCHHS KOMIIOHEHTa-OHIMa B 3ICTaBJIIOBAaHUX (PpazeonorizmMax 1 JaB
MOXJIMBICTh BCTAaHOBUTH HAWOUIbII TIOMITHI THUMH PO30DKHOCTEH
JOCHIKYBAaHUX ~ OAWMHUIL  (€THIYHI  CHUMBOJH, CTEPEOTHUIH,  SIKi
CUTHAII3YIOTh MPO HASIBHICTh MEBHUX MOHITH Y c(pepi MEBHOTO €THOCY Ta
iX BIJICYTHICTb y 1HIIMX TOIIO).

Zicmasno-munonociunuit  memooO  IO3BOJHUB  BUSIBATH  CHUIBHI
3aKOHOMIPHOCTI TBOpPEHHS ()pa3eosiori3aMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Y
HEOJIM3BKOCIIOPITHEHUX MOBaX 1 BIJIMIHHI OCOOJIMBOCTI B iXH1i 30BHIIIHIN
1 BHYTpIIIHIN (opMax.

PesynbraTuBHOIO BUSIBUJIACH Memoouxa JIH2BICMUYHO20
MOOen06ants, sKa Jajia MOXIMBICTh CKIacu(ikyBaTH (hpa3eosiorisMu 3
OHIMHMM KOMIIOHEHTOM 3a KOHKpeTHMMH Mozensmu. [Ipouenypa
KUIBKICHOTO  aHali3y  BUKOpUCTaHa — U1 KUIbKICHO-SIKICHOI
XapakKTepUCTUKU (Hpa3eosiori3MiB 3 aHTPONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM B
aHTJIMCHKIN, MONBbCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBaXx.

3arasibHa TEHACHINS JO PI3HOACTICKTHOTO BHUBYCHHS OHIMIB 5K
KOMITOHEHTIB ()pa3eosIori3MiB CBITYUTH MPO T€, 10 AKTYaAJIBHOIO 1 JOTETEp
3IMIIAETHCA HEOOXIAHICTh PO3pOOKHM HOBHUX MPUHIIMIIB 1 KPUTEPIiB
iXHBOTO 31CTaBJICHHS y PI3HUX MOBaX.
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PO3JILI 2
MOTHUBALIAHA OCHOBA ®PA3EOQJOII3MIB I3
AHTPOIIOHIMHUAM KOMITOHEHTOM Y
3ICTABJIOBAHAX MOBAX

2.1. JlinrpokyJabTypHa indopmaiisi ¢ppa3seoJiorizmis i3 coniajbHO
MAPKOBAHUMY AHTPONOHIMHMMH KOMIIOHEHTAMM B AHTJIIHCBKIIM,
NMOJIbCHbKIM Ta YKPAIHCBHKIi MOBax

JlocniJipKeHHd  JIIHTBOKYJIBTYpHOI  1HQopMalii  ¢pa3eonorizmiB 3
OHIMHMM KOMIIOHEHTOM Tepeadadae MOCHiKeHH (Ppa3eoHIMIB 3a IXHIM
JUKEpPEIOM  TIOXOJKEHHsS.  MOTHBAIMHOIO  OCHOBOIO  HaIllOHAJIBHO
MapKOBaHUX OHIMIB € MOBHO-KYIbMYPHULL NPOCHID.

Opniero 3 (yHKIINA BIacHUX iMeH y (paszeosorismMax € HOMIHAIIS
JIIOJIMHY, 30KpeMa Y0JIOBIKa YM KIHKU, TUTHHH. [Iporiecn Takoi HoMIHAMIT
BIIOYyBalOThCS HAa OCHOBI METOHIMIi. MeETOHIMISI Ha Cy4yacHOMY eTarll
BU3HAYAECTHCSI SK OJHA 3 0a30BMX BJIACTUBOCTEN JIFOJICHKOI CBIJIOMOCTI
[97, c. 78].

O. JleBueHKO 3a3HAyYaeE:

(4

‘... JOIUIBLHO PO3pi3HATH MeTadopy UH
METOHIMIIO Ha PIBHI TPUHIUIIB (MEeTahOpPUUYHUX Ta METOHIMIYHUX)
TBOpeHHS1 (¢paseosoriamy 3arajoM Ta wMetadopy ¥ METOHIMIIO Ha
CUMBOJIOTBIPHOMY piBHI (TOOTO 3Ba)kar0OYu HAa OCHOBY BHUHUKHEHHS
KOMITOHEHTa-CUMBOJTY, IKUW BXOJIUTH 10 ¢paseonorizmy). OpaszeonorizmMu
MICTSTh YHCJCHHI KOMIIOHEHTHU-CHUMBOJIM, SKI CaMOCTIMHO IIOCTaJId Ha
OCHOB1 MeTadopu, METOHIMII TOIIO, TOOTO B LILOMY pa3i MaEMO CIpaBy 3
HU3KOI0 MEHTaJIbHUX omneparriii” [97, c. 78].

JIoCIIIPKEHHIO METOHIMIYHUX MPOLIECIB MPUCBAYEHI poOOTH OaraThox
BITUM3HSHUX Ta 3apyOvkHux yueHux (B.'ak, P. flko6con, O.Tapanenxo,
B.Tems, O.I'epa, H.ApyTioHoBa ta iH.).

3icTaByiieHHsT (Ppa3eosori3MiB 3 aHTPOMOHIMHMM KOMIIOHEHTOM 3a
ooicepenamu  NiHSBOKYIbMYPHOI  iHopmayii  OCTaHHBOTO Ta  3a
AHMPONOMEMPUYHOIO U  AHMPONOYEHMPUUHOIO 00pA3HICMIO IXHBOTO
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(GpaszeosioriyHOTO 3HAYEHHSI Ja€ MOMJIMBICTh BHU3HAYUTU OCOOIMBOCTI

MOTHBAIIHHOI OCHOBH JIOCIIIJPKYBAaHUX OJUHHMITH (Tao. 1).

Tabnuys 1
KinbKkicHO-SIKICHA XapaKTepUCTHKA
(¢ppazeosiorizamiB 3 AaHTPONOHIMHUM KOMIIOHEHTOM
B AHIJIIMCBKIiH, MOJbCHKIN Ta YKPAIHCHKIA MOBAaX
OBPA3HICTDH 3HAYEHHSA
MOJAEJII
JKEPEJIA il D®PA3ZEOJIOI'I3MIB 3 AK .
. DOPA3EQOJIOI'I3MIB 3 |Anmponoyenmpuuni
JIIHI'BO- AnmponomempuuHi
. AK oopazu JIoounu
KYJbTYPHOI oopazu Jloounu: . .
. i Bceceimy:
iHgopmauii e—
AK OM aHIJL.|IIOJI. | YKp. | @HIJI. | HOJI. | YKP. | aHIJI. | IIOJ. | YKpP.
AK |MOBaMOBaMOBA MOBA | MOBA | MOBA | MOBA | MOBA | MOBA
Counio- Yl| 37 | 61 | 72
KyJIbTYPHHI OC +1 10 | 15 | 22 28 | 55 | 67 19 21 27
npocrip MK
®OKIIA| 8 | 20 | 20 8 8 11 0 12 9
Icropis  |PI|IA| 25 | 21 | 23
Jlireparypa |AK|JIA| 37 | 14 | 11 39 | 15 ) 18 ) 23 20 | 16
Midouioria ([dCAII| 38 | 17 | 18
Peairis |AK|XII| 45 | 52 | 34 37 37| 24 46 32 28
112 | 115 | 120 | 88 85 80
YCbOT'O 600 | 200 | 200 | 200 347 253
Ilpumimxu: AK — awmponounimuuii komnowenm,; I — owcinoui imena-
komnowenmu, IA — icmopuuni awmponouimu, All — aHmponowimu aHMUYHO2O
noxooxceunsi; JIA — nimepamypui amumpononimu; DKIIA — ¢pazeonoeizmu 3

KoMNnoHenmamu-ncegooanmponounimamu;, @M — ¢pazeonociuna mooenn, PIIAK
¢pazeonoeizmu 3 npeyedeHmuHumMu aAHMpoOnoHiMHumu Komnoneumamu, DPCAK

@pazeonocizmu 3 CaKpaibHUMU AHMPONOHIMHUMU KOMnonenmamu, DCMK

@paszeonozizmu 3 coyianbHO MAPKOBAHUMU AHMPONOHIMHUMU KOMnoHenmamu, XII —

AHMPONOHIMU, WO NOXOOUMb i3 Xpucmusancmaea, Yl — yonosiui imena-KkomMnoHenmu.

Sk mpaBwmIio, y 3HaY€HHI HOMIHAI JIIOAUHU (PYHKI[IOHYIOTHh YACTOTHI
B II€BHIN JIIHrBOCHUILHOTI iMeHa (anri. Dear John [TTEM, c. 279]; noa.
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Czego si¢ Jas nie nauczy, Jan nie bedzie umial [NKPP, T.1, c.853];
Cmapwuii [puys six Hapawxa [Opanxko, T. 1, ¢. 639].

OCHOBY TreHJAEepHOI OWIHKH CKJIaJalTh OCOOJMBOCTI MHUCIICHHS
YOJIOBIKIB YW JKIHOK, IO BIJIOMBAETHCS B TEHAECPHUX CTEPEOTHUIIAX.
Hes3Baxkatoun Ha O010J0TIYHY OCHOBY CTaTi, TE€HIEP KOPHUCTYETHCS
KyJapTypoto. Kynbrypa Tpancopmye 01070TI4UHY CTaTh 1 IEPETBOPIOE 1i B
TeHJIep 1 KyJIbTYpHI KOHIICTITH ‘“dosioBive” 1 “xiHoue” [14, ¢. 17].

OTxe, MOTHBAIIIMHOIO OCHOBOI (pa3eosioTi3MiB 3  COIliaJIbHO
MapKOBAHUX aHTPOMOHIMIB € COL[IOKYJIbTYPHHUI MIPOCTIpP MEBHOTO €THOCY.

KoMIoHeHTH-0HIMU 40JIOBIiYHX iMeH y (pa3eosioriaMax aHIiICHKOI,
MOJIbCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB 3HAYHO IME€PEBAXKAIOTh KUIBKICTh 1IMEH
KIHOYHX.

Y Mexax aHTJIOMOBHOI KyJbTYpH CHMBOJIIYHOTO 3HA4YeHHS HAOYJI0
im’st Jack, Tom, Dick, Peter, John.

[Ipo 3BM4aiiHy, TiepeciuyHy JroauHy KaxyTb Tom, Dick and Harry —
“Hepruuii 3yCTpiuyHUM, BCIKUH, KOXKHUI, 3BUYaliHI TpocTi jiroan” [Lingvol.
Take 3HAYEHHS JOCATAETHCS BUKOPUCTAHHSM JIy’Ke TOLMIMPEHUX 1MEH.

OpHak 1HKOJU JUIsl IIbOTO BUKOPUCTOBYIOTH 1 Mpi3BHIla: aHri. Brown,
Jones and Robinson — “Bpayn, xonc i Po0iH30H, IpOCTi, 3BHYaiiHI,
psagosi anrmiii” [TTEM, c. 217].

€. OriH 3ayBaxye, MO0 1€ TPAIULINHUNA KOMIOHEHTHUM CKJaj
¢dpazeonoriamy, y sSIKOMy CKJIAQIHUKH 3piKa MOXYTh BapilOBaTHCS, OKpIM
TOro, HeMa “kiHovoro’ anasnora BucioBy [CKCH, c. 171].

IcHye ¥ yKpalHCbKUW ‘4OJOBIYMKA® BIAMOBIIHUK 3a BIiJCYTHOCTI
“XKIHOYOTO : YKp. Isanenko, Ilempenxo, [Cudopenko] (iioro HE (HIKCYIOTh
BiZIOMi HaM (ppa3eoIOriuHi CIIOBHUKH).

VY pi3HMX HOMIHAIIIX KOMIIOHEHT Jack BHCTyIA€ 1 SIK MO3UTHBHO, 1 5K
HeraTMBHO MapkoBanuii. Cama Jekcema Jack e  anrmdikarmi€ero
¢paniy3pkoro iMeHi Jacques, sxke € 3MeHIIyBajibHOIO ¢dopmoro Bix L.
Jacobus, ame B AHrmi 1e iM’d 3aBXKIH acCOLIIOBAJIOCSI 3 ameaITHBaMU
Johan, Jan, John i TomMy neski AOCHITHHKH BBa)KarOTh, III0 BOHO Ma€
MiCIIeBe TOXOUKeHHSA. J[o Toro » sK 3arajJibHa Ha3Ba I JIeKCceMa
BUKOPHUCTOBYETHLCS TTPU 3BEPHEHHI JI0 HE3HANOMIIS.
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Tak, MopskiB mposuBaroTh Jack-tar. IIpo mmxaroro, 3apo3yminoro
yMHOBHMKa roBopATh Jack in office [Lingvo].

Ha mo3HaueHHsS mnparbOBUTOI JIIOAMHU B AHTJIHACHKIM  MOBI
BUKOPHCTOBYIOTH €THOYHiKanbHy HOoMiHarlito Jack of all trades — “nHa Bci
PYKH MaiicTep” — Ta aHTOHIMIYHA iii 3a 3micToMm — to be Jack of all trades
and master of none — “3a Bce 6parucs i Higoro He BmiT” [Lingvo].

[Tpo mroauHYy, sika MPaBWIIBHO OINHIOE CUTYaIlilo, KaxkyTh Johnny on
the spot. 3a3HadeHuii aHTPOIOHIM MICTATh aHIJIHACHKI omuHuIl: Jack
among the maids — “0a0iif; mobuTens xiHok™ [Lingvo], Jack-a-dandy —
“0abii, neHni, ¢ppanr, dar, mikoH, xaoct” [Lingvo].

[{i HoMiHaIl] mepealoTh CEMaHTUKY PO3IMYCTH HE Yepe3 aHTPOIOHIM,
a yepe3 Woro OTOUYECHHS.

Tak, y @O Jack among the maids merepmiHAHTHUM KOMIIOHEHTOM €
CJIOBO Maid, sike BUKOPHUCTOBYETHCS HAa TIO3HAUCHHS JTIBUNHHU.

Onna i3 Bepcii moxomkenHs Jjekcemu dandy y Jack-a-dandy 3
moTianackkoro Dandy, o € neminytusom Big Andrew [Etymonline].

Andrew — moxoaute 3 (Fr. André, 3 L. Andreas, 3 Gk. Andreas, 3
andreios ‘vostoBiumii’, 3 aner (gen. andros) “4osoBik”.

VY npaBHHYOMY CJICHTY 3BHYAHY JIOAMHY IMEHYIOTh sk John Doe, i
11 ONMHHMIIA Ma€ Kijgbka 3HadeHnb: John Doe and Richard Roe — “ysaBuuii
BIIMOBIZIaY Y CYJOBOMY TpOII€Ci; TepeciuHa, 3BUYaHA OCOOHUCTICTH
[Lingvo].

[Toka30BOIO B aHTJINCHKINA MOBI € rpyna (pa3eosoTiYHUX HOMIHAIIN
Ha MO3HaYCHHS NMPOodECiHHOro MPI3BUChKA. 3a3BUYail OHIMHUN KOMITOHEHT
BIJIIrpa€ TOMIHYIOUY POJIb y PO3yMiHHI 3HAYEHHS BC1€] HOMIHAIIII.

VY ckmamil 1€l Tpynmu BUOKPEMIIOIOTHCS TpodecioHanizMu, 3-MOMIK
AKUX HAWYacCTOTHIIIMMHM € MeTOoHIMIuHI 3aminu OK mnpencraBHUKIB
BIMCHKOBHX, MOMIEHCHKUX Ta 0(picHUX CYOKynbTyp. Tak, Ha TO3HAYEHHS
HOJIIEHChKMX BUKOPUCTOBYIOThCS BiiacHi Ha3Bu Sam and Dave [Lingvo].

IM’st [Dorcon TEX BXKHUBAETHCS HA IMO3HAYCHHS HAJICKHOCTI [0
noiineicekux: anria. Johnny-be-good: Johnny-be-good frisked me
[Lingvo]. Lleit oniM Mae HeraTuBHY KOHOTaIio0: John — |

1) JIxxoH; loan (vosoBiye im’s1);

2) JIxoH (TUIIOBA BiIaCHA Ha3Ba JIaKeiB, IBOPEIBKUX, O(DIliaHTIB);
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3) noJineiChKHiA; HAIIIIOPKA,

4) kurtaenp,; kuraiini — John Chinaman;

5) cyTeHep; KIEHT MPOCTUTYTKU;

Il ryaner, BOupanbusa [Lingvo].

[{s 1excema OKpiM 1HITUX HETaTHBHUX CMUCIIB y JIPyrOMY 3HA4Y€HHI
MO3HAYa€ TyaJleT, 1[0 CUMBOJIIYHO TIepeae HauOUIbIn OpyaHE MICIIE.

AmnenatuB TOM TakoX BUKOPHUCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS 3BUYAWHOT
moaunu [Lingvo]; mop. a Tom Prodger’s job — “clumsy workmanship”
[TTEM, c. 45].

[HmmM  BupasHukom 1€l igei € anra. John Bull [Lingvo]. s
HOMIHALlI YBIMIIIA Yy BXKUTOK 3 TBOpYy “‘Ictopis [xona Bbymnsa” JIx.
ApOeTHOTa, OTJIAHICHKOTO JIIKapsl Ta TUCbMEHHUKA.

Bona BxwuBaeTbca [K MepcoHi(ikallisd aHTTINACBKOI Halli 3arajiom,
TUTIOBUM aHTIENh MAPKYETHCS 3a CXOXKICTIO IO TE€POs KHUTH, JTIOJUHOIO 3
J10JIbKO10, Ha Besocuneai [WTNID, c. 1218].

OTxe, y MpEeACTaBICHUX AaHMIMCHKUX OHIMHHUX (ppaszeosiorizmMax
BepOai3yIOThCS po3ymosi, ncuxiuni, Oyxoemi, pizuuni 3110HOCTI Ta
SIKOCT1 JIFOJINHU, & TAKOX HCUMMA JIOUHU 8 COYIyMI.

Y  NOIbCbKOMY  MOBHO-KYJIBTYPHOMY  TPOCTOpI  CEMaHTHKa
KOMITOHCHTIB-OHIMIB 4YOJIOBIYMX IMEH TEPEBAXHO HECEe HEeraTuBHY
OLIHHICTD.

Haiiuacrime y ¢pa3eonorivHux CUCTeMaxX BUKOPUCTAHO HE acoIliallii 3
peaTbHUMHU ICTOPUYHUMU Oco0aMu, a OOpa3HICTh IPYHTOBAHO Ha IMEHI,
ske mepeocmucieno (Bartek, Jan, Jedryska, Maciej, Marcin, Michal,
Wojtek Tor10):

non. Zdybali sie (zebrali si¢) dwa Jedruchy: jeden slepy, drugi gtuchy
[NKPP, 1. 1, c. 346]; Mdwisz jako prawy Michal — 3BOpOT HIMEILKOTO
MTOXOIKEHHS.

Ve 3 XVIcr. ‘deutscher Michel’ maB 3nmauenHs Take came, sK
noJjbebke cioBo ‘aypens’ [NKPP, 1. 2, €. 443]; nop. Pisa¢ michafki.

Y kypHamicTcbkoMy Jkaproni —‘mypawmisi, rynctso” [NKPP, T. 2,
C.444]; non. Bartek z niego — “nmpocrtak, HeoTecaHUH, IypeHb”
[NKPP, T. 1, c. 64]; non. Dokota Wojtek. YxuBaroTh KOJIHU XTOCh 3HOBY 1
3HOBY TOBTOPIOE T€ camMe. ETHMOJIOTiII0 BHCJIOBY BHBOMSTH 13 BUTYKY
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CUTBCBKUX JiTeH N0 Jieneku (3BaHoro 3BuyaitHo Wojtkiem), mo kpyxiise
Haja cBoiM rHi3goM [NKPP, 1. 3, ¢. 741]; Niech mu bedzie Wojtek — “xaii
oyne Tak, sk xouenr” [NKPP, 1. 3, ¢. 741]; Szykowny jak malarzéw Wojtek
— “npo HesrpadbHoro” [NKPP, 1. 3, ¢. 741]; mon. Nie daj, Boze, pana z
Iwana [NKPP, 1. 1, c. 808].

Opnak BapTO BIJI3BHAYMTH 1I€ OJAWH CUMBOJ aHTpornoHiMa IBan —
nypenb: mois. lwan: ni Bogu, ni nam — “Oe3nopagHuii YOJIOBIK”
[NKPP, T.1,¢c.808] — ykp. Isan wui boey wui mam (mpo He3mapy,
HenopaaHoro yoioBika) [@panko, 2006, 1. 2, ¢. 287].

B ykpaiHCbKHW aHTpPONOHIM [6an Mae 3HA4YHO BUILY (pazeoTBOPUY
aKTUBHICTh, HK y TMOJBCHKIM. B aHrmiiicekiii MOB1 ICHy€ BIJOHIMHUUN
JepUBaT, OJHAK JEKCEeMHMU, SIKMI BepOamnizye 3a3HaueHy cdepy. B
YKpaiHChKIA MOBI aHTPONOHIMHU-IMEHEHA YOJIOBIKa MalOTh 3HAYHO BHIILY
dbpazeoTBOPUY aKTUBHICTb, HI’K Y MOJBCHKIN Ta aHTIIACHKIN.

JI. CkpunHUK, 3a3HA4aKO4M, MO0 “TOKAKYUK CTaJUX CJIOBECHUX
dbopMys 3 iMEHaAMU JIt0JIed — MPUCTIB’iB, MPUKA30K, MPUIIHUCIB HAPOJIHOTO
KaJIeHJaps, pI3HUX PUMOBAHUX MPUIMOBIAOK, SKUMU APAKHATH TaK YU
1HaKIe Ha3BaHUX JIIOJICH, TOIIO — HAPAXOBY€E COTHI OJMHMIIb, CEPET IKUX
0co0MMBOIO0  (Ppa3eoTBOPUICTIO BiA3HA4YAIOThCS 1MeHa lean, Anvowa,
Anopiit, Hunun, Omenvko, Cmeywvko, Ilempo, Xoma, I'anna, Mapisa,
Xuma ta in.” [154, c. 112].

Y TakomMy pa3i BHOIp IMEHI 3YMOBIIOETBCA  CTPYKTYPOIO
dpazeororizamy, To0TO (PopMaIBLHOIO OPraHI3aIllE€l0 MIKPOTEKCTY.

SBumie mapoHomasii, sike “mojisira€ B HAaBMUCHOMY 30JIMDKEHHI B
KOHTEKCTI TapoHIMIB 1 B3araji CHiB3ByYHHX CIiB abo ixHiX ¢dopMm 3
NICBHOO CTHJTICTUYHOIO HacTaHOBOK [165, ¢. 425], yacTo criocTepiraeTbes
y ¢pazeonorii. . ®panko 61151 DO Audpero, ne 6yOobme ceumero, Ko 8ac
00U eeluyaromes  yMICTUB  KOMeHTap: “JIoBruil psAx  MPUKIATOK
NPUB’SI3aHUX 70 HAWMOMYJSIPHINIUX y HAC IMEH... XapaKTepU3Ye... HaIll
HapO/I.

VY Tux mpukiagax ACKyAd BHUIHO iKYy caTHpy, ACKyId HEBUHHUI
XKapT, Ta HEpa3 HE BUJHO HIYOTO KpIM HaMIpy — MOCMIIIUTH BECEIy
KOMIIaHIiI0 32 paXyHOK 4Heroch iMmeHi” [dpanko, T. 1, ¢. 29].

3 UM TOSCHEHHSM TMOTOKYIOThCS Cy4acHl JOCTITHUKH: “OTHUM 13
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BUJIIB y3arajJlbHEHHs 1MEH1, HaIpHUKJIaJd, € HOro pUMOBAHE BXKMBAHHS B
muTsuux apaxuunkax: Cepeei-6opobeu, Tamvana-cmemana 1 T. 1H. Y pasi
4acTOro TMOBTOPEHHS Taki acoliarii, BUpPaXeHI PUMOIO, MOXYTh CTaTu
MOCTIMHOO XapaKTepucTuKoro iMmeni” [115, c. 189].

AHANOTIYHOI TyMKH JTOTpUMY€EThbCs ¥ B. YkueHko, sikuil 3a3Hayae:
“Ha nurtanHsa, un aHTtponoHiMu B ckiagl d®O 1 mapemiit € imeHamu-
¢akxramu, Tpeba BiamoBictu HeratuBHO  [183, c. 190].

JI. CkpunHuk 3a3Hauvae, mo iM’ss Jean “Haifuactiiie yocoOItoe
COIllaJIbHE TIOHATTA — ‘TIPOCTa JIIOJIMHA’, ‘“TPYJIBHUK , ‘O1IHSIK : YKp. AK He
6yoe lsana, mo ne 6yoe nawna; ll]o 6inbno nanosi, mo He 8inbHO l6anosi;
Ilan 3 nanom nocooumwcs, a lean y cnuwny oicmawne; He oaii, boorce, 3
léeana nama ma in.” [154,c.113]; Isan xoms nam, Isanom 3zicmane
[®panko, 2006, T. 2, c. 288]; Jlinwe 6ymu 6ocamum leanom, sik OiOHUM
narnom [®panko, 2006, 1. 2, c. 287] — mop. non. Nie daj, Boze, pana z
Iwana [NKPP, 1. 1, c. 808].

B ykpaiHchkili mianiekTHIM (¢pa3eonorii (yHKIIOHYIOTb OJWHUIL,
YTBOPEHI 32 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOIO MOJICIUTIO “/iBa (MiBTOpA) + BIacHE
M’ = Jy’Ke BUCOKUIN . 08a leanu, dea leanu 6 kyui, nismopa leana pazom,
supic sik nismopaiseana [180, c. 122].

[Ipo ponb came comiajibHOI OMIHKH, K2 YaCTO MEPEPOCTAE B OMIHKY
SIKOCTeH JIIAMHM, 3BePTAIOTh YBary JOCIITHUKH.

Y TOIbCHKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY MPOCTOPl MPEACTABJICHI TaKi
iMmena: mont. Niech pan panem bedzie, a wygodq stuga, Bartosz do siekiery,
a Maciek do ptuga [NKPP, 1. 1, c. 64]; Dobra psu mucha, a Matiaszowi
plotka [NKPP, T. 2, c. 361]; Glupi Maciek [NKPP, T.2,c.361] ta in.
HarowmicTe npi3BUIlIeBHI KOMIIOHEHT € BKa31BKOIO HA TIEBHHUH COIliaJIbHHMA
craryc: non. Zaden  Chodkiewicz — garncow  nie  przystawial
[NKPP, 1. 1, c. 277].

Ha nymky 1. ®panka, “He onsa I'puysa nananuys — I'puils yBakaeThCs
€0 1pSO Ha3BOK MPOCTOTO YOJIOBIKA, SIKOMY HE CIiJ BiJl KUTTS HAISATHCS
SAKUXOCh OCOONHMBHUX POCKOIIIB, HaBIiThb y (opmi mamsauii” [DpaHko,
T. 1, c. 638].

B. MokieHko mnoga€e mepenik I1MeH, sSKI BUKOPUCTOBYBAJIM HUXKY1
MPOIIAPKKM HACEJICHHS 1 SKI MarOTh 3HAUYCHHA ‘AypHui’ (Banvka, Epema,
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Maxcum, Ilanmeneu (Ilaumwxa, Ilenmiox), Ilaxom, Cmexa, Cmewa,
Illypa, @oma, @Poxka ma in.) [115, c. 191].

I. ®panko 1o dpazeonorizmy bioa momy ceny, oe Xoma sitimom 1mMojiae
koMeHTap: “IIpuka3ka ocHoBaHa MaOyTh Ha SKIMCh CIELIaJbHIM BUIMAJIKY,
B sKi# BiliT XoMa faB ceOe B3naku grofsam” [Dpanko, 1. 3, €. 365].

Y 1upoMy paszi OOIpyHTOBAHINIOW BHUIAETHCS JIHTBajJbHA BEPCis
€TUMOJIOT1] (hpa3eosiori3MiB, OCKUIBKA HETraTMBHA MapKOBAHICTh I1MEHI
Xoma HasiBHA 1 B 1HIIIMX MOBax.

B ykpaiHCbKOMYy MOBHO-KYJbTYPHOMY HIPOCTOPl TaKOX MAaEMO
HEraTUBHE 3a0apBIICHHS (Ppa3€OHIMIB — IMEH YOJIOBIKA:

yKp. Oypuuil sik lean [55, ¢. 12]; oypuuii, sk Omenvko [Homuc, c. 292];
yKp. mian. Menu, €mins, — meos nedins [Homuc, c. 434]; ne epait momka —
“He BmaBail nypHoro”’ (Motho, knuuHa (opma, mMaOyTh, Big Marsiil)
[43, c. 279]; oypuuii sk Cmeywvko [CCHII, c. 147]; Voce 11t Cmoona
oopwem xavona [3YEC], c. 647]; mian. Cmeyvro-0ypko — “nypHyBaTHiA,
npumenenyaruii” [OCCCI /], c. 225]. Tlepconax xomenii I'. ®. KpiTku-
OcHoB’siHenka “CpatanHsi Ha ['onuapiBui” (1835), HemoymkyBaThii 1
3apo3yminui napyook. BikuBaeThCcsi K CHHOHIM JIO CJIOBa ‘IypeHb’
[74, c. 265]).

B ykpaincekiii mianekTHi ¢paseonorii (QyHKIIOHYIOTh OIWHUII,
YTBOPEHI 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO MOJIEIUIIO “NIBa (MiBTOpa) + BiacHe
M’ = ay’Ke BUCOKUI . 06a lsanu, 0sa leanu 6 kyui, nismopa leana pazom,
supic sik nismopaisana [180, c. 122].

B ykpaincekiii MoBi1 anensatuB [leam Mae 31CTaBHE CMHCIIOBE
HaBaHTa)XCHHS 3 IMEHEM Jiajl. Anvowa. Tak, 3a CIOBHUKOM YKPaiHCHKOTO
xaprony, Ilean — “mpumypox” [YIKC,c.160], Banska — “nypeHsn”’
[VKC, c. 76].

Taki HOMIHAIT, K YKp. mian. Bauvka ooma, [max] Manvku nemac 6
K020 — “XTO-HEOYyTh NypHYBaTUH, pullenenyBatuii”’; Banvka 3 byzaieku —
3HEBaXJ1. “‘MBaKyBaTa JIFOJMHA; HEIOYMKYBaTUl, NypeHb , Baunbka 3 eopu,
Banvka nimepcoxkuu, Bawnvka wapaniscokuti, Baubky eanamu —
“mpuUKUAATUCA TAKWUM, 1[0 HIYOTO HE 3HA€, HE po3yMmie”’; Bauwvky-/yHbKy
sansmu Hanexath 10 chepu aypocti [PCCCI M, 2002, c. 42]; ykp. mian.
Ceucnu Banvko: mu oypuiwut, a s 3a kywamu nocuow; Ceucnu, leanxky —
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mu Oypuiwwui [Homuc, c. 624]; ykp. mian. lean ni bBoey ui mam — “mpo
He3aapy, HemopaaHoro yojoika” [Ppanko, 2006, T. 2, ¢. 287].

B ykpaiHchkOoMy [1aJIeKTHOMY MOBJICHHI IMEHa Aabouwia, Anvouixa,
Anvoxa 3BUYaNHO nieopaTuBHO 3a0apsiieHi (nop. me: He Oyap Onexciem
“ne Oyap AMypHHUM’’) 1 BHUCTYIIAIOTh CHUMBOJIAaMHM JIypHYBaTOl, HEIaleKoi
JOJIMHU, (POPMYIOUM TOCUTH PO3TATYKEHUH P PO3MOBHO-I1AIEKTHUX
dbpazeosiorizmis.

[IpukimagoM Takoi HETaTHMBHOI KOHOTAIlll € Taki ()pa3eoyiori3Mu: YKP.
nian. Anvoxa 3ananbonnuil — “IUBHA JIOJWHA; HEAOYMKYBATHM, AypEHb
Anvoxa 3 600okauku; Anvoxa 3 MuibHO20 3a600y — “HEOXaWHO OJIITHEHA
JIOJIMHA; HEIOYMKYBaTWW, IypeHb ; Anvoxa (Anvowa) nimepcovkull,
Anvoxa npuneuenuti; Anvowa 6Ginozcopiscvkuil; Anvowka 3 bByeaisku
[@CCCT', c. 45].

B ocHOBI HaBeneHHX BHCIOBIB MepeOyBae MapKOBAaHICTh MEBHUX
OYHKTIB: YKp. Jlall. Anbowia 3 MuibHo20 3ag00y;, Anvowia 3 NCUXYWKU,
Anvowa (Onexca) npumopooicenuu: Hu mpoxu nio moposzom nobys, uu
308CiM npumopodxcenull, ma, mabymo, i Anvowero 38yms?; Onexca
npumopoxcenuul; Ak Anvowa — “npo NOJUHY 3 SKUMUCH BaJamMu B
xapaktepi” [OCCCT'/I, c. 45].

B. Y4eHKO BUOKpPEMITIOE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI MOJIEII ““dOJIOBiUE
iM’s + 3 + JIOKaJIbHUI OpIEHTUP = HEAOYMKYBaTUH, IypHYBaTHUH,
Hemanmekui”’;  “goyoBide  IM’ST +  eKCIPECHBHE TMOMHUPCHHS =
HEJI0YMKYBaTHH, TypHyBaTHii, npumenenysaruii” [180, ¢. 167].

JIoTHYHOIO 710 MOMEPEe/IHIX € MOJICNb “‘BiacHe iM’sl + [3] + JIoKaabHUN
OpieHTHp = OOXXEBUIbHHUH, AypHYyBaTWUW, O€3TIy370 MOBOAWTH cede’
Baunvxa 3 eopu, Bacsa ceamiscokuil, Jlvowa 3 bBiprokosxku, Deos 3 Oyepa
toio [180, c. 172].

IToka30BUM BHSABIISIETHCS aHall3 CKJIAAHUKIB MOTHBAI[IMHOI OCHOBH,
110 MICTITBHCS B IIUX HOMIHAL[IAX.

Taki dpazemu, K yKp. gian. Arvoxa 3ananvuuil, Anvoxa npuneyerul,
Onekca npumopodiceHuii MICTITh y CBOEMY CKJaJl KOMIIOHEHT 31
3HAYCHHSM CTHXil, 1110, OYEBUIHO, IPYHTYETHCS Ha YSABHINA ACCTPYKTUBHIM
Iii IPUPOJHUX CTUXIM HA OPraHi3M Ta MO3OK JIFOJIMHH.

HarowmicTe iH1I1 (hpa3eosiori3Mu BUHUKAIOThL HA MEXK1 chep po3yMOBOi
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JISJIBHOCTI Ta MPOCTOPOBUX MO3HAYEHb, OB’ SA3aHUX 13 MPOTUCTABIECHHAM
nmanekoi 1 Oxms3bpkoi BiacrtaHl. JIokaTMBHA Ta JIeJJOKaTMBHA CEMAaHTHKA,
MPUCKOPCHUHN PYyX, PyX YHH3 1JICHTU(DIKYIOTh HU3BKHI 1HTEJICKTyalbHUN
pIBEHbB JIIOJIUHU.

[IpuHarinHO BapTO 3ayBaXUTHU, M0 aHTpornoHiM [lunun Mae
HeraTUBHE 3a0apBieHHS y (Dpa3eoyIOTIYHUX CHUCTEMaX, 30Kpema, Y HH3III
CJOB’IHCHKHX MOB.

B. Mokienko, nocunarouuck Ha B. B. Bunorpanosa, Bkasye, mo iM’s
@Dinpka cTano TUII30BAHUM IMEHEM CJIYTM Ta MOMOBHUJIO CHUHOHIMIYHMMA
psMl 31 3HAUYCHHSIM “lypHa Ta JIIHUBA JIIOJAWHA”, OJIHAK I iM’S B YEChKIii
¢paseosorii BUKIMKaAEe 30BCiM iHIm acorriarii: mit filipa (mocniBHo ‘matm
[Mwmna’) o3navae “OyTtu posymuum™ [115, ¢. 192].

Y nonbchkiit MoBi cioBo filip Tex mae 3HadeHHs ‘po3ym’. OnHaK i B
i ppa3eosorivyHiii cucTemMi MaeMO HETaTHUBHI acoIllialii, MoB’s3aHl 3
imenem Filip: Smieje sie jak Filip na jelito — “ocoba nypHa, 6e3aymHa”
[NKPP, T. 1, c. 566].

OcrtatrouyHo HE 3’sicOBaHa ETHUMOJIOTISA (PPa3eoIOTIUHOrO 3BOPOTY
supsascs sk Iunun 3 kononenv» [Homuc, c. 63].

A. IBuenko mokmanHo anamizye erumonoriro @O eupsascs sk [unun 3
KOHONelb, OOTPYHTOBYIOUM OHIMHY TIpUPOAY KOMIIOHeHTa [lunun
[68, c. 194].

JlocnmiiHUK 3a3Havae, M0 4acTo y CKiasl ¢hpa3eosori3amMiB BapitOIOTHCS
TakKl yKpaiHCbKi aHTPOTIOHIMHU, ik Mapmuna, Cmenyvko, Mapko, Ilunun,
Ky3bma, I'puywvro [68, c. 196].

B ykpaiHCbKOMY MOBHO-KYJBTYPHOMY MPOCTOP1 aKTyali3y€eThCs Taka
npoToTuIiHa puca Mapmuna, K xaaiOHICTh (IPUUHUHOIO AKOI €, 3BUYAIHO,
IyPICTh): sIK (M08, HiOU i m. iH.) Mapmun (OypHuil, Oypens i m. iH.) Muia —
“HabpaTucs, HAICTUCS, HAJIMTATHCS 1 T. 1H., 3HEBaXJ. be3 modyTTs mipu;
nyxe Oarato, OunbIne, HiXK Tpeda” [CY]; ax (mos, Hibu i m. in.) Mapmun
(OypHuii, omoti i m. ix.) 00 muia — “A0NACTUCS, PUIACTH 1 T. 1H., 3HEBAXKIL.
be3 mouyTTsa Mmipu; xxaniono” [CVY]; Jypuuti Mapmun y3a6 muno 3a cup —
“npo aypHs, 1o 3°iB MUIIo 3amick cupa’ [@panko, T. 2, €. 509]; Jlurau, sk
Mapmun muno — “ictu Ha cuiy, Xo4 He cmakye” [Dpanko, T. 2, €. 509].

VY ¢dpazeonoriyHux CUCTEMax aKTUBHO YTBOPIOIOTHCS (PPa3eoyiorizMu 3
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KOMIIOHEHTOM-aHTPOIIOHIMOM 3a TakuMHu Mmoaeisimu: “[i] + Mumbkoro
(Mapkom 1 T. iH.) + 3Bamu = Oe3CIiIHO 3HUK . YKp. Oy6 maxuil i Mumbkoio
3eanu; i Mapkom 3sanu; i Manvkorw 3éamu [180, c. 154]; “Buxonurucs +
AK + oco0a + 3 SKOIChb CXOBAaHKM = HEXIAHO BUCKOUUTH . YKp. JIT.
suckoyumu (éucmpuonymu) sk IHunun 3 kononens,; suckouumu sk Ky3oma
3 KOHomenw; mAian. euckouumu sk Ipuuvbko 3 kowonenwv, Guckouumu sK
Mapmun 3 kononenw Tomo [180, ¢. 156] — mop. non. wyrwat sie jak Filip z
konopi [NKPP, t. 1, s. 566]; wyrwat sie jak Konopacki [NKPP, t. 2, s. 115];
“Ha0patucs + sk + ka/i0Ha Jr0JIMHA + MOOYTOBUX peuel = yxe 0arato’:
VKp. Habpamucs ax /{ynbka muna; Hazpyzumucs (Habpamucs) sk Manvka
kombixopmom [180, c. 201]; nabpascs sk Maii epyw; naiscs sx Maii epyw;
oonascs ax Mati 0o epyw, Habpascs ax Mauw, Haiecs sk Menv epyw
[Homuc, c. 148] (mpo eTtumororito komroHnenta Maii auB posain I); “tpu
oco0u + 1+ aHTPOIOHIM = 30BCIM MaJo”: mpu dywi i Mapga, mpu xanixu
i Momps [180, c. 202] Ta iH.

B anrmiiicbKiid, MOJBCHKINA Ta YKpaiHChKiMl MOBax IMeHa: aHri. Peter,
noi. Piotr, ykp. Ilempo € 10CcTaTHLO YACTOTHI, 1 € KOMIOHEHTAMH HU3KH
dbpazeosiorizmis.

B anrmiickkoMy MOBHO-KYJBTYpHOMY MpOCTOpi aHTpomoHim Peter
BXKMBAIOTh y cKkiaal Hu3ku OO:

anri. Make a Peter of... — “pobutu nypus 3 koro” [TTEM, c. 280]; the
Blue Peter — “npamnop BiammutTs (CHHINA mpamop 3 OUTUM KBaJapaToM, IO
miHiMaeTbCs Tepes BiammuTTaMm cyana)” [Lingvo]; a Peter Funk —
“NOMIYHUK ayKIIIOHICTA, AKMI 30UIbIIYE 1IHY Ha ayKiioHi” [Lingvo]; aHr.
rob Peter to pay Paul — “niarpumyBatu oaHe Ha 30MTOK IHIIIOMY, Y3ITH B
OJTHOTO, 00 BIJIATH 1HIIOMY; OOJAroIisITH OJHOTO 3a PaxXyHOK I1HIIOTO;
BiIJaTH OJAHI OOpru, 3poOuBIIKM HOBI” (mop. poc. Tpuwxun rxagpmarn)
[Lingvo]. ¥V croBHHMKAax NOJAIOTh Take TJIyMAdeHHS: POC. Tputukun
Kagpman — “Ipo Te, Yy YOMY BHUIIPABICHHS OIHOTO NPH3BOIUTH IO
nICyBaHHs iHIOro” (3a Haszporo Oaiiku 1. Kpunosa “Tpuinkun kapran™). Y
dpazeomnoriami Tpuwuxun kagpmar TOAAHO — YKP. 1AMKA HA 1aMyi; 1amana
u neperamana ooedxcuna [PYCCB, c. 397].

Husky mpoaHamizoBaHUX (Ppa3eosIOTIYHUX OJIMHHIL 3 KOMIIOHCHTOM
Peter moxxHa BBaykaTh O€3€KBIBAJICHTHUMU.
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Jlnst TBOpeHHs1 (paseornorismy, Hampukian, anria. the Blue Peter
BUKOPUCTAHO HEAKTUBHUU Yy TOJBCHKIM Ta YKpalHCHKIA (pa3eosoTTdHUX
CUCTEMax HampsMok Metadopuzaiii (awmpononim — Heicmoma) Ta
MeTahOpUUHY MOJIENb “OHiM + O3HaAUeHHs .

B anrmiiicekiit MOB1 MpUKIaIXM TaKuX MeTadopu3alliii 4acTOTHI: aHTJI.
John Hancock [Amer] Signature — “mignuc”, “kmou” [TTEM, c. 280];
aurin. Old Johnny — “muxomanka” [TTEM, c. 280]; anrn. Mary-Janes —
“Low shoes with ankle straps for young girls” [TTEM, c. 280]; aurn. Lazy
Susan — “Revolving stand to set on a table to hold muffins, condiments,
etc.” [TTEM, c. 280].

Y monbcekiii MoBI iM’ga  Piotr pgocrarHRO 4YacTOTHE, BOHO €
KOMIIOHEHTOM HU3KH (pazeonorizmis: noi. Dawniej Piotr byt Piotrem, a
totr totrem [NKPP, 1. 2, ¢. 934]; noxn. Jak sie Pioter do dwora dostal, Luter
sie¢ z nieho zrobiel [NKPP, T. 2, ¢. 934]; nmon. Jo je z tego Pietra — “He
posymitucs Ha yomych” [NKPP, 1. 2, c. 934]; mon. Kazdy Piotr dziwny.

3a bprokHEpOM, BUCIIB CIrae CepeIHbOBIYHUX JATUHCHKUX MPUCIIIB’ 1B
[NKPP, 1. 2, c. 934]; non. Kto z kim, a Piotr z Kubg [NKPP, 1. 2, ¢c. 934];
non. Nie kazdy Piotr {tysy, znajdzie i Piotra =z czupryng
[NKPP, 1. 2, c. 934]; mon. Nie pieprz, Pietrze, wieprza pieprzem, bo
przepieprzysz, Pietrze, pieprzem wieprza [NKPP, 1. 2, c. 934].

ACHUMETpUYHICTh TakuUX BepOamizaliil mojisrae B TOMY, IO BOHHU
cnen()ivHO HOMIHYIOTh MEeBHI AUISHKY KOHIIENITYaJbHOT KApTUHU CBITY.

B ykpaincekiii MoBi anTponoHiM Ilempo Mae BUCOKY (pa3eoTBOPUY
aKTUBHICTh. SIK OyJi0 3a3Ha4eHO BHUIINE, 1€ AHTPOMOHIM Hacammepen
MO3HAYA€ JNIOAUHY: YKp. bepu Ilempe ma posym (na ym) — “dhopmyna
CKpiruieHss MopaibHoi Hayku” [@panko, T. 2, ¢. 701]; ykp. bupu Ilempu 3
eopu — “TanbMyH KOHi, JepH ocTpo B Bikkax’ [®panko, T. 2, c. 701];
ykp. losopu, Ilempe, 3 2y3uyes — “3yNUHSAIOTH YOJIOBIKA, IO TOBOPHUTH
HiceHiTHUI” [@panko, T. 2, c. 701]; ykp. Tosopu, Ilempe, noku menue i
3y0u we He 3aneniu — “TIOKM CIpaBa CBDKAa 1 MOKKW TOO1 3eMJICI0 HE
3aKUIaIv ycTa, ToKH xxuBem’” [@paHko, T. 2, ¢. 701].

Komnonent-onim Ilempo (nanpuxnan: ykp. Ilempo, anrn. Peter,
noJi. Piotr) mpucyTHiii B yciX MOBax i € JIOCTaTHbO YaCTOTHHM, IMPOTE
HU3Ka MpOaHATI30BaHUX (Ppa3eosiori3MiB 13 3a3HAYCHUM KOMIIOHEHTOM-
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OHIMOM (K 1 3 OUIBLIICTIO I1HMMX (pa3eoHIMIB) MOKHA BBa)KaTu
0€3eKBIBAJICHTHUMH.

Bnachi iMmeHa y (pa3zeosnoriaMax BUKOHYIOTh CUMBOJIIYHY (YHKIIIIO,
BOHH MOXYTh IIO3HAYaTH CTEPEOTHUIHUN 00pa3, HAJIC)KHUN IEBHOMY
KOHIICIITOBI (HAIIPUKJIAI, OYPeHsb).

He Bukimkae cyMmHIBY TOW (pakT, IO aHTPOIOHIM JO CKJIaTy
dpazeosioriyHOi  OJAMHUIN  MOTpaIjisie  3AeOUIBIIOTO  BXE B
NEPEOCMUCICHOMY BUTJISII.

OkpiM TOro, “HH3Ka JIOJACHKUX IMEH, HaOyBIIM Yy3arajJbHEHOTO
3HA4YEHHs, 30JIM3UIIacs 13 JIEKCEMaMU eMOYiliHO-0yiHHO20 XapakTepy. Bxe
3/1aBHa Ha YKpaiHi HeBJaX HA3UBAIOTh XoMmor0 4u XumKow, HEKyIbTYPHUX,
‘HeoTecaHux’, HEAOYMKyBaTux — I ankoro, @ecvkoro, Xigpero, NypHIB —
Cmeybkom, HeyBaxHUX, HecuputHux — Conoxoro, Cononiem TOMO”
[154, c. 113].

Opnak y 1pOMy pasi BapTO 3Ba)kaTu Ha Taky 3ayBary B. MokieHka:
“IIpoxoassuu Mo KoOJy 3arajibHa Ha3Ba — BJaCHA Ha3Ba — 3arajbHa Ha3Ba 1
T. JA., IMCHHUKHA BCTYMAIOTh y Pi3HI 3B’S3KM 3 IHIIUMH cioBamMu. Yum
CTIMKIIII 1 3B’SI3KH, THUM OJIM)KYE CHOJIYYEHHsI 10 O0Opa3HOro 3BOPOTY”
[115,¢.170]. ¥V DO sansms 6anvky CIOBO 6ambKka JHIIE 3aCTYIae
3arajabHy Ha3BY OJypak, i 0Opa3HICTh CHOJYK IbOTO TUITY HMPUHIIUIIOBO HE
BIJIPI3HSAETHCS BIJT OOPa3HOCTI BHUCJIOBIB, SIKI CKJIQJIAlOTHCS 13 3arajbHUX
Ha3B [115, c. 165, 166]. FimoBipHo, 1ieii mpoLec € esghemizauicro.

Y MOBI HIUPOKO BiJOME SIBUIIE, KOJIU BJIACHA HAa3Ba MEPEXOAUTH 10
po3psiny 3arajbHuUX. [Ipo CHUMBOJIIKY 1IMEHI Yy  CJIOB’SIHCBKUX
¢dpazeonorizamax cBi4aTh MEPEOCMUCIICHI OHIMU Ta BiIOHIMHI IEPUBATH.

Y MOonbChKiA MOBI 10 PO3psALy 3arajibHUX MEPEHIlia HU3Ka BIACHUX
Ha3B:

filip — ‘po3ym’; mox. miec filipa w glowie [NKPP, 1. 1, c. 566];

antek — ‘mmbenuk’; Antek zwierzyniecki; Antek z Powisla —
‘mmbenHuK, 100yp’ (3Bexunens — nepenmicts Kpakosa; [losicie — paiion
Bapmasu; byraii — Ha3sa By Ha [ToBictio) [85, ¢. 189];

michal — ‘nypenn’ (Mowisz jako prawy Michal. BuciiB HIMELBKOTO
noxopkeHHs. Yxe 3 XVI cr. deutscher Michel mano 3nauenns ‘nypens’
[NKPP, 1. 2, c. 443]; ma michatki w glowie [NKPP, 1.2, c. 443]; Pisac
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michatki. Y >XypHaJICTChKOMY JKaproHl O3Ha4a€e “mucatud JAYpPHHUIN™
[NKPP, 1. 2, c. 443];

maciek —  “mynox”  (Nienapchany  (nienazarty)  Maciek
[NKPP, 1. 2, c. 363]) — mop. anra. Little Mary — “muyHok” (3a Ha3BOIO
n’ecu JIx. Bappi) [AY®C, c. 610];

jadwiga — “nepeB’siauii rax” (Mata Jadwiga, a zboze dzwiga. Inetbes
PO PI3HOBHUJ JIEPEB’SHOTO TaKa, BUKOPUCTOBYBAHOTO TSI TIEPEHECEHHS
BaHTaXIB 4K BimmaHHsa kasanka Haa BorummeMm [NKPP, .1, c. 813];
To jemu tak jidzie, jak na Jadwidze [NKPP, 1. 1, c. 813].

[MTonecrki miepena ¢ikcyroTs BigoHniMuui nepusar Klimek: Klimkiem
rzucac. Bo tak barzo klimki swe Ministrzy mitujg, Ze bez takich nam
zadnych swych ksigg nie okazujg. Rad klimkiem rzuci. BuciiB BUHUK,
iMOBIpHO, y 3B’s3ky i3 “Klementynami”, TcoJOTiYHUMHU TBOpPAMH,
npunucyBanumu namni Kinumenty I, cripaBkHICTh SKUX TiAAaBajId CYMHIBY
npotectantu y X VI ct.; 3Biacu klimkiem rzucac¢ 3nauuno “oOMaHOBaTH”
[NKPP, T. 2, C. 76].

OmocepenkoBaHO  TPO  CHUMBOJIKY  YKpaiHCBKMX  IMEH Yy
dbpazeosioriamax CBig4aTh Takl MEPEOCMUCIEHI OHIMU Ta BiJOHIMHI
JICpUBATH SIK:

VKp. Mukuma —  “CelSHWUH, HEIOYMKYBaTHH, TYNOJIOOUN”;
nomuxumumu — “TONEPEKPyIyBaTH, HEOJIATy TIEPETIOBICTH; 3MUKUMUMU
— “Bkpactu’’; smukumumu — “3po3ymitu’” [43, c. 278]; mian. Muxumuw mu
uwoco Heboowce! — “kpyrtumi, Opemenr” [Dpanko, T. 2, C. 525]. Baxnmusum
CBIJTYEHHSIM HAOYTTS aHTPOTIOHIMOM CHUMBOJIIYHOTO 3HAUYEHHSI Ta IEPEXOY
WOTO 110 3araJibHUX Ha3B € Takl BIAAHTPOINOHIMHI JEPUBATH, SIK: YKP.
3aueanvygamu — “KpacTtu’,

3aueanumu — “Bkpactu” [43, c. 277];

niOKy3bmumo — “o0ayputu, miamanytu” [43, c. 278].

OkpiM TOro, MAOCHIJHUKH 3BEpPTalOTh yBary ©W Ha Taki clioBa
BiJJAaHTPOIIOHIMHOTO TOXOJKEHHS, SIK aHoxa, eaygum, epema. llop. mom.
Byto mi matiasno — “meni Oyno morano” [NKPP,T. 2, c. 362]. Ilom.
Wymackowawszy sie, panie Macieju — “mocBapuBLINCH, TIWTH 3rofu’
[NKPP, 1. 2, c. 363]; ykp. by10o ne casumu ma ne sapsapumu, a cicmu ma
mpu eepemena nanapumu. CaBu 1 BapBapu — uepkosHi cB. CaBu 5, cB.
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BapBapu 4 rpynHs, B K1 €K1 KIHKU TOPSayTh. JJOKOPSIB Y4OJIOBIK *KIHII],
mo He mpsia B Ti cBata [®Ppamko, 1.3, C. 76, 77]; He casumu, ne
sapeapumu, He €800wUmMuU, HO Kyoeio kogoowumu. CBITO €BIOKIT, TAKOK
LIepKoBHE, npunajae Ha 1 maprta. YosoBiku Hepa3 3a00pOHSIOTH KIHKAM
ob0xoautu Ti cBata [Dpaunko, 1.3, C. 77]; Xmo casum i eapsapum, moi
nouurok ne nanapum [®panko, 1. 3, C. 77].

BaxxnuBuM € siBUILE 3BYKOCHUMBOJII3MY, 30KpeMa HasBHICTb y HHU3III
anenaTuBiB 3Byka -¢- [61,c. 121] (mon. Barnaba Fafuta — “ne3pmapa”
(Niech zyje pon Fafuta, pani Fafulmo i mtode Fafulynta! Fafula gotowo z
niego) [NKPP, 1. 1, c. 558])..

B. MokieHko HaBOAWTH JaHi PO Te, M0 B POCIACHKIA MOB1 OJU3BKO
2,8% ciiB — e KoJMIIHI iMeHa aroaeit [115, ¢. 167].

B aHrmiiicekiii MOBI 3a3HAYEHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHSI YTBOPEHO
3HAYHO OUIBIIY KUIBKICTH CIiB, HIXK y TOJBCHKIN Ta YKpaTHCHKIH.

CyMHIBHUM  BHUJAQ€THCA  CyYaCHUM  JIOCHIJHUKAM  BIJJOHIMHE
noxopkeHHs cioBa ‘bela’: ykp. Iou mu betino n’auuii. Cnuscs sik bBens
(beiina) [Ppanko, T. 1, €. 57].

. ®panko 3a3nHauae: “llonbcpkuil Bipmonuc Ocun BagoBckuil y
kakii “Daniel prorok” sua. 1699 p. numie: Bela dotad nazwisko dajem
pijakowi, Ktore przedtym stuzyto panom i krélowi — 3nak, Bxe B XVII B.
NOJIAKM BIAHOCSATh L0 TMPHUKA3Ky Bl yropcbkoro Kopouss beii,
npaBaonoaiono bem 11, 3Banoro Crinum, BiIOMOTo SK 1’ sTHULISA. Afans0.
(m. ci. Upi€ si¢ 8) yBakae Takui pi3HOBHUA XUOHUMU 1 1ICHTU(IKYE CIOBO
‘bela’ 3 ‘belek’ — ‘komoma’. CyvacHmii BapiaHT NPHUIOBINOK, 1e 3 ‘bela’
3pobsieno ‘beina’, TOKa3ylOTh HEMOXJIMBICTH TaKOTO TIYMAaudeHHS 1
MPUMYIIYIOTh HAac Oa4uTH B HHUX SKYCh ICTOPHUYHY PEMIHICIICHIIIIO”
[®panko, T. 1, c. 57].

[Monwscekuii (hpaseosorizm pijany jak bela Tnymauats, sk “n’stHHEA K
Benuka Oainka (mod. belka) uu mmartok nepeBa, 0e3BIaAHUN 1 HEPYXOMMIL”,
OJIHaK BBAXaloTh, 1110 MOXKe OyTH ¥ iHIIE moscHeHHs: jak bela materiatu —
‘SIK CyBIW’ SIKUUW CTaBIIATH Ha Kpail 1 pO3MOTYIOTh. 3BIACH TIOJ. zataczac sie
jak bela, nepepodnene 3rogom Ha pijany jak bela [SEJP, c. 42].

Y cBOiX oOHOMACTHMYHHMX JAocHipkeHHAX €. OTiH yMilmye TaKy
iH(dopmartiro npo im’ss Makap:



PO3/ILJI 2. MOTUBALIIMHA OCHOBA ®PA3EOJIOI'I3MIB I3 85
AHTPOITIOHIMHUM KOMITIOHEHTOM VY 3ICTABJIIOBAHNX MOBAX

1. Im's BCAKOT HE3aKOHHOHAPOIXKEHO1 TUTUHMU.

2. ToBapwi mo BiAKYITY.

3. Jluuemip, maxpait. Cmompems makapom, TOOTO “TUIEMIPUTH,
IPUKUIATUCS

4. IlpocTak, 1ypeHb.

5. Toii, XT0 3alMaETHCS BIXOKHM ITPOMHCIIOM.

6. llinyBanbHWK, INMWHKAp; TOPTOBEIb 3aKjagi, 1€ TOPTYIOTh
ropimgyannmu Hanosimu [CKCH, c. 218, 219].

B ykpaincekoMy (hpazeosorivHoMy CIIOBHUKY BMIILIEHO SIK BapiaHTHUI
no0 @O inwa mosa “yXKUBAETHCS JI1 BUPAKECHHS CXBAJCHHS YOIOCH;
30BCIM HE Te, 10 OyJ0; He TakK, K OyJo, a Kpamie» Qppazeosori3m iHuul
Makap [CY].

B. MokieHKO 3ayBaxye, 10 YacTO JIOCHIJHUKH HaMaraloThCs
€TUMOJIOTI3yBaTH (Ppa3eosiori3Mu 4epe3 ICHYBaHHSA SAKOICh JIETEHIU IMPO
peanbHOTO Makapa, KWl Iac pealbHAX TEJIAT.

Opnak, SK TUIIE BUYCHUH, «CTIOCTEPEIKEHHS HaJl HA3UBHUM 3HAYCHHIM
iMeH1 Makap cBig4ath, Tipo 1HIE. Makap — 1e 3nuaap, 0e33eMeIbHUuN
CeJISIHUH, 3MYIICHWA TAacTH CBOIX TENAT Ha 3aKWHYTHUX 1 3alyCTUIHX
BUTOHAX.

[Tonan Te, MmoxymBO, Mo Maxaposi menasma — QiKIisA, ¥ y 1IbOMY
BUCJIOBI MICTUTbCA Takuid caMuUid NPUXOBAaHMM TyMop, SK U Yy
dpazeonorismax noxkazame 20e paxku 3uMylom WIHN Ko20d pak Ha 20pe
ceucmuem” [115, c. 194].

VYokuBaHuM y ckiiazi ppaseosnorizamiB € imeHa Maxap, Cudip. 3 1um
KOMIIOHEHTOM B10yBa€ThCsl BepOamizallisi HU3KH 3HAYEHb: YKp. [mam
(myou, ¢ mi micya i m. in.),] Kyou Makap mensm He 2ansA8 (piduie He
2aHse, He 20HUMb | M. iH.), IpOH. — “Tyu a00 TaM, Jie BaXKKI YMOBH JKUTTI,
KyJIy TOTPAIUISIOTh, K MPaBUJIO, HE 3 BIAcHOTO OaxkaHHs; ganexo” [CVY]
[mam (myou, ¢ mi micysa i m. in.),] mam, de Cudip Ko3am pozsu npasums
[CVY].

[lixaBuif TIpUKIa] KaaaMOypHOTO BiKMBAHHSI BJIACHOTO iMeHi
3aMicTh 3arajibHOro, Ji¢ BIaCHE 1M’ sl BUCTYIIA€ y POJIi TTOKa3HUKA 3arajioM
JFOJIMHU 1 He Ma€ CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS TPEICTABICHUH y JOCIIKEHHI
O. CeniBanoBoi, ge aBTopka 3a3Haudae: “[lopymieHHS CEMaHTHYHOTO
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Y3TOJIKEHHSI 3BOPOTIB CTBOPIOE MAPEMIOJIOTIYHI XMMEPH, MOTUBAITIS SIKUX
Mae aeKTUBHE MIATPYHTS 3 METOIO IMIIKPECIUTH >KApTIBIMBE CTaBJICHHS
€THOCY JI0 JJIEKOi1 piaHi: yKp. Bacunv 6abi uepes syiuyro 60Hoap; yxp.
Anopiti 6abyi pionuu Dedip; YKp. U020 mamu mamepi 080MPIOHA
llapacka; yxp. Bacunv 6a6i cecmpa 6 nepuwiux; yxp. eawa Kamepuna
nawiti Opuni osoropiona Odapka [147, c. 191].

[Top. ykp. mian. babyci deorwpionuti Cenvka, kapt. ad0 1poH. — “myxKe
naneka pigas” [OCCCI' I, c. 24].

VY 30ipuuky M. Homuca 3adikcoBana oguHuis: ykp. 3raiu, Huxonu
nosums. ITiimas Huxona [Homuc, c. 499].

B ykpaiHChKiil MOBI y 3HAa4€HH1 ‘IpiMaTH’ BUKOPUCTOBYIOTH OJIMHUIIO
nosumu [Hocom] OKyHi@ (OKVHi), KapT. — “ApiMaTH, KyHSTH, CXHJIMBIIU
rosioBy BHU3” [CVY], ui cunoHiMiuH1 @O noOy10BaH1 3a MOACIUIIO “JTIOBUTH
+ [HocoMm] + xoro/mo = gpimatu’. BukopucTaHHsS aHTPOIOHIMA,
AMOBIPHO, MOKHA TOSCHUTH 3BYKOBUM 30IrOM 13 CIOBOM ‘KYHSTH . Y
HABEJICHUX MpUKIagax (pa3eoHIMH BHUCTYNAIOTh Y pOJII MOKa3HHKA
3arajioMm Jir0OUHU.

Otxe, pi3HOIO € (Pa3eOAKTUBHICTh AHTPOINOHIMIB Y 3a3HAYCHUX
MoBax. CHUIBHUMH Yy JOCHII)KYBaHHMX MOB € (YHKIli, BHUKOHYBaHi
aHTPONIOHIMAMHU Yy CKJadl ¢paseonoriamiB. Sk Oyno TmoKaszaHo,
BIJIPI3HSIOTHCS IEPEHOCHI 3HAU€HHS, HA0YyTI aHTPOTIOHIMaMHU.

Y cknaai ¢ppazeonorizamiB PyHKITIOHYE HU3KA )KIHOYUX IMEH:

auri. Mary, Ann, Martha, Kate, Betsy;

nois. Dorota, Agnieszka, Apolonija, Anna, Maryna, Katarzyna;

ykp. /ynwvka, Knasea, Manvka, Xeecvka, I'anvka, I'anka, Kacovka,
Bans, fleooxa,

K1 HAOyJIM TIEBHOI CUMBOJIIYHOCTI 1 3 HUMHM TOB’A3YIOThCSA MO3UTUBHI
a00 HeraTHUBHI acorjaiii.

B anrmiiicekiit MoBi Mary Ann cuMBoOJIi3y€e MPOCTOTY Ta OAHAIBHICTB:
anra. A Queen Anne front and Mary Ann back [TTEM, c. 24];

Martha and Mary — “Tunu TpakTUYHHX S>KIHOK, SIKI TPYASTHCS,
CTapaHHO OOCITYTOBYIOYH IHIITUX, 3a3BUYai JOMOYAIIIIB, III0 KOHTPACTYE 3
KIHKaMH 1HTEJICKTYaJIbHUMH M IMJTHECEHUMH, SIKI IIKABJISITHCS BUCOKHUMH

peyamu” [AYDC, c. 422],
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anri. As knowing as Kate Mullet [Lingvo]; aarn. Cousin Betsy — “mpo
ToauHy HecrioBHA po3ymy” [AYDC, c. 248]; Ta iH.

VY nonbcbkoMy (ppazeosioriuHomy (OHAI BUCOKOIO (HPa3e0aKTUBHICTIO
BUPI3HSIOTHCS OJIMHUIIl 3 KOMIIOHEHTOM-IMEHEeM >XiHku — Dorota, sikuit
TPAHCIIOE BIJTIOBIAHY CUMBOJIIKY.

Im’st Dorota pasnime 0yJi0 CHHOHIMOM >KIHKH JIETKOT TTOBEIIHKU: TIOJI.
Kazda Dorota ma swoje kiopota (Kazda Agata ma swoje tarapata
[NKPP, 1. 1, c. 9]); Nie namowisz, nie Dorotka. Nie Dorotkam. Stodko,
Dorotko, ale drogo, niebogo. Slodka Dorotka, ale droga nieboga.
Dorotka — mecnotka. U Dosi nic nie uprosi [NKPP, . 1, c. 473] (nop. Pani
Nasiebierska-Naruszewiczowa — “mpo  JKiHKy JIETKHX  3BHYaiB”
[NKPP, T. 2, c. 578].

[Tonbebke iM’st  Agnieszka acoritoeTbCss 13  3J0CIUBICTIO:  IOJ.
Agnieszki, kiedy nie zle, glupie. Dobra Agnieszka, kto z nig nie mieska
[NKPP, T. 1, c. 10].

[To3utuBHI sikocTi mpurmcano Apoloniji: mon. Kazda Polonka — to
dobra zonka [NKPP, 1. 1, c. 24].

®pazeonorisam mon. Gruba Berta [NKPP,T.1,c.76] € mikaBum
OPUKIAIOM  ‘3BOPOTHOTO’  TIEPEHECEHHS, OCKUIbKA  MeTadOpUIHHIMA
PO3BHUTOK 3HAYEHHS B1OYBaBCS 32 CXEMOIO Ha OCHOBI SICKPABOTO YSIBJICHHS
opo po3Mip: JoAMHA — mpeaMer (MOTyKHa HIMElbKa rapmara) —
nroauHa “ToBera kinka” [NKPP, 1. 1, c. 76].

Sk B IHIIWX TpyINax aHTPOMOHIMIB, KIHOY1 aHTPOTIOHIMH BUKOHYIOTh
GyHKIII0O HOMIHAUII  JKIHKM  3arajoM, 1HOAI 3 TEeHOpPaTUBHUM
3abapBieHHIM: 10J1. Nie jedna panna ma na imie Anna [NKPP, T. 1, c. 22];
On chce Hane, a nie sciane. I1po onpy>xeHHs 3 1000B1 a00 318 mocary
[NKPP, 1. 1, c. 22]; Zeszly sie dwie Marysie: baju, baju obie. Tlpo
writkapok [NKPP, 1. 2, ¢. 394], 3rpy6inuii 3Bopot — gadac/mowic¢ o dupie
Maryni Ha mo3HauYeHHS PO3MOB HEBIJIOMO IPO IO, BUTpayaHHS 4Yacy Ha
nycti po3mou [SFJIP, ¢. 96], Kasza i Kasia sg to dwie potrawy: jedna na
pozytek, druga dla zabawy [NKPP, 1. 2, ¢. 43]; Kazda Kasia trafi na swego
Jasia [NKPP, t. 2, c. 43].

B ykpaiHChKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY MPOCTOPI MaEMO — yKp. Jiall.
Bo mna Oya i Cuna, nputiwina Kacvbka mau Mapuna. Xaptytots npu
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npuxoai aiBdyar [®panko, T.2, C.324, 325]; ykp. [lucara Kacvka 0o
Acwvka. KapryroTh, KoM XTOCh Iuiile aypHuii [Ppanko, T. 2, €. 325]; ykp.
Il]o 6yoe Kaci, 6yoe u Ilapaci. lllo oxuiii, Te ¥ apyrii [@paHko, T. 2,
c. 325].

dopma iMeHi MOsKe CBITYMTH MPO COMIATbHY HAJIEKHICTD!

non. Jak nie ma panny Marianny, dobra i Maryska
[NKPP, T. 2, c. 394];

non. Jak nie ma panny Katarzyny, to i Kaska dobra
[NKPP, T. 2, c. 43];

yKp. Xoyb 5 cobi I'ani, st Ha céoim nawni. 3Ha4. X04 sl IPOCTa KiHKA, a B
CBOIM XO3SIICTBI s Maro moBHE mpaBo [Ppanko, T. 1, €. 455];

yKp. Axe 6 l'ani, maxe i ¢ nani. )XiHKa, )kiHOYa BJia4ya BCE OJHAKOBA
0e3 orsiy Ha cycriibHe cranoBuie [Ppanko, T. 1, €. 455].

3 IIymoTorO MOJISKHM acouitorTh iM’s Kasia: Byla Kaska bez fartucha,
Jjeszcze jej gorset wzieto. 1dz, gtupia Kasia! [NKPP, T. 2, c. 43].

VY nonbChKiil MOBI, SIK 1 B YKpaiHChbKIN, (hOpMU IMEH 13 cydikcom -K-
HAaOyBalOTh HEraTMBHOI OWIHHOCTI: y “[aNuIbKO-pYCHKUX HApOIHUX
OpUNOBIAKaxX™ yMileHo: YKp. 1o we oypra [ana. I'ana — Aeaghis, 'anka.

HeraTtuBHy KOHOTOBaHICTh iM’s1 'ana TpaHCTIOE Yy HUBI YKPaiHCHKUX
¢dpazeonorizmis: ykp. mian. Buono I'any, wo nexna nany, Hawa I'ana 3a
xni6 nana; 3apobuna I'anka uwopmosozco 6amvka, Hame i miu enex Ha
cuposamky — i a I'anka; [locnanu I'anky no macno — i 6 neui nozacno; 4oeo
mam miku Hema: i mox, i mpaea, i I anka kpuea! [Homuc, c. 46].

“IM’st ['anxa 31M0UI0 Ha CUHOHIM JIypHOI KIHKM MaOyTh i BIUTMBOM
MOJILCHKOTO gap — ‘nypeHn’” [@panko, T. 1, ¢. 455].

B ykpaincekiii nmianekTHii (paszeosiorii BHCOKa (Ppa3eoaKkTUBHICTH
HaJIeXUTh Mojeni “[4k] + xiHoye 1M’ + 3 + JIOKaJIbHHUM MpoCTip =
«HEJOYMKYyBaTa, IypHyBaTa, He/lajieKa :

VKp. /[ynvka 3 600okauku, ykp. /[yneka 3 Kayanemiexu, yxp. [ynoxa 3
KIH3a600Y, YKp. /[yHbKa 3 mMacnobouni, YKp. [[yHbKa 3 MuivHo20 3a800Y,
ykp. Knasa 3 byeaisku, ykp. Knasa 3 nuesasody; ykp. [sax] Maunvka 3
sok3zany, yKp. [saxk] Manvka 3 [Imumpiexu [180, c. 167].

AntponoHim Jynvka (Knasa, Manvka) CUMBOJII3y€E HEIOYMKYBATICTh,
MIATBEP/HKEHHSI YOTO 3HAXOAMMO B IHIMUX (pazeosoriaMax: yKp. dial.
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Poskazysamu Jlynouuny epamomy, 3HEBaxI. — “TOBOPUTH JypHUII”
[®CCCT' I, c. 75]; /Jlynvka-Banvka, 3HEBAXII. — “nypeHp”’
[DCCCT' A, c. 91]; Habpamucs sax Jynoka muna — “npuadata Oarato
(remmotpidHoro)” [®CCCT A, ¢. 92]; Ax [yuvka y eiemapi — “TIOBOJAUTHCS
Hepuxopano”  [OCCCI'H, c.92]; mian. Ax Knasea. 1. llycra,
npuIeenyBara, JAypHyBaTa okiHKa. 2. HerapHo opjsrHeHa jkiHka
[OCCCI'[, c. 123]; mian. Knasa 3 6anonuuxom, 1poH. — “IypHyBaTa
xiaka” [OCCCI'H, c. 123]; mian. [Ak] Manvka 6inonyuancvka, 3HEBaXKIL. —
“kpuxiuBa, Henaneka xiHka® [OCCCIU/, c. 152]; mian. [Axk] Manvka 6
abpukocax, 3HEBaXJI. — “HEKPACHBO OJSITHEHA JIOJIMHA (TIepeB. KiHKa)”
[®CCCI' [, c. 152].

B. VxueHko mojiae HU3KY MOJeNed, sIKi MICTSTh KOMIIOHEHT-OHIM:
“[sk] + 1M’s + [03HAYEHHSI | = HEAKYPATHO OJITHEHUI, HEOXaHUN "

VKp. Hiall. Anvoxa 3 MuibHo2o 3a600y, Bans 3 xozmoeapy, /[ynvka 3
oapaxie, [ynvka 3 macnobouini [180, c. 152]; “Hocutbes (HocuTHes) + K +
dKach ocoba + 3 UYMM-H. = MNpuaUIse (MPUIUIATHA) 3aHAATO YBaru .
Hocumucs sk Bana 3 0éepmu; Hocumucs sk Mausa 3 kapasaem,; Hocumobcs
aKk Mapmun 3 6anabatxoro tomo [180, c. 183]; “BumamyBatucs + sk +
ocoba >xiHOuWoi cTaTi + KoM (7€, Ha YOMYy) = BHKaOIy4dyBaTHUCA,
yBaHUTUCS . sunamysamucs sx Aedoxa na xonvrax [180, c. 192].

HanexuTh 3ayBa)KuTH, 110 JIOMIHYBAaHHS MAcCKYyJiHI3MIB BBa)KalOTh
KyJbTypHOIO  yHiBepcamieto. [enmepHa acumerpis B Mexax
(b pa3eooriyHUX CUCTEM BUSBIISIETHCS HA HU3III PIBHIB.

Opnak (Qpaszeosioriss pi3HUX JIHIBOCHUIBHOT MOJA€ 3/1€0LIBIIOTO
HEraTUBHUM 00pa3W 1 YOJIOBIKA, 1 XKIHKH. Y (Pa3eoJoriyHuX CHCTeMax
CIIOCTEPIraeMO KUJIbKICHE MepeBa’KaHHs OJMHUIIb 13 YOJOBIYMMHU IMEHAMU
Ta OUIBIIMI pernepTyap aHAPOHIMIB.

Tak, 3a migpaxynkamu T. lllyTkoBChKOTO, MOMBCHKI Tapemii, fKi
MICTSATh KOMIIOHEHT 4Y0JI0BiUe iM’s, cTaHOBIATL 74% [198, c. 214]. Onnak
HE MOJKHA MOTOAUTHCS 13 BUCHOBKOM T. IIIyTKOBCHKOTO MPO ““3aKPUTICTH
penepryapy kiHouuX iMeH-ckiagaukis ®O” [198, c. 214].

OTxe, MOCHIIKEHHS BUSIBUJIO DPsii MPUKIAIAIB MIXXMOBHOI acHUMETpii
pi3HMX piBHIB. SIK i y IrpyIi YOJIOBIYMX IMEH, aCUMETPII0 CTBOPIOIOTH
BIIMIHHOCTI B TIEPENIKY KIHOYMX I1MEH. Biapi3HSIOTbCS TakoX iXHI
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MIEPEHOCH] 3HAYEHHA Ta (PPa3eOaKTUBHICTb.

OmuH 13 eramB  JOCHIDKEHHS  JIHTBOKYJBTYPHOI  MOTHMBALIil
¢pazeosioriamiB i3 cOmiaJIbHO MAPKOBAHMMH AHTPONOHIMHUMM
KOMIIOHEHTAMM  aHTJIIMCHKOI, TOJBCHKOI Ta YKpPaiHCBKOI MOB €
31CTaBJICHHS iXHBOI 00Pa3HOi OCHOBH

CemaHTHKa dpaszeonorizmis 3 COI[laJIbHO MapKOBaHUMH
AHTPONIOHIMHUMHM  KOMIIOHEHTaMHM B  aQHIVIIMCBKIM, MOJBCHKIA  Ta
yKpaiHChKil MOBaX I'PyHTY€EThCA Ha oOpax JIroauHu:

1) sk ¢izuunozo ma pizionociunozo Genomena, MO MICTUTH
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(OpMaIIO Opo ii:

Po3ymoei 30iornocmi (3110HICTh, BaIH):

anri. Cousin Betsy — “mroauna HecrioBHa posymy” [AY®DC, c. 248];

anri. Jack of all trades — “na Bci pyku MaiicTep, nmparbOBUTa JIIOIUHA”
[Lingvo];

anri. to be Jack of all trades and master of none — “3a Bce Opatucs i
Higoro He BMiTH” [Lingvo];

noj. Bartek za piecem wychowany — “npocrak, HeoTecaHul, TypeHs”’
[NKPP, T. 1, c. 64];

nox. Chodzi jak niesolony Wojtek — “mypens” [NKPP, 1. 3, c. 741];

non. Smieje sie jak Filip na jelito — “ocoba nypHa, Ge3aymHa”
[NKPP, T. 1, c. 566];

ykp. To we Ooyprna lanxka — “npypHa xinka’ [@®panko, 2006,
T. 1, c. 455];

ykp. mian.  Cmeyvbko-0ypko — “IAypHUN, NpUILENenyBaTUni”
[®CCCT' A, c. 225] Ta iHmii;

opzanu, PyHKyii:

anri. Little Mary — po3m. xxapt. “nutynox” [AY®C, c. 660];

noj. Nienapchany Maciek — “Bimuytts ronoay” (maciek — ‘nuryHok”)
[NKPP, T. 2, c. 363];

ozpaonicme. non. Gruba Berta — “roscra xinka” [NKPP, 1. 1, c. 76];

3picm: yKp. 0oea leanu, 0sa lsanu 6 kyui, niemopa lsana pazom, eupic
sk nismopaieana — “nysxe Bucokuii” [180, ¢. 122];

cman (Opimamu, 3acHymu).

yKp. 3uau, Hukonu nosums — “apimMaT, KyHSTH, CXWJIMBIIH TOJIOBY
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BHU3” [Homuc, 499]; ykp. IHitimamu Huxona — “3acaytu” [180, c. 154];
ncuxo-emouiini axocmi aroounu (nosedinka, xapaxmep, GUUHKU):
anrn. Make a Peter of... — “po6utu nypus 3 korocs” [TTEM, c. 280];
noJt. Klimkiem rzucac. Klimkiem w oczy — “oomanroBatu” [NKPP, 1. 2,

c. 76];
non. Zeszly sie dwie Marysie: baju, baju obie — ‘“mmiTKapku”

[NKPP, 1. 2, c. 394],
nos. Antek znad Wisty (z Bugaja) — “mmbenuxk, mo0yp” [NKPP, 1. 1,

c. 23];

non. Kazda Dorota ma swoje klopota — “*XIHKU JE€rKoi MOBEAIHKHU
[NKPP, 1. 1, c. 9];

non. Dobra Agnieszka, kto z nig nie mieszka — “3noctuBa *KiHKa”
[NKPP, T. 1, c. 10];

ykp. Ak Jymoka y eiemapi — “TIOBOAUTUCA HEBUXOBAaHO

[@CCCI'[, c. 92];

YKp. smuxumumu — “Bkpacta’ [43, c. 277];

YKP. nioKy3bmums — “o0ayputh, niamanyta’ [43, c. 278];

VKp. sunamysamucs 5K feooxa Ha Koubkax — ‘“‘BUKaOIydyBaTHUCA,
yBanutucs” [180, ¢. 192] Ta inmii;

2) AK cycninbHO20 henomena:.

HAUIOHAIbHICMD .

anri. John Bull — “(tumoBwmit) anrmiens”; vs Joan Bull — “(tumosa)
aHTIKa

non. Kazda Magdalena znajdzie swego pana,

non. Kto o czym, a ksigdz o Magdzie/Kasce,

ykp. Kooicna nmuys suatioe ceoeo I puys; yxp. Tu tiomy npo Tapaca, a
sin -mooi “Iliemopacma!; yxkp. Xmo npo wo, a s npo Ilapacky”)”
[84, c. 101];

Pio 3anamw, 0iAbHOCHII.

anri. Martha and Mary — “Tunu npakTUYHUX JKIHOK, SIKi TPYIAThCS,
CTapaHHO OOCITyTOBYIOUHM 1HIIUX, 3a3BUYAl JOMOYAIIB, IO KOHTPACTYE 3
JKIHKaMH 1HTEJICKTYaJbHUMHU M MITHECEHUMH, SIK1 HIKABJISATHCS BUCOKUMU
peuamu” [AYDC, c. 422];

anra. Sam and Dave — “nomineticekuit” [Lingvo];
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anri. Johnny-be-good — “nomineiicekuit” [Lingvo];

anri. a Peter Funk — “momiyHuK ayKIiioHicTa, AKHH 301IbIIYE IHY Ha
aykiioni” [Lingvo];

Couianvhun cman (HaneHCHICMD).

anra. Tom, Dick and Harry — “3sBuuaitni npocti moau” [Lingvo];

non. Nie daj, Boze, pana z Iwana — ‘“mnipocta NOAWHA, TPYIIBHUK,
oimaak” [NKPP, 1. 1, c. 808] — mop. ykp. Ak ne 6yoe lsana, mo ne 6yoe
nana [154, c. 113];

yKp. Xoyw 51 cobi lani, 1 Ha céoim naui — “X0U sl IPOCTa KIHKA, & B
CBOIM XO3SHCTBI 51 Maro MOBHE mpaBo” [Ppanko, T. 1, €. 455];

ykp. He ons [puys naranuys [®@panko, 1. 1, c. 638]; ykp. Ake 6 [ aui,
make 1 6 naui — ‘“KiHKa, *1HOYa BJada BCE OJIHAKOBa 0Oe€3 Orjisay Ha
cycniibHe cTtaHoBuie” [Dpanko, T. 1, €. 455];

2C€HOEpPHUIL cCmamyc:.

non. Czego sie Jas nie nauczy, Jan nie bedzie umial [NKPP, 1. 1,
C. 853]; mon. Z Baski bedzie Barbara, ale z Bartka Bartek [NKPP, T. 1,
c. 61];

yKp. Hoeo csa Isacwy ne naguums, moeo u leéan ne 6yoe emimu [ DpaHKo,
T. 2, c. 289];

ykp. Cmapwuii I puys sx Ilapawxka — “ctapiinii, BaXXHIAIIANA 40IOBIK
Big kinku” [®panko, T. 1, c. 639]; = ykp. He cmapwa Xumxa Ilapximxa
[Hommuc, c. 86].

MotuBartiis (pa3eoynoriaMiB i3 OHIMHAM KOMIIOHEHTOM CTaHOBHTh
3HAYHY YAaCTHHY JIHI'BO Ta €THOKYJIBTYPHOI 1H(pOpMaIi 1 B110OpakaeThCs
y IXHbOMY 3Ha4€HH1, BHYTPIMIHIK (OpMiI KOMITOHEHTIB-OHIMIB.

CemaHTHKa dpazeosiorizmin 3 COITlaJTbHO MapKOBaHUMH
AHTPOMOHIMHUMHU  KOMIIOHEHTaMM B  aQHIVIIMCBKIM, TMOJBCHKIA  Ta
YKpaiHChKIi MOBaxX IPYHTYeThCs Ha 00pax Jlrogunu 1 BeecBiTy, 30kpema:

1) obpasax, cniesionocnux i3 1100uUHOI0 I 6ceceimom, MO MICTATh
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(MOpMAIIiIO Mpo:

npeomem. aurn. Dear John — “muct Bim BipoJIOMHOI ApPYXKHUHH,
3a3Bu4Yaii 10 vonosika y B's3uuii” [TTEM, c. 279];

anrn.  Mary-Janes — “rydmi kiHOYI Ha BHUCOKHUX TMig0opax”
[TTEM, c. 280];
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nout. jadwiga — “rax” [NKPP, T. 1, c. 813];

KinbKicmb. YKp. Habpamucsa Ak [yHbka muna; Hazpy3umucs
(nabpamucs) sk Manvka kombikopmom — “myxe Oararo” [180, c. 201];
yKp. mpu oywi i Mapgha;, ykp. mpu xaniku i Momps — “30BCciM Majno”
[180, c. 202].

Ha oco6nuBy yBary, y Hamomy JOCHIIKEHHI, 3aCIIyTOBYIOTh 00pasu,
HaOymi 6HACII00K 63AE€EMOOIT TI0OUHU | 6ceceimy .

3 MmoOMDK HaIllOHAJbHO-CIIeU(pIYHNX 00pa3iB, SKI Bi0OpaKarTh
3arajbHOJIIOACHKY IIMCHICTh, 30KpeMa CBIT JKHMBOi 1 HEXKHUBOI MPUPOJH,
Kpi3b MpU3MY E€THIYHUX W IHAMBIAyaJbHUX NEpPEBAr MU BHOKPEMIIIOEMO
donvknopni.

Bapro BiA3HaUMTH  BIAMIHHOCTiI, HasBHI Yy (DYHKIIOHYBaHHI
(OJNBKIOPHUX AHTPOIOHIMIB Y (Ppa3eosiorii MOJbChKOI Ta YKpPaiHCHKOI
MOB.

Y TOJBCHKOMY MOBHOMY-KYJBTYPHOMY IIPOCTOpPi1 acoIliaTHBHE TJIO
iMeH1 lwan, BUKOPUCTOBYEThCA y CHEUU(PIYHUX KOHTEKCTaX MOPIBHSHO 3
YKPaiHChKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBAMU:

noJ. diabel Iwan (HapojHa Ha3Ba JUSABOJIA);

noJi. to prawdziwy lwan (ausBo:);

mon. trafit bies na Iwana (MoTpanmuB CBIM HA  CBOTO)
[NKPP, 1. 1, c. 808];

noi1. od Iwana do pogana [NKPP, T. 1, c. 808].

Ha omocepenkoBani 3B’s13ku [6ana ¥ HEUWCTO! CHIIM HATPAIUIIEMO Y
donbkiiopt: “Llo wHiu (niu Ha Isana Kynana) yBaxkawTh YacoM
HAWOIIBIIIOTO PO3TYJIy HEYUCTOI CHIIM, TIOP. MOJIC. Ha3BY CBsTa: BedvmuH
Usan, Uean Konoyuckuu tomo” [CADC, T. 2, ¢. 363]. Oxpim TOrO0, I[OT0
JTHS pOOUIIU JISUIBKY Ha IM’st Bedvma, Kynana, Mapa, Kamepuna, iHKOIU
Hsan, oeo, An, wepm [CIIC, T.2,c.363]. Ilop. ykp. Anmunxo 6 Him
cioum [®Ppanko, T. 1, C. 32].

[. ®paHKo MOSCHIOE, IO y 1IbOMY BHCIOBI AHMUNKO BUKOPUCTAHO Y
3HAYCHHI 3JI0TO AyXa, Ta jgojae: “Slkum cmocobom rpem. iM’s Avtimog,
4acTO BXKHMBaHE $K 1M’ XpecCHE BiJ TNEpIIMX BIKIB XPUCTUSHCTBA,
3po0OMI0CS Yy HAC CHHOHIMOM 3JI0T0 JAyXa — He 3Haw” [@panko, T. 1, €. 32].

He 3’sicoBy0TH MOTHBAIlIiHYy OCHOBY TaKOTO IEPEHECEHHS M 1HIII
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JNOCHIAHUKY, 3a3Hayarouu Juile npuduHu: “OpHa 3 ocoOMBOCTEN
JEMOHIYHMX Ha3B — MHOXHUHHICTb HaWMEHyBaHb TOTO CaMoOro
M1(pOJIOTIYHOTO TIEPCOHAXY, IO TMOB’S3aHO 31 CTPaXOM BHUMOBIATH 1M’S
JI€MOHA, OCKUIbKM BBaXKallk, L0 1€ OJAHOYACHO € HOro MPUKIMKAHHSIM.
[{um 3yMoBIIeHO TaOyrOBaHHS IMEH1 — 3aMiHa ‘CIIPaBXHBOTO  IMEHI JIeMOHA
Ha ‘Oe3meyHi’ IMeHa.

TaOyiioBaHi 1MeHa OYyAyIHOThCS: Ha CIOTBOPEHHI IMOYaTKOBOTO
(OHETUYHOTO BWIJIANY CJIOBa, MEPECTAHOBIIl YW YCIYEHHI CKiIadiB (Top.
pPOC. MOJIOBEHKO 3aMICThb 00MOGeUKo — “NOMOBUK’, AHyubGOIO0mM 3aMICTh
AHTUXpHUCT ‘“4OpT”’ Ta 1H.), HA HAa3WBaHHI JIEMOHA ‘3aJ00PIOBAIILHUMU’
IMEHaMH 1 JieMiHyTUBaMH (TIOpP. pocC. doopyxa “IMXoMaHKa”, “JOMOBHUK” Ta
1H.), a TakoX BJIAaCHUMHU iMeHamMu (Top. poc. Amwmun, yxp. Ammunxo,
I'puyvko — “aopt”)...” [CDC, 1. 2, C. 52].

bynyun HacmigkoM — TpuBajioro  Mi¢oJIOTIYHOTO  MOJEITIOBAHHS
JTIACHOCTI, Mi(OJIOTEMH BTUIIOIOTH Y COOl aHIMICTHYHE i CHPUUHATTS,
MIEPEHOCATh Ha MPUPOAY camMoBimayTTs Jroauau [104, c. 12].

OCHOBOIO ICTOPUYHOI MaM'sIT1 Y HUX BUCTYMNAIOTh €MITIPUYHI 3HAHHS
PO HABKOJUUIHIO JIMCHICTh, KYJbTYPHUH, ICTOPUYHHM 1 BIIaCHE MOBHUU
J0CBIJI, IO J03BOJIsI€E BUKOPUCTOBYBATH iX.

2.2. JIIHrBOKYJbTYpHA iH(opMmanis (ppaszeosorizmis
i3 ICEeBI0AHTPONOHIMHMMH KOMIIOHEHTAMH B AHIJIIMCHKIH,
NMOJIbChKIH Ta YKPaIHChKIiil MOBax

VY Husmi ¢pa3eosnori3amMiB HaTPaAIUIIEMO HA KOMIIOHEHTH, SIKI IMITYIOTh
y pi3HUN CMOCI0 aHTPOMOHIMH — TICEBAOAHTPONOHIMU. Buokpemmroemo
JEK1UJIbKa iX IpyI 32 MOTHMBALIIITHOIO OCHOBOIO aHTPOIMOHIMAa-KOMIIOHEHTA:
BUKOPUCTAHHSI HAsIBHOIO TMHUTOMOTO 1MEHI / HacIiyBaHHSI MOJIeNl
MMATOMOTO IMEHI; HACJI1TyBaHHSI IMTUTOMOI'O IMEHI 1 MUTOMOTO TIPI3BHUIIIA.

B okpemy rpyiy BHAUISIOTHCS KajaaMOypHi eBdeMi3zMu, CTBOpEHHI 3a
MoAeuTo “man/maHi (6aba) (Maiictep) + aHTPOMOHIM”, y MeXax sKOi
BUKOPHUCTAHO SIK HasIBHI B MOB1 aHTPOIIOHIMH, TaK 1 CTBOPEH1, HAPUKJIA;

anri. Best physicians are Dr. Diet, Dr. Quiet and Dr. Merryman, the —
MPUCIL. “DKa, THIA Ta po3Bara — Haikparmi Jikapi” [AY®C, c. 65];
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nos. Nie zgadnie pan Niewieski, co zrobi Pan Niebieski. mon. Nie
zgadnie pan Niewieski, co mysli Pan Niebieski. non. Nie zgadnie pan
Dunczewski ni tez pan Niewieski, co zdarzy Pan Niebieski
[NKPP, T. 2, c. 621].

Jlxepenom npucnip’sa €, iMoBipHO, St. Jan Niewieski, sikuit y 1672-
1699 pp. y Kpakosi, a 3romom y 3amochklili BugaBaB “Rzymski i ruski
kalendarz”, y sxkomy momaBaB MpPOTHO3M TIOTOMW HAa JIEKUIbKA POKIB
nanepen [NKPP, 1. 2, ¢. 621].

JUIs  CTBOpEHHS TaKUX TIICEBIOAHTPOIIOHIMIB BUKOPHCTOBYIOTHCS
TaKOXK 1 wyxi “momeni” mpi3Bumn (mos. Potockes umnes, Czartoryskes
dumnes, Radziwitles szalawites, Matachowskes pikes. IlpucniB’s 3
eBpericekoro xaprony [NKPP, T.2,c. 1034] uu iHmIOMOBHI cioBa (IO
Pacowie pogineli, Wojnowie nastali. Bucnis Ina CobechbKoro i3 1ikaBoo

bl

aNIo3i€l0 10 TMpI3BUIN, TMepiie 3 SKUX T[OB’sA3aHE 3 JaT. ‘MUp
[NKPP, T. 1, c. 13]).

B. VY4eHKO MNPUXOIWUTH 0 BHUCHOBKY, IO ‘“‘4acOM pPO3TOpPTaHHS
obpasy ¥#me Big 0e300pa3HOTO MOBHOTO e€JIeMeHTa (MOTmiIa) 10
nepupacTUYHOrO KajamMOypHOTO NMEepcOH1(PIKOBAHOTO CIOBOCIOJIYUYEHHS,
MJJIAIITOBAHOTO i ‘Modens npizeuwia’, 1op..

YKp. 6ionecmu 0o Ilsana Mozcunvnoco xoro (HoBonek), ykp. oamu
micye 6 Moeunvogcokiii 2ybepnii; ykp. Iloixamu oo Moeunboscokoi
eyoepnii” [PCCCIJ, c. 89].

JlocmimxeHHs MOTHUBALITHIX ¢dpazeonoriyHuX Mozenen
NCeBJAOOHIMHUX  (Ppa3eosoriaMiB  Jla€  MOMJIUBICTb  MPOCIIIIUTH
HAIOHAJIBLHO-KYJbLTYPHI ()eHOMEHH 3iCTaBIIOBaHUX (Ppa3eoOTTUHUX
CUCTEM.

Aumponomempuuni oopazu (oOpazu JIFOJIHU)
NCEeB0AHTPONOHIMHUX (PA3€oIOTI3MIB  aHTJIINCHKOI, TMOJBCHKOI Ta
YKpaiHCBKOT ~ MOB, XapakKTEpPHW3yIOTh iX  HAI[IOHAIBHO-KYJIbTYPHOIO
crienndikoro 1 BigoOpakarTh y dpazeosiorizmax:

1) oopa3z nwounu sk gizuunozo ma Qizionoziunozo henomena, 1Mo
MICTUTD JIIHTBOKYJIBTYPHY 1H(pOpMaIito npo ii

Ppo3ymoei eaou (00KEBIILISN):

auri. Bess o'Bedlam; Jack (Tom)o’ (of) Bedlam — ‘“0oxeBinbHa
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moauHa” [AY®DC, c. 555];

ykp. Iiex Maximposuu (b. Jlein “Ilpomamii”)); ykp. mian. Jlanwa
lsanisna — moauna, sky jerko ooayputu [@PCCCI/, c. 144]; ykp. mian.
Mopos lIeanosuy xmo, ipoH. xto-H. aypauii [OCCCI'/I, c. 162]; ykp. mian.
He cmas i3 cebe Kosna lsanosuua [®CCCI'/L, c. 170]; ykp. mian. Banoa
lsaniena — naiin. “nypHuil, OpUIIEICITYBaTUM, PO3YMOBO HEPO3BUHEHUM
[®CCCI'/, c. 26];

oanaxkyuicms: mon. Panna Trzepatkowska — ‘“Oamakyda xiHKa”
[NKPP, T. 3, c. 541];

ezoizm: tion. Najlepszy lokai Sobestian — “Halikpalie KOXeH JOTOJIHUTh
cobi cam” [NKPP, 1. 3, c. 263]; mon. Pan Sobieski z niego (sobek —
‘eroict’) Ta iu. [85, ¢. 190];

3aicme (“[AK] + iM’s1 IK KOpEJAT anensaTuBa + 1mo 0aTbKOBI SIK KOPEJIST
anensatuBa + ayxe 3maumii”’): moa. Ciocia Potulicka — “3moctuBa sxiHka”
(Wedlug Darowskiego, jest to przezwisko kobiety zlego prowadzenia,
ktoremu powod dala rzeczywista pani Potulicka, po Opalinskim
Grudzinska. Walicki uwaza, ze jest to nazwisko utworzone sztucznie od
przymiotnika  potulny, co za nim powtarza  Brzozowski)
[NKPP, 1. 2, ¢. 1038];

ykp. mian. [ax] Kobpa Jlvsisna, sx Kobpa Isaniena; [ax] Tuepa
Jlvsisna (Jlveosna), [lanmepa Jlvsisna [PCCCI', c. 177];

J1€2KOGANCHICHY .

noja. Pan Niechajno. Bigome Ha VYkpaiHi MO3HAYCHHS JIIOICH
nerkoBakuux [NKPP, 1. 2, ¢. 596];

yKp. Hexati nemobpuii (moraHui) dYonoBiK. Hexati Ta TpuUBal TO
HemoOpi moae [Homwmc, c. 486]; ykp. mian. Bawsa Bempos, ipoH. —
“Hecepiio3Hmii  4ojoBiK”  (Bempose —  KanmaMOypHe — OOIrpyBaHHS
CHHTaKCUYHO 00YMOBJIEHOT0 3HaueHHs cioBa gimep) [PCCCI'/, c. 42];

JUHOWI.

noi1. Spoznialscy i Lenie jedno pokolenie [85, c. 190];

ykp.  Cnasix  Jlinvoeécvkuti  —  “JIHUBUNA,  IyCTOTOJIOBUMA”
[®CCCI'[, c. 216];

owaonicmo: noin. Lepszy pan Odbieralski niz pan Wydawalski. Niech
bedzie pan Odbieralski wiekszy niz pan Wydawalski. TlpuOyTku MaroTh
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OyTu Oinmbii, Hixk Bugatku [NKPP, T. 2, c. 456];

cknapicme: non. I DzierZek, i Nieczuja. Popose mpi3Buiie 1 repo;
“OaraTuii, a ckaapa” [NKPP, 1. 1, ¢. 538];

cminugicms: yxkp. Cmpawikie cun — “NOJMHA, 10 HIYOTO HE 00IThCS™
[Dpanko, T. 3, C. 239];

posnycuicme: mon. Panna (pani) Umizgalska. Ilpo posmycHuiro
[NKPP, T. 3, c. 589]; M™oxe BigOyBaTHcs KajdaMOYpHHH  PO3BUTOK
oOpa3HOoCTi Mpi3BuIla, MOOyAOBaHMK Ha 3ByKOBiH momioHocTi (Cosel —
Kozel): mon. Mamsel de Cosel. Madmozel de Kozel. Madame de Cosel de
Baranie-Nozki. Mademoiselle de Cosel de Baranie Rozki, de Mysie
Ogonki, de Szczurze Nozki. llum npuciiB’saM MO3HAYEHO PO3IMYCHY KIHKY
abo xinky nerkoi moseninku. Hrabina de Cosel — ¢aBoputka xoposs
Asrycra II [NKPP, 1. 1, ¢. 336];

onweamu.  yKkp.  Kapr.  uumamu  opamie  Cmpyeaybkux
[KCXKIIYM, c. 291]; mian. ykp. 3ycmpivamu 6aby Bexy — eBd. “OnmoBaTu’
(Bexa — Bin Bekatu, BiIacHe, OJIOBATH (3BYKOHACIITyBaJIbHE YTBOPCHHS))
[DCCCI'/, c. 24]; = mian. Ilimu 0o 6a6a Bexnu [ODCCCI' [, c. 24];

anyxoma: ykp. mian. Inyxap Temeposuu, xapT., 1poH. — “TIyXHil,
negouyBae” [OCCCI/, c. 64]; ykp. mian. [ywnsk nputiuios y 2ocmi
[®CCCT' I, c. 65];

3a0yobKysamicmo: ykp. mian. Kymwoma leaniena — “TOHW, XTO 4acTo
3abyBae” [OCCCI', c. 139]; ykp. mian. Posmanwa Isanisna — “3a0yabKo,
He3iopana moguna” [@CCCI, c. 205];

ozpaoHicmy: nian. ykp. baba Iluxms — “xyxe TOBCTA KiHKa, 110 JICABE
npoxoauth y aBepl” (IluxTs — ipoHIUHE BIAAIECTIBHE YTBOPEHHS BIiJ
nuxmimu) [PCCCI' /I, c. 23];

sepmansicme: 1oN. Pan (panna, pani) Krecicki(a). IIpo HecnioKiHUX,
sBepTisBux groacii [NKPP, 1. 1, ¢. 202];

cnamu:

anrn. Sleep at Mrs. Green's/with Mrs. Green — “cnatu Ha TpaBi”
[TTEM, c. 279];

non. Ucigé¢  Chrapickiego  (Chrapowickiego). Czytaé dzielo
Chrapickiego — “xpomitu, minno ciati” [NKPP, 1. 1, c. 291];

ykp. mian. Cnisamu Xpanosuyvkozo, xapT. ad0 1poH. — “MIIHO, 3
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BucBuctoM 1 xpomiHHsaMm crnatu’ [DCCCIU/, c. 244]; man. Yumamu
Xpanosuyvroeo, xapt. abo ipoH. — “minHo cnatu” [@CCCI/, c. 244];
ykp. mian. Umu 0o bBokosoeo, apT. — “TOTyBaTHCA ISraTH craTu’
[@CCCT' I, c. 35];

nomepmu:

non. QOzenil sie z Lopacinskq. Wyjs¢ za mqz za tLopacinskiego —
“nomeptu” [NKPP, 1. 1, ¢. 349];

YKp. Biooamu cs 3a Mypascvkoeo — “BMepTH, TIpo KiHKY [DpaHKO,
T. 2, C. 561];

2) 00pa3z n100uHU AK CYCRIIbHO20 (heHOMEHA:. COUIANbHUNL CImamyc,
Pio 3aname.

anri. Lady Bountiful Bounti — “nama, mo 3afiMaeTbcst 0OPOAIHHICTIO”
(3a iM’saiM #iiioBoi ocoou 3 m’ecu JIx. dapkapa (G.Farguar,1677-1707)
[AVY®DC, c. 250]; anrn. Jukes and Kalikaks — “Bumymani mpi3Buiia poauH
13 HUXKYUX TMPOIIAPKIB HACEJICHHS, JIOJAM, 110 MalTh BPOJKEHI Baaud’
[177, c. 211, 212]; anra. Joe College — “crynment” [177, c. 205];

noj. Graf de Socha — “npo apiony mwsaxty” [NKPP, T. 1, ¢. 731]; mou.
pani Wiadzia — “noninericekmii” [85, ¢. 190]; mon. Panna Babska —
“axymepka” [NKPP, 1. 1, c. 46];

yKp. mian. 7o nan mavicmep oapmoxaan, wo Xmo KuHe, a iH xan —
“IiIy3y10Th 13 TOJIOJPAHII, MOXKE MEPBICHO HEPOOOTAILIOTO B3UMI MYJISIps”
[Dpanko, T. 1, €. 718]; ykp. To maiicmep Oepu wikipa — ““Ha3UBAIOTH JIyIIis,
110 37Mpae MmKipy 31 310xJ01 ckotuHn” [Ppanko, 1. 1, €. 758];

gionocunu (bpamu-oasamu, mamu):

nojn. Lepszy To-masz niz Ja-dam — “kpamie Opatd, HiXK JaBaTH, rpa
cmiB”  [NKPP, 1. 3,¢.519]; mnon. Lepszy To-masz niz nie-masz
[NKPP, T. 3, c. 519]; non.  Mingt  Ja-kup, nastal  To-masz
[NKPP, 1. 1, c. 819];

yKp. aiai. Pozoaii ymep, a cun ne spoous ci [@panko, 1. 3, C. 669];

non. Wole zawsze by¢ Dzierzkiem niz Czekajem — “xpaiiie MaTu 110Ch
y pyui, arik yexkatn” [NKPP, 1. 1, c. 538]; mon. Semper Berens, nunguam
dajens. Gra stow: berens — bioracy, dajens — dajacy. I[Ipucnis’s, iimoBipHO,
noB’s3aHe 13 npizBuieM Mikosas bepenca (Mikotaja Berensa), nenbanoro
angBokara, skmi kuB y mepm. noi. XIX cr. [NKPP, .1, c. 75]; mom.
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Lepszy pan Odbieralski niz pan Wydawalski [85, c¢. 190]; mou.
Kupniowskiego w tym uzy¢ trzeba [85, c. 190]; non. Darmodat juz dawno
zdechi. non. Darmodajk ju dawno zdecht. non. Darmodaj dawno zagingt
[NKPP, 1. 1, c. 412]; non. Umart darmodaj, kredyt ztamat szyje, pozycz
utonglt, a kup sobie zyje. Darmodaj umrzyl, a borg nie ZzZyje
[NKPP, 1.1, c.412); mnon. Umart darmodaj, nastal wydrwigrosz
[NKPP, 1. 1, c. 412]; mon. Zagingt darmodal; kup se, bedziesz mial
[NKPP, 1. 1, c. 412]; non. Darmowskiego prosze zaniechac¢ [85, c. 190];

VKp. [lapmoepaii niuioé 0agHo 6 pail — ‘‘Terniep rparoTh JUIIE TOMY, XTO
3araTuTh’ [@panko, T. 1, €. 718];

npooaseamu: non. Pani Tanska, co w niebie tabake sprzedaje. 3a
JlapoBCBKHM, II€ MPHUCTIBS MOXOAUTH 3 OKOMHIL Komomui, BXXKUBAETHCS Y
pycekomy Hapiudi [NKPP, T. 3, ¢. 507];

ykp. mian. Ilawni Tancevka, wo 6 mebi mabaky npooac. KaptyoTh 13
TAKOIo, XTO X04Ye IIOCh JAopore TaHo Kynutu [Ppanko, T. 3, C. 258]; ykp.
Ceama Tanvka, wo 6 Hebi mabaxy npooae. Tabaka HAICKUTH JO JOCUTh
JOpOTUX TOBapiB. /lewesa mabaka — pid i7eanbHa, SKy JUIIe B HeOi
MOxHa JiictaTu (Tpa ciiB (cBsiTa Tanbka (ATaHacis), sKa Mpojae, a MOXe U
Oe3maTHO Jae CBATUM Tabaky) [Ppanko, T. 3, C. 258].

BignoBine 3a HamuTaHHA ‘Kyad  Haem?”’, KOJIM HE XOYyTh
npu3HaBaTucs. B ocHOBI BuUpa3y — kajgamOypHe 00IrpyBaHHs ClIOBa “Kyau”
yKp. [o 6a6a Kyouuuxu nacinns nyckamu [OCCCI /I, c. 24].

s MOJIETb aie peACcTaBIIeHA ¢dpazeonorizmamu 13
TICEBIOAHTPOIIOHIMAMH, 3HAUCHHS SKUX IPYHTYEThCS Ha 0Opa3zax JloguHu
i BececBirty, 30kpema:

1) obpaszax, cniegionochux i3 JIO0UHOIO [ 6cecéimom, 110
TpaHC(HOPMYIOTh JIHIBOKYJIBTYPHY 1H(GOPMAIIIO PO

pyx (itn): ykp. man. Ilpoixamu na Koanoscvkim, 1pOH. 4d KapT.
[lpuiiTn mimku, He ADKAABIIMCH aBToOyca, MamwuHU. Ha oOCHOBI
KajaMOypHoro ooirpyBanus ciosa xaatu [OPCCCI/, c. 97];

yac (nikomu) (“Ha (3a, y) + (DIKTUBHOTO CBATOTO = “HIKOJH; IYyXKE
OBro uekatu’): nmoi. Na swiety nigdy, Na sw. Migdy, co nie bywa nigdy.
Na swietego Dygdy, nie bydzie to nigdy [NKPP, 1. 2, ¢. 625]; ykp. nian. na
cesimoeo ainmssa [PCCCI [, c. 205];
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nikapcokuit npenapam. anrin. Dr. Feelgood — “mokTop moOpe
caMorouyTTsi”  (OpI3BUCBKO JiKaps, SKHM [IHPOKO BUKOPHUCTOBYE
30y IKyBajIbHI JIiKapchki 3acodu) [Lingvo] Ta iHmii;

2) obpazax, nadymux 6HACIIOOK 63AEMOOII 1l00uHU I 6ceceimy,
HATIPHUKIIA],

CMmepmb. YKp. mian. Bio Mypaecvkozo nixmo He emeye — “BiJi MypaBH,
SKOI TIOKpUTHH Tpid, Bimx rpoly, cmeptu” [Dpanko, T. 2, C.651]; ykp.
mian. ckopo Jlonamoscvkuii npuiide noceamae — ‘“He3adbapom Tompe”
(KaylamOypHe oOirpyBaHHs ciioBa ‘jorara’ sK 3HApAAAS JUIs KOIAHHS
Morwid. 30MWKEHHS CMepTi ¥  BecUuli —  3arajlbHOBIJIOME)
[ODCCCT' [, c. 149]; ykp. mian. szanpowye  Buwmnescokuii  Koeoch
[OCCCI'H, c. 81];  ykp.mian.  Ilepesecmuce 0o  Buwmnescvkoeo
(Buwnescokuil TICEBIOBIACHE 1M’sl, IO IIOCTAJI0 HAa OCHOBI 3arajibHOI
Ha3BU BHIITHS BHACTiIOK nepconidikanii) [PCCCI, c. 47, 48]; yxp. nmian.
gionecmu 0o leana Moeunvnoco [OCCCI'/, c. 89]; ykp. mian. Kinopam
cxonug — “xto-H. momep” [OCCCI' [, c. 118] Ta inmii.

OcHoBHa (hyHKIIIS OHIMIB y MpeJICTaBlICHIN (Ppa3eosoriuHiil Moaeni —
CUMBOJIIYHA. CHuUIbHICTB MIPOAHAIII30BAHUX ¢dpazeonorizamin
CIIOCTEpIraeThCcs Ha PIiBHI MexaHi3MiB  (paseoTBopeHHsa. YacTkoBo
30iraloThCsi W MOTHBAIlIAHI cdepu, BepOadi3oBaHi 3 KOMIIOHEHTOM-
MICEBJI0AHTPOTIOHIMOM.

2.3. JIIHrBoKyJbTYpHA iH(popmanisa ¢ppaszeosorizmis
i3 mpeneIeCHTHIMHU AHTPONOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMHU B aHTJIHCHKIM,
NMOJIbChbKIN Ta YKPAIHCBHKIi MOBax

JlocniIHUKU 3BEpPTAIOTh yBary Ha Te€, IO ‘‘CUMUISTUBHY HNPUPOAY
MaloTh (PPa3eosiori3MH aTIO3UBHO-PEMIHICIIETHOIO THUITY, MOTHBALIHHOIO
0a3010 SKUX CIy)XaTb CHIMKJIONEAUYHI 3HAHHS JIITEPaTypHUX TBOPIB,
YCHOI HapOAHOi TBOPYOCTI, MIi(iB, MNPELUENCHTHI [Js YKpaiHCHKOIrO
eTHocy...” [147, c. 47].

[{s Tematwuna rpyma OXOIUTIOE (PA3eoJIOTi3MU 3 KOMIIOHEHTaAMU-
IMEHaMU  ICTOPUYHUX o0ci0. Mwu 3rpynyBanu  ¢dpaszeonorismMmud 3
KOMITIOHEHTaMH-IMEHAMH ICTOPUYHUX OCi0 3a EBHUMHU O3HAKAMH, a CaMe
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3a KyJIbTypOIO-JJOHOPOM, a TaKOX 3a XapaKTepoM MPEeIeIEeHTHOCTI.
JlocHigHUKM TOAULIIOTH TpeleNeHTHI (EeHOMEHH 3a  XapaKTepoM
MPELEICHTHOCT1 (3aJIe)KHO BiJ CTyINEHS BIJIOMOCTI B PI3HHX KpaiHax,
COIllyMax TOIIIO).

“Y 11poMy pasi BUOKPEMITIOIOTHCSI (PEHOMEHU TJI00AIBHO MPEIeICHTHI
(Hampukiiaa, mpeueneHTHi iMeHa Jlow-Kixom, Omenno 1 Hanoneon
bonanapm BimoMi B HaWpPI3HOMAHITHIIIMX KpaiHax), HaLIOHAJIbHO
npeneneHTHl  (1ie  ¢EeHOMEHH, SKI aKTMBHO  BUKOPHUCTOBYHOTHCS
31e01IBIIOr0 B OAHIN KpaiHi) 1 COLIYMHO NpeueneHTHI ((eHOMEeHH, SK1 He
MalOTh 3arajbHOHAIIOHAJIBHOI BIJIOMOCTI, aje NOMYJSIpHI B JESKHX
coliaibHUX, MpOQeCciHHUX, BIKOBUX UM IHIIUX Tpynax). JlociaigHuku
MPOTUCTABIISIIOTH 1 TIPELeICHTHI ()EHOMEHH, K1 3AJIMIIAIOTHCS BIJIOMUMHU
YOPOJOBXK 0ararbox BIKIB, 1 MPELEIEHTHI (PEHOMEHHU, SIKI NOTPAIISAIOThH Yy
IICHTP YBaru CycCIiJIbCTBA JIUIIC Ha KOPOTKUH mepion yacy” [118, c. 207].

Jlo mepimioi MIArpynu HajlexaTb (pas3eosioriaMu 3 IMEHAMH, IO
NOXOJATh 3 aHTUYHHUX 4YaciB. Y Meax L€l IPyNHu TaKOX CIOCTEPIraEMO
MDKMOBHY acCHMETPIlo, siKa TIOB’sA3aHa 3 aKTyaji3aliero / HeaKTyalli3alli€ero
y CB1JIOMOCT1 MOBIIIB IIEBHOI MpeIeACHTHO1 1HpOopMaIrii.

Hamnpukiasn, TiHTBOCIUIBHOTA aKTyalli3yBasia iH(POPMAIIIIO:

anri. The feast of Lucullus = feast of fat things — nykymnie 6enker, 3a
iM’sIM JJaBHbOPUMCBHKOTro Oaratig JIykyia, BIIOMOTO CBOEK PO3KIIIIIIO —
“Oarare, menpe dvactyBaHHs® [AY®C,c.329] — ykp. aykyariecokuil
benxem [74, c. 150];

aurin. A Pyrric victory — “nepemora 3a Oyab-Ky IiHY” (KOpOJIb
[Tippyc 3aBnaB mopa3ku pumiistHaMm B 279 polii 10 H.€., aje 3 BEIHUYe3HUMU
Btparamu) [ODEI, c. 470] — ykp. Ilippoéa nepemoca — BKUBAETHCS Y
3HAY€HHI “‘CyMHIBHa nepemMora’”, ‘“mepemora, 110 He BUIIPABIOBYE KEPTB”
[74, c. 219].

OKpiM 1HTEpIIHTBAJIBHOI OJMHMII Y TMOJBCHKIM MOBI (YHKIIIOHYE
yTBOpEHa Ha OCHOBI TUTOMOI MpeleaeHTHOI 1HdopMalli: TMol.
Miechowicine grzyby — “mocsk, mo Bumarae 0aratro 3yCwiib, ajic HE Ma€
pe3yabTary”’. 3a mopagamu MexoBiTa — jikaps 3urMmyHTa — “grzyby nalezy
dobrze wydusi¢, opieprzy¢, okrasi¢, a kiedy przyrzqdzone, za plot
wyrzucic” [NKPP, 1. 2., c. 447].
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3a3HauyeHl MPELECHTHI 1IMEHa YBIMILIIM 10 CKIany (pazeosorismu
PI3HUX MOB, BOHH 3A€OUIBIIOTO € THTEPIIHTBAIBHUMHU. Y HABEICHOMY
HIDKYE TPUKIaAl IHTEpJIHrBajbHA 1HGOpPMAIlS HeaKTyali30BaHa B
NOJILCHKIM Ta yKpaiHChKili MoBax: anri. Fabian tactics — “oGepexHna,
BUUIKyBaJIbHa TIOJITHKA y OOpOTHOl 3 CYNpOTUBHUKOM (3a 1M M
puMcbkoro mosikoBons ®adis) [AYDC, c. 318].

3Ha4YHUI TUIACT CTAHOBJIATH (PPA3€0JIOri3MiB 3 KOMIIOHETAMH-IMEHAMH,
IO MOXOMSTh 13 KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY IHIIHUX €BPOMEHCHKUX KpaiH,
BOHH TEX y JOCIIHKYBaHUX MOBax XapaKTePU3yIOThCA
IHTEPIIIHTBaJIbHICTIO.

OpgHuM 13 MOpUKIAAIB MDKMOBHOI acCUMETpIi € CHUTyallis, KOJIH
dpazeosiorizailisi Bi0yJiacsi Ha OCHOBI 3alI03WYEHOT0 aHTPOTIOHIMA JIUIIIE B
OJTHIH 13 MOB:

non. Ma glowe jak Metternich. Knemenc BammaB MertepHix —
“nomituk, aBerpiiicekuii kanmiep” [NKPP, 1. 2., c. 435];

noji. Metternich w spédnicy — “npo XuTpy HiBYMHY, AMIIOMATKY
[NKPP, 1. 2., c. 435];

noa. Bismark w spodnicy — ““kxinka enepriiina, Baagna”. Otto v.
Bismarck — HiMenpkuii gepxaBHuid  qisy, momituk  (1815-1898)
[NKPP, 1. 1., c. 107];

non. Nie trzeba do tego Napoleona — “He nyxe ckimagHa piy”
[NKPP, T. 2, ¢c. 578];

noji. Robi z siebie (udaje) Napoleona — “BmaBatu i3 cebe po3yMHOTO,
cminuBoro” [NKPP, 1. 2, ¢. 578];

nos. Tchorz Napoleonem nie bedzie — “nipo GosiTy3nuBy, Oe3TanmaHHy
moauny” [NKPP, 1.2, ¢c.578] — mop. anrn. meet his Waterloo (like
Napoleon at Waterloo) [TTEM, c. 106] (B aHriiicekiii MOBI BUKOPHCTAHO
OMKOHIM, SKHW ICTOPUYHO TIOB’S3aHUN 13 BIMCHKOBHUMH MOXOJaMU
Hamoneona Ta y 6ararbox KyJbTypaX acOLIIOETHCS 3 MOro iM’siM) — mop.
poc. I nia0emsv 6 Hanoneonvl — “4eCTONOOHO TIParHyTH BUIUIATHUCS CEpe
1HIIHX, 3po0uTH Kap’epy, 3asBuTH mpo cede” [CKCH, c. 251].

Hpyry miarpymy CKJIajaioTh IMEHAa BCECBITHbO BIJIOMHX isIUiB,
HaJEeXH1 MEBHIM KyJnbTypl, ab0 0ci0, BIIOMUX y MeXKax JIMILIE OJHOTO 3
MOBHO-KYJIbTYPHHUX MPOCTOPIB.
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B anrmiiicbkiii MOBI y ckiiazii (hpazeosionrizMax MIMPOKO MPeCTaBICH]
IMEHa 3HAMEHHUTHX OCOOMCTOCTEH, SIKl >KWJIM B Pi3HI ICTOPUYHI IMEpioau
(aurn. Hobson’s choice — “npumycoBuii BHOip” (3a iM’ssM I'o0coHa,
BiIacHuKa koHtomHI B KemOpumxki B XVI cromitri, sikuii 3000B’s13yBaB
CBOiX KJIIEHTIB a00 OpaTw KpaWHBOrO JI0 BUXOJYy KOHs, a00 X He Opartu
xoaHoro) [AYDC, c. 496];

anri. Jammed like Jackson — “36epiraTu criokiii y ckiIaaHii cutyarii’”’
[TTEM, c. 85];

aarn. Dine with Duke Humphrey, to — “samummrucs 6e3 o0ixy”
(BBaXKaroTh, 1[0 BUPA3 BUHUK B1J] 3BUYAI0 THX, XTO HE MalOUYU MOXJIUBOCTI
3a0e3neynuT cebe 00170M, MPOTYTIOBAIMCS OUIs TpoOHHUINl Tepiora
amdpi) [AVDC, c. 277];

auri. rich as Damer (Joseph Damer [1630-1720] was a notoriously
wealthy banker and miser who bought up property forfeited in the
Williamite confiscations.) [TTEM, c. 182] Tomo).

A TakoX YaCTOTHUMH € TPHKJIAAN MEePEOCMHUCICHHS MPEIEeICHTHIX

imen (amrn. Jack Ketch — “kart, »xopctoka JroamHa” (3a iM’IM
anrmiicekoro kara XVII cr.) [AYDC, c. 555];
anri. Jack the Ripper — “Jlkek-mOTPOIIUTENb, MKOPCTOKA JIFOUHA”

(Tak Ha3WBanuM YOUWBIIO XKIHOK, skud nisB y Jlonmoni 1888-1889 pp.)
[AV®C, c. 555];

auri. John Doe and Richard Roe — “mo3uBau i BigmoBimay Ha
cynoBoMy Tmporeci” (ixHl iMeHa (IrypyrOTh B CYJAOYMHCTBI MEPIIOi
nosioBuHU XIX cT.) [AY®DC, ¢. 557];

anri. Mother Bunch — “Bopoxka” (3a iMm’sim a1 Bopoxxku XVI ct.)
[AV®DC, c. 674];

anrn. Sally Lunn = Sally Limn cake — “3mo0Ha Oynouka” (3a iM’siM
xiHku-kouautepa Kinig XVIII cr.) [AYDC, c. 827];

anri. Joe Miller — “sasoxenuii goremn, xapt” (3a iM’sM aktopa Jx.
Minnepa, sikuii BumaB B AHDIi meprry 30ipky skaptiB) [AYDC, c. 557]
TOIIIO).

Bupasna HarioHaabHO-KYJbTypHA crienndika MpUTaMaHHa MOJIbChKUM
dpazeosiorismaM 13 ~ KOMIIOHEHTOM-AaHTPOIOHIMOM,  MOTHBOBaHUM
iH(pOpMaIli€ro, BIJOMOIO JIMIIE HOCISIM IIi€1 KyJbTYpH W MOBH, TOOTO
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MOTHUBAIlI{HA OCHOBA HAJICKUTH JI0 IHTPATIHIBAJIbHUX 3HAHD:

nos. Wystrojona jak rosienska Magdalena. 1le npucniB’s, MOXKIUBO,
csirae ySBJICHb TIPO BiJIOMy CBOEI Kpacol Ta CTPYHKICTIO MEIIKaHKY
Poceni [NKPP, T.3,c.69] (mop. amrn. Dressed like Sally Hatch
[TTEM, c. 26]);

non. Za dobrych dawnych czasow, gdy krolowa Berta przedia. bepra,
matu Kapia Benukoro [NKPP, T. 1, c. 76];

non. Za Jana Kazimierza nie stalo miast i Zotnierza. IlinrpyHTsIM
NPUCHIB’S CTaJdd YMCICHHI 3a NaHyBaHHA LbOTO KOPOJS BIMHU, SKi
suunman i tepuropii [NKPP, 1. 1, ¢. 825]; mon. Za krdla Olbrachta
wygineta szlachta [NKPP, 1. 1, c. 825]; non. Za krola Sobka nie byto w
polu snopka [NKPP, T. 1, c. 825]; non. Dobierze sie do mego Dubrawski,
nie minie go wyszomirska grusza. Dubrawski — cynnst B XKuromupi, sxuii
Ty’Ke >KOPCTOKO CYAWB MPU3BIIHUKIB YKpaiHChKoro OyHTY B 1768 p.
[NKPP, . 1, c. 497]; moa. Krol Jan Europy pan [NKPP, 1. 1, c. 825]; mou.
Za krola Jana wiara nasza ratowana — mpo BIHCBKOBY BiJICHCBHKY
nonomory f1. Cobecbkoro [NKPP, 1. 1, c. 825]; non.Zarobit, jak krol Jan
na Woloszczyznie. IIpuciiB’s CTOCY€EThCSI HEBJATI01 yTOPChKO-MOJIIaBChKOT
momituku  CobOechbkoro 1 MONJIABCBKOTO  moxoay B 1686 p.
[NKPP, 1. 1, c. 825]; mon. Obaczym, co na to Czapfic. 3a JlimHCbKUM,
BHUCHIIB moB's3aHuil 3 ocobor Ilenectuna Yammina i3 IllmanoBa (1723-
1804), mpaBHMKA, 3 TyMKOIO SIKOTO paxyBaJIMCs MiJ] 4ac CYJOBUX IMPOIIECIB
[NKPP, 1. 1, c. 351]; mon. Poczciwy jak Czaptic [NKPP, 1. 1, c. 351]; mou.
Posta¢ po Liche, Posta¢ po Liche, ma paskudnika — “Hanutucs no
HEMPUTOMHOCTI, 10 a)XX 04l 3aTATYIOTHCA IMJIOIO, SIK y XBOPOI Xyaoom”.
3BOpOT BiJ Mpi3BUIIA cepagcbkoro BerepuHapa Lichy, skwuit xxuB y XIX cr.
[NKPP, T. 2, c. 13].

OkpemMoro po3riasay NOTpeOYIOTh HEYacTOTHI (hpa3eosiorisMu 3
NPI3BUIIIEBUM KOMITOHEHTOM, Yy SKHX, Ha HaIly AYMKY, Mpi3BUIIE HaOyBae
CUMBOJIIYHOTO 3HadeHHs: Ton. Sgsiad z Chreptowicza, z Radziwilla
krewny, mqz z Obuchowicza — najczesciej niepewny. 3a JlapoBCbKUM, IIe
crape autoBchke mpuciiB’s [NKPP, 1.1, ¢. 291]; mon. Z Chreptowiczem
zy¢, z Radziwittem pi¢, z Oginskim jadaé, z Rzewuskim gadac

[NKPP, T. 1, c. 291].
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B ykpaiHcbKOMY apro 3HaXOJUMO MPUKIIAIA EPEOCMUCIICHHS 1MEHI 1
Mpi3BHUIIA PEaIbHOI ICTOPUYHOI ITOCTATI:

ocoda — mpeamer (maxcim ropkuil — ‘“HalAEMICBIINN 0COOOBHI MOI3]1
TpeThoi Kisick” (i3AUTh 3BUYANHO TUIBKM YIOCHPKEHA COIIsJIbHA
BepcTBa)) [43, c. 278];

ocoda — mpeamer, ocoda (mapis demuenxo — “TOpiiKa, CaAMOI'OH;
Oanakyya, yBaHiuBa kiHka~  (Mapis JlemMueHko, BiJloMa CTaxaHOBKA,
poxoMm i3 UepHiriBuuuau. Po3moBigaloTh aHEKIOTH MPO 1i YBAHJIMBICTS))
[43, c. 278].

VY Mexax MNOoJbChbKO-YKPAaiHCHKOTO 3I1CTABJICHHS MOTPIOHO 3BEPHYTH
yBary Ha Tod (akt, 110 4epe3 TpUBaJll ICTOPUYHI Ta KyJIbTypHI KOHTaKTU
MeBHA ICTOpPUYHA TIOCTaTh Maja TMOMYJSIPHICTD Yy MeEXaxX JIBOX
JIIHTBOCIIUIBHOT, OJIHAK CUMBOJIIKA MPEIEJEHTHOIO IMEHI, a 3BiJICH 1 HOro
eMOIIiiHO-eKCPeCUBHA OLIHKA B1IPI3HSIIHCS.

VY MOABCbKOMY MOBHO-KYJIBTYPHOMY MPOCTOPl (PYHKIIOHYIOTB: IOJ.
Wyglgda jak Gonta — IBan I'oHTa — coTHUK Ko3akiB @. [loToipkoro, y
1768 p. migusaB OyHT, cTpadyenuid micis Oynty [NKPP, 1. 1, c. 703]; mou.
Umazany (zbrudzony) jak Mazepa. Usmarowany jak Mazepa. To Mazepa.
JIMOBipHO, Bi/TyHHS HApOJHHUX IIepeKa3iB mpo JT0O0BHI npuroam Masenn,
SIKHi 3rooM cTaB Ko3anbkuM rerbManoM [NKPP, T. 2, c. 418].

VY 36ipui M. Homuca BMilleHO Takuid KOMEHTap A0 NMEPEOCMUCIICHHS
oHimMa Mazena: “Jlalika Ha MyTHpyBaTUX W HEMPOBOPHHUX Jtonaei. UyBaTh
MOJCKYJAW U B HAIIUX CTOpPOHaX (TIpaBe TEX, M0 W Malamypu), a OuIbII
Mockani Tak OpaXHSATh HalllUX, 3a rerbmaHa Mazeny. B JlyOeHuuni it
Terep IIe MOKHA 4yyBaTu (pockaszye Hapon), mo 3a yaciB maps llerpa |
po3cepanuThes Oyso Mockanbk Ha YOJOBIKA Ta ¥ HOXKSIKOKO, YA YUM TaM:
“Maszena!”, kaxe, abo: “Mazenun oyx!” A pani, kaxyTh, naps Ilerpo nas
yKa3 — 1110, MOB, XTO 3aJi3eMllsl AyIIl 3 OTTaKol MPUYUHA U caM TOBHUHEH
HAJIOXHUTh rosioBoio”” [Homuc, c. 187].

Jlo ckimamy yKpaiHChbKHX (pa3eosiori3MmiB, 3a JaHUMU 30IpKHU
M. Homuca, moTpanuin Taki iIMeHa ICTOPUYHHX 0Ci0, sK-0T: KH:a3b bopuc
6ce nayeu koeas, ma moosim oasaé [Hommc, c. 69]; Pomane, Pomane!
Hiuum oicusewsr — Jlumeoro opews. — Pomane! 3ne, Pomane, pobuws, wo
Jlumseurnom opew (Benuxkuii Kus3p Poman PocTtuciaBoBWY, 3BUTSKUBIIHN
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JIutBuHiB 1173 p., BOpsiraB OpaHLIB 10 TUIyra 1 HUIMU BUKOPIHIOBAaB HOBI
micist) [Homuc, c. 69]; ykp. O0 bocoana oo Ilsana ne Oyno cemvmana
(borman XmenpHunpkuii 1 IBan Masemna.

[lepmmii retpmanyBaB 1648—1657 pp., 1 mpyruit 1687-1709 pp.)
[Homuc, c. 69]; ykp. Bucunascs Xmine (Xmenvhuyvkuil) iz mixa, ma
nokazae Jlaxam nuxa. Ilputimacmo mebe, XmenvHuybkuii naue, Xxaioom,
cinvitio u  wupum cepyem (OANOBIAL 3amopo3llB Ha CJIOBO JO 1X
XMeNnbHULIBKOTO). YKp. 3a cmapoco Xmena (bocoana Xmenvnuyvrkozo)
mooeti oyno scmenss [Homuce, ¢. 69]; ykp. bionuii, 6ionuii nane Cmenane!
He nonas, Hebodice, Ha 3anopooce, He Haluios 2apazd wisaxy (CTenaHoBi
[ToTompkoMy, 10 TMpomaB B ciui 3 XMenpHULIbKUM Ha JKoBTux Bomax)
[Homuc, c. 69]; yxp. Eu mu, 0idy Xeupnito, npooaii Hnam oiuito!
(peruMeHTaph JIAAChKOrO Bikickka mim 30apaxkem) [Hommuc, c. 69]; ykp.
Cnyorcue Mocksi, Heane, a eona o eco eane [Hommuc, c. 69]; Ilane
Buwneseyvkuti, a Hymuw  6ueeou  manyux  nouimeyvrkuu! (Y
Bumnesepkoro, JHOTIMIIION0 BOPOTa KO3al[bKOro, HOra OyJia mopaHeHa B
o0mo31 mig 30apaxkeMm, TakK JO HBOTO MPUMOBIUIM KO3aKH) TOIIO
[Homuc, c. 69].

OxpiM TOrO, 3rajlaH0 IMEHA TAKWUX ICTOPUYHUX 0C10, AK: JlomoywvKuil,
Mcmucnas, Hanusauxo, I[losuancexuu, I[lonamoscoxkuil, CKOponaocvKi
lean i Hacms Ta 1H.

B ykpaiHcbkoMy Aia€KTHOMY MOBJICHHI 3a(piKCOBAaHO OJMHHMII, SKi
MICTSTh KOMIIOHEHTH, HAJIE)KHI ICTOPUYHHUM IOCTATAM HOBITHBOI 1CTOPIi:
ykp. man. Cnacubi Innivy.: Hi euunsro, i neuy!; Cnacioa Cmaniny-epy3umy,
wo yoye nac y pezuny [43, c. 125].

Bapro 3ayBaxkmtH, 1m0 B CyYacCHOMY MOBJIEHHI  HaBeJCHI
dbpazeosiori3aMu BAKUBAKOTHCS JIUIIE MO0 ICTOPUYHUX MOJIIM YK TOCTaTEeH,
SAKUX BOHU CTOCYIOTHCSI.

[cTopryHUi  aHTPOMOHIMIKOH MOBHO-KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY €
CKapOHHUIICI0 ICTOPUYHOI MaMm’ATi TOTO 4M 1HIWOro Hapoxy [[anb,
1987, c. 11]; Ilop. Takox poc. Illemsxun cyo. [llemsxa kpusocyo (1446 p.
[Ilemsika ocminuB TemHoro, 3aBoyioAiB mpectosom) [Hdamb, 1987, c. 11];
Paccyounu  Ilemskunvim  cyoom [Hdanb, 1987, c.146]; Oxonvnuuuil
3acexun ceunvim yxom nooasuncs (Ilerpo 1) [Hdans, 1987, c. 48]; IIponan,
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kax bexoseuu (3a Iletpa I, B moxoni Ha XiBy) [[Hanb, 1987, c. 118]; On
nomuum ewe yaps l'opoxa (yaps Mamas u écio kpomocms ezco) [[anb,
1987, c. 334]; Kax Mapuna 3asapuna, max u pacxiedvieai [Jlanb,
1987, c. 183]; Kax Cmpewnes na kony [dans, 1987, c. 190].

Came 1usg Trpyna Mae, mMo-leplie, HaWICKpaBille HaI[lOHAIbHO-
KyJbTypHE 3a0apBlIEHHS, a MO-IApYyre, YTBOPIOE ACUMETPUYHHUI CETMEHT
(bpaszeosIOriYHUX CUCTEM.

BaxxnuBuil mpoiapok ckiaiaioTh Ppa3eosiorizaMu 3 KOMIOHEHTAMU-
iMeHaMM JliTepaTypHUX NEPCOHANKIB.

MoTuBalIfHOI0O OCHOBOIO HHU3KM aHIVIHUCBKUX  (Ppa3eosiorizmiB
MOCIYTyBaJIM 1MEHa TrepoiB TPaAUIIAHOI JsabKoBoi BucTaBu “IlaHu 1
Jlxyni”: ropbanp [lany 13 TauKyBaTUM HOCOM — BTUIEHHSI ONTHUMI3MY Ta
fioro npyskuHa /{o«cydi — HeoXaiHa Ta HeckiaaaHa [Lingvo].

Hanpuknan: anri. pleased as Punch ((as) pleased as Punch) — “my»xe
3aJI0BOJICHUH, mmpo pamuii” [Lingvo]; anra. proud as Punch ((as) proud
as Punch) — “nmyxe ropauii” [Lingvo]; amrn. Punch and Judy chin —
“3aroctpere migoopiaas’”’; auri. Punch and Judy man — “6amaraHuuk”
[AYDC, c. 774]; anra. Punch voice — “npOHU3IMBHHA TOJOC, TOJOC 5K Y
[Metpymku” [AY®DC, c. 774].

JlocnmimHUKK TPOBOAATH mapaneni 13 [lempywkor, OIHaK 1l
NEPCOHAXKI TPAHCIIOITh HU3KY ¥ BiAMIHHUX puc (“KoMiuHuil nmepcoHax
pociiicbkkoi HapogHO1 JsIbKOBOiI BucTaBu: 1. KpukimBa, HeTsMyIa
monuHa. 2. Hecepitozna, Oe3BiamoBigaiabHa, HEHaAlliHA  JIIOJIMHA,
0azikano” [CKCH, c. 275, 276]). lllono ¢dpazeosoriyHOl OAUHULI 8AIMb
nempywxy — ‘“IOBOJAMTHUCS HECEPHO3HO, POOUTH NypHHMI, 3alMaTucs
HikueMHoio cupasor” [CKCH, c. 277] €. Otin 3ayBaxye, 1110 KOMIOHEHT
BHUCJIOBY IIOB’S3aHHI 3 BECEIMM HapoJHUM TeatpoMm Illerpymkw,
CKOpOY€Ha Ha3Ba SIKOro — “Ilempywika”, po3BUHYJIa 3HAYEHHS ‘‘TajlaciuBe
CBsITO, OajlaraHH1 BeceJIolli”, 3a3Haj0 ACOoHIMI3alli, 1[0 TPUBEIIO 0 MOSBU
anensiTUBy nempywka — ‘‘cTaH O€3AIsIBHOCTI”, “AWTsI4a irpamka’
[CKCH, c. 278].

HomiHamii 3 aHTPONOHIMHUM KOMIIOHGHTOM Ha ITO3HAYCHHS
NPI3BUChKA JIIOJMHUA TOAUIAIOTECA HA I1HTPAJIHTBaJIbHI, IO ICHYIOTH B
OJIHI MOBIi, Ta IHTEPJIHTBaJbHI — TaKi, IO MPEJACTaBIEHI y IEKUIBKOX
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MOBaXx.

Jlo ocTaHHIX MO’KHA BIJJHSCTH TaKUM aHTIINCHKHN HOMEH, SIK aHTJI.
Gay Lothario — “momxyan, jgoBenac” (Bupas Brepiie Bxurto y m’eci H. Poy
(N. Rowe, 1674-1718) (“The Fair Penitent”) [AY®C, c. 373].

B ykpaiHchekiii MOBI iICHY€ BUpa3 YKp. /[Jon JKyaw, skl He BiATIOBIA€E
HoMmeHy anri1. Gay Lothario 3a 30BHiIHBOIO popMoIO, ae i3oMopdHHMIt 3a
3MicTOM. Ik BigOMO, IId HOMIHAIIS B 000X MOBaX B)KMBA€THCI Ha
MO3HAYCHHS ‘po3nycmu ceped Y0a08iKi8 .

Y  nmepmiii  HOMIHAIli  CEMaHTHKa  pPO3MYCTH  MEPEHAEThCS
KBaJITATUBHUM KOMIoOHeHTOM Gay, 1m0 Mae 3Ha4YeHHs “‘pajiiCHMIL”,
“Becenuii”. Jlekcema gay yBiiinia B YKUTOK y 1178 poril 31 3HaUeHHSIM
“noBHU# pazgocti”, mo noxoautb 3 O.Fr. gai “pamuii, macauBuii” (mop.
O.H.G. wahi “rapuuii”) [Etymonline]. IToxa3oBuM € IHIIE BXXHBaHHS
lothario — B anrmiiichbKiil MOBI “BOMBIIA JKIHOK”, IO YBIHIIIO y BKUTOK y
1756 poiii, 3a iMEHEM OCHOBHOTO 40JIOBI4OIro Teposi TBopy Hikonaca Poysa
“Uecuuit rpimuauk” (1703). Came im’s Lothario e It. ¢popmoro O.H.G.
Hlothari, Hludher, 3Binku i1 moxonurs Ger. Luther “3smamenuTuii Boin” 3
O.H.G. lut (loud zonocno) + heri “rocnomap”, “apmis”. Emement don
momeda Don Juan moxomute 3 L. dominus — “mopa”, ‘“rocmomap”.
Meradopuune BxuBanHsa Don Juan ta Gay Lothario Ha TO3HAYCHHS
pPO3IyCHUKA MOTHUBYIOTbCSI KOMHoOHeHTamMu Don — “rocmonap (rocmomap
kiHOK)” Ta Lothariom — “3aBOiOBHUK (3aBOHOBHHMK JKIHOK)”.

BinpizHsitoThCcsi crmocoOu MOTHBAIlT OPUTIHAIBHOTO IMeHi il iMeHi Y
nepekiaai (aura. thumb mae 3HaYCHHS “BETMKUH Majelb pyku’):

arri. Tom Thumb — “Benmukuii manenp pyKd; XJOMYUK-MI3UHYHMK” (32
iM’sIM Tepost ctapoi kasku y Bipmiax) [AYDC, ¢. 957]; anrir. Tom Thumb —
1) xapnuK, IUTinyT; 2) HIKYEMHICTb, mirmei [Lingvo].

OxpiMm TOro, B aHITMCHKIM MOBI (PYHITIOHYE TIpEIeCHTHE 1M sl aHTIL.
Uncle Tom “natuHoaMepukaHellb YW asiaT, SKUH ‘mpojaBcs’ Oilaum”
[AYDC, c. 1057].

Jl)xepenom BucioBy craB pomad ['appier biuep-Croy “Xaruna asapka
Toma” (1851-1852). B aHruilicekiii (paszeonorii CrocTepiraeTbes
JOTpYMaHa ‘TeHJIepHa piBHOBara’: iCHye »KiHOYMM aHajor — aHria. Aunt
Jemima (Aunt Sally, Aunt Thomasina) [Lingvo].
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YV Hm3ui @O TpamisioTbCsl KOMIIOHEHTH-IMEHA, B3STI 3 I1°€C
B. lllekcmipa, Ta 3arajoM BHUCIIOBH 13 TBOPIB YCJIaBJICHOTO MUChbMEHHUKA —
TaK 3BaHI MEKCITIPU3MHU.

Hanpuknan: aurn. Cordelia’s gift — “TUXuil, HBKHUM )KIHOYUI rosioc”
(cxoskmii Ha roaoc Kopaenii, repoini Tparexii B. Illekcmipa “Kopouns Jlip™)
[AV®DC, c. 245];

anri. Play Hamlet — “rpatu nypus” [TTEM, c. 472];

anri. As big as the great bed of Ware [TTEM, c. 371];

auri. Mad as Ajax [TTEM, c. 289];

aarin. Another Richmond in the field — “me omuH HecnoaiBaHuil
CYNEepHHUK, CynpoTUBHUK (mekcmipiBcbkuit Bupas; King Richard III, 1.V
CII. 4) TOIIIO.

VY nosbChKIM Ta yKpaiHChKIA MOBax Il IMEHa TaKOX HajeXaTbh N0
NpELEICHTHNX, OJIHAK Ha OCHOBI KOXXHOTO 3 HHUX BiAOyJucs
dbpazeoiorizarii.

B anrmoMoBHOMY KyJIBTYpPHOMY MPOCTOPI MOITYJISIPHUM € BHCIIIB aHTJL.
Dame Parlet — 1) 3acT. xypka (kypinka 3 “KenrepOepiiicbkux OmoBijgaHb”
JIx. Hocepa); 2) ipoH. cTapa xkinka [AYDC, c. 262].

VY ClOB’SIHCHKMX MOBaX BIATMOBIAHE 3HAYEHHS TEX (Ppa3eosiorizoBaHo,
oJlHaK 0e3 OHIMHOTO KOMMNOHeHTa. HarloHaIbHO-KYJITYPHO MapKOBaHUMU
€ Takl OJUHUILL:

anri. John Barleycorn — “nuBo” (3 TBopiB P. bepuca) [AYDC, ¢. 557];

anri. Derby and Joan = Darby and Joan — “HeposnyuHa ctapa mnapa,
BIIJIaH1 OJIMH oaHOMY Jroau” (3a iM’siMm repoiB Oamaau I'. Byndomna,
omny6uikoBaHoi y 1735) [AY®C, c. 273];

aurin. Doctor Fell — “mroguna, mo BukimMkae 10 cebe aHTHIATIIO”
(cmoBa carupuka T. bpayna (1666-1704) [AY®C, c. 281];

anri. Doctor Jekyll and Mr. Hide = Dr. Jekyll and Mr. Hide —
“IMroJMHa, 110 MOEIHYE B cOO1 JBa Hayana, JoOpo 1 37107 (3a 1M’ AM Tepos
noBicTi P. CriBeHncona (1850-1894)) [AV®C, c. 282];

auri. A Daniel come to judgment — “xToch, XTO HpHiMae Myzape
pillIEHHS 11010 SIKOICh CUTYaIlii, 1110 OeHTex)uTh iHmmx” [ODEI, ¢. 130];

aurn. A King Charles’s head — “nap’si3nuBa ies” (BOHa BBIDKAJIACs
mictepy /Jliky, nepconaxy pomany Y. Jlikkenca “/leBin Komepdinsa’)
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[ODEL, c. 334];

auria. Mrs. Grundy — “yoco0iieHHs 00OMEKEHOr0, He3aJ0BOJICHOIO Ta
KPUTHUYHOIO CcTaBjieHHs  (B3sAT0 3 pomany T.Moprona “Speed the
Plough”) [ODElI, c. 392];

aurit. A Mrs Mop — “sHeBaxiuBe 1M’ MpUOUPATBHUII OYIUHKY a0o
odicy” (3a iM’aM miepcoHaxa 13 paaionepenady bbC ITMA “CsiToBa BiliHa
2”) [ODEl, c. 392];

anri. Peter Pan — “mopocria nroauHa, sika TOBOJAUTh ceOe SK TUTUHA™
(3a Ha3BOIO 1 TOJIOBHKMM TepcoHakeM 11’ ecu J[x. bappi) [ODEI, c. 454];

anri. a Peter Pan

1) moauHa, ska 30eperia IUTsA4y Oe3MoCepeIHICTh 1 YABY [Bi iMeHI
XJIOITYUKA, SKUH HE XOTIB JOopociimaru, nepcoHaxka m’ecu [[x. bappi
(J. Barrie, 1860-1937)];

2) iH(paHTHIbHA JIIOJMHA;

3) kpyraui BiakIagHui komip [Lingvo];

aarn. To live in a Peter-Panery — “xutu B ysBHOMY CBiTi”
[ODEIL, c. 454].

JI>xepenoM MpereICHTHUX IMEH € TaKOX M aMepHuKaHChKa JIiTeparypa
(anri1. Father Knickerbocker — amep. “micto Hero-Mopk”, Hikep6okep, Tak
KapTiBINBO Ha3uBaroTh Heto-MopK, 3a iM’ M reposi TyMOPHCTHYHOT KHUTH
B. Ipeinra “Knickerbocker’s History of New York™. HikepOokep —
roJUTaHACHKE TMPI3BUILE, SIKE YACTO TPAIUISIOCS CEepel MEPIINX MOCETICHIIIB
[AV®DC, c. 328]).

Y  DOJIbCbKOMY  MOBHO-KYJBTYPHOMY HPOCTOPi  (PYHKIIOHYIOThH
KOMIIOHEHTH (pa3eoyiori3MiB — TIMTOMI, 1 3al03WYeH] AHTPOIIOHIMH,
HaIPUKIIA;

non. Porozumieli sie jak Budrewicz z Mosiewiczem. BbynpeBuu
(Budrewicz) 3aanpecyBaB nucTa 10 cBoro cyciga Mocesuua (Mosiewicza)
¢panmyspkoro: “A Moosieur, monsieur Mosiewicz”.

OcranHiil, He 3Hatoud (¢GpaHIy3bKOoi MOBHM, BHUpPINIUB, 110 II€
rITy3yBaHHS 1 3aajpecyBaB CBOIO Bianosiab: “A Budre, Budre Budrewicz”
[NKPP, 1. 1, c. 213];

non. Cybulski, co zone przegraf. non. Czy ja Cybulski, mon. Co zZone
przegral grajgc w mariasza z Moskalem. Bucni 3 6amagu XVIII cr.
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[NKPP, T. 1, c. 343];

non. Albertusa wyprawiaé¢. Albertus — me repoil IBOX CIEHIYHHX
TBOpiB “Wyprawa plebanska” ta “Albertus z wojny” (1550 p.) — “6osrys3,
nesepTHp, a He Bosika” [NKPP, 1. 1, ¢. 13];

noi. Jak Albertus po karczmach tylko wojowal, a prochu nie wgchat
[NKPP, 1. 1, c. 13].

Ha ocHOBI 3amo3uueHnX MpeleIeHTHUX IMEH CTBOPEHO OJMHUIIL: MOJL.
czekac na Godota — ‘“‘aexatu He B1JIOMO Ha I110; HIYOT0 HE POOUTH B MIEBHII
copasl, nepedyBaTu B Oe3IisIbHOCTI” (BiA 1IMEH1 repost (ppaHIy3bKOro
nucbMeHnHuka C. bekkera) [SFWP, 203];

non. Skonczyly sie piekne dni Aranjuezu (uim. Die schonen Tage in
Aranjuez sind schon zu Eade. I3 npamu @. Illwmnepa “Jlon Kapmnoc™)
[NKPP, T. 1, c. 926];

noin. Madejowe {oZe — Yy Oalikax: TOCTUIb HaOWTa TOCTPUMHU
KOJIIOUKAMU, MPUTOTOBJICHA y MEKJ1 A po30iitHuka Majes; ®&apTiBIuBO:
“Iy»e HeBUT1IHA TIOCTLIb, JIixkko™ [SJIP, c. 457].

IlikaBuyM 3 TIOIVISLAY  MOTHBAIIMHOI OCHOBH ¥ MEXaHI3MiB
dpazeosiorizaiii € OAWHUIE, MOTUBOBAHA 4Yepe3 MPI3BUIIE aBTOpA
JTITEPATYpPHOTO TBOPY:

moi. Wiek balzakowski. Kobieta balzakowska — “rpuaustumiths
kKiHka”. BucniB 1mei 3’sBuBcsa Y pomani “TpUALSTUIITHS >KiHKA™
[NKPP, 1. 1, c. 54];

noJi. Wiek simpsonowski — “micis copoka pokiB”. BuciiiB noB's3aHwuii 3
iMmenem maHi CiIMICOH, 3apaau sKoi 3pikcs mnpectoiay B 1936 p.
anrmiicekuii kopoas Exsapa VIII [NKPP, 1. 3, ¢. 196];

nop. most. Wiek trolejbusowy — “npo iHKy micist m’ATASCITH POKiB”;
BapUIaBChKE MPUCIIB’S MICISBOEHHOIO MEPIOy, TOAI TpoJiehOycu maiu
nymepairo Big 50 i 6insire [NKPP, T. 3, ¢. 533];

non. Dantejskie pieklo, dantejskie scemy — “XaxiuBi CIEHH, SIKl
BUKJIMKarOTh cTpax’” [SJP, c. 94].

3ayBakHMO, 10 Y BIAOMHX YKpPaiHCHKUX (hpa3eoOTIYHUX CIOBHUKAX
HE MOJIJaHO TOTOXKHOTO (hpa3eoJIoTi3MYy.

B ykpaiHCbKOMY MOBHO-KYJIBTYpPHOMY MPOCTOpi QyHKIIOHYI0Th PO 3
MIATOMHMM 1 3alI03WYECHUM TIPEICACHTHUM IMEHEM:
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yKp. 6aba llanaxcka i 6aba Ilapacka. llepcoHaxi OIOBIJaHb
I. C. Heuys-JleBunibkoro “He moowcna 6a6i Ilapacyi edepoicamucsy Ha
ceni”’, “bnacocnosimo 6abi Ilanasxcyi cxoponocmusicno emepmu”, “bioa
Ilapacyi epuwuni” ta “bioa 6a6i Ilanaxcyi Conog’ici” — “myxe 0OMexKeHi,
cBapiuBi, 3a0000HHI ¥ Oamakydi KiHKH . Y TEPEHOCHOMY 3HAYECHHI —
“s3ukati moau” [74, ¢. 19];

yKp. lean leanoseuy ma lean Huxugoposuu — “cBapnusi monu’. I'epoi
“IToBicTi mpo Te, saK mocBapuBcs IBan IBaHoBuu 3 IBaHOM
Huxkudoposuuem™ (1834) M. B. I'orosist. IMeHa mux IBOX TepoiB CTadu
3arajbHOI0 HA3BOKO JUIA “JIFOJEH, IO MOCTIMHO JIAIOTHLCS OJUH 3 OJHUM
[74, c. 114]; yxp. nomwomxinceki cena— y TEPEHOCHOMY 3HAYCHHI —
“oko3amuimioBanHs” [74, c. 228]. (Lleti ¢paseonoriam 3amo3uumna i3
CJIOB’SIHCBKO1 KyJNbTypH U aHImiiickka MoBa: anri. Potemkin village
[TTEM, c. 99]).

Bapro 3a3HauuTH, 10 ICHY€ 3HAaYyHa KUIBKICTh (pa3eosiori3miB 3
KOMITOHEHTAMH-BJIACHE JIITEPATYpPHUMH IMEHAMH, IO PEMPE3CHTYE Ty YU
IHITy HallOHAJIbHY KyJIbTypy. CHUIBHMIA CErMEHT MpeaCTaBICHUN
(pazeonorizaiisiMi, CTBOPEHUMH Ha OCHOBI1 1HTEPJIIHIBAJIBHOI 1H(pOpMaIlii.
AcuMeTpruyHa 4YacTWHA Takux (Ppaszeosiorizaiiil IPyHTYETHCS BiAMOBIIHO
Ha IHTPATIHTBAIbHUX 3HAHHSX.

JIiHrBOKY/IBTYpHAa  MOTHBaLis  (ppa3eosiori3miB 3  icTopuKo-
KYJbTYPHUMH Ta JIHITEPATYPHUMH AHTPONOHIMAMH-KOMIIOHEHTAMU
aHTIIMCHKOI, MOJBCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB 3aKJIaJleHa Yy 3HAHHSIX HApOIy
npo icmopirm, Jaimepamypy, Kyiemypy, Migpu [ IPYHMYEmMbCA HA:
anmponomempuuHux oopazax (oopazax Jlroauan):

1) ak ¢izuunozo ma ¢hizionoziunozo henomena, Mo TpaHcHOPMyOThH
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(MOpMALIIO Ipo

2onoc. aurn. Punch voice — “npoHM3IUBUE TroJIOC, TOJOC SK Yy
[lerpymiku” [AY®C, c. 774]; aurn. Cordelia’s gift — “Tuxuii, HILXHHUH
Kinouwmii ronoc” [AY®DC, c. 245];

¢ix. moin. Kobieta balzakowska — “rpumngTuaiTHS  xiHKA”
[NKPP, 1. 1, c. 54]; mon. Wiek simpsonowski — “micias copoka poOKiB”
[NKPP, 1. 3, c. 196];

xapakmep, n08eO0iHKa.
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anri. Jack Ketch — “kar, »xopcroka moguna” [AY®C, c. 555]; anrm.
proud as Punch ((as) proud as Punch) — “ay»xe ropauii” [Lingvo];

nmoin. T0 Mazepa — “mOpo  yYrogHukiB  JKIHOK, JioBenac”
[NKPP, 1. 2, c. 418]; moxn. Robi z siebie (udaje) Napoleona — “BmaBatu i3
cebe posymuoro, cwmimmBoro” [NKPP,T.2, c.578]; mon. Bismark w
spodnicy — “xinka enepriiina, Biagua” [NKPP, . 1., ¢. 107];

yKp. 6aba llanaxcka i 6aba llapacka — “nyxe oOMEXKEHi, CBApJIMBI,
3a0000HHI I Oajmaky4i xKiHku”, “s3ukati moan” [74, c. 19] Ta ixmm;

2) AK cycninbHo20 (henomena. 6i0HOCUHU.

aarin. Another Richmond in the field — “me omuH HecnoaiBaHuil
cynpotuBHUK” [AYDC, c. 23]; aurn. Derby and Joan — “Hepo3myuna

cTapa napa, BijaaHi oaquH ogHomy joau” [AY®DC, c. 273];

nois. Porozumieli si¢ jak Budrewicz z Mosiewiczem — “He3po3ymiTu
oxue apyroro” [NKPP, 1. 1, ¢. 213];
yKp. lean Isanosuu ma Ilean Huxugpoposuu — ‘“‘cBapiauBi noau’,

“JIFOJICH, 1110 TTOCTIMHO JIAIOThCS OJUH 3 oqHuM” [74, c. 114];

Pio oianbHocmi.

aari. John Doe and Richard Roe — ‘“mo3uBau 1 BigmoBizay Ha
cymoBomy mporueci” [AYDC, c. 557]; aurm. Mother Bunch — “Bopoxkka”
[AV®DC, c. 674];

noin. Ma glowe jak Metternich — “po3yMHMI  TOJITUK”
[NKPP, T. 2., c. 435] Ta iHmi;

Ta Ha anmponoyenmpuunux oopasax (oopaszax Jlroguuu i Beecsirty):

1) o6pa3zu cnissionocHi i3 1100UHOIO | 8CeC8iMOM. npeOMemHi.

aurn. Sally Lunn = Sally Limn cake - “3mo0na Oynouka”
[AYDC, c. 827]; aura. John Barleycorn — “nuso” [AY®C, c. 557];

noj. Madejowe foze — “nysxe HeBUTIAHA MTOCTLB, JikK0™ [SIP, c. 457];

VKp. Maxcim Topkuil — ‘“‘HaWAEMIEBIINM OCOOOBHM TOI3J TPETHOI
kisicu”  [43,¢.278]; ykp. mapis Oemuenko — “‘TOpiika, CaMOroH”
[43, c. 278] Ta inmi.

2) obpazu nadymi 6HACTIOOK 63A€EMOOII N100UHU [ 6ceceimy, 110
CTBOPEHHI Ha OHOBI €THIYHUX ICTOPUYHHUX, JITEPATYpHUX YSABJICHb IMPO
MEeBHY MOJ1110, CUTYaIllil0, Yac, MICIIE. . .):

Jaimepamypa.
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aari. Punch and Judy man — “Oamarannuk” [AY®C, c. 774]; auri.
Joe Miller — “sasnoxenuti noren, xapt” [AYDC, c. 557];

non. Dantejskie piekto, dantejskie sceny — ‘“kaxymBi CICHH, SKi
BUKIMKaOThL cTpax’ [SIP, c. 94];

icmopisn:

non. Za dobrych dawnych czasow, gdy krolowa Berta przedia —
“maBuo” [NKPP, 1.1, c. 76]; non. Za Jana Kazimierza nie stato miast i
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Zotnierza — “mja  dYac KEpyBaHHS KOTOChb, Yy BaXKHM dac
[NKPP, 1. 1, c. 825];

yKkp. mian. Cnacu6bi Innivy: ni euunsiio, ni neuy! [43, c. 60]; Pomane,
Pomane! nivum sorcusew — Jlumeoro opew. — Pomane! 3ne, Pomane, poouiu,
wo Jlumeunom opew. [Homuc, c. 69]; O0 bocoana oo leana me 6yno
eemvmana [Homuc, c. 69]; Cnyorcue Mockei, leane, a éona e eco eame
[Homuc, c. 69] Ta inmii.

Crnocrepiraemo pi3HUM CTYyHiHb 3aCBOEHHS MPELEAECHTHOI 1HpOopMaIlii.
[IpyunHu BUOIPKOBOrO 3acBOEHHS 1HQoOpMalii BOavyaeMo B pi3HIA
3HAYYIIOCTI MEBHUX OIIHHUX IUISHOK MOTHBALIMHUX cdep sl MOBHOI
CHUILHOTH.

B acoyiamueHux OHIMaX-KOMIOHEHTaX dbpazeosorizmis
MOTHBOBAHICTh BHPAXKA€THCS OIMOCEPEIKOBAHO, 3a JOMOMOTOK Pi3HOTO
BUly (AKCIOJIOTIYHMX, CUMBOJIYHHUX) acoliamii 0e3 MpsMoro Ha3uBaHHS
MOTHUBYBaJIbHOI O3HaKHu. [IprumHN BHOIPKOBOTO 3aCBOEHHS IPEIEICHTHOI
iH(dopmMmallii eTHocoM, BOAYaEMO B PI3HIM 3HAYYMIOCTI TMEBHHUX OIIHHUX
TUJISTHOK MOTHUBAIIMHUX cep J11 MOBHOT CIIJILHOTH.

2.4. JIiIHrBoKYyJbTYpHA iHdopmanisa ¢ppaszeosorizmis
i3 cakpaJIbHUMH AHTPONOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMH B aHIJIHCHKIH,
NOJIbChbKIiH, YKPAIHCbKIil MOBaX

JlinrBokynbTypHa iH(popmarliisa ¢paszeosioriamiB 3 MioJOriYHUMH Ta
peniriitanMu OK aHrIiichKo1, TOJBCHKOT Ta YKPAaTHCHKOI MOB 3aKjIajIeHa y
3HAHHSIX HAPOIY MPO Mi(u, XPUCTUIHCTBO, CIOKETH JITEPATYPHUX TBOPIB,
yCHOI HApOJHOI TBOPYOCTI, SAKI € TpereAcHTHI Uil  TEBHOI
JHTBOKYJIBTYPH.
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O. Cky0OamieBcbKka 3a3Hauae, M0 “NOCTiHA i Oe3HAcCTaHHA yBara Jio
(GheHOMEHYy AaHTHUYHOCTI, AHTHYHOI KYyJbTypH, JITEpaTypH, Mi¢oorii
3YMOBJIFOE 1HTEPEC 0 OCOOJMBOCTEH B1AOOpPaKEHHS aHTHYHOI CIAIUHU
B JIeKculIll 1 (ppazeosnorii pizHUX MOB. JlekcuuHi 1 (Hppa3eonoriyHi OJUHUILI,
MOB'sI3aH1 3 AHTUYHICTIO, MOCIAAI0Th BAXKIIUBE MicIle B 301pHHKAaX KPHIATHX
ciiB (Ha Marepiam ykpaiHcbkoi MoBU — A. KoBainb 1 B. KonTinos, 30ipHUK
3a pepakiiero M. Homuca; Ha maTepiani anriiicbkoi MmoBu — X. J>KOHC Ta
iHmi)” [155, c. 3].

Sx mnpaBuno, @pazeonoriaMu 3 MipOHIMAMU YEPIAIOTh CBOIO
eTuMoJiorito 3 ictopii ['pemii Ta 3 KUTTA BiIOMHX TepoiB. Bonu
BII3HAYAIOTHCS BHUCOKHUM CTYIICHEM IHTEPJIHTBAJIBHOCTI. vy
JOCHIIKYBAaHUX MOBax BepOaiizailii, 3/1IMICHEHI Ha OCHOBI MpeleIeHTHOL
1H(popMarlli, Bi1OyBamucs 3a pi3HUMU MOJEISIMHU.

[Tepmia miarpyna oxoruitoe Gppa3eosori3Mi Ha TO3HAYCHHS JIFOJCHKUX
sakocTeil. B aHrmiiicbkiii MOB1 (DYHKIIIOHY€ cTajie MOPIBHSIHHS aHIJ. fo be
as Pandora — “Oyrm miacTymHoio 1 3500 oauHOow” [AYDC, c. 29].
OkpiM TOro, y JOCHPKYBaHMX MOBaxX HasBHI 3alo3W4YeHl OJMHHUIIL,
BepOaizalis sIKUX BiJI0yJiacsi HA OCHOBI KOHKPETHIIOI iH(popMalii: aHrd.
Pandora's box [Lingvo]; mon. Puszka Pandory. Pudio Pandory
[NKPP, 1.2, 220]; ykp. ckpuns Ilanoopu — KHWKH. “BMICTHINE 3JIa,
muxoBicHuit gap” [CY]).

OmgauM 13 HaWOLIBII BXHBAaHUX (Pa3eoyOTI3MIB  Ili€l Tpynu 3
KOMITOHEHTOM-BJIACHUM Mi()OJIOTIYHUM IMEHEM € OJWHHII aHri. fo be
an/one’s Achilles’ heel “Oytu cnadbkum, BpasnuBumM miciiem” [CDI, ¢. 26].

IM’s1 Axinna TpariseThes 1 B iHIIUX (pa3eosiorizmax, sK-ot: aHrI. the
spear of Achilles [AY®C, c. 15]; anrn. Achilles' spear (Achilles' spear (the
spear of Achilles)) — “mock paHuTh KW OJHOYACHO 3IHUTIOE” (SK CIHC
Aximieca) (3 ipxki 31 cnuca Axumieca poOWIM KW, IO 3IUTIOBAIA
HaHECEHy IuM crucoM pany) [Lingvo]; anrn. Achilles’ heel = the heel of
Achilles — one’s Achilles’ heel — “axinmecoBa I’sita, ypas3JuBe, CllaOKe
micue” [AY®C, c. 15] — mon. Achillesowa pieta [NKPP, 1.1, c. 5] — yxp.
axinnecosa n’sma [14, c. 18].

AHaJ1i3 3aCB1IYMB MEBHY aCUMETPItO i€l AUISHKU. B aHTmiichbKi MOB1
npeneaeHTHa 1HGopMallis ppaszeosorizoBaHa, Ha BIIMIHY BiJ] YKPaTHCHKOT
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MOBH, Y SIKIM BXKMBA€THCS MPEUEACHTHE 1M’ UM CJIOBOCIONYYEHHs (11 HE
HOJIal0Th BiIOMi (hpa3eosioriuni CIOBHUKH): aHri. give a sop to Cerberus,
to — “samoOputu llepOepa, matu xabapa” [AV®DC, c. 344] — mop. mod.
pilnuje jak Cerber — “3nuit, HeBMonmmmuii BapToBuii” [NKPP, T. 1, c. 234];
yKp. Llepbep — “3muii, HeBMOauMUI BapToBuii” [74, c. 303]; anrm. to get
Hesperid’s apple — “BukoHatn Baxkke 3aBnanHs” [AYDC, c.36]; The
Midas touch — “neperBoproBaTM Ha 30J0TO BCE, JO YOr0 TOPKAEHICS
[CDI, c. 261]; to build Hercules’ Pillars — “3miiCHHTH IIOCH BHIATHE,
nocarayta  4yoro-ueOynp”’ [AYDC,c.28] — mop. ykp. Oditimu 0o
2epKynecosux cmoegbie — “miitm 10 kpaw”’ [74,c. 62] (B ykp. *aprosi
HasiBHI OJMHUII, TPYHTOBaHI Ha IHIMIOMY ¢parMeHTl TMpeneaIeHTHOl
iHopmartii — I'epaxn 3acywenuti — “nyxe xyaun” [OCCCT' ], c. 62]); mon.
Stentorowy glos — “ayxe cunbHMM TOJI0C” (Bl IMEH1 repost “lmiangu”, sskuit
MaB I'y4yHuii romnoc) [SJP].

HaBeneni mnpuknaan Qpa3eosioriamMiB 3acBIIUyIOTh (AKT PI3HOTO
CTYINI€HS 3ACB0€HHA PI3HUMU MOBaMU HpeyeoeHmHoi ingopmauii 3
neBHOro jpkepena. [IpuunHu Takoro BHOIPKOBOTO 3acCBO€HHS 1HMOpMaIIii
BOauaeMoO B PI3HIN 3HAUYIIOCTI MEBHUX OLIHHUX JUISTHOK MOTHBAIlIMHHUX
chep 11 MOBHOT CIIJTLHOTH.

Jlo ckiamy aHTIIMCHKUX, MOJBCHKUX Ta YKPATHCHKUX (pa3eosiori3miB
YBIUIIIO OaraTo iMeH, K1 MOB'sI3aH1 3 PeJIiri€lo.

ATiOHIMH, SK aHTPOMOIICHTPUYHO 30PIEHTOBAHI KOMIIOHEHTH-OHIMU
¢dpa3eonori3amMiB aHTIIMCHKOI, MOJBCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB, 3a3HaBIIU
NEPEOCMUCIICHHS, MOB’SA3YIOThCA B CTPYKTYpl (Ppa3eosioriyHoOi CHUCTEMHU
3Me0IBIIOTO 3 TEBHOI  KAJICHIAPHOK JaTOK 1  BIATBOPIOIOTH
aKC10JIOTIYHUN Ta TEMITOPATBHUI aCTIEKTH.

Ki1to4oBUM CJIOBOM-KOMIIOHEHTOM Yy 010J1iOHIMHUX (Ppa3osiorizamax €
iM’st mepmioi sroauHd, Adama. Hampukman: anra. Son of Adam —
“qosioBiK” [AYDC, c. 872]; Adam’s race — “noacTBO, pia JHOACHKHIA
[AYDC, c. 17] — ykp. aoamosi 0imu, KHUXKH. — “JIIOJICTBO, PiJ JIFOJACHKHUI”
[CVY].

B aHrmiiicekiii MOB1 3a CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHOIO MOJIEIUTIO ““‘CHH +
OHIM” yTBOPEHO 3HAauYHy KUIBKICTh (Hpa3eosiori3MiB, Ha BiAMIHY BiJ
MOJIbCHKOI Ta YKPAiHCHhKOI MOB.



PO3/ILJI 2. MOTUBALIIMHA OCHOBA ®PA3EOJIOI'I3MIB I3 117
AHTPOITIOHIMHUM KOMITIOHEHTOM VY 3ICTABJIIOBAHNX MOBAX

CrnoBocnionyuyennst anri. Adam's wine moke OyTH CHHOHIMOM [0
cioBocnonyueHnns anrin. Adam's ale; Adam’s clay — “CXUIbHICTH 10
JFOJICBKUX MpHUCTpacTeir”’; Adam’s nature — “mnote” [AY®C, c. 17] — ykp.
aoamosi caizku — “ropimvani Haroi” [CY]; anri. Not know someone from
Adam - “He MaTH YySBJACHHS MpPO KOroch, HE 3HATH B 00IMYYs”
[CDI, c. 12]; to drink Adam’s ale — “nutu Bony” [AYDC, c. 63].

MortuBalis ¢pa3eonoriamiB, M0 MarwTh O010diiiHE MOXOKECHHS,
CIIUPAETHCS 3arajioM Ha XpUCTUSHCTBO U 17ei Ctaporo 3amnoBiTy.

[TaHiBHA OUIBIIICTh AHMIIMCHKUX ()pa3eM MICTUTh y CBOEMY CKJIaAl
MOPIBHSJILHUNA KOMIIOHEHT — 8S, KWW CTAHOBUTH 00pa3-eTaJIOH YUCICHHUX
KOMITApATUBHUX 1 CYyOCTAaHTUBHUX 3BOPOTIB.

AHTPOINOHIM Adam € CKJIaJHUKOM YHMCJICHHUX (pa30BUX HOMIiHAIIIH:
anra. As old as Adam — “crapmii” [TTEM, c. 416] — ykp. semxuit Aoam —
“crapuii” [Kosanb, 2001, c. 18, 19]; anrn. The old Adam — “rpixoBHa
yactuHa moauau” [TTEM, c. 416]; Adam and Eve on a raft — “seuns 3
JBOX sI€Ilb Ha TOCT1” (1iei O101TIOHIM MICTUTHh Y COOl1 CEMAaHTHKY SIKICHOI
nofioHocTi 1BoX 00'ektiB) [TTEM, c. 416]; mon. Od Adama i Ewy
zaczynac¢ (wyprowadza¢ i in.) [NKPP, 1. 1, c. 6]; mosi. Nowina — Adama z
raju wypedzono [NKPP, 1. 1, c. 6] (mop. anri. Queen Anne is dead. Crapa
nouHa [TTEM, c. 513]) — ykp. 6i0 Adama nowunamu — “gyxe 37aieka, 3
camoro nouatrky”’ [CVY]; mon. Kiedy sie Adam do Ewy zalecal — “nyxe
naBuo” [NKPP, 1.1, c. 6] — ykp. 3a Adama, 3a uacie Aoama — “myxe
naBHO” [74, c. 19]; non. Zebro Adamowe nie przynosi tak wiele pozytku jak
szkody — “mpo xiHok” [NKPP, 1.1, c. 7]; mon. Nieodrodna (prawdziwa)
corka Ewy. mon. Nieodrodna corka grzesznej Ewy. mon. Wesole cory Ewy
[NKPP, 1. 1, c. 556]; ykp. A40amose pebpo — “xinka” [Homuc, c. 401]; yxp.
aoamoge pebepye — “xinka’ [CVY]; ykp. Bce mo €sun Haxopenox —
“roBopsATh 3ripaHO Tpo *kiHOK” [Dpanko, T. 2, C. 117]; ykp. €ea i ma
epiwna, a npo nac i 6arakame Hivoeo [14, c. 48]; non. Adam zjadt jabtko,
a nam skome uczynit [NKPP, 1. 1, ¢. 5]; mon. Adam zmawia na Ewe, na
Adama Ewa — a oboje jedli z drzewa [NKPP, T. 1, c. 5]; mon. [Ewa] Jewa
jabltko zjadla, a Jadamowi wogrizke da [NKPP, T. 1, c. 555]; mon. Ewa
zgrzeszyfa, Adama skusifa [NKPP, T. 1, c. 555]; ykp. Adam 33i6 xucauuky,
a y Hac ockoma Ha 3ybax [Homuc, c. 43]; ykp. To ci me 6i0 €6u nouano —
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“roBOPSTH MPO KIHOYY ITIKABICTh Ta Oanakydicts” [@panko, T. 2, €. 117];
yKp. y kocmiomi Adama [YPDC, c. 145]; ykp. y kocmwomi €su [74, c. 20].

Opnnak, He3Ba)KalOud Ha CIUIbHI BUTOKH — TPELEICHTHUN TEKCT, y
JOCIIJKYBAaHUX MOBax CIHOCTepiraeMo crnenudiyHe (pas3eosioriuue
“ompamtoBanHs’ 1iel iHbopmanii: non. Coz by Adam poradzit, gdyby Bog
Ewy w raju nie posadzit [NKPP, 1. 1, c. 5]; non. Gdy Adam gline kopal,
ktoz komu wtedy chiopat? [NKPP, 1.1, c.5, 6]; mon. Ni ma Jadamowi
samocionz, dy z Jewkom ciongaie. Jlerme >XUTH YyJIBOX, HIXK CaMOMY
[NKPP, 1. 1, c.6]; mon. Krewny po Adamie. Ilpo npuaymani poauHHi
3ps3ku [NKPP, 1. 1, c. 6]; mon. Dziesigty kot w plocie — Adam Dorocie
[NKPP, 1.1, c.5]; mon. Drze jak Adam [NKPP, .1, c.5]; non. Fora,
Adamie, fora! z tak rozkosznego dwora [NKPP, 1.1, c.517]; mon. Na
swiety Adam — “Hixonu” (00 Hema takoro csta) [NKPP, T. 1, c. 7].

(ITop. mon. Na swiety Michat w maju — “Hikonu”. Y npucitiB’i HaeThCs
npo c¢B. Maxaina (sw. Michata 23) [NKPP, 1.2, c. 370]; anrn. On St
Geoffrey's Day — “nikonmu” [TTEM, c. 424]; aurun. St Tibb’s eve — “Hikoyn”
[TTEM, c. 424]); non. Zakon swietego Adama — “muo0” [NKPP, 1. 1,
. 7]; mon. Bonuje sobie jak Ewa w raju — “mo3Bansiti coOi poO3KillIHE
xutTs” [NKPP, 1. 1, ¢. 555]; mon. Diabet Ewe po wlosku zwodzil, Ewa
Adama po czesku, Bog ich po niemiecku gromit, aniol zas po wegiersku z
raju wygnat [NKPP, 1. 1, ¢. 555]; ykp. sixk Aoam i €sa 6 paio — “MOpaIbHO
gyucra; Hexutpa moauHa” [CY]; ykp. Adam ax nepwuti paz €8y nobauus,
mo ecmae matl 061u3as ci, a nomim noyinosas mai oditimas ci. IlogarTh
SIK 3pa30K MPOIIOBI/II JaBHIX MOIIB, IO JOOUIN pO3MaIbOBYBaTH O10J11iH1
icCTOpii  JIOKAJIBHUM  KOJIOPUTOM 1 amokpipiyHUMH, 1HKOIH JYy¥Ke
HaTypaicTHYHUMU aetansmu [Dpanko, T. 1, €. 25].

Tpeba 3ayBakuTH, 110 B MOJBbCHKI MOBI aHTPONOHIM Adam Mae
3HaYHE TMONIMPEHHs, WMOBIPHO, CaM€ IIMM 3yMOBJIEHA WOr0o BHIIA
dbpazeoTBOpUA AKTUBHICTb, HIJK B YKPAiHCHKI MOBI.

VY cnenudiuamnii crnoci0d y JOCHIIKyBaHUX MOBaxX HaJ@aHO 3HAYYIIOCTI
npeneIeHTHIN 1HdopMalii 3 0101101 Terenau npo Kaina i Agensn: aHri.
The mark of Cain — “kxaeiimo”, “(mitka) Kaina” [TTEM, c. 416]; moax.
Kainowe plemie. Kainowe plemie. Pietno Kaina [NKPP, T. 2, C. 8]; ykp.
Kainosa newamo — “TaBpo 3paa, 3aounny”’ [CVY]; anria. Curse of Cain, the
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— “mpoxmarts Kaina” [AY®DC, c. 256]; anrn. Raise Cain — “3uyuHuTH
ranac, ckanngan’; anri Raise Cain hell — “mporecryBaTtu, 3acrocoByBatu
cuity npotu Bragu” [ODEI, c. 473] — non. Abel dawno na hipokondryje
umart [NKPP, 1.1, c. 3]; mon. Czysty jak Abel [NKPP, .1, c.4]; momn.
Zbrodnia Kainowa [NKPP, t. 2, c. 8]; ykp. Kain — “3n04uHelb, BOUBIIS,
BUPOJIOK” (BXKHMBAEThCS TaKOX SK JaiauBe cioBo) [74,c.123]; ykp.
Kainoge Oin0 — KHWXKH. “NIJICTYIHI, JyKaBl BUYMHKH; 3paja, YOUBCTBO”
[CY].

IM’st Agensa cramo CUMBOJIOM HEBHMHHOI kepTBU [74,c.123]; ykp.
Tpycumocs, sax Kain [Homuc, c. 173]; ykp. He ymnew (ne ymue) Kain
Abns, 60 myna wabns [Homuc, c. 260]; ykp. xainosa oywa — “3paaiusa,
nijcrynHa JoauHa” [CY].

Ines doroch cTaporo, MAaBHBOTO MPEJCTaBIE€HA HOMIHAIIISIMH,
noOyJOBaHMMHU B AaHTJINMCHKIM MOBI 3a MOPIBHSJIBHOIO CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHOIO MOJICIUTIO “‘CTapuid + K + 1M s IpeIeIeHTHOI 0COO0M ™ aHTI.
As old as Methuselah [TTEM, c. 416]; aurn. Old as Abraham's mother
[TTEM, c. 416] — mon. Matuzalowy wiek, matuzalowe lata [SIP] — ykp.
Madgpycainis eix [74,c. 160] (B ykpaiHCBbKii MOBI TNpeJCTaBJICHA iHIIA
Tpanchopmariii npeneaeHTHO1 iHdOopMaIlii, 10 3yMOBIIIOE 1 11 BXKUBAHHS).

[Ile omuH TUM MDKMOBHOI acHMETpii B JOCHIKYBaHUX MOBax
cranoBuTh BuciiB anri. Noah's ark — “xmapa mneBHoi dopmu”
[TTEM, c. 416] — mon. Arka Noego — “cuMBOJI 3roju, HMOPATYHKY IS
ictor, BuOpanux borom; He3rpabuuii, Beaukuii 4oBen”’; moia. Jak w arce
Noego (Narodow sie tam zwalito jak do arki Noego) [NKPP, 1. 2, ¢. 627] —
ykp. Hoise «xoguyee. BucmiB... TepeoCMUCTUBCS 1 BXKHUBAETHCA 3
PI3HOMAHITHUMU 3HAYCHHSMU: ‘‘CMBa JaBHUHA; ‘‘BETXUH, 3acTapiauit
npeaMer”’; “HaliHUN TPUTYJOK”; “Micle, e 30UparoThCs JIIOIU PI3HUX
nepekoHans” [74, ¢. 198].

Y monbchkii MOB1 icHye BuUcHiB Pamigta¢ (wspominac) Noego
[NKPP, 1. 2, c. 627], anamoriudi 3Ha4YeHHS B aHDIKHCHKIH  MOBI
BepOasi30BaHO 13 3ayYCHHSM 1HITUX TPEICACHTHUX IMCH.

ACHUMETPUYHOI0O € TaKOX HHU3Ka aHTIKChKUX ¢paseosoriamie. B
IHITKMX 13 JOCIPKYBAaHUX MOB JJIsl BepOasizallli aHaJIOrYHOTO 3HAYEHHS
3a;y4eHo 1H(POpMaIIito, Ka CTOCY€EThCS 1HIMUX MOTHBAIIMHUX chep. Tak,
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Ha MO3HAYEHHS YOrOCh YK€ MaJjoro YXKHUBAEThCA (Ppa3eosiori3M aHIII.
A place for Abraham to bury his wife [TTEM, c. 416].

[{ikaBumu € TakoxX aHTporoHiMU Yy ckiagi @O Ha mo3HavYeHHS,
HATIPUKJIA, KBITiB, sSIKi pOCTyTh Ha npabuHkax — aHri. Jacob's ladder
[TTEM, c. 416]. IIpo mock ayxe meBHe KaxyTh — anri. As sure as God
made Moses [TTEM, c. 417].

Oxkpim Toro, Moiiceit € yocOOJICHHSIM CMUPEHHOCTI B aHTJIMCBHKIN
KynbpTypi: anrii. Meek as Moses [TTEM, c. 417] — mop. moa. Wyznanie
mojzeszowe — “penirist eBpeiB” [SIP] — ykp. Moticeii. IM’s1 11¢ B)XUBa€ThCS
y 3HA4€HHI: “Tpopok”’, “BU3BOJUTENL’, “Uynoaii” (4acTo 3 1pOHIYHUM
BiATIHKOM) [74, c. 171].

[I{ock HaAIUIIKOBE HA3WBaIOTh aHII. Benjamin's mess, crnmparo4uch
Ha Takuil 6i6miitauit MotuB: HMocun HamicnaB cBOeMy OpaTOBi myxe
BEJIMKY Y9acTKy, Habararo Outbmny, Hixk iHmuM [TTEM, c. 417].

®dakTH, K1 CTABJIATH I CyMHIB YHECH MOSICHEHHS, € CYMHIBHUMH a00
nepeadavaroTh albTePHATHUBY, KOAYIOTHCS 3a JIOMOMOTOIO0 BHICJIIOBY aHTIL
Like the story of Pharaoh's daughter (sxa 3naiinuia Moiicess B
ouepetstHoMy koiuky) [TTEM, c. 417].

Cepen imeH OiONMIHHOTO TOXOMKEHHS TPAIUIEThCA 1M’ Aepaama.
Hampukian, Moaens “mita + y/mo + umii + gokyc”: auri. Go to the bosom
of Abraham, to = to sup with Pluto — “momept” [AY®C, c. 87] — moan.
Pojs¢ do Abrahama (na tono, piwo i in.) [NKPP, 1. 1, c. 4] — yxp. ITiwos
00 Apama ki3 nacmu [Homuc, c. 702].

JlocniIHUKY 3BEpHYJIM yBary Ha Te, 10 “‘CMEpTh’ y 0ararbox MOBax
MOTHUBYETHCS K “TIOJOPOK .

Y moxem “nimu + 0o + im’sa cumeoniunoi ocoou + [wo pooumul”
CIIOCTEPIraeEMO 3HAYHE BAPIIOBAHHS KOMIIOHEHTIB: 1oiA. Pojs¢ z Dawidem
na harfie graé. Poszol gra¢ na Dawidowej harfie — “nomeptn”
[NKPP, T. 1, c. 414].

AntporoniMm Abraham acomiaTuBHO MOB'S3aHUI 3 YSABICHHSAM IPO
cmepth (o,  Uwidziol Abrahama — “poxutn a0 50-Tu  pokiB”
[NKPP, T. 1, c. 4]).

Jlo aHrmiicekux (pas3eonorisMiB 3 KOMIIOHEHTaMHU-01011HHUMU
IMEHaMH HAJIGKUTh TaKoXX (hpa3eosiori3aM aHril. to content oneself with
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Lot’s temptation — “3aJ0OBOJBHUTU CHOKYCY, OTPUMATH POJIOYY 3€MII0
[CDI, c. 47].

3 0101MHUM TTPOPOKOM IOHOI0 aCOIIIOIOTh MIBUAKOIIMHHICTD YKUTT.
Hanpuxnan: aurn. Jonah’s gourd — “moch, MO MIBUAKO PO3KBITAE 1
mBuaAKo B’ sHe” [AYDC, c. 558].

Im’st Hocuna yBifilIo B aHTIICHKY MOBY 3i 3HAUCHHSM IIOYecTeil,
MUIIHOTO OAsTYy: aHril. Joseph's coat — “OapBucTHl, Oaratuil opmsr”’
[AV®DC, ¢. 558]. lleii aHTpONOHIM TpaIuUIAEThCS Y CKIAAl TaKuX
dbpazeosiori3miB, AK: aHri. to have Joseph’s dream — “matu Billuii COH”
[AV®DC, c. 59].

®pazeoniorizMm aHri. to believe in Yelysei’s miracles — “Biputu B
HelimoBipHe” [AY®DC, c. 25] BUHUK Ha OCHOBI OmNOBiJed mpo boxkoro
npopoka Enuces.

Im’st Akie Tex 3a3HAII0 CEMaHTUIHUX TpaHChOpMaIIiii.

Bono € komnoneHTOM HM3KH (hpazeosiori3miB: auri. Jacob'’s ladder —

1) cxomu lakoBa; 2) kpyTi cxomu; 3) MOTy3siHa napabOuHa; 4) CHIm
COHSYHOTO IIPOMiHHS Ha ()OHI TeMHUX XMap; 5) cuHioxa [AY®DC, c. 555];

noJi1. drabina Jakubowa — “Bucoki cxoau”; anri. to walk Jacob's way —
“npoiitu gopory ao npumupenns” [NKPP, 1. 1, c. 4].

HaromicTh ¢yHKITIOHYBaHHS B AOCIIIKYBAaHUX MOBAaX MPELEIEHTHOTO
iMeH1 Co1omon Mae 6araTo CIiJIbHUX PUC.

Im’st mapst CostoMOHa BXKHUBAETHCS B IEPEHOCHOMY 3HA4YeHHI: aHra. A
Judgment of Solomon — “cmpaBemMBe  pIllICHHS  CKJIaIHOTO,
HeonHno3HayHoro nutanus” [ODEL, c. 326] — mon. salomonowy wyrok —
“BUpPOK, IO 3aJ0BOJIbHSE 1HTEpEeCH 000X CTOpIH, CIpaBeIUBUN"
[SFWP, c. 728]; aurn. to be/become as wise az Solomon [CDI, c. 23] —
noi. mqdry jak Salomon [SFIP, T. 1, c. 430]; — ykp. Conomon myopuii —
“cripaBeUTMBUYN MTPaBUTEIb, IKOMY MIPUITUCYETHCS Oarato MyApHux CyJA0BHUX
pittenp” (3Biacu kpuiatuii BuciiB “cyn Comomona”) [74, c. 262]; ykp.
npemyopuii sk Canamon — “IpoOHIZYIOTH HaJ[ YOJIOBIKOM, IO BAAE IYyXKE
myaporo” [Ppanko, T. 2, ¢. 784].

OxkpiM amocToJiiB, iMeHa CBSITHX TaKOXX BUCTYNAIOTh KOMIIOHECHTaMHU
¢bpaseomoriamiB. Hanpuknan, c¢B. Karepunm: anrn. Braid saint
Katherine’s tresses, to — “IpoJiByBaTH, 3aJUIIUTHCS CTapoOIO iBOIO”
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[AYDC, c. 156].

B ocHOBI BepOamizaiiii MbOTO 3HAYEHHS Yy CJIOB’STHCBKHMX MOBax
JISKUTH 1HIIA HAIIOHAJIBHO-KYJIbTypHa 1HGopMalia. ONHAK y MOJbCHKIM
MOBI1 HaTparwiieMo Ha (ppazeosiorizalii, OB ’s3aH1 3 KyJIbTOM IIi1€1 CBSITOI,
AKi CcTOCYIOTBCs cepu mumoby: mon. Swieta Katarzyna Sluby ucina. W
swieto Katarzyny sq pod poduszkq dziewczyny. IloaiGHo 10 TOTO, SIK Ha CB.
AnOpia BOpOXaThb JiBYaTa, Tak Ha CB. KatepuHu BOpoOXkaTh XJIOIILIL,
KJIQy4dH I TOAYIIKY KapTK{ 3 iIMEHaMH JIBYAT ISl TOTO, 00 pPaHKOM
BUTATHYTH 0J1HY 3 HUX [NKPP, 1. 2, C. 46].

3HauHe MICLIE cepe]l KOMIIOHEHTIB (ypa3eosiori3mMiB 00IMMarOTh iMEHa
anoctoni: Ilempa, FOou, Xomu tomo. Im’ s Ilempa, onHOTO 3 MEPIINX
nociigoBHUKIB Icyca Xpucrta, Tparmsierbess B ckiaai @O, gxi MOXKHa
BIJIHECTH /IO  HaIllOHAJIbHO-CIEUM(PIYHUX  TIJ  Yac  3ICTABJICHHS
JOCHIKyBaHUX MOB. Hampuknazn: anrn. Pefer’s penny — ‘“nenrta cB.
[Terpa” (mopiyHa moaaThk A0 manchkoi ka3Hu) [AY®DC, c. 748]; anra. For
Pete’s sake — “BupaxkenHs THiBy, nocaam, 3auByBaHHs~ [CDI, c. 312];
aHri. to be a doubting Peter — “O0ytn Henosipaueum” [CDI, ¢. 31] — nop.
non. Chodzi z kluczami jak swiety Piotr; Darzy sie nieborakowi jak
swietemu Piotrowi. Dobrze jak Swietemu Piotrowi w Rzymie. Jak Piotr
Chrystusa zapart sie. Niech je zgoda jak z Pietrym u Heroda. Poszedtby za
nim jak Piotr do Ogrojca. Swiety Pieter to zrobi za ciebie. Zazdrosny jak
swietego Piotra matka. Jechaé z listem od wladyki do swietego Piotra
[NKPP. . 2. c. 935].

I3 cBarkyBanHsM [lempa 1OB’s3aHi (pa3eosiOTi3MHU: YKpP. He 00
Ilempa, a 0o Piz0sa xomy — “XTO-HEOyab HEMOJIOIUHN, TMOXHIOTO BIKY”
[CY]; ykp. He iide 0o Ilempa, ino oo Pi30éa — TOBOpSATH MpPO IPYry
MOJIOBUHY POKY, Ticis [lerpa i [1aBna, sikuit mpunangae Ha neHb 29 yepBHS
cT. cT. [Dpanko, T. 2, c. 702]; ykp. He uide ‘o Ilempy, ane 0 [mumpy —
cBATO JIMUTpa mpunajaae Ha AeHb 26 KOBTHs cT.CT. [Ppanko, T. 2, ¢. 702];
yKp. He 6ce 6 nedino (8 cepedy) Ilempa — “xonu cBsto Iletpa 1 [laBna
BUTIAJIC B cepely, MOXKHA icTu 3 HaOlmom” [DpaHko, T. 2, ¢. 702].

OkpiM TOro, MperHeACHTHOrOo TeKCTy — biOmii csrae eTumosoris
¢dpaszecomnorizmiB: mnoa. Piotra komu napedzi¢c [NKPP, T.2, c. 935]; moun.
pietrac sie — po3M. “Oosgrucs” (Bix mianekTHoi dopmu iMeHi Piotr) [SIP]
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(mon. mop. Mojra mie¢ (napedzi¢, odczuwacé) — ‘“‘matm  cTpax,
oostucsa’ [NKPP, 1. 2, c. 935]. IlpucniB’s 3 TMOXOKCHHS €BPEHCHKE
[NKPP, 1. 2, c. 475]) — yxp. eminueui, sixk Cessmuii [lempo [Homuc, c. 593];
yKp. Haenae my Ilempa [Dpanko, T. 2, c. 701].

SAx Bimomo, amocron [leTpo, cxoruieHuit BapTOIO, TPUYl BIAPIKCS BIf
ceoro Bumrtensa Icyca. Y 30ipHuky “Kpumati BUCIOBH B yKpaiHCBKIH
JiTEpaTypHid MOBI” BMIIIEHO BHUCIIB — JpYr, IO TpUYl BiApiKcs (Tak
TOBOPSITh MPO JIIOAUHY, Jpyk0a SKOi HE BUTPUMYE BUIPOOYBAHb)
[74, c. 83].

®pazeonoriam ykp. cminusut, ax Ceamuii I[lempo Mae 3Ha4YCHHS
“O0sTY3MMBUI’, MOTHBAIIIS SIKOTO CIIMPAETHCSA HA TE, IO MpEleACHTHUN
TEKCT IIUPOKO BIJOMHUI HOCISIM MOBHU.

OO6pasznicte dpazeosiorismy ykp. Haemas my Ilempa — uikaBuit
NPUKIAJ METOHIMIi, CBOTO POy MPOMDKHUNA e€Talm HE3aBEPIICHOTO
Nepexo/ay BJIACHOIO IMEH1 y 3arajibHy Has3By (/lempo cUMBOII3ye CTpax).
[Ipo He3aBepIICHICTh 3a3HAYEHOTO MPOIECY CBIAYUTH TOM (HaKT, 10 Y
301pI1i aHTPOTOHIM MTOJAHO 3 BEJIHMKOI JIITEPH.

IM’s  HQou Tex  BHUCTynae  KOMIIOHEHTOM  (ppazeosorizmy.
[HTEpMiHTBaIbHUMHM € Takl OAWHUIl, HANpUKIAA: aHMI. to get Judas
kiss[AYDC, ¢c.45] — mon. Judaszowy pocatunek (pozdrowienie).
Judaszowski postepek [NKPP, 1.1, c.878] — ykp. Iyoun noyinynox —
“munemMipHui, HENMPUA TMOLMUIYHOK a0o 3pa/yIMBUN  yYMHOK, IO
npukpuBaeTbesi  obnecnusictio”  [3YEC/, c. 263]; mon.  Judaszowe
srebrniki [NKPP, T. 1, c. 878] — ykp. fOouwni (Iyouni) cpionusxu (cpionuxu)
— “BuHaropopa 3a 3pany”’ [CY].

B anrmiiicekiii Ta TOJMBCHKIA MOBHHX KapTHHAX CBITY OCHOBOIO
BepOanizaiii crajio 010difiHe ySBICHHS TPO KOJIp Bosioccs [you: aHril.
Judas hair — “pyae Bonoccs” [AYDC, c. 558] — mon. Czyrwiony jak Judosz
[NKPP, 1. 1, c. 878].

3a J0MOMOTOK IIbOrO0 1MEHI BepOali30BaHO Yy TMOJIbCHKIM MOBI
ySABJICHHS TIPO XHUTPicTh, (ampmmBicTh: mos. Judek — nie dudek —
“criputTHMM, XUTpUi’; on. Faiszywy jak Judasz; non. Poczciwys ty cziek z
Jjudaszowskq brodg; non. [On] Won jeho kocha jak Judasz Christusa; moa.
Mina Judasza; non. Kto z ludzmi nieszczerze, Judaszem go witaj, non. I
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miedzy apostoty byli Judasze [NKPP, 1. 1, c. 878].

B ykpaiHchkiii MOB1 (DYHKIIIOHYIOTh Taki (pa3eosorisMu 3 UM
KOMIIOHEHTOM, SK: YKp. t00uHe (iyoune) niem’st (KOpiHHs [ m. iH.) —
“spagauk” [CY]; ykp. FOoum na mene, sx mou FOoa Ckapioyxuii —
“TrOBOpSITh TMPO OPEXJIMBY JIOJWHY, MIJCTYIHY, IO POOUTH HaKJENu”
[Ppanko, T.3,c.468] “IM’s lyau (Iyoa, FOoa, Iyoa Ickapiom) ctayo
MO3HAYUTH 3paJHUuKa, JUIEMIpa, JIOJUHY MOPOJAXHOI Ayl (BOHO
BUCTYIIAE 1 K BJIACHE, 1 sIK 3arajibHe iM’s” [74, c. 213].

[{ikaBUM € TaKOK PO3BUTOK BJIACHOI Ha3BH, sIKa MepelIia y 3arajibHy,
B MOJIbCBKiM MOBI: judasz 1) moauHa (ajiblimBa, MACTYIIHA; 3paJHHK; 2)
MajJuil OTBIp Yy JBEpsAX, HAWYacCTIIie y B’SI3HUIN, 4Yepe3 SKUW MOXKHA
crocTepirartu, 1o JAi€Thes 3 iHIIOro 6oky asepeit [SIP, c. 122].

OTxe, arioHIMM € BaXJMBUM CKJIAQJHUKOM (OHOBUX 3HAHb
pELUIIIEHTIB. Y Mexkax 1€l TPpynmu MpeACcTaBlieHI PI3HOMAHITHI THIH
MDKMOBHOI ~ acuMetpii. Mogenbs  (paszeonorismiB 13 cakpajJbHUMU
AQHTPOIIOHIMHMMH KOMIIOHCHTaMHU TIPE/ICTABJIICHA OJWHMIIIMHU, 3HAYCHHS
AKUX TPYHTYEThCS Ha oOpasax JIroounu:

1) sk ¢izuunozo ma ¢izionoziunozo gpenomena, Mo TPaHCHOPMYIOTH
JIHTBOKYJIBTYpHY iH(opMaliito mpo 1. cmams. anri. Son of Adam —
“gonoBik” [AY®C, c. 872]; mon. Zebro Adamowe nie przynosi tak wiele
pozytku jak szkody — “mpo ximokx” [NKPP, 1.1, c.7]; ykp. adamose
pebepye — xaprt. “xinka” [CY];

six: auri1. As old as Methuselah — “crapuit” [TTEM, c. 416]; anra. Old
as Abraham's mother — “crapuii” [TTEM, c. 416]; auri. As old as Adam —
“crapuii” [TTEM, c. 416]; non. Matuzalowy wiek, matuzalowe lata —
“crapuit, naui” [SIP]; ykp. Maghycainie eix — “crapuii” [74, c. 160];
2oa0c: nion. Stentorowy gtos — “nyxe cunbHuit rosnoc” [SJP]; ykp. I'epakn
sacywenuil — “myxe xyauii” [OCCCI[, c. 62];

yacmunu mina, izuuni oOani. anri. Adam’s apple — “kamuk”,
“crokyca” [AYDC, c. 17]; Adam’s nature — “miote” [AYDC, c. 17]; anrm.
Judas hair — “pyne Bomoccs” [AY®C, c. 558]; monx. Czyrwiony jak Judosz
[NKPP, . 1, c. 878]; ykp. Aoamose sonayko — “kanux” [PCCCI'/, c. 22];

dcummsn i cmepmo. auri. Jechac z listem od wladyki do swietego
Piotra — “momeptu” [NKPP. T.2. c¢.935]; anrn. Go to the bosom of
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Abraham, to = to sup with Pluto — “momeptu” [AV®C, c. 87]; mom.
Uwidziol Abrahama — “poxutu 1o 50-tu pokis” [NKPP, 1. 1, c. 4]; mo.
Pojs¢ do Abrahama [NKPP, 1. 1, ¢. 4]; ykp. ITiwoe 0o Apama iz nacmu —
“nomeptu” [Homuc, c. 702];

po3ymoei 30ibnocmi: anri. as wise as Solomon — “posymuum,
noceimuenuii” [CDI, c. 23]; aurn. Cut the Gordian knot (the knot) —
“po3py0atu TOp/iiB By30JI; pO3B’s3aTH CKJIaAHy POOJIEMY 3aCTOCYBaHHIM
cun” [AYDC, c¢. 261]; anri. to get Hesperid’s apple — “BukoHaTn Bakke
3apnanusa” [AYDC, c. 36]; mon. rozwigza¢ wezet gordyjski — “Bukxonatn
Bakke 3aBmanHs” [SJP, T1.1,c.732]; mom. mgdry jak Salomon -
“posymunii” [SFJP, 1. 1, c. 430]; yxp. pospybamu 2opdiie 6y301 — KHUXKH.
“BukoHaTu Baxke 3aBuaHHs® [CY]; ykp. mpemyopuii sk Canamon —
“IpOHI3yIOTh HaJ YOJOBIKOM, IO BHae nayxe wmyaporo” [DdpaHko,
T. 2, c. 184];

séuunku (MopaJibHl/aMOpalibHi, MpaBebHI/HEeNpaBebHi): anri. to get
Judas kiss — “spagutun” [AYDC, c. 45]; ykp. Kaidoge 0ino — KHUXKH.
“mACTymHI, JTyKaBl BUMHKY; 3paaa, yourctBo” [CVY]; ykp. FOOum na mene,
sk motu FOoa Ckapioykuil — “TOBOPSTH PO OpEXJIUBY JIIOJAUHY, MIJICTYIIHY,
o pobuts Hakiaenu”’ [Dpanko, T.3,c.468]; ykp. [youn noyinynox —
“munemMipHui, HENMPUA TMOLMUIYHOK a0o0 3pajyIMBUN  yYMHOK, IO
npukpuBaeThes oonecnusictio” [3YEC, ¢. 263];

ncuxo-emouinna xapaxkmepucmuka. anri. to be a doubting Peter —
“oytu HemomipnuBum” [CDI, c. 31]; anrn. to be as Pandora — “Oytm
HiFCTYIHOIO 1 371010 JtoauHoI0” [AY®C, c. 29]; ]; anrn. Meek as Moses —
“cmupennuit” [TTEM, c. 417]; mon. Chodzi z kluczami jak swiety Piotr —
“oyru memoipauBuM”’ [NKPP, 1. 2, ¢. 935]; mon. pietra¢ Sie — posm.
“Oositrcs” (Bin mianektHOi Gopmu imeni Piotr) [SJIP]; mon. Mojra mieé
(napedzi¢, odczuwac) — “matu ctpax, 6ostucs”. IIpuciiB’s 3 MOXOMKEHHS
eBpeiickke [NKPP, 1. 2, ¢. 475]; mon. Czysty jak Abel — “HeBuHHHIA,
MOpaabHO yHuCcTHH; Hexutpui, HaiBHui~® [NKPP,T.1,c.4]; mnom.
Nieodrodna (prawdziwa) corka Ewy — “nmiBunMHa JerKoi MOBEIIHKH™
[NKPP, 1.1, c. 556]; mon. Judaszowy pocatunek (pozdrowienie).
Judaszowski postepek [NKPP, 1.1, c. 878]; non. Faiszywy jak Judasz —
“nmunemipHa, miacrynmHa soguHa” [NKPP, 1.1, c. 878]; judasz — 1)
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J0MHA (anbliuBa, MIACTYNHA; 3paJHUK; 2) MU OTBIp y ABEpSX,
HalyacTilie y B’sA3HUII, Yepe3 SKUM MOYKHA CIIOCTEpIraTu, 10 JIEThCS 3
iHmoro 6oky aeepeit [SJP, c. 67]; ykp. cminueuii, six Cesmuti I[lempo —
“oosry3nuBuil” [Homuc, c. 593]; ykp. ditimu 0o 2epkynecosux cmogoig —
“mifitm g0 Kparo, Oytu y Biguai’ [74, c. 62]; ykp. Kain — “3]I04MHElb,
BOMBIIS, BUPOAOK~ (BXKMBAETHCS TaKOX SK JIalauBe ciioBo) [74, c. 123];
VKp. Kainoga Ooywia — “3pamyuBa, miactynHa moauHa” [CY]; ykp. woune
naem’st (nopioos, kopinus i m. in.) — “3pagauk” [CY].

2) AK cychinbhol icmomu, MO MICTATh iHGOpPMAIIiio TIPo ii: cmocyuku
(ponuuHi, apyxHi): anria. Damon and Pythias, the — (Jlamon i Ilidiac)
“meposnyuni apy3i” [AY®DC, c. 263]; mon. Krewny po Adamie -
“npugymani pomunHi 3B’s3ku” [NKPP, 1. 1, . 6]; mon. Dziesigty kol w
ptocie — Adam Dorocie — “npuaymani poaunsi 3B’s3ku” [NKPP, T. 1,
C. 5]; mpogpecito: anrn. Son of Aesculapius — “mikap” [AYDC, c. 872];
auri. Son of Mars — “iiicekoBuii” [AY®C, c. 872]; auri. Son of Neptune
— “mopsak” [AY®C,c.872]; aurm. Son of Vulcan — “koBanb”
[AY®DC, c. 872]; mon. Czuwa (pilnuje) jak cerber — “3nuii, HeBMOIMMUK
BaptoBmii” [NKPP, 1. 1, c. 234]; couianvnuii pisens. mon. Bonuje sobie
jak Ewa w raju — “nos3Basstu cobi poskimne sxuttsa” [NKPP, T. 1, ¢. 555].

s momenp mmie mpencraBieHa (paszeosorizMaMu, 3HAYCHHS SIKUX
I'PYHTYEThCA Ha 00pa3ax JIwounu i Beeceimy, 30xpema:

1) oOpa3ax, CHIBBITHOCHHUX 13 JIIOJMHOIO 1 BCECBITOM, IIO
TpaHchopMyIOTh 1H(OPMAILIiIO TIPO:

00°ckmu, npeomemu: aurin. Joseph’s coat — “OapBucTHii, OaraTuit
omar” [AY®C, c. 558]; anrn. Jacob's ladder — “kBiTu, siki pocTyTh Ha
npabunkax” [TTEM, c. 416]; aurn. Adam and Eve on a raft — “se4ns 3
IBOX sI€llb Ha TOCT1” (11ed O101TIOHIM MICTUTh Yy CO0l CEMAHTHUKY SIKICHOI
noaionocti aBox 006'ektiB) [TTEM, c. 416]; aurn. Bird of Jove, the —
“open” [AY®C,c.136]; aurnm. Bird of Juno, the— “nmaBuu”
[AYDC, c. 136]; anrm. Noah's ark — “xmapa meBHoi ¢dopmu”
[TTEM, c. 416]; anra. Bird of Minerva, the (the bird of night) — “cora”
[AYDC, c. 136]; mon. Arka Noego — “cuMBOJI 3rofu, HMOPATYHKY JUIs
ictoT, BUOpanux borom; He3rpaOHuii, BeIMKUW 4YOBEH’;, aHri. Jacob'’s
ladder — 1) cxoau lakoBa; 2) kpyTi cxoam; 3) MOTy3siHa ApabuHa; 4) CHII
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COHSIYHOTO TMPOMiHHS Ha (OHI TeMHHX XMap; 5) cuHioxa [AYDC, c. 555];
non. drabina Jakubowa — “myxe Bmcoki cxomu” [NKPP, t.1, c. 438];
aurn. to walk Jacob's way — “mpoiitu gopory a0 IpPUMHpPEHHS
[NKPP, 1. 1, c. 4]; anrn. Pillars of Hercules — “I'iOpanrapchka mpoToka’
[AV®DC, c. 750]; ykp. adamosi crizku — “ropurdani nHamoi” [CY]; ykp.
Hois kosuee — ‘“cuBa naBHMHA”; ‘“BeTXWN, 3acTapuidid mpeameT
“HaIIMHUHN TPUTYIOK”; “MicIie, e 30UPAIOTHCS JIFOJIU PI3HUX MEPEKOHAHb”
[74, c. 198];

cmanoapmu, medxuci, uacoei npomixcku, micye:. aurn. Bed of
Procrustes, the — “npokpyctoBe n0e; MipKa i Ky IITYYHO MiATaHIIOThH
sBHIA Ta (QakTH, nepekpyuyroun ix” [AYDC, c. 83]; anrn. Make fit the
Procrustian bed, to — “BrucHytu y By3bKi pamku” [AYDC, c. 642]; anri.
On St Geoffrey's Day — “nixonu” [TTEM, c. 424]; anrn. St Tibb’s eve —
“aikomu” [TTEM, c. 424]; aurn. Augustian age, the — “Bik Asrycra,
KJIACUYHMH, 30JI0THH BiK JiTeparypu i mucrenrsa” [AYDC, c. 55]; anrm.
Jonah’s gourd — ‘“‘moch, 10 MIBUJIKO PO3KBITAE 1 IIBUAKO B’SHE,
IIBUJIKOTUTMHHICTE KUTTS [AY®C, c. 558]; anri. Augean stable (stables)
— “aBrieBi craifHi, 3aHenbaHe, 3aHexasHe Mmicue” [AYDC, c. 54] = nom.
Stajnia Augiasza [SJP, T. 3, c. 160] = ykp. aseiesi cmauni [74, c. 19]; noa.
Prokrustowe /oze — ‘“npokpycToBe JOXKe; MipKa MiJ SKYy IITY4HO
HiAraHsoTh SBUIIa Ta Gakty, nepekpyuyroun ix” [SIP, T. 1, ¢. 143]; nom.
Kiedy si¢ Adam do Ewy zalecal — “nyxxe maBuo” [NKPP, 1. 1, c. 6]; mou.
Na swiety Adam — “nikonu” [NKPP, 1. 1, c. 7]; mon. Na swiety Michatl w
maju — “umikosn” [NKPP, 1. 2, c. 370]; ykp. npoxkpycmose nodxce — “mipka
i SKy INITYYHO MIiATaHSAIOTH sBUINA Ta GakTh, nepekpyuyroun ix” [CV];
ykp. He uoe oo Ilempa, ane oo /[Imumpa — cBsito JIMUTpa nmpumnajgae Ha
JeHb 26 K0BTHSA CT.CT. [DPpaHko, T. 2, c. 702].

2) obpazu, nadymi 6HACNIOOK 63AEMOO0II 1I00UHU [ 6éceceéimy, 10
CTBOPEHHI Ha OCHOBI €THIYHUX, ICTOPUYHHX, JIITEPATYPHUX YSBIEHb PO
MeBHY MO/I110, CUTYaIlli0, Yac, miciie...). [{e 3okpema:

penizia (sipysanns / xcummesi noodii mowo). anri. Braid saint (saint)
Katherine’s tresses, to — “IpoJliByBaTH, 3aJTUIIUTUCS CTapOIO 1BOIO”
[AYDC, c. 156]; aurn. to have Joseph’s dream — ‘“matm Bimmil COH”
[AY®DC, c. 59]; anrn. Curse of Cain, the — “npoxmarrs Kaina”
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[AYDC, c. 256]; anrn. Braid saint (saint) Katherine’s tresses, to —
“IpoMiByBaTH, 3aJUIIATUCS cTaporo AiBorw” [AY®DC, c. 156]; mon. POjs¢
do Abrahama — “nomeptu” [NKPP, 1. 1, c. 4]; non. Pojs¢ z Dawidem na
harfie grac. Poszol gra¢c na Dawidowej harfie — ‘“nomeptun”
[NKPP, 1. 1, c. 414]; moxn. Judaszowe srebrniki — “Bunaroponaa 3a 3panay”
[NKPP, 1.1, c. 878]; mon. Swieta Katarzyna sluby ucina. TlomiGHO 10
TOTO, SIK Ha CB. AHJpis BOPOXKATh AiBUaTa, Tak Ha cB. KaTepuHu BOpOXKaTh
XJIOMIII, KJIaay4yd Mif MOAYIIKY KapTKU 3 IMEHaMH JiBYaT JJIs TOTro, 100
paHkoM BUTATHYTH ojHY 3 HUX [NKPP, 1. 2, C. 46]; ykp. FOouni cpionsxu
(cpionuxu) — “BuHaropopa 3a 3pany”’ [CY]; ykp. kainosa neuamov — “TaBpo
3panu, 3n0unHy”’ [CY]; ykp. [liwose 0o Apama iz nacmu — “nomeptu’”
[Homuc, c. 702];

migponozin. aurn. Damocles’ sword = the sword of Damocles —
“naBucia 0ima, HeOesmeka, namokiiB meu” [AYDC, c. 263]; auri. to build
Hercules’ Pillars — “3A1MCHUTH 1IOCh BUJATHE, JOCSITHYTH 4OTO-HEOYh”
[AYDC, c. 28]; aurn. fto capture Diomed’s horses — “Hapa3uTUCh Ha
Heoesneky” [AYDC, c. 27]; anrn. Davy’s locker — “moxoBaHHs B MODI,
Mopchbka Oe3oaHs sk mormia” [AYDC, c. 265]; anrn. Pandora's box —
“BMicTuIIe 37a, TuxoBicHuil map” [Lingvo]; mon. Puszka Pandory. Pudto
Pandory — “Bmictuiie 3ma, guxoBicHuii map” [NKPP, 1.2, 220]; anrm.
Achilles’ heel = the heel of Achilles — one’s Achilles’ heel — “axinmnecoBa
n’s1Ta, ypasnuse, ciadke micue” [AYDC, c. 15]; anrn. Herculean labour, a
— “repkyJjecoBa Tpallsd, BUHATKOBO Baxkka mpaiyt” [AYDC, c. 488]; moa.
Praca herkulesowa [SJP, t. 3, c. 32]; moan. Miecz Damoklesowy wisi nad
kims, nad czyjgs glowg — “HaBucna 0iga, Hebe3meka, gamokiiB meu” [SJIP,
T. 2, C.60]; = ykp. damoxnie meu [74,c. 70]; ykp. ckpuns Ilanoopu —
“pMmictuie 3ma, JmxoBicHuii nmap” [CY], ykp. eepkynecosea npays —
“repKyJiecoBa Iparis, BUHATKOBO Bakka npans” [74, c. 62].

Y dpa3eonorisMax 3 aHTUYHHM YU ariOHIMHAM KOMITOHCHTOM, SIK
BOKJIMBUM CKJIQJHUKOM (OHOBHUX 3HAHb PEIUIIEHTIB CIIOCTEPIraEMO
PI3HHI CTYyMiHb 3aCBOEHHS TpereacHTHOI iHdopmarlii. B acoriatuBHUX
OHIMaxX-KOMIOHEHTax  (hpa3eoyiori3MiB  MOTHUBOBAHICTh  BHPAKAETHCS
OMOCEpPEKOBaHO, 3a JIOIOMOTOK  Pi3HOTO BHAY (aKcionoziuHux,
CUMBOIIMHUX) ACOITIaIlli 0€3 MPSIMOro Ha3MBaHHSI MOTHBYBAJIHHOT O3HAKHU.
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BucHoBkm 10 po3uiiny 2

3icTaBJeHHSI MOTHUBAIIIITHOI OCHOBH (hpazeonozizmié 3 COYiaibHO
MApKOBAHUM AHMPONOHIMHUM KOMNOHEHMOM N1aJ0 MOXJIUBICTh BUSBUTH,
mo nomuperi OK, cminbHi juis 3icTaBiaoBanux Mo (John, lwan, lean),
MalTh $K T[IO3UTHBHY, TakK 1 HEraTuBHy ceMaHTUKy. CHUIbHUM Y
31CTaBJIIOBAHMX MOBaxX € Te, W0 o00pa3 JOJAUHU 3]eOLIbIIOT0 €
HEraTUBHUM. Y MeXax (pa3eosIoriYHUX CHUCTEM CIIOB’SIHCHKUX MOB,
NOPIBHSHO 3  AHIVIKMCBKOK, OLIHHA  XApaKTEpPHCTHKA  JIIOJUHU
npeJicTaBlieHa IUpIIIE.

JlocnikeHHs MOTHUBALIMHOT OCHOBU ppazeonocizmie 3
nce800aHMPONOHIMHUMU KOMNOHEHmMAaMy T0Ka3ajao, 10 BCI 1I OJWHUII
XapaKTepPU3YIOThCA SICKPAaBOI0 HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI MapKOBaHICTIO.
[IpoTe aHrmificeki ¢pazeosiori3Mu 13 TICEBAOOHIMHUMH KOMIIOHEHTaMH
3HAYHO TIOCTYMAIOTHCA Y KUIBKOCTI TOJBCBKMM Ta yKpaiHChbkuM. Ile
NOSICHIOETbCSI THUM, WO Yy CJOB’SIHCbKUX (Ppa3zeosiorizMax imiTauis
aAHTPOIOHIMIB-KOMITOHEHTIB € O1JIbIII MOUTUPEHUMU, HI’K B aHTJTIHCHKIM.

Dpaszeonozizmu 3 npeyeoeHMHUMU AHMPONOHIMAMU KOMNOHEHMAaMU B
aHTIINCHKIM MOBI TEpPEBaXKalOTh HajJ CJIOB SHChKUMH. CHiUIbHE ¥
dpazeosnoriamMax 3 TMPEHEACHTHUMHU AHTPOTIOHIMHUMU KOMIIOHEHTaMU
CIIOCTEPIra€MO Ha OCHOBI 1HTEpJIHTBaJIbHOI 1H(OpMalii, BIIMIHHE — B
IHTpPATIHTBAJIbHUX 3HAHHSX, Y CTYNEHI 3aCBOEHHS KyJIbTYpHOI 1H(OpMaItii
€THOCOM, €THIYHUX CUMBOJIaX, ICTOPUKO-KYIbTYpPHIN B3a€MOJI1.

Tak, cmocrepiraloTbCsi BIAMIHHOCTI B BHOKPEMJICHHI (PparMeHTiB
iHdpopmarii  (Ska  OJAHAKOBOIO  MIPOIO  BigoMa  MPEACTaBHUKAM
JOCHIKYBAaHUX  JIIHTBOCHUIBHOT), Ha OCHOBI 5IKOi  BiJOyBaeThbCs
¢dpazeonorizaiis. 3Ha4yUUM € TaKOX CTYIIHb ONpalloBaHHs iHGOpMaIli,
TOOTO KUIBKICTh Ta PI3HOMAHITHICTH (pa3eosori3mMiB, CTBOPEHUX 13 ii
BUKOPHUCTaHHSIM. HasBHI 4YHCIEHHI MNPUKIAOA, IO TIPYHTYIOThCS Ha
IHTEpJIIHIBAJIbHIN 1H(pOpMaIllil Juiie B OJHIA 13 MOB (hpa3eosorivyHol
CHUCTEMHU, SIKY JIHTBOCHIJIBLHOTA aKTyali3y€e 3 IEBHUX MTPUIHH.

[Ile onuH BUSIB MI>XMOBHOI aCUMETPli CTAaHOBJSATH OJMHMII, OCHOBaHI
Ha IHTPaKyJbTYpHIM iHGOpMaIi, 0 MAaIOTh aHAJIOTH Y MOBax, OJIHAK 3
IHITUMU MOTHUBAIIMHUMU OCHOBaMH. Y IbOMY pa3i Take (pa3eoTBOPEHHS
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MO€E CTBOPIOBaTH M JIAKYHAPHICTh IPU MDKMOBHOMY MOpIBHSIHHI. Tak,
M’ TIEBHOI ICTOPMYHOI TMOCTaTI MOXE Iepe/laBaTH PI3HY CHUMBOJIIKY 3
BIAMIHHOIO OI[IHHICTIO.

HocnimkenHs o00pa3HOi OCHOBU (Dpa3eosiori3aMiB  IMOKa3alio, IO
MOIIMPEH] aHTPOMOHIMU-KOMIIOHEHTH MalTh pI3HE HANOBHEHHS Ta
acoIllaTMBHE TIOJIE, BIJAMOBITHO B PI3HUX KOHTEKCTaX BOHHM MOXYTh
TPAHCJIIOBATH SIK TO3UTUBHY, TaK 1 HETaTUBHY OL[IHHICTb.

Dpaszeonocizmu 3 CAKpANLHUMU AHMPONOHIMHUMU KOMNOHEHMAMU
XapaKTepU3yIThCsl BIJHOCHO OJIHAKOBOK KUIBKICTIO Yy 31CTaBIIFOBAHUX
MoBax. lle moB’g3aH0 3 TUM, IO OUIBIIICTh TAKUX OJWHHUIL HAJCKATh 0
THTEPKYIBTYPHOTO (HOHY, TOOTO y BCIX MOBaX II€ 3alI03UYCHHHI.

[IpoTe mociigKeHHS MOTUBAIIMHOI OCHOBHU JOCHIIKYBAaHUX OJMHUIIH
MIOKa3aJIo BIIMIHHOCTI Y BUOKPEMJICHH] ()parMeHTiB 1H(opMaliii, HA OCHOBI
aKkoi BiOyBaeTbes (ppaszeosorizaiis. 3HAYYIIUM € CTYIIHb OMPAIFOBAHHS
iHdopMalii, TOOTO KUIBKICTh Ta PpI3SHOMAHITHICTh (Pa3eosiori3Mis,
yTBOpeHUX Ha ii cHoBi. IIpoananizoBani ppazeosorizmMu 3 aHTUYHUMU Ta
ariOHIMHUMU KOMIIOHEHTAMU HaleXaTh 10 IHTEPKYJIbTYpHOTO (HOHY,
TOOTO B yCIX JOCHII)KYBAaHUX MOBax II€ 3allO3MYEHHS. 3 OTrJsly Ha
3a3HayeHe BUIE, LHUM TpylaM, TOPIBHAHO 3 aHTPOIOHIMAMH,
MpUTAMaHHUNA 3HAYHO HIDKYUH CTYMiHB aCUMETpUYHOCTI. OmHaK mopsy 13
TOTOKHUMHM OJUHULAMHM (Ll€, AK NpaBUiIO, MpsAMI PEMIHICHEHIIT) Y
JOCIIKyBAaHUX MOBax (YHKIIOHYIOTh OJMHHIl, CTBOPEHI HA OCHOBI
npeneaeHTHo1 1HgopMmarlii, MEeBHI aCHeKTH 3 THUX YM IHIIUX MPUYUH
aKkTyasi3yBaB JIMILE OKPEeMHUN cOIiyM. BIIbIIICTh 13 HUX, 30KpeMa MpsiMi
peMiHicleHIlli, y (pazeorpadiuHux Kepenax MICTITh IMO3HAUKY
‘KHWKHE’.

®pazeosoriyHe 3HAYEHHS JTOCIHIIKYBAHUX OIWHHIIL IPYHTYETHCS Ha
iXHI1i 00pa3HOCTI: aHTPOIOIEHTPUYHIN Ta AHTPOMTOMETPHUYIHIM.

AHTpoONOLIEHTpUYHA 00pa3HICTh (pa3eosiori3MiB 3 aHTPONOHIMaAMU
MO-PI3HOMY PO3KPUBAETHCS B iXHHOMY 3HAUCHHI: B AHIJIIHCBKIA MOBI
MepeBaKa0Th 00pa3M, CIIBBITHOCHI 13 JIOJWHOIO 1 BCECBITOM (IIPOCTI,
pyX, TpeaMeT, MicClie), Y CJOB’STHCBKUX — 00pa3u, HaOyTi BHACIIJOK
B3a€MOJIIi JIOJUHU 1 BCECBITY (YSIBJEHHS JIIOJAMHM IPO CBIT KUBOI Ta
HEXHUBOI IIPUPOIH.
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AHTponoMeTpuYHa OOpa3HICTh OUIbII XapaKTepHA JJI CJIOB’ SHCHKUX
ONMHUIIb, y 3HAYEHHI SIKUX JIOJIMHA CIPUMMAETbCs SK (PI3MUHUN Ta
¢bi31o10riuanii henomen (i1 Ti70, BIACTUBOCTI, Mii, MOBEIIHKA, PO3yMOBI
Bajin).

Ha namy nyMKy, BHOKPEMIIIOIOTHCS MPHUHANMHI J1Ba MIAXOIUA JO
eTUMOJIOTI3a1liil (pa3eosiori3MiB 3 aHTPOTIOHIMHUMHU KOMIOHEeHTaMu. OJH1
JOCIIITHUKM B pa3l 3aTEMHEHOI BHYTPIIHBOI (opMu (Pppa3eosiorizMis
CXWJIbHI IIyKaTH ICTOPUYHHMM MPOTOTHII, 1HIII PO3IJILJAI0Th OHIM SIK
y3araJibHeHe MO3HAYCHHS JIFOIUHU.

3a 1OMOMOT00 KOHTPACTUBHOI'O aHAJI3y BHSBJICHO aCHUMETPIIO 100
HaIMpsIMKIB MeTaQoOpUYHUX TEpeHOCiB. Tak, y cydacHId TOJIbCHKIM Ta
YKpaiHChKIA MOBax pijlle, HI)K B aHIJIHACHKIN, IEpEeHECEHHs B110YBAa€ThCS
y HampsMKy ‘ictora’ —  ‘HeicToTa’ (SKIIO ICTOTY  IO3HAY€HO
aHTPOIIOHIMOM).

He npencraBieHa B MOJbChKIM Ta YKpaiHChKIN MOBI, Ha BIJIMIHY BIJ
aHTJINCHKO1, MOJENb “‘CUH (1ouka) + MioHIM = mpodecis’, HATOMICTb Y
3a3HAYEHUX MOBaX AKTHUBHO YTBOPIOIOTHCS (HPa3eosori3Mu 3a MOJECILIIO
“CUH (104Ka) + aHTPOIOHIM (HEraTUBHO KOHOTOBaHUI) = HET1IHUK .

[limx 9ac 3mIMCHEHOTO0 CEMAaTHYHOTO Ta 1CTOPHKO-ETHUMOJIOTTIHOTO
aHaI3y TPHUIUICHO YBary KyJbTypHOMY, acOIIaTUBHOMY (POHOBI OHIMIB,
OCKUIbKM (opMaibHUM KOMIIOHEHTHMH 30ir 1€ HE CBIIYUTH TIPO
TOTOKHICTh OJTUHUIIb.

OT1xe, aHTPOTOHIMHU Y (PPA3EOJOTIYHUX CUCTEMAX 32 CBOIMH O3HAKAMMU
Ta QYHKIISAMU  HAOJMKAIOTHCS 710  3araJIbHOBXKMBAHOI  JIGKCUKH,
3a0apBIeHOT €KCTPECUBHO, Y HU3I MPHUKJIAAIB aHTPOTIOHIMH HAOyBarOTh
CUMBOJIIYHOCTI. MoTHBaIliiiHi (pa3eoyoriyHi MoJell MpoaHaIi30BaHUX
HAMU OJIMHULIL € €(EeKTUBHUM 3ac000M YTBOPEHHS EKCIIpecli, BUSBY
MOBIIEM OIIIHKH ocoowu, CUTYyaIlii, SIBUIIIA, npoliecy,
1HIMB1AyaJIbHOTO/KOJICKTUBHOTO  CBITOCHPUHHATTS Ta  BUKOHYIOTH
nparMaTuydHi GyHKIIi B MOBI.



132 ®PA3EOJIOI'I3MU 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B AHIJIICHKIN, [TOJIbCHKIM
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

PO3/ILI 3
MOTHUBALIAHA OCHOBA ®PA3EOQJOII3MIB I3
TOMMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM
Y 3ICTABJIOBAHUX MOBAX

3.1. JlinrpokyabTypHa indopmanis ¢ppa3zeosiorizmis i3
npeneAeHTHUMH TONOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMHU B aHIJIINCHKIH,
NMOJIbCHbKIM Ta YKPAIHCBHKIi MOBax

TomoHiMam  BiIacTHMBa  HASBHICTb  HAlIOHAJIBHO-KYJbTYPHOTO
KOMIIOHEHTa B ceMaHTulll (pazeosori3miB. TOMOHIMU € HEBIJ €EMHOIO
JaCTHHOKO (POHOBHMX 3HAHB HOCIiB MOBH [177, ¢. 62].

dpazeosorizmu, 118 (0) BMIIIYIOTh TONOHIMHHKI KOMIIOHEHT,
NOJAUIAIOTECA Ha JIeKiIbKa TPYI: TOMOHIMH IIOB’sA3aHl 3 1CTOPUYHO-
KyJbTYPHUMH pEaTisiMU; TICEBIO TOMOHIMU, TOMOHIMHU Mi(OJIOTIYHOTO Ta
peINIriiHOTO TMOXO/KeHHS (KOHTEKCTHO IIOB’si3aHi 3 bioOmiero) (qus.
TalI1. 2).

Barome wmiciie B JOCHIKEHHI CKIIaay (pa3eosiori3MiB aHTIINCHKOI,
MOJILCHKOI Ta YKPAiHChKOi MOB 3aliMalOTh TOMOHIMH, SIKI € HEBiJ €éMHUM
KOMITOHEHTOM CMHCJIOBOI Ta CTPYKTYpHOi opraHizaiii ¢pa3eosnori3mis.
BoHu BUKOHYIOTH CBO€ OCHOBHE MPU3HAYECHHS — 1EHTU(DPIKYIOTh 00’ €KTH
airicaocTi [21, c. 33].

Xapaktep 101aTKOBOi 1H(pOpMAIlii, SKy HECe TOMOHIM, 3aJekKHUTh BII
EKCTPAIHTBAJIbHUX YWHHMKIB, TIOB’SI3aHUX 13 KYJIBTYpPHOIO 1H(OpMaIli€ro
npo 00’€KT, 1 TUMHM TNPUIHCAHUMHU O3HAKAMH, SIKUMHU BiH HaAUICHUHN Yy
TIOJACHKIN cBimomocTi. OTKe, HasSBHICTh SCKpPaBOi O3HAKH, SKa JIETKO
YTPUMYETHCS B TIaM’SIT1 KYJIbTYPHOI CBIZJOMOCTI1, CTBOPIOE MEPETyMOBH ISl
MeTadopu3ailii TOMoHIMA.

Ha ocHoOBi 11i€i d9iTKOi 03HAaKU (OPMYETHCS AaCTEKT CEMaHTHUKHU
TonioHima. Lleit mpoliec BiI0yBa€eThCS HA OCHOBI COLIIAJIBHO-3aKPIIIIIEHOT 3a
BJIACHOIO HA3BOIO JIIHTBOKYJBTYpHOI 1HGOpMaIli, SKa BH3HAYAETHCA
eKCTpaJliHrBaJIbHUMU YMHHUKaMU [177, c. 62].
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Tabnuys 2
KinbKkicHO-SIKICHA XapaKTepUCTHKA
(¢ppazeosiorizamiB 3 TOMOHIMHAM KOMIIOHEHTOM
B aHIIIMCBbKIH, MOJILCHKIN Ta YKPAIHCHbKIA MOBaX

OBPA3HICTDH 3HAYEHHSA ®TK

MOJIEJI
AREPENO | gpa3gonorsmiB |, d«mponoyenmpuuni
JIHIBO- 3 TK o6 IZ o 05}[”. o6pazu noounu i
Tg;z;i;[::: P ) ececeimy:
®OTK DT[I(JII)I;/[ QHTJI.| IOJL. | YKP. | aHTJL. | TOJI. | YKP. | aHTI. | TIOJL. | YKP.
Tk |MOBA|MOBa|MOBa| MOBA | MOBA | MOBA | MOBA | MOBA | MOBA
IcTopuxo- OPK| 8 6 4
KYJbTYPHUIi oI XK | 82 | 22 | 26
npocTip TK OMK| 18 | 60 | 59 | 48 | 64 | 59 | 85 | 56 | 51

YK | 21 | 4 6

I'K| 4 | 28 | 15

OKOT | 2 |14 23] 0 | 6 | 9 | 2 | 8 | 14

Anrnunictb |®C| AIl | 8 5 5

Xpucrusinerso| TK| XIT | 7 | 11 | 12 ) 9 6 9 7 11
o4 79 74 96 71 76

YCbOI'O 450 150 | 150 | 150 207 43

Hpumimrku: I'K — ¢paszeonoeizm i3 2cioponimHum Komnoneumom, AIll —

KOMNOHEHMU aHMUYH020 noxooxcenns; M@OM — momusayitini ¢hpazeonociuni mooei,
OPK — opoHimni komnonenmu gpazeonocizmie;, TK — mononimnuti komnonenm, YK —
ypbanoHiMHi  Komnonewmu  ¢ppaszeonocizmis;,  DPITK —  ¢pazeonocizmu 3
npeyeoenmHumy  monoHimHumu komnonenmamu;, DOCTK — ¢pazeonozizmu 3
caxkpanbHUMu monorimHumu komnonenmamu, @TK — ¢pazeonozizmu 3 monoHiMHuMu
komnonenmamu, XII — komnonenmu, wjo noxo0amo i3 XpucmusiHCmaa.

VY cydacHii aHTTIHCHKIM MOBI TOMOHIMH JIETKO MEPEXOJATh 10 KIacy
3arajibHUX iIMEH BHACiJ0K MeTadopu3allii i MEeTOHIMI3aIlli.

Hanpuknaa: anrn. The Bronx cheer — “riy3yBaHHs, 3HYIIAHHS
[AYDC, c. 174]; aurn. California blankets — “razeru, skumu BKpUBatOThCS
0e3po0iTHI, 1m0 HOuyiOTh y mapkax” [AY®C, c. 189]; anrn. Enough to
puzzle a Philadelphia lawyer — “ckmagna, 3amirytaHa copaBa’
[AV®DC, c. 310].

AHanoriuHi HOMiHaTUBHI MPOLECH IIUPOKO MPEACTABICH] B MOJbCHKIN
Ta YKpalHCBKIi MOBi, OJHAK BHKOPHCTOBYBaHI MOTHBAIlIHI OCHOBHU €
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YHIKQJIbHUMU.

OponiMu — BiacHi 1MeHa, Ha3BU OyAb-SKUX €JIIEMEHTIB 3€MHOI
noepxHi [CPOT, c. 105]. IlpupoaHi 4y CTBOpEHI JIIOJAUHOIO 00’ €KTH, SIKI
HaOyJIM 3HAYYIIOCTI B MEKax MEBHOT KyJbTYPH, CTAIOTh MPOTOTUIAMU JJIs
BepOaizallli MeBHUX O3HAK Ha OCHOBI1 BJIACHOI MIPUKMETHOI O3HAKH.

Hampuknan, mpo mochk ayxe TBepAae abo cTape TOBOPSTH: AaHIIL.
Hard/Old as Knock('s) Cross, Knock('s) Cross — ropa 6ins Port Carlisle,
Kapmaitn rpadctBo Kam6piss BemuxoOpuranis [TETM, c. 206] — moa.
Stary jak Chorzele. Chorzele — wicneBicts y IDkacHHCBKOMY TIOBITI
[NKPP, 1. 1,¢.290]; mon. Tak zakamienialy jak karpackie skaly
[NKPP, 1. 2, C. 34].

VY noapChKiii MOB1 HATpAIUISIEMO Ha MOPIBHAHHS 30BHIIIHOCTI JIIOIUHU
it oponima: noi. Ma nos jak Lysa Goéra [NKPP, t. 2, c. 642]. VimoBipHo,
YSIBJICHHS IIPO MIIIHICTB JISITJIO B OCHOBY (hpa3eoJioriaMy aHri. true steel as
Ripon rowels [TTEM, ¢.80].

CemanTuka OJH3bKOI0—JAJIEKOT0 pEali3yeTbCs Ha  MPUKIAIL
HomiHarii anria. As much akin as Lewesdon Hill to Pilsen-pen — “ne
noB’si3aHUil”. 3a3BUyYail e BUCIIB BUKOPUCTOBYIOTh HAa IO3HAYEHHS
JIOJIEH, SIK1 € cycigamu, ajie He 3HaloMi OJM3bK0o abo0 K HE 3HAWOMI 30BCIM.
Bupa3 BuHMK sK TOpIBHSHHSA 3 TropOaMH, pPO3TAIIOBAHMMH Ha OJHIN
TEpPUTOPIi, aje € He 3B’s13aHi Mixk coboro [TETM, ¢.206].

['pyO0i rou MOPIBHIOKOTHCS 3 HU3MHaMu MopBaxy: anri. Like Morvah
Downs, hard and never plowed — “nekynbrypHa moauna” [TETM, c. 206].

B anrmiticekiii MoBi (yHKIionye oqunuis Great Divide, the — amep.
po3MoBHe “Benukwii iepeBan” [AYDC, c¢. 252].

Sk moxigHUN B1J] OCTAHHBOTO YTBOPUBCS MeTa()OPUUHHI BHUCIIB, IO
eBdeMizye cmepTh: aHri. Cross the Great Divide, to — amep. “nomepty,
HITH 10 MPAoTIiB, BiagaTu ayiry borosi” [AYDC, c¢. 252].

Hactymna HOMIHAIisT MICTHTh NIPOTHCTABJICHHS, IIpPUTaMaHHE
CEMaHTHYHIA OIO3HUIlli PiBHOTO-HEPIBHOT0, Ta BUKOPHUCTOBYETHCS SK
BUTYK HECXBaJCHHS cTocOoBHO XBaybkiB: anri. Eldon Hole wants filling!
[TETM, c. 205]. Eldon Hole — e rimuboka tpimmuaa B paiioni Derbyshire
Peak District.

HasBHi y monbChKili Ta yKpaiHCBKIM MOBI (paseosorizaiii mmx



PO3/ILJI 3. MOTUBALIIMHA OCHOBA ®PA3EOJIOI'I3MIB 135
I3 TOITOHIMHUM KOMIIOHEHTOM YV 3ICTABJIIOBAHNX MOBAX

3HAYEHb HE MICTATh KOMIIOHEHTIB-OPOHIMIB.

VY monbChKii Ta YKpaiHChKiM MOBaxX OPOHIMHU TaKO>K HaOyJIM MEBHOTO
CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS. 30KpeMa, OpOHIM beckuou € CUMBOJIOM MEXI
MDK CBOIM I Uy2KMM MPOCTOPOM:

noj. Nie wie, czy w raju, czy jest na Beskidzie [NKPP, 1. 1, c. 76]; mo.
Abo to tu, mospanie, pod Bieszczadem, tak li sie to rozbijac¢ godzi bez
sromoty! Bieszczad (Beskid) — cepeans wactuna Kapmar, Bigoma B
naBuuny pos6osimu [NKPP, 1. 1, ¢. 76]; mon. POjdzieszli 1 za Beskidy, nie
zbedziesz si¢ biedy [NKPP, 1.1, c.77] (nop. Poszedl jak za Ukraine —
“nponas, ciaigy Hema” [NKPP, T. 3, c. 582]) — ykp. ITiou 3a beckiou ne
30ydeccs 6iou [Homuc, c. 133]; ykp. I1iou 3a Beckuou, ne 30yoews cs 6iou.
Bix 6iau 3a ropamu He Bredemnn [Dpanko, T. 1, ¢. 59].

BHOKpeMITIOETBCA CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHA MOJENb “Niau (IMiIIoB) +
3a + CHUMBOJIYHHMK TOTMOHIM + [Oyne Oima)]/= mpomactd, MOTPAnuTU Y
CKpPYTY”’, SIKY MPEJACTaBHUKHU JIIHIBOCIUILHOT 3aMOBHIOIOTH CIICIU(DIYHUMU
KOMITOHEHTaMH, IO I03HAa4aloTh 00 ’€KTH, HAsBHI B MEXax BIIACHOTO
reorpadiyHOTO 1 BIIMOBIIHO KYJIBTYPHOTO MIPOCTOPY.

XopoHiMm — cyOTOMOHIM, Ha3Ba OyJb-IKO1 TEPUTOPIi, 00JACTI, pailoHy.
XopoHiMu OyBarOTh aAMIHICTPATHUBHI, MICBKI Ta MPUPOJIHI.

AIMIHICTpaTUBHUN  XOpOHIM —  BjJacHa  Ha3Ba  OyJb-SKOi
aMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOPIAIbHOI  OJMHUII, SKa Ma€ TMEBHI MEXI,
npuiiHATa B OQIMIMHUX MTOKYMEHTaX, B TOMY YHCJl Ha3Ba pecrmyOiiKu,
Kparo, 00J1acTi TOIIO.

Micbkuii XOpOHIM — BHJ XOpOHIMa 4u ypOaHoHIMa. BracHa Ha3Ba
YaCTUHU TEpUTOpli MicTa, B TOMY 4YHCJI pailloHy, KBapTaly, Mapky,
kinagoBuiia. [IpupogHuii XopoHIM — BHJI XOpOHIMA: BJacHa Has3Ba Oynb-
AKO01  npupopHo-ianamadTHOi  objacti: Oepera, mycTemi, MOps
[CPOT, c. 160].

VY cyuacHiil aHITCHKIM MOB1 0araTo XOpOHIMIB YTBOPHJIOCH IUIIXOM
MeTa(OpUYHOro MEPEOCMUCIICHHS HAa3B IITATIB, PETiOHIB, TEPUTOPIATIBHUX
obmacteit CIIIA uepes 300ceMi3mMu (Ha3BU TBAPWH) Ta KOJOPATHBU (HA3BU
KOJIbOPIB).

Hanpuknan, anrn. Badger State, the — “mrat OopcykiB” (Tak
Ha3WBalOTh INTaT BickoHCIH, y mpomy ImmTaTi Oyjo Oarato OOpCYKIB.
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Bopcyk 300paxkenuit 1 Ha repOi mporo mrary. OTxe, 300MOpHMUI
KOMIIOHEHT y Ha3Bl JIEMOHCTPYE HAasSBHICTh TEBHUX TBApWH Ha TEBHIM
tepuropii [AYDC, c. 58].

VY ¢pazemi anrn. Bad Lands, the — amep. “Hepoarodi o0acTi Ha 3ax01i
CIOA” [AY®C, c. 59] atpubytuBHUi Mapkep xopoHima ‘Bad’ BimHOCHTH
HOMIHAITIIO JI0 HU3y KOHOTAaTUBHOI IIKajdud Ta CBITYUTH PO Te, IO
HEpPOIOUICTh 3€MEJIb y CBIJIOMOCTI HOMIHATOpa acCOLIIETHCS 3 1X
HETNPUJIATHICTIO JIS JKUTTSA — 3€MJIl, OCKUIBKM BOHHM € ‘TIOTaHUMH IS
JIFOTUHH.

VY dpazeonorizmi anrit. Bayou (Mudcat) State, the — amep. “OostoTHMI
mrar”’ abo “mTaTt Mepiy3” (Tak Ha3uBaroTh mTaT Miccicimnri) 300MophHUN
KOMITOHEHT CHiBBIAHOCHUTHCS 13 KOHUENTyani3auieo chepu pudaabCcTa K
OCHOBHOT'O 3aHATTS WOro KUTEeNiB (Y LIbOMY IITAaTI € 0araTo 3a00J04YEHHUX
pyKaBiB piku). Bayou — By3bKkuil mpoxija, KaHal.

Cnosom Mudcat HazuBarTh y 10JI0HI piuku Micciciri gopocity pudy —
MEpITy3y, Ky TyT JIOBWJIH Y BeHKiH KiibkocTi [AYDC, c. 64].

[MoxioHmit Tun MeTadopuzarliii maemo it y @O anrn.Bear State, the —
“BeaMekuid mTaT”’ (Tak Ha3UBaIOTh MTaT Apkansac) [AYDC, c. 71].

KomopaTuBHMIT ~ KOMIIOHEHT TMPEACTABICHUM B  HEOIHOCIIBHIN
HomiHanii anri. Blackwater State, the — amep. “mrrar 4opHoi Bogau” (Tak
HazuBaroTh wmtar HeOpacka) [AY®C, c. 143]. Ha wnamy naymky, i
¢dpazeonori3Mu  aHTIIACHKOT MOBH MOKHAa TUTBKM YMOBHO Ha3BaTH
TOTIOHIMaMH, T03asK BOHHM € HE MPSIMHUMH Ha3BaMH, a JIMIIEC BTOPUHHUM
MeTa(pOpUUHUM IEPEOCMUCIICHHSIM Ha3B MEBHUX PET10HIB.

OCHOBOIO 71l TIEPEOCMUCIICHHSI CTaJ0 YSABJICHHS TPO OPYKITHCHKHIMA
mict y Heto-Hopky: anrn. He is so dumb you can sell him the Brooklyn
Bridge — “Benmukuii mypeHs, nypHuii ax cBituthes” [AYDC, c. 486].

CemanTHKa 3MiHH peani3yeThes y ppaszeonorizmi anri. Has gone over
Assford by Bridge backwards [TETM, c. 205], Tak roBOpsITh MPO JIFOAUHY,
sIKa HIY0T0 HE BUBYMWJIA 3aKIHUMBIIK MTOBHUW Kypc HaBYaHHS, a0, sSika BCE
pOOUTH HETIPABUITHHO.

CemaHTHKa 3aX0JIy TPOCKTYETHCS HA IMICUXIYHUHA CTaH CXBUJIHOBAHOCTI
moauun  anri. Worried as a Bostonian going west of Worcester
[TTEM, c. 205], mo o3Ha4dae “ayxke 3HCPBYBATHUCH .
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Xoponim anrn. Brentford B moemnanni 3 HasBoro csata Christmas
cuMBOII3ye mmochk ayxe Opymue: Dirty as old Brentford at Christmas
[TTEM, c. 205].

KanamOyp anrn. Plain as Salisbury moB’si3yeTbcst 3 THM, 110 BepXiBKU
Micbkux Oamr wMmicta Concbepi, sKe po3TalloBaHe Ha  IMiBJIHI
BenukoOpuranii BugHo 3manexy [TTEM, c. 206].

[Toka30BOIO € KOpEJIAIlisi CEeMAHTUKU YOrOCh 0AaraToro 3 Miog0BUTICTIO
noJisi: anrL. Rank as the Roodee — “ny»xe 6ararmii” [TTEM, c. 206].

Meradopu3zanis OararcTBa, IO I'PYHTYEThCS Ha JIHTBOKYJIBTYPHIN
iHpopmarii y @O anrn. Everyone cannot live at Rotheras, mpoctexyerbes
yepe3 mapajenb 13 Ayke OaraTuMu 3eMiIIMH ToMmicTa Ouist Xepdopaa
(bpazeonorism 3 arpoonHiMHuM OK “BXKHBA€ThCS SK BIAMOBIAL HAATO
amOiTHUM oM’ [TETM, ¢.206].

JlpimoniM — BracHa Ha3Ba Oyab-sIKO1 JIICOBOI AUISHKH, JIICY, Talo
[CPOT, c. 56].

®dpazeonim Academe (Akazaemis, raii Akagema (Ha3Ba cagy TOpsJ 3
Adinamu, ne yuras nekuii [Inaton) npeacrasiaenuii y anri. The Groves of
Academe — “mxkepeno myapocti, apeBo mizHanHs~ [Lingvo]. Ilepexin
yepes rai O [lpaby cumBomisye Hepnauy: Go through Shrubb's copse —
“nepexuBatu HeBnauy [TETM, c¢.206].

KoMmoHeHTH-XOpPOHIMH  HasiBHI y CKJaai TaKuX IOJBCHKHX
¢dpaszeonoriamiB, sk: moja. TO0 tu prawdziwa Besarabija — ‘“Oesnan,
oesrociogapuicth” [NKPP, 1. 1, c. 76]; mos. Jak na Ukrainie — “manye
oe3npas’s, ceaBuust” [NKPP, 1. 3, c. 582]; non. Przeciez to nie Ukraina —
“He Bce J03BOJICHO, mpaBo 3000B’s13ye” [NKPP, 1. 3, ¢. 582] — ykp. mian.
Axoi Tonvwi eu muni mym napobunu? — “Slkoro 6e3namxy, KIOMOTY BH
MeHi 3pobosn” [Dpanko, T. 2, C. 759].

Y mpomy pasi OYEBHIHOIO € BIIMIHHICTH OIIIHHOCTI, Sika OOy I0BaHa
Ha ICTOPUYHHUX peanisx nesHoro nepioay. [Ipukmerno, mo HaBegaeHi ®O
BUHHKJIM Ta aKTHBHO (YHKIIIOHYBAJIM MPUOIM3HO B oAuH ac. OKpiM TOro,
TakKa OLIHHICTh 3yMOBJICHA TPOTUCTABJICHHSIM CBOI0 il YYKOIO0.

[TponoBxkyroTh Niepenik Taki oauawmii: moi. Ciechanowski szlachcic: o
jednym bucie i o jednym chodaku — “mpo y6ory numsxrty”; moa. W
ciechanowskiej ziemi placzqc sie orze, ale Smiejgc si¢ zbiera — “3emis
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TsDKKa, ane BpoxaitHa” [NKPP, T. 1, ¢. 311]. CararoTtb ykpaiHChKOI icTOpii
taki ®O: ykp. Ciu mamu, a éerukuul /[ninp 6amoxo. Haw Jlye 6amoko, a
Ciu mamu — 000e mpeba nomipamu [Homuc, c. 74]; Xmo niobums niu,
momy eopoe Ciu [Homuc, c. 487].

BaxxnuBo Big3HauuTH TOW (akT, IO 1HKOJW KOMIIOHCHTH-OHIMHU B
MeXax ¢pa3zeosioriaMy He HaOyBalOTh SCKPAaBOT0 CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHSI,
a BXKMBAIOTHCA Y CBOEMY NPSIMOMY 3HAUE€HH1, HOMIHYIOUYHM PEAIbHUM 00’ €KT
npoctopy. Hanpuknan, ykp. noixas six y Kpum no cine [CCHII, c. 77].

VY upoMy pa3i aKTyalli3ylOThCs YSIBICHHS MNPO TMEBHY TOCHOAAPCHKY
JUSIIBHICTD, SIKa TPUBAE JIOBTO.

OOpa3HiCTh HIDKUYCHABEACHUX (Ppa3eosiori3MiB  IPYHTYETbCS Ha
peanbHiil iHQopMmarii. Tak, 3HAUYIIUMU JJIs1 MOBIIIB CTaJIA TaKl ySIBICHHS:

nos. Czerwony jak Jansborg — “gepBonuii” (Jansborg — nimerpka
Ha3Ba wmicta [lim wa Ma3sypax. BucniB 3’gBuBCS, WMOBIPHO, 3aBISKU
YEepBOHMM  JaxaM Ha  OyJIMHKax 1  KYJbTOBUX  CHOpYJax)
[NKPP, T. 1, c. 831];

non. Czerwony jak kosciol odechowski — “gaepBonmii” (Odechow —

ceno B PagoMchkoMy TIOBITI, SIKe€ Majo KOCTelI 13 OOMajeHOi IerH)
[NKPP, 1. 2, c. 681];

non. Okrggly jak  Rynek  krakowski — “He  kpyrmmi”
[NKPP, T. 2, c. 190];

non. Roztworzy¢ co szeroko jak krakowskg brame — “mumpoxo
Bigkputu” [NKPP, 1. 2, ¢. 190];

non. Rzadki jak kosciot w Krakowie — ‘“He piaKiCHUI™

[NKPP, 1. 2, ¢. 190];

yKp. Ax Pewemuniecoka monoxka — “mock mmpoke” [Homuc, c. 350]
TOIIIO.

Moske BimOyBaTHCs CHUMBOJII3AIliA IMEHI, MIATPYHTSIM SIKO1 € peanbHa
O3HaKa, 1110 Ha0yBae€ y3aralbHeHHS: YKp. npoumu [i] Kpum i Pum [i mioni
mpyou/, 1poH. “noOyBaTv BCIOJW, HAJUBUTHUCS BCHOTO, 3a3HATH BCUIAKHUX
BunpoOyBanb” [CY] — nop. mon. Kto w Polsce glupi, ten w Rzymie sobie
rozumu nie kupi — “npo "eposymny moauny” [NKPP, . 3, c. 85].

O6pasHicTe (ppazeonorizmy ykp. I1io Kopcynem poounacs, na Ilunssi
xpecmunacs [[TTIIBMJI, c. 265] Tex 1pyHTyeThes Ha cuMBoJiigHOCTI OK,
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sIKa BUTBOPHWJIACSl Ha 3HAYHOMY 00CsI31 HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHUX YSIBJICHb.

AHasioriyHo MoTuBOBaHi1 ofauuuIl: noi. [ w Czestochowie tego nie
wida¢ — “Benmka guBuHa” [NKPP, 1.1, c.373]; mon. Gada jak w
Czestochowie — “TOBOpPHTH 0€33MICTOBHO” (K OOXEBIUIbHI, 3 SKHX
BUTAHSAIOTHh YopTa y UeHCTOXOBI) (BpaXOBY€EThCS 3HAHHS MPO YEHCTOXOBY
K Miciie pemiriinoro nanomuunTsa) [NKPP, 1. 1, ¢. 373].

VY 30ipui M. Homuca BMinieHO eTUMOJIOT1I0 (pa3eosiori3My Guiimu Ha
Pycwv: “Y rononnuii ron konuch 0yB y bepectoBiii ko3ak Mopos, 6aratup.
Jrome mMyxHYTh 3 TOJIOAY: CIyXHE SK CKJIO; BHIJIE Ha COHEYKO, CSC,
IIKypa Ha TBapi pemHe, TO Boja Tak W Tede. OT BiH HaBapuTh Ka3aH
kyJnemry Bijzep y 30 Ta xmiba Hameye Ta ¥ 3a3WBa€: WAITh CTape ¥ Mare,
KTe, — Ta TaKk rOJyBaB yC€ CEJ0 3 BECHHM a)K J0 XKHUB . “DKre”, Kaxke,
“noOpi nroze, TOayBaTUMY Bac, MOKU U Ha Pycwy eutideme (moxu xiida
HOBOTO Aoxnaere)”’. Buuimu na Pyce — on daciB 3amopoxoks, ae xjaida He
cisutn” [Homuc, c. 586].

Hapenenuit martepiajl CBIIUWTH MPO 3HAYHUN OOCAT MpEleAeHTHUX
ySIBIIEHb, 3alyyeHuX a0 (Qpazeonorizamii. OkpiM TOro, mMpo PO3BUTOK
3HAaueHHsA. VIMOBipHO, mepumM Oylio 3HAYeHHs “TepeMicTHTHCA”, a
MOXITHUM — “‘JloUueKaTUCsi HOBOTO Bposkar”’. IIpoananizoBanuii martepiai
3aCBITUYE SCKpPaBy HaIlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHY cnenudivHICTh
MOTHUBALIMHUX OCHOB ()Pa3€0JIOri3MIB B 31ICTABIIOBAHUX MOBaX.

OiikoniMm — BiacHa Ha3Ba OyIb-IKOTO TIOCEJCHHS, AacTIOHIM —
MICBKOTO  THITy, KOMOHIM — ciimbebkoro Tumy [CPOT, c. 93]
KOMITOHCHTaMH.

Okpim TOTO, 1HOII BiIOYBAETHCS 3aMiHAa OMKOHIMHOTO KOMITOHEHTA Ha
meTadopuunuii nepudpas (Hanpukiaaa: anri. Auld Reekie — moT. po3m. m.
EnunOypr [AY®C, c. 45];

aurin. Bean town — amep. “micro 06006iB”, “06000Be MicTO” (Tak
Ha3uBawTh M. bocton) [AY®DC, c. 68];

anri. City of Brotherly Love, the xaprt. a6o ipoH. “micTo Oparepchkoi
mo00Bi” (abo “micto kBakepiB” (Quaker City); m. ®imanensdis) (y
rpelbKiii MOBi clioBo Dinadenvhisi Mae 3HaUYCHHs “Oparepchbka JH000B”)
[AV®DC, c. 218];

aarn. City of Angels — amep. “micto anremiB” M. Jloc-AHmxenec



140 PPA3EOJIOI'I3MU 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B AHIJIICHKIN, [TOJIbCHKIM
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

(icmanceke L0s Angelos — ‘anrenm’) [AY®C, c. 219], 3nmebinpmioro B
aHTJIIMCHKIN MOBI.

Huzka dpaseonoriaMiB 3 KOMIOHEHTOM-OWKOHIMOM HAaJICKUTh JI0
inTepriarBanpHOrO poHmy: anri. All roads lead to Rome [AY®C, c. 26] —
non. Wszystkie drogi do Rzymu prowadzg [NKPP, 1. 1, ¢. 135] — ykp. Vci
oopoeu (wisxu) eedymo y Pum.

Ile cepenHpOBIYHE MPUCIIB'A YBIMIUIO B JIITEpaTypHY MOBY 4Yepe3
Oaiiky  ¢panmy3pkoro nucbMeHHuka K. Jlabontena (1621-1695)
“Tpereiicbkuil cyaas, OpaT MUJIOCEPS 1 MyCTEIbHUK . 3HAYEHHS BUCJIOBY:
“KiHIleBa M€Ta OJHAa ¥ Ta cama, Xouya NUISIXM i1 JOCSATHEHHS pIi3H1”
[74, c. 285].

Opnak  3HayHIM  KUIbKOCTI  (ppa3eosiorisMiB 3 OMKOHIMHUM
KOMITOHCHTOM BJIACTHBA HaIllOHAJIBHO-KYJIbTYpHa crerudika: anria. Fight
like Kilkenny cats — “Outucs 1o B3aemuoro 3umimieHHS” [AYDC, c. 334]
(>xopcToka 6opothba Mmixk mictamu Kilkenny ta Irishtown, mo TpuBama 10
kiHig XVII cTomiTTa, npusBena 10 IXHOTO B3aEMHOTO PO30OPEHHS); aHTJI.
Philadephia lawyer, a — “moguHa 3 TOCTpUM PO3YMOM, HPOHIUCBIT
(mpuci. caM 4opT cmiTkHEeThes)” [AYDC, c. 748];

anri. Sent (one) to Coventry, to — “He BU3HABaTH, iIrHOPYBaTH KOTOCH,
MPUTTMHUTH CTOCYHKH, BITHOCUHU 3 KUMCbh, OyTH BUTHAHUM 3 CYyCILIIbCTBA”
[AYDC, c. 840];

anr;i. Come Yorkshire over one, to — “o0aypuTH, 0OOMaHYTH KOTOChH
(XUTPICTh HOPKIIMPIIB yBiknuTa B ipuciiB’s)” [AYDC, c. 238];

anri. Gretna Scotch marriage — “uum00 MiX 3aKOXaHUMH, IO BTEKIU
(32 HaA3BOI MPHUKOPAOHHOTO MIOTJIAHJACHKOTO Cela, B SKOMY dYacTo
BimOyBanucs taki nutoou” [AYDC, c. 442].

Y nmocnikyBaHMX MOBax HasBHI (pa3eosorizmMu, 30y70BaHI 3a
IHTEPIIHTBAIBHOIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOIO MOJIEIUTIO “OyTH + JIOKyC +
He 6auuTth + 00’ €KT”:

noi. W Rzymie by¢, a papieza nie widzie¢ [NKPP, T. 3, c. 135] — ykp.
byse y Pumi ma i nanu ne 6auue. B Pumi 6ymu ma ti nanu He 8udimu.
byewu 6 Pumi (¥ Pumi) ma naniogca ne suoamu [Homuc, c. 307]; (mop.
yKp. B nici 6y8, a 0pos ne sudie [Homuc, c. 307]).

Y moneChKId Ta YKpaiHChKIM MOBax HasBHAa 3HAYHAa HHU3Ka
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(dbpazeosiori3miB 13 KOMIIOHEHTAMU-OMKOHIMaMHU.

31e01mp1Ioro Taki (pa3eosorisMu XapakTepU3yIOTh Ta E€KCIPECHUBHO
OIIHIOIOTHh SIKYCh BIIMITHY pUCY MicTa (TIEBHOI TEpUTOpIi) 3arajoM 4u
HOro MEIIKaHIIIB 30KpeMa.

OpHak y MOBJIEHHI CyYacHMX MOBIIIB BOHHU TIPAaKTHYHO HE
BUKOPHUCTOBYIOThCA. |. dpaHKo Ha3zWBae Taki KalamMOypu — “MyJpoBaHs.
Hanpuknan: non. Pod Barem bilo si¢ ono z carem. Bar — micto Ha
[Moaimm.

[IpuciniB’ss € 3J0CIMBOI0 MPUMOBKOI J10 Oapchkux KoH(emepariB
[NKPP, 1. 1, c. 58]; mon. U Baranowa wielka woda, kazdy sie tam wozi¢
musi. BaranOw — micteuko Ha Bicnoro B CaHIOMHUPCHKOMY BOEBOJICTBI
[NKPP, 1. 1, c. 60]; mon. Deraznia na garnki, Klewan na dziady, Olyka na
tyka. Deraznia, Klewan, Olyka — naBHi micTteuka Ha BomuHi; mepiie —
BiJIOME TOHYAPCHKUMH BUPOOAMHU, JPYTe — BEJIMKOIO KUJIBKICTIO KeOpaKis,
Tpere — mieTinHaM yantiB 3 Juka [NKPP, 1. 1, c. 419]; non. Ma sajdak w
Dubnie, pistolety w tlomoku. Dubno — wmicro Ha Bonwuui, Bimome
spmapkamu 1 konTpaktamu [NKPP, 1.1, c. 497]; non. Gdunsk na Wisle
stoji [NKPP, 1. 1, c. 607]; mon. Gdunsk — to je tako wies, dze nie trzeba
wode pi¢ [NKPP, 1.1, c¢.607]; mon. Wodka panska ze Gdanska
[NKPP, 1. 1,c. 607]; mon. we Gdansku cieleta miodu nie pijg
[NKPP, 1. 1, c. 607]; mon. Gdansk — koniec panstw. Tlogopoxi 0
['manchka maBanu MPUOYTKH, ajie OJHOYACHO OYyJM MPUYUHOIO BEITUKHUX
sutpar [NKPP, 1. 1, c. 607]; non. Gdarnsk bez Polski, a Wista bez wody —
to jedno [NKPP,t1.1,c¢.607]; mon. Co z Gdanska, to z panska
[NKPP, 1. 1, c. 607]; mon. Do Gdunca droga bez kunca, ale nardd to eins,
zwei, drei [NKPP, 1.1, c. 607]; non. Gdansk bogaty, Krélewiec wielki,
Torun piekny, Elblgg obronny [NKPP,T.1,c.607]; non. Gdansko —
chlansko [NKPP, 1. 1, c. 607]; nmon. Gliniany, gdzie wilki burmistrza we
dnie na rynku zjadly. Gliniany — micreuko B CaHAOMHPCHKOMY IIOBITI
[NKPP, 1. 1, c. 629]; non. Jedza (nedza) spod Goniedza. Gonigdz —
MmicTeuko Haja beOxkoro B okomuisax bsmocroky [NKPP, T. 1, c. 702]; ykp.
Ha Ilooino xni6 no «kino, a kogsbacamu Xxnib (x1ig?) 3a20podxceHull
[Homuc, c. 72]; ykp. V neuepi — nseaii cnamo 6e3 seuepi [Homuc, c. 72];
yKp. Poeamun bozosi nobpamum (MicTeuko B bepexaHchbkiM 00BOI1, HaT
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notokoM ['Huioro Jlumnoro; xonuck Oyno 3amoxkne) [Homuc, c. 72]; yxp.
JIvgis He koocoomy 300pis. He Beskuii 3poOUTH TaM Kapiepy, a € i Taki, 1110
oinyroTh [Ppanko, T.1,c.498]; ykp. I y Jlbeosi He 6ci 300posi. Xou
Ooraro JikapiB [@panko, 1. 1, ¢. 498]; ykp. B Cmaniciasi (06600ne micmo
nao Bucmpuyero, ¢ I'anuyii) xoxcoul na ceoi cmpasi [Homuc, c. 72]; yxp.
B Jlhyyky e6ce He nonoOocky: Haskoio 600a, a 6 cepeduHi 0ioa
[Homuc, c. 72]; yxkp. B Komapui 6ida, 60 naskono eooa, He ninwe i y
Kopnyoici, 60 cami kanysci. XapaktepuzyroTb cami Komapeniil cBoe
MmicTeuko. Koponyx — omHO 3 cycimHix cin [@panko, T. 2, c. 379]; ykp.
Biocu pixa, siomu eopa, a 6 cepeduni 6ioa — mo I anuu. I1onoxxeHe HOBOTO
["anuua cxapakrepu3oBane BipHO [®Ppanko, T. 1, c. 449]; ykp. IIpo Kuis ne
arcaxaiico, Bonuns npucopmaiice, a Ilokyms mpumaiice [Homuc, c. 72];
ykp. ¥V Kuesi ne scenuco, a Pomni kobun ne minau. “PomeH BCIaBUBCS 1O
VYkpaini cBoimu [{uranamu, a KuiB TuM, 1110 XTO KEHUTHCS TaM 3 HAIIIOTO
Opata 3axokoro, TO meBHO Ha xuépmi ski” [Homwme, c. 72]. yxp.
3nomonowa — kpyeom xopowa [Hommc, c.72]; ykp. Bopckna piuka
Hegenuuka, bepeau namae; xmo 6 Ilonmasi ne Oysae, mou a1uxa He 3HAE
[Homuc, c. 73]; ykp. V Ilonisyi niooe no xonitiyi, a Konomoni — no koni; ¥
Tlonisyi xni6 no xoniuyi, a y Ilepexoni xni6 no xoni [Homuc, c. 73]; ykp.
Ax npueozewr y Cypasic, mo gizbme mebe kypadxc (00 i Ha Xapd CKYIHO)
[Homuc, c. 73]; ykp. B Cypaorci sce mooe epasici [Homuc, c. 585]; ykp. Ak
i0ew y Cypaoic, mo 1 6epu csiu xypasic [Homuc, c. 623]; ykp. Pomen 2opoo
Ha eopi, no 06i Oypuuyi nHa oeopi [Homuc, c. 585]; ykp. 3 Bepecoui
nosunazuiu ouyi [Howmmc, c. 585]; ykp. [louipyi — Oypui sisyi
[Homuc, c. 585]; ykp. Ioxowuuu poskowuyu: xmo nputioe 6 dcynami, mo
nide 6e3 ceumxu [Hommc, c. 585]; ykp. bioa ¢ Konomui: tioe wmupu
HUOIIU Ha Micayv, a wmupu ruremku Ha kopuy. Tax BianosiB IliaripsHun
[TomonsikoBM Ha muTaHHs: 1m0 yyBatu B Komomui? [®@panko, T. 2, c. 376]
TOIIIO.

3Hauyury JUisi HOCIiB TI€El YW 1HIIOI MOBH ICTOPUYHY 1H(OpMaIio
30epiraroTh Pppazeonorizmu: noil. Zgingt jak Berek pod Kockiem — “nipoman
oe3cmigno”. Berek Joselewicz — reporicbkuii €Bpeid, OJKOBHHUK MOJbCHKUX
BIMCHK YaciB KOCTIOLIKIBCHKOTO MOBCTaHHA ¥ BapmaBcbkoro KHs3iBCTBa,
3aruHyB |y OutBi 3 aBcrpivigmu  mia  Komekom y 1809 p.
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[NKPP, 1. 1, c. 75]; mon. Pod Gdowem zmieszata si¢ krew z olowiem.
Gdow — wmicteuko y BeminbkoMy 1OBITI, Bimome momismu 1846 p.
[NKPP, 1. 1, c. 607]; mom. Pisuj na Berdyczow. Pisuj do mnie na
Berdyczow, Pinsk, Minsk, Korelicze, Bieszcnkowicze. Pisz na Berdyczow
przez Pinczow. Pisuj na berdyczowskg poczte — “He Xxouy Matu 3 TOOOIO
KOJTHUX CTpaB, CIIpaBa 3aKiHueHa, He oOMaHeln MeHe”. BuciiB He 30BciM
3’SICOBAHOI'0 TOXOJIPKEHHS, SIKUM 3’SIBUBCSI, HAWIMOBIPHIIIE, Yepe3 MOoraHe
(GyYHKIIIOHYBaHHS MOIITH HA JaBHIX cXigHUX Tepurtopiax Ilomemii. Minsk,
Korelicze, Pinsk — micta y bimopyci. Ykp. Piszy pisma czerez Berdyczew,
propalo [NKPP, 1. 1, c. 75]; mon. Rozgniewat sie jak burmistrz gdanski na
kréla polskiego — “amro3is mo OyHty raandan npotu Credana [pyroro
(1577)” [NKPP, 1. 1, c. 607]; non. Gdunsko kiotnia — “6e3 npuuuHu”
[NKPP, T. 1, c. 607]; mon. Wrona gierwacka — “mypenn”. Tak y JIutBi
HasuBaM qypHiB. Gierwiaty — micteuko mij BinzeroMm [NKPP, . 1, ¢. 627];
noi. Spusci¢ do Gdanska — “nponyctutu, Brpatutu’” [NKPP, 1. 1, ¢. 607];
non. Bodaj cig swieta Kodnia nie minela — ‘“BupaxeHHs OOypeHHs,
HE3aJ0BOJICHHS KMMOCh, unMoch”. Kodnia — MicTe€YKo B KOJHUIIHBOMY
JKutoMupcbKOoMy MOBITI, BIJIOME MAaCOBUMH CTpaTaMU yKPAiHCHKUX CEJISH
3a yaciB raigamauunnam (1768) [NKPP, 1. 2, ¢. 98]; ykp. Cmapwwuii I'anuu
8i0o Jlveosa — “crapmmii BaxkHimui” (["anuu ctosiB yxxe B 1140 p., JIbBiB
30ynmoBano B 1270p.) [Howmuc,c.86]; ykp. [Jicmaé mockoscvke
nooicanysane — “orpuMaB BaxKy kKapy’ [Dpasko, T. 2, c. 554]; ykp. I[lens

MOCKO8CbKkasi — “mpo BcsAKy Hamacte® [®panko, T.2,c.554]; ykp.
llonam’amacw mockoscokuu micayb — “moBro mnam statu’ [DpaHKo,
T. 2, ¢. 554].

[{ixaBo 3icTaBuTH (hpazeosorizaiiio ysaBiIeHb Mpo MicTo Kam’sHers-
[loainbChkuii B yKpaiHCBKIM Ta MOJIbCHKIM MOBHUX KapTHHaX CBITY. B
YKpaiHChKIA MOB1 (YHKIIOHYE TPUCTIB’S — Kamwsaneysv Gineywv: Kpyeom
600a, 8 cepeduri 6ida — “Tipo morani ymMoBH kuTTsa’ [Homuc, c. 72], sxe
3arno3uuunia MmoJibchbka MoBa: noil. Kamieniec jak wieniec: naokoto woda a
we  Srodku  bieda. [IpucniB’s  yKpaiHCBKOTO  TOXOJ/KCHHSI,
BUKOpHUCTOBYBajiocst mono Kam’sais-Iloainschkoro, po3TanioBaHOTO Ha
piumi Cmotpuy [NKPP, 1. 2, . 12].

M. Tlazsik 3ayBaxkye, 10 “‘aHaJOTIYHI TPHUCIIB’SI OyJIM CTBOPEHI W MpO
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iamm ¢opreri” [TITIIBMJI, c. 416].

OpHak y TOJILCHKIM MOB1 ICHYy€e HHM3Ka ¥ 1HIIMX (pPa3eoiori3MiB,
BUHUKHEHHS SIKUX CIIPUYMHEHE icTOpHYHUMHU oOcTaBrHamu: moj. Allach to
zbudowat i niechze Allach zdobywa.

CnoBa oJ1HOTO 3 Typenbkux cyaTaHiB mpo Kam’saens [lonimbcbkuil sk
teepaunio [NKPP, 1. 2, ¢. 12]; moa. Kamieniec do Polski klucz.

Kam’sHenp BBakanmu 3a (opTemio, sSIKy HE MOXKHA 3100yTH 1 sIKa
ooponnna kopaouu Ionemi Bix TypkiB [NKPP, 1. 2, €. 12]; noa. Za pana
Bogusza Turek z Kamienca nie rusza (Marcin Bogusz (1704) byl przeszto
trzydziesci lat regimentarzem podolskim. [Ipucniis’s € ¢pparMeHTOM TicCHI,
3anucanoi bormanosuuem) [NKPP, 1. 2, . 12].

Y dpazeonorizamax 3 OWKOHIMHUM KOMIIOHEHTOM OIlIHFOBaHHS
BIJIOYBA€ETHCSA 3a OMO3UIIEID CBIM—1YyKHUIA.

31e01IpIION0  HEraTUBHO  OIIHIOETHCA  BCE  IOB’A3aHE 13
npeACTaBHUKAMU 1HIIUX e€THOCIB. Hanpuxnan: non. Gwardia pociejowskq

“Oosiry3u”  (Tak Ha3uBalud OOSITY3JIMBUX COJIJAT, SIKI BJaBaju
mIOANT OB,

[Tin wa3Boro gwardii pociejowskie]j po3ymiau 3arajom e€BpeiB, sKi
npoXXMBaM B JUTbHUIN Bapmasu, nasBanii IlorerioBom (Pociejowem))
[NKPP, 1. 2, c. 975]; noxn. Elegant z Pociejowa. Elegantka z Pociejowa.
Pociejowskq  moda — “npo mogeit  BOpaHux  0e3  cMaky’”
[NKPP, 1.2, ¢. 976] = anrn. Dorcassed out like a Hill street-walker
[TTEM, c. 517]; mnoxn. Pociejowska plaga. IlpuciiB’ss BapImaBchke;
pociejowskq plagg Ha3zuBamu €BpeiB, SKi TOPTyBajld Ha BapIIaBCHKOMY
punky [NKPP, 1. 2, c. 976]; non. Pociejowskq robota — “norana po0ota,
xantypa” [NKPP, 1. 2, ¢. 976]; non. Pociejowski porzqdek. W glowie jak
na Pociejowie — “0e3mamms, xaoc” [NKPP, 1. 2, ¢c. 976]; mon. Z bobrem po
Pociejowie chodzi — “nepexynuux” [NKPP, 1. 2, c. 976]; ykp. Mockoscwvki
neoonomxu [Homuc, c. 72]; ykp. To we oypax mockoecvkuti — “nypeHb’
[®panko, T. 2, C. 80].

Y HmkueHaBeleHUX ¢paseosorismMax BepOamizamis BigOyBaiacs Ha
OCHOB1 MPOTOTHIHUX YSBICHb IPO BIIJNAJCHUN 3HAUYIIMH I HOCIIB
MoBHU 00’ekT 32 CCM “ne + TomnoHiMm, + Jie + TONOHIM [+ Jie + He3Hauy i
00’exT] = BifacyTHIicTh Joriku’: moji. Gdzie Rzym, gdzie Krym. Gdzie Rzym,
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gdzie Krym, gdzie karczmy babinskie. ..., gdzie Krym i babinskie karczmy.
Gdzie Rzym, gdzie Krym, gdzie babanecka karczma. Gdzie Rzym, gdzie
Krym, gdzie Krakow. Gdzie Rzym, gdzie Krym, a gdzie Suchodoly. 3Bopot
no3Hayae “BIACYTHICTb CE€HCy, Joriku . Ilpucni’a yKpaiHCBKOIO
noxo pkeHHst Ykp. e Pum, oe Kpum! /le Kpum, oe Pum, a Oe nonosa
epywa! ...Pum, a oe barabaniexa [Homuc, c. 850]; Je Kpum, oe Pum, a Oe
NAHCLKA KOPUMA, ...a 0€ AXUHCLKI KOPpUMU, ...d 0e KOpuMa 6AOUHCLKA, ...d
0e 3000iticoka Kopuma, ...a 0e Hacmuni kopumu [TITIBMJI, c. 354].

Bignanenuit 3Hauymuii 00’€KT CUMBOJI3YIOTh Ha3BU MICT y CKjiajal ¥
1HIUX ¢paszeosiori3miB: YKp. Hanexo n’simomy 0o Kueea! — “BIICYTHICTD
joriku” [Homuc, c. 260]. T'octpi cmakoBi BinuyTTs: non. Mozna by przez
to i Krakow zobaczy¢ [NKPP, T.2,c.189] — ykp. Aowc Kues 6uono —
“xkucnuio BkycuB” [Homuc, c. 543]; ykp. Ao Mockea 6uoro — “KUCIUIIO
BKkycuB” [Homuc, c. 543].

VY nianexTHid ¢dpazeosiorii akTUBHUM € (Ppa3eOoTBOPEHHS 3a MOJICIUIIO
“[miTu (iTH, iXaTH, JOOUpPATUCS 1 T. 1H.)] + y + KIHIIEBUN HACEJICHUN MyHKT
+ uepe3 + MPOMDKHHUI HACENCHUW MYyHKT = MITH JOBIIUM (KPY>KHHM)
nusixom™: ykp. mian. nimu 6 Cene3Hisky uepes byzaiexy, nimu 6 Bactoxu
yepes Kayanemisky;, noixamu 6 Ceamoge uepe3 Mypamose TOUIO
[®CCCI'/, c. 199] — mon. A4 to droga jak na Baldrzychow do Rzymu — “ne
o nopo3si”. IlpuciiB’s JokajibHE, BiJioMe JiHIlIe B OKOIUIIX banapuxoBa
(Batdrzychowa) 6ins Jlenuni (Leczycy) [NKPP, 1. 1, c. 55].

AHanoriuHy poJib BiJIIrpa€ TOTMOHIM y CKiaiai (pa3eosori3miB: MO
Cho¢ do Krakowa — ““mo0Ha BIANPABIATHCS Yy AOPOry; MpPO Taro, XTO
no6pe migrorysaecs go momopoxki” [NKPP, T. 2, c. 188]; ykp. I 6 Bionui
moou 6ioni [Hommc, c. 125]; ykp. Iliou 0o Kpaxosea — ecioou 6ida
eonaxkosa. Q0 Yakxoea 0o Kpakosa— 6cioou 6ioa 00HaKO8A
[Homuc, c. 133]; ykp. I 6 Kpakosi 3muoni oomaxosi — “i TaM JIOASIM
Herapasn” [@panko, 1. 2, ¢. 406]; ykp. Bio JIbsosa 0o Kpakosa ckpizb 6ida
eonaxoea [Dpanko, 1. 2, c. 498].

KoMmoHeHTH-OWKOHIMH ~ MapKyIOTh  BIIJQJICHWA  TPOCTIp  BIf
HOMIHATOPA, 3arajioM Oy/Ib-IKe MICTO, pO3TalllOBaHE JAJICKO:

aura. From John-o’-Groats to Land’s End — “nanexo”, 3 miBHOYI 10
MIBIHSA, 3 OJTHOTO KiHI BenukoOpuranii 1o 1Hmoro = From Land’s End to
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John-o-Groats [AY®C, c. 365];

non. Koto Ciecierzyna swiat si¢ zaczyna, a w Bonczy swiat sie konczy
— “Ipo YMOBH XHUTTS . Aanb0epr MOsSCHIOE, 10 MPUCITIB’S TOXOIUTh BiJ
Ha3B 3eMelbHUX MaeTkiB rpada I[lonmetwnn, po3ramoBaHux Yy
JIrobenbcbkoMy ¥ KpacHocTaBCchKOMYy MOBITax, SKi Mald J00pe
rOCIIOAAapCTBO 1 BiApi3Hsmcs Bix cycianix maetkiB [NKPP, 1. 1, ¢. 311];

non. Daleko jak swiety Michat od Nieswieza. Mae 3HaueHHs “30BCiM
He Aaneko”, 60 kocten ¢B. Muxaina (Michala) 3HaxoquBcs Ha BIJCTaH1
yBepti Muii 3a Nieswiezem [NKPP, 1. 2, ¢. 615] (indopmariisi HacTiabKu
no0pe BiloMa MOBIISIM-TIOJISIKAM, 10 MOKJIMBA 1pOHIYHA (hpaszeosiorizarnis);
yKp. Yeaoau, 3emnsak, ckuibku muib 00 Bumebcvky — “NUTaIOTH KOMY
npuinuiock kpyro” [Homuc, c. 129].

3HayHy poJb Yy TMpouecax (pa3eoTBOPEHHS BIJIITPA€ METOHIMIS.
O. [NagyyeBa mojae THIOJNOTiIFD METOHIMIYHMX mepeHociB [127, c. 202],
3okpemMa, 3a tunoM YACTHUHA — HIJIE BigOyBaeTbcsl THHOBUM IS
0araThb0X MOB METOHIMIYHUN MEPEHOC CTOIUI — JepxkaBa: Ykp. Cayorcus
Mocksi, Isane, a 6ona o tioeo eane [Homuc, c¢. 59].

Crnocooom wmetoniMizamii (MICHE — 3AKJIA) (“eBpemMicTHIHO
BepOami3yeThCsi W Ha3Ba OO0XKEBUIbHI, mcuxiaTpuunoi JikapHi” [180,
C. 173]) naOysia CHUMBOJIYHOCTI HH3Ka TOIOHIMIB, 30KpeMa B MeEXax
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX  MOJleNied, 3a  sSKUMU  BepOaii3oBaHa
KoHientocdepa — boxeBiIs.

B. Yxuenko Ha wMatepiaiai yKpaiHChKOi JdiajeKTHOi (¢paseosorii
BUOKPEMJIIOE TaKl CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4HI Mojeni: “mopa (Tpeba
BIJIMIPABUTH, HaJA TOIXaTH 1 T. 1H.) + B(y) + HaceJIeHUW MyHKT (BYIHIIA 1
T. 1H.) 3 TICUXIaTPUYHOIO JIIKapHEI = 3005KEBOJITU . YKP. nopa 8 Aimasmy
KOoMy; nopa Ha biny ecopy xomy; eionpasumu (oonpasums, 6i0ge3mi,
oogesmu) 6 biprokosky mpeba (Haoa) KOro; nopa 6 30puHcbk KOMY; nopa
na Ilawkoscvkoco xomy [180, c.171]; “[yrextn (30irTH, mHOpHUiXaTH,
monactd 1 T.id.)] + 3 (HA) + HaAcelmeHWW NTyHKT (BynHIis 1 T.1H.) 13
MICUXJIIKApHEI0 = 300KEBOJITH . YKpP. 3 Aamasnoi emexmu (npuixamu);
ymexkmu 3 Babunoi 2opu, 3 binoi (Jlucoi) copu emik [180, c. 172]; “Bnacue
iMs + [3] + TOKanbHUN OpieHTHP = O0XKEBUTbHUN, JYPHYBAaTUH, O€3TITy3/10
MOBOJIUTh cebe”: ykp. Bawvka 3 eopu, Jlovwa 3 bipioxosxku, ®Deos 3
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Enigpanisku [180, c.172] — non. On sie nadaje tylko do Kobierzyna.
Kobierzyn — ceno, y sskomy po3TaiioBaHuii 3aKjaja Ijas PO3YMOBOXBOPHUX
[NKPP, 1. 2, c. 86]; ykp. Frajer z Kulparkowa. Czys uciekt z Kulparkowa?
I3 npBiBChbKOI roBipku. KulparkOw — mikapHsi nias po3yMOBOXBOPHUX IiJI
JIsBoBOM [NKPP, 1. 2, . 246].

B.Vxdenko nmnpuxoguTh 0 BHUCHOBKY, 10 “y  ;lajJeKTax
CX1THOCTIOB’STHCBKMX MOB JaHa MOJENIb BXOIUTh JO CBOEPITHOI
‘bpaszeosnoriuHoi  yHiBepcamii’, sky Qopmyors ADPO (apeaybHi
dbpazeosioriyH1 OJIUHMIN) 3 Ha3BaMu Mikposokaniid (AnmasHa, biprokiBka,
CsaroBe, HoBoxxnaniBka toio) [180, c. 172].

BaxnmmBo gomatu, mo B OoKpeMuX (Qpazeosorizamisx moAem “[ak] +
XKIHOYE 1M’ + 3 + JIOKaJbHUM TPOCTIp = HEIOYMKYyBaTa, JypHYyBara,
Hejaneka” (YHKIIOHYIOTh JIBa OHIMHM — aHTPOIIOHIM 1 TOTOHIM: YKp. AlaJl.
Iynvka 3 Kayanemisku, Anvwa 3 bynasunisku [180, c¢. 167]. 3a3HaueHuit
TOIOHIM Ma€ BUPa3HE CUMBOJIIYHE 3HAUYCHHS HE JIUIIIE B YKPATHCHhKIM MOBI:
“Xayanemoska.

Jlo 1958 p. Ha3Ba micta Byrneropcrka B JloHenbkiii o6macti, YkpaiHa.
I3 *Kayanemoska. Tax Ha3uBamuCh paHilie MOCSICHHS Y 1X YaCTUHU Ha
miBnai  Pocii, ©Ha Jlombaci 31 3MIIaHUM POCIHCHKO-YKPaiHCHKUM
HACEJICHHSIM, Jie mepeBakanu pocisau. Hanpuknaza, KamaneroBka — KiHelb
cena 3HaMeHku, CJOB’SHCbKOTO paiioHy, JloHenbkoi oOsacTi 1 cena
Beponto6oBku, KoHCTaHTHHIBCHKOTO paiioHy Ti€i x oOmacTi. [HKOIM iM
TOBapUIIyBa XOXJIOBKH, HaceJeHHS sikux Oyno ykpaincekum™ [CKCH c.
372].

Ha nymky pocnmigHukiB, “y 1mboMy pasi BigOyBaeTbCs CHUHTE3
NEKIJIBKOX CKJIATHUKIB:

1) BUGOpOM BUpa3HO KOHOTOBAHOTO, TPOCTOPIYHOTO AHTPOTIOHIMA;

2) mpocTopoBUM (03HaYaILHUM) iHTEHCH(DiIKaTOpoM 3 oro dronsmu;

3) €eTHOKYJIBTYpPHO-XaPAKTEPU3YIOUOIO CTPYKTYPOIO-CXEMOIO;

4) 1l KOHKPETHHM CJIOBECHHM HAIIOBHCHHSIM, SK€ TIOEJTHYE SIK
y3arajpHeHO — “‘Oe3ampecHi” KOMIUIEMEHTapHl, ajie¢  PeryJsapHO
MOBTOPIOBaHI B MeEKaxX O3HAYCHUX Mojelied 4YacTHHH (‘3 MHIBHOTO
3aBOAy’, ‘3 MUJIOpaMH’), TaK 1 JEHI0 KOHKPETU3YIOUUMH OOpa3HUMHU, ajie
NelopaTuBHO 3a0apBJIICHIMHU BU3HAYHUKAMH, K1 PO3BUHYJU pedepeHTHI
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CIIB3HAYEHHS, 30KpEMa CTOCOBHO SIKOTOCh UEHTPY (...3 bynasumuiexu, ...3
byeaisku), Oinpmioro, ame oOMmexeHoro apeany, Hamp. Jlonbacy (...3
oecsamoi waxmu, ...3 CiM 0ecsimv)

5) eBpeMi30BaHOIO (PPa3€OIOTIUHOO OJUHUIICIO, HEMTPUBAOIUBOIO JIJISI
IPsIMOTO HAa3UBaHHS pealii (IypeHb, ajle CEMaHTUYHO MPO30POI0, a TOMY 1
“mpuBabIMBOIO” IS TPOIECY KOMYHIKAIl SK 1POHIYHO-3HEBAXKINBOI
MOBHOI CTPYKTYPHU;

6) mOparMaTU4YHO-KOTHITUBHOIO METOI YXKMBAaHHS — BHPa3UTH
EMOIIiifHe cTaBJIeHHs 10 KOHKpeTHOoi ocodu” [183, ¢. 71].

Bapro 3a3nauntu, mo Hanpsamok MetoHiMizalii MICHE — 3AKJIA /]
JOCTaTHHO MOLIMPEHUH M1 yac BepOaizalii i IHIKUX KoHIenTochep: yKp.
A tiwoe 6uc na I'paii-eopy! T'paiti-ropa, TOCIOBHHI Mepekiaa HIMEIbKOI
Ha3Bu Spielberg, kpinocts y Mopagii, B fIKOi Ka3eMarax A0 NoJioBUHH 60-
UX POKIB JeprKaju TSKKUX 3JIOUMHINB, B TIM uncii U ["anuuan. [TpoknsTrs:
100 T MOMAaB Y YKCJIO THX 3JI0YUHIIB, 1m0 Wiuti Ha Lnins6epr [Dpanko,
T. 1, C. 625] — mop. non. Wyglondo, jakby go z Mirowa puscili. Y Mupi Ha
Slasku Cieszynskim 3a aBcTpificbkux waciB Oyna IONITHYHA B’SI3HHUIA
[NKPP, 1. 1, c. 13].

[HKOM 3ano3uyeH1 (ppa3eosnori3Mi MOXKYTh 3a3HaBaTH ‘‘HalllOHAIbHO-
KyJIbTYpHUX TpaHcopMalliii, TOOTO CTPYKTypHO-CEMAHTHYHA MOJEJIb
MOKE 3alOBHIOBATHCS HAIIOHAJIBHO 3HAYYIIMMH KOMIIOHEHTAMH: aHTJ.
Rome was not built in a day — ykp. Pum 6yoysasecs ne ooun denv (poc. ne
cpazy Mocksa cmpounacy) [Lingvo]; Holywood was not built in a day
[TTEM, c¢.94] - mnon. Nie jednego roku Rzym zbudowano
[NKPP, 1.1,¢c.135]; mon. Nie od razu Krakow zbudowany
[NKPP, 1. 2, c. 189] — ykp. He 6iopa3zy Pum 30y0ysaiu — “He Bce 3pasy
pobuthcs, BUKOHYyeThCs® [Dpanko, T.3,c.21]; ykp. Kues e siopasy
36y0oeanuui  [Homwuc, c. 265]; ykp. Hepazom (ne e6iopazy) Kpakos
byoosascs  (30y006ano, MilbKU NOMPOWKIl, Oyoosanutl, 6Oy008aH
[Homuc, c. 265]; He 6io paszy Jlveie 30y006ano — “BakKi, BEIIMKI CIIPaBH
BUKOHYIOThCSI MoMaity ¥ goBro” [@panko, T. 2, c. 498]; mon. Jezyk i do
Rzymu doprowadzi [NKPP, 1. 3, ¢. 134]; mon. Jezyk i Krakowa dopyta
[NKPP, T. 2, c. 188]; moi. Jezyk i Kijowa dopyta [NKPP, 1. 2, €. 69] — ykp.
Aszux Kuesa 0osede [Homuc, c. 503]; nop. ykp. A de Konomusa? — Ha xinyi
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A3uKa — “‘CMIIOTBCS 3 Taro, XTo He 3Hae, e Konomus. 3pemToro BiANOBIIb
3HAYUTh: MoOkem gomnurtatucs’ [®panko, T.2,c.376]. Sk BuaHO 3
MOMNEpeIHIX TPHUKIAAIB, CaM€ BaplaHTHICTh KOMIIOHEHTHOTO CKJIaay
3aCBIJIUy€ CHUMBOJIIUHY (YHKI[II0O KOMIOHEHTa-oilikoHima (Kuis/KpakiB 1
O/I. ).

Taka BaplaTUBHICT, KOMIIOHEHTHOTO CKJany (ppas3eosnorizmis
3YMOBJICHA, ITPAarHEHHSIM MOBIIIB «OCBIKUTHY 0Opa3zHicTh @O, HaOIU3UTH
70 IUTOMUX peastiif. Y mMexax pi3HUX (Ppa3eosoriYHUX CUCTEM aKTHUBHOIO
€ MOJICJIb “TIOTPiOHUH + sk + xT0 + ne” (“moTpiOHMIA + K + 110 + KoMy™).

Y 1onbChbKIA MOBI HaTpalisIEMO Ha Take ii 3alOBHEHHS: IO
Potrzebny jak diabel w Czestochowie [NKPP, 1. 1, c. 374]; mon. Potrzebny
jak diabet w Kochawinie. Kochawina — ceno B naBHii CximHii
Manononeui, ae y MicueBoMy KocTenl OyB uyAoniiHuil o0pa3 Marepi
bosxoi; miciie magomuuiTea [NKPP, T. 2, ¢. 97].

BaxnuBy KynbTypHY 1H(]oOpMaIllito, 30KkpemMa Mpo TOCHOJAPCHKI
3100yTKH, MICTATH (ppaszeosorizmu: moi. Bogaty jak berdyczowski bankier
— “Oararmit”. bepauuiB — micto Ha Bomuui. 3 1765 p. Tam BigOyBanucs
ApMapK, a Kynui, 34e0LIbLIIOro €Bpei, OTPUMYBAaJIM 3HAYHI 3HUCKU
[NKPP, 1. 1,c.74]; mon. Gdanska robota — “mobpa mpars”
[NKPP, 1. 1, c. 607]; ykp. Krzyczy jak kretyngskie organy — “roBoputu
ronocHo, kpuuatu”. Kretynga — wmicreuxko Ha Kmynsi (Zmudzi) Han
piukoto Oxwm’siHoto (Okmiang), ne y OepHapAMHCHKOMY KOCTeli OYB
cnaBetHuit opran [NKPP, T. 2, ¢. 197]. Bukopucrano aHajoridyny MOaemb i
JUT TIO3HAYEHHsI Halripmioro: anmi. @ wise man of Gotham — “o0mesxena,
Hepaneka moguHa” (‘omem — aHTIINACBKE CEI0, BiIOME MPOCTOIYIIHICTIO
CBOIX JKuTeNiB;, [0oTeM — BHAyMaHe MICTO 3 JUTAYOTO BIPIIUKA)
[AYDC, c. 656]; non. Geba z Obreba, a pysk z Moscisk — “cBapivBa
JIONWHA”, JaBHI Ma3OBEIbKI cema, SKki Oyau BigoMl CBapIMBUMH
memikanisMu [NKPP, 1. 2, ¢. 674]; ykp. V Kuesi ne swcenucw, a 6 Pomni
KOOUN He MiHAU — “TIPO CBApPJUBHX JIIOJEH, 3 SKUMU HIXTO HE XO0Ye MATH
cupasu” [IITIBMJI, c. 280]; ykp. Ilo 6iwena xiwka, wo nonedikosa
JICIHKA, WO YON08IK 3 bopucnons — éce 00HO — “TIPO HETEPILIAYY, CBAPIUBY
JTIOAUHY, KM He MoxkiuBo Brogutu” [IITIBMJI, c. 278].

Ypo6aHoHiM — BUI TOTTOHIMA, BJIACHA Ha3Ba Oy Ib-sIKOT'O BHYTPIITHBOTO
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MICBKOTO TomnorpadigHoro o0’€kta, 10 CKIaay SIKHUX BXOJISATh arOpOHIMH,
rOJIOHIMU, Ha3BU OKpeMHXx OyaiBenb: Bynuisg OpauveHka, Manuii Teatp,
[leneBiHChKa 4YacOBHS, YCTHHCBKHU MICT. 3-MOMDK ypOaHOHIMIB
BUUISIIOTBCSA arOPOHIMHM — Ha3BH MichKoi Iwiomti, 0a3apy [CPOT, c. 27],
MiceKi xopoHimH, rogoniMu [CPOT, c. 50, 51] — Ha3Bu JiHIHHUX 00’ €KTIB,
30KpeMa 1 MPOCIEKTIB, BYJIUIlb, IPOBYJIKIB, HAOEPEKHUX, OyIbBAPIB.
®pa3eonori3Mi 3 TOJIOHIMHUM KOMIIOHEHTOM IOCTalOTh Ha OCHOBI
MeTa(OpUYHO TEPEOCMUCIICHHS Ha3BH BYJIMII Yepe3 KOHIIENTYyai3aIiio
COILIAJILHOTO cTaHy, OigHocTi: aHri. Be in a Queer Street, to — “He maru
rpoieir” [AY®DC, c. 96]. Cxoxy ceMaHTUUYHY NPUPOY Mae (hpa3eoliorizm
aurn. Be in a Short’s Garden, to — xapT. “OyTH B CKpPyTHOMY
MaTepialbHOMY CTaHOBHIII, He MaTh rpoiei” [AYDC, c. 96].

Mertadopuunuii TOAOHIM MIiCTUTRCS U Yy (paseonorizmi anri. By the
street of ‘By-and-bye’ omne arrives at the house of Never — npuciniB’s —
“3BoJIIKaHHAM Hidoro He aocarHemr” [AY®C, c. 83]. ®pazeosnori3m aHri.
Fleet-Street marriage mosnavae “raemue oapyxeHHs” [AYDC, c. 343] i
HAJICXUTH 10 chepu ‘1utob’.

3Hauyuyi g JIIHTBOKYJBTYPHOI CHUJIBHOTH OO’€KTH MPOCTOPY
HaOyBalOTh 3HAYEHHS POoTOTHUIIB. [Ipo mMOBry mopory kaxyrth anri. Long
as a Devonshire lane that has no turning — “mosra popora”
[TETM, c. 203].

Jlemo iHmN acmexkTtu KoHIENnTy JloBruii B YKpaiHCBKIM MOBI TEX
BEepOAM3yIlOTbCSI 3  KOMIIOHEHTAMU-OHIMAMH:  YKp. 0082uli, MO8
Tupsmuncoxa éepcmea — “nyxe Bucokui” [Homuc, c. 384]; = dosea, sx
Hpemaiinoscoka epebns [Homuce, c. 384]; = ooeseuti six Xeecvuun s3zux
[55, c. 95] — mop. moa. Wysoki jak baranowska dzwonnica — “myxe
BUcokui”. Baranowo — ceyno 3 koctenom Ha KopjoHi IDxanuckkoro u
Octponennpkoro mositiB [NKPP, 1. 1, ¢. 60]. KpuBu3na B aHIIIHCBHKIMH
KapTHHI CBITY, 30KpeMa, BepOali3yeTbcs Yepe3 MPOTOTUIT — BYJIMIIIO: aHTJI.
Crooked as George Street West — “kpuBuii, OKpyUYCHUH, 3arUTyTaHUN"
[TETM, c. 205]; mop. crooked as Wembury steeple [=Wybunbury]
[TETM, c. 404]; = crooked as Weston Brook [TETM, c. 404].

Ha3Bu Bymmmp, sSKi 3a3HaIM METaQOpPUYHOTO TIEPEOCMHCIICHHS, €
KOMITOHCHTaMHM HU3KH (pa3eosiorizmis: anria. London street to a China
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orange — “HisIKOro MOpiBHSIHHSA, HisIKOro cymMHIiBY [AY®C, c. 615]; aHru.
Fleet-street marriage — “mIoTh 1 KpOB, Ta€EMHE OAPYKCHHS
[AV®DC, c. 343].

ToroniMuuii  kommoHeHT aHria. Aldgate BUKOpPHCTOBYETHCS B
HoMIHaIli aHri. old as Aldgate [TETM, c. 203] nia no3HayeHHS 4YOTOCH
“craporo”. CUHOHIMIYHMUMH OCTaHHIA € (¢paseosorisam anria. Old as
Charing Cross — “crapwmii” [TETM, c. 205].

Jlo ¢dpazeonoriamiB 3 KOMIOHEHTOM Ha3BOK OYJiBJII aHTIIHCHKOT
MOBH, MOXHa BijiHecTH (pazeonorizm anri. Be born within the sound of
Bow bell (abo bells; Bow-bell, Bow-bells), to — “napoaurucs B Jlonmoni”
(B uentpi Jlonmona croite nepkBa St. Mary-le-Bow Bimoma cBoimu
n3BoHamu) [AY®DC, c. 81].

[{ixaBor0 OCOOJIMBICTIO € BUKOPUCTAHHS YaCTUHU Ha3BU LIEPKBU BOWw,
gKa po3MillyeTbcs B I1eHTpl JIoHTOHA, B 3araJbHOMY KOHTEKCTI
mapkyBanHs @DO. IlepkBa cumBomizye JIOHIOH, LEpKBa CHMBOJII3YE
XpeIeHHS UTUHH, OTKE HAPOUKCHHS Ta XPCIICHHS B MeEXaX 3BYKY
J3BOHIB  4Yepe3  KOHIENTyalbHY  OINO3HUIII0 JAaJeKOr0—0JIU3bKOIro
CHIBBITHOCHTBCS 3 CEMAaHTUKOI CBOT0—4Yy:KOr0 — MPUTAMaHHOTO
Jlonnony.

[IpssMuii MapKyeThCsl SIK MPOCTUH Ta YMOMIOHIOETHCS JO YaCTUHU
By Roman Watling Street y ¢paseosorismi anra. Plain as Dunstable
Highway, ne Dunstable Highway e uacturoro Roman Watling Street
[TTEM, c. 205].

“Po3noin Ha 110 1 Ty CTOPOHY” BYJIUIII LUTFOCTpY€E (Ppa3eosiorizm aHrII.
All on one side, like Parkgate. Taka TakcoHOMisi BUHUKJIA Yepe3 Te, MO0 Y
3rajjaHoMy Micui psa OyJuHKIB BUXOAUTH Ha piuky /[li, 3 iHImIOro OOKYy
Bynuill 3Haxoauthcs pgamba [TTEM, c.206]. IloxibHe cemMaHTHYHE
HaBaHTaxeHHs mae HoMinarisa aari. All on one side like Rooden Lane, ska
CIIUPAETHCS Ha TIOPIBHSAHHS 3 PEajbHOIO BYJHUIICIO, 3 OJHOTO OOKY SIKO1
PO3MIIIYETHCS CEIMINe, a 3 1HIoro — crina XiToHchbkoro mapky (Heaton
Park wall) [TTEM, c. 205].

CuHOHIMIYHOIO ocTaHHIH € ¢pazeonorizm anri. All on one side, like
Takeley Street [TTEM, c.207]. “Henpsmuii pyx” IMIUIIKYETbCS Y
Hominamii anrir. In and out like a Surrey lane — “rymu-crogu”
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[TTEM, c. 206] Ta cHHOHIMIYHIH OCTaHHIH 3 TONMOHIMHHUM KOMITOHEHTOM
anri. In and out, like Toton Brook [TTEM, c. 207].

[TokazoBumMu € HoMmiHamii 3 MeTadOpU30BaHUM aropoOHIMHUM
KOMIIOHEHTOM aHrjificbkkoi MoBu: anri. Dance the Tyburn jig, to —
“3aKIHYMTH KUTTS Ha MmuOeHuIl, OyTu mosimenum” (Tiburon — micie
npuiroaHux crpat y Jlormoni 1o 1783p.) [AY®DC, c. 263].

HaiiBi1oMIIlIOI0 BYJIMIICI0 Y MEXKaX CJIOB’SIHCHKUX (hpa3eosIoriyHuX
cucteM € ‘3apBaHchka’. A. O.IBueHKO BBaxae, IO BIEpIIC IEH
dpazeosiorizm 3adikcoBaHo y 30ipuuky M. Homuca: ykp. sax ma 3apsanii
VAUYi; K HA 3ap8ancuKitl yauyi, sk na 3apeancokiu yauyi [Homuc, c. 129],
y Cy4YacHHX 3amucax BHUCHIB Bigomuil Ha XapkiBiiuHi, CyMIIUHI, OKpIM
TOTO PI3HOMAHITHI BapiaHTH 3a(IKCOBAaHO B OLIOPYCHKHX TOBIpKax Ta
NoJIbChKUX Jianekrax (non. Jak na Urwanskiej (Zarwanskiej) ulicy
[NKPP, 1. 3, C. 584]) [IBuenko, 1999, c. 245].

AHa3yro4l €TUMOJIOTIYHI TinoTe3n nonepeaHukiB, A. O. [BueHko
IPUXOJIUTH 10 BUCHOBKY, III0 BUHUKHEHHS BHCIIOBY MOXHA IOB’SI3aTH 13
Ha3BOIO ceyia 3apBaHulld TepHomiIbchbkoi o0aacti. “Lle cemo Oymo Bigome
gk Mmicue npouf 3 XIII ct. [lo wynorBopHoi ikonu boropoauiii npuOyBaroTh
TUCAYl TipodaH 3 yciei [anmumumnan. 3po3ymino, MO0 BENUKI CKYMYEHHS
JOJIel XapaKTepu3yBaJIUCs MEBHUM Oe3najasMm, rajgacoM Tomo. Ko
MOTOJIUTUCST caMe 3 II€I0 €KCTPaJIHIBICTUYHOIO TpUB’si3kot0 DO, To ii
BHYTPIIIHKOI0 (POPMOIO Oy/I€ «SK y MICIIl 3HAYHOTO CKyIT4YeHHs O€3/1a/IHo,
ramipHo” [68, C. 245, 246].

Iigponim — BnacHa Ha3Ba OyJIb-SIKOTO BOAHOTO 00’€KTa, MPUPOIHOTO
yn cTBopeHoro moaunor [CPOT, c. 47].

[lotamoHiMK — BiacHa Ha3Ba OyIb-SKOi PIUKH; JUMHOHIMH — O3€p;
OKEaHOHIM — OKeaHa, Mops (IeJIaroHIM), 3aTOKU, MPOTOKH, TEUli, a TaAKOXK
OyIb-IKOTO 00’€KTa MIJBOJHOTO OKEaHIYHOTO JaHamadry, 30Kkpema u
BIaauHu, xpeota, poscenunu [CPOT, c. 47].

['enonimM — BilacHa Ha3Ba OyJb-IKOTro 00J10Ta, OOJIOTUCTOI MICIIEBOCTI
[CPOT, c. 43].

B anrmidicekii MOBI € MeTaQopuyHl TIAPOHIMHU — HOMIHAIII-
nepedpasu Ha3Bu pidok: anrit. Big Muddy — amep. “Benuka 3amasypa’ (Tak
Ha3uBaroTh piky Miccypi) [AY®DC, c. 135]; anrn. Big Pond, the — “Benuka
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Kamoxka” (Tak Ha3uBalOTh ATIaHTHYHHMA okeaH) [AY®C,c.135]. V¥V
¢bpas3eoorii BUKOPUCTAHO CHUMBOJIIKY pikM sSK Mexi: anria. go down the
Swanee [TTEM, c. 108].

VY noybChKIM MOBHIM KapTHHI CBITY OCOOJMBOrO 3Ha4y€HHA HalyB
riaipoHiM Wista, ockinbkd 1€ ‘TOJOBHA® piuKa KpaiHu: noj. Krasc¢ piasek
od Wisly — “OyTu BiIBAXXHUM TaMm, Ji¢ BijBara HemotTpiOHa”, moi. Lepiej,
czteku, w Wiste skocz. Na Wisle jest poczgtek wody, a koniec chleba. Wista
— ceJto 01t BUTOKIB Biciu, ske Mae norasi rpanTu. noji. Predzej od wiatru
potudniowego Wista wyschnie — “nipo 110Ch, 1110 CTaTHCS HE MOXKeE™’, TOJI.
Szuka wody w Wisle — “pobuth nypHulll, 0Ch HenoTpiOHe”, non. Wista
phynie, jak plyneta — “nidoro He 3miHMIOCA, BCE sIK paHite”, Wista sie pali
— “KOJIM XTOCh mocmimae 0e3 notpedu”, noi. Zawracanie kijem Wisty —
“mpo AiSIBHICTh O€3LUIbHY, HEJOPEUYHY; TaKOXK IPO MyCTy OanakaHuHy
[NKPP, 1. 3, c. 715, 716].

B ykpaiHCbKiii MOBI1 POJib TaKOi TOJIOBHOI P1UKH BiAirpae /[uinpo, npo
[0 CBiI4aTh (pazeosiori3MH 3 UM KOMIIOHEHTOM (OJHAK HE HACTUIbKU
YHUCJICHHI, sIK y Tosbebkid MoB1 3 OK Bicna): ykp. HAuinpo — b6amwvro
[ITIIBMUJI, c. 279]; ykp. xou y Huinpo 3 mocmy [CY]; ykp. Bio Huinpa no
Csn 6yoe konucw ooun nan [IITIBMII, c. 279].

MoxyTh (paszeonorizyBatucsi 3HaAHHA TPO YYyX1 TIIAPOHIMHU: TIOJ.
Glupstwa jak Nilu zZrodia niezbadane — “aypHwui sSKux cBiT He O0auuB”
[NKPP, 1. 2, c. 625]; mon. Uczyt sie, jak pies pije w Nilu — “nyxe mamno”
(“Hyxe He moBro, mcu B Himi mumu Bomy myke MIBHAKO, 00 OOsIHCS
kpoxoauiis”) [NKPP, 1. 2, ¢c. 625].

JlocniTHUKU BKa3yIOTh, IO “SK BOJIa B3aralji, piuka Oyja CBSIICHHUM
PUTYaJbHUM MICIIEM, TYHA€EM.., ¢ BOPOXKWJIM, TaJaJIi Ha BIHKAaX, CBIYKaXx,
ne Bim3Havamu ‘Hopoans’..; pa3oM 3 THM piuKa XoBaja B co0i i HEUHCTY
CHIy, TaM KWIH BOJSHHM, PyCaJK{; 3/laBHA pidyKa CIYXHUTh MUISIXOM
CIOJyYEHHS, TOMY BUCTYIIa€ CUMBOJIOM IIAXY, gopord...” [60, c. 59].

Ha acoriatuBH1 napaseni HaTpamiseMmo y dpaszeosiorizmax: moj. Wiste
przeptyngt, na Dunajcu zgingt [NKPP, 1.3, c. 715, 716]; non. Mozna
morze przeplyngé, a na Dunajcu zging¢ [NKPP, 1.1, c.503]; ykp. B
Jlynato emonews, 6 mopi euniunews — “‘ciaba morixa”. Harsk Ha yacto
B)KMBaHUH 3BOpOT y micHAX: S B JlyHaro BTOHY, a B MOpi BHILUIMHY, SIK 3a
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TebOe miay, Ha Biku 3aruny [Ppanko, T. 1, c. 79].

Ha ocHoBi meToHiMIuHOTrO nepeHocy B HampsiMky UACTHMHA —
HIJIE naOyBae CHUMBOJIIYHOCTI  KOMIIOHEHT-TIIPOHIM y  CKJajl
¢dpazeonorizmiB: non. Nim jeden Dunaj przepilynie, dziesieciu plywaczy
zginie [NKPP, 1.1, ¢.503] — ykp. Hyumaiwo ne nepebpoouw. JlyHaem
HA3MBAIOTh YCAKY BEJIHMKY BOJAY, HaBITh MOBiHb [DPpaHKo, T. 1, c. 79]; ykp.
Tam maxi [[ynai, wo nuw neb6o ma 6ooa — “roBOpsATH MPO BEJIUKY MOBIHb
[®panko, T. 1, c. 79].

Ile croctepexxenns I. @paHka miAAEPKyIOTh 1 Cy4yacHI €TUMOJIOTIUH1
CIIOBHUKHM: ‘AyHail’, ‘po3nuB’, ‘MOBIHB’; ‘BeNUKUN MOTIK —p. JyHail —
‘ctpymok’, 1. dunaj “rimOoka pika, Jajeka 1 HeBijmoma”, cil. dunajicek
‘moTivuoK’; — moB’si3aHe 3 Jlynaih (HasBa piku) 3 mcia.  *Dunajp,
3aM03UYEHOr0 3 TOTChKOi MOBH; roT. *Donawi (*Diinawi) moxoauTs BiA
KeJbTChKO-n1aT. Danuvius (Danubius), Ha3Bu BepxHbOi Teuii JlyHaro,
criopigHeHoi 3 aB. danu— ‘piuka’, miaa. danu- ‘Tekyda pigmHa’, oc. don
‘piuka’ (top. [fon)...” [ECYM, 1. 2, c. 145].

BaxxnuBoi cumBoiYHOT (yHKIIT HaOyBarOTh TIAPOHIMH Y CKJIAJIl
¢dpazeonoriamiB, ki BepOamizyloTh KoHuent IIpocrtip, 30Kpema,
CUMBOJII3YIOTh MapKOBaHI €JIEMEHTU MIPOCTOPY — CBIM—1Yy:KHUii.

Hanpuxknan: mnon. Posylac za Dunaj — “myxe  pajneko”
[NKPP, 1. 1, c. 503]; mon. Pojechat za Dunaj do Czarnego Morza — “nyxe
nanexko” [NKPP, t.1,c.503]; mon. Kiedy przyjdziesz za Dunaj, do
domeczku nie dumaj. 3a Tocuinbkum, TpUCTIB’S € GparMEeHTOM JaBHBOI
micui [NKPP, 1. 1, c. 503] — ykp. 3aixas 3a [ynaii, ma ti 0ooomy He oymaii
[Homuc, c. 71]; yxp. Ak 3auwoe 3a /[ynail, mo 6sxce 0ooomy il He Oymail
[@®panko, T.1,c.79]; ykp. 3uau (cayxau), Jlawe, no Cryu Hawe
[Hommc, c. 79]; ykp. Jusu Jlawe, no Ilpym nawe! I'panuig Mix JTaBHOIO
[Tonemiero i bykoBunor [Ppanko, T. 2, C. 496].

['eorpadiuni ysSBIEHHS TMOCIYTyBajdl OCHOBOIO HJisi BepOamizamii
koHrenty Hikomm: ykp. Ak ca 3itidoe Cmputi u Jlomeysv (piku), mo 6yoe
ceimy xoueyvp — “Hikomu” (Ctpuii i Jlomernp abo Omip BUIUIMBAIOTH 13
OIHOI TOpH, aje IUIMBYTh PDKHUMH AojuHamu, Tpu diM CTpuil Bin
mxepena 10 CuHeBiIChbKa pOOUTH TakK JOBTY JIOPOTY, SIK OIIp, IO Te4Ye B
npoctiii minii) [@Ppanko, T.3,c.240] — mop. non. Predzej od wiatru
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potudniowego Wista wyschnie — “npo mochb, IO CTaTUCA HE MOXe”
[NKPP, 1. 3, c. 715].

3aranomM MM BUSIBUIH (Ppa3eoiori3MH, TOMOHIMHUN KOMIIOHEHT SIKUX
CTOCYETHCSI HU3KU KpaiH:

ABcrpania: anrn.  Australian ballot — “raemue ronocyBanHs”
[AV®DC, c. 55];

BeaukoOpurania. ['pynma  ¢pa3zeonoriamiB, 1[0  CTOCYIOThCS
BenukoOpuTaHii € HaWYHMCICHHINIOW 3-TIOMDK IHIIMX. Y Wi TpyIi
JaCTOTHUMHU MapKepaMHU-TOTIOHIMAMHM BUSBHIIMCS TakKi Ha3BH, sk Banbury,
Coventry, Bristol, Cambridge, Touto: From John-o’-Groats to Land’s End
— 3 MIBHOYI JI0 MIBAHSA, 3 OJTHOTO KiHI BenukoOGpuTanii 10 iHmoro = From
Land’s End to John-o’-Groats [AY®C, c.365]. OkpiM Ha3BU KpaiHu
(amrn. pack for England [TTEM, c. 111]), TpamisitoTbcss Ha3Bu TpadCTB,
abaTCTB Ta Ha3BU MiICT, 30kpeMma: anria. Custom of Kent — “piBHwmii
PO3MOJILI 3eMIl MK cMHaMH abo Opatamu momepiioro” [AY®C, c. 257];
auria. Banbury man — “nypurtanun” [AV®C, c. 61] (mictro Banbury y
Oxcdopamupi BioMe TypUTAHCHKUMH MOTJISIAAMHU CBOIX JKUTEINIB); aHTIL.
Banbury Cross — “roiimanns autuHM Ha Horax” [AY®C, c. 61]; anrm.
Balm in Gilead — “Brixa, po3pana, 3acnokoenus” [AY®C, c. 61]; aurn. Be
in Coventry — “3a3HaBatd OOWKOTYy, IrHOpYBaHHsS, OyTH BHTHAHUM i3
cycriibetBa” [AYDC, c. 93]; anrn. Bristol compliment — “nomapyHok,
HEenoTpiOHUH ToMy, XTO Horo mapye” [AY®C, c. 172]; anrn. Canterbury
story — “moBre i HyaHe oOmoBimaHHs, HeOyBanbmHa” [AYDC, c. 194];
aHri. To go to Putney — “3abupaiics rets, iau g0 Oica” [AY®DC, c. 433]; =
To go to Tunbridge [AY®C, c. 433]; anr. Disgusted of Tunbridge Wells —
HaBelleHy ¢pa3y BUKOPHUCTOBYIOTH Ha TO3HAYEHHS ‘‘KOHCEPBATOPIB, IO
KPUTHKYIOTh 1 BOpOXKe crpuiiMaioTh Bce HOBe” [AVYDC, c. 71]. Micro
Herokacn ctano kmodoBuM ciioBoM st HU3ku DO. TlopiBHsHMO: aHTI.
Carry coals to Newcastle — “poOutn moch Oe3rity3ae, HEAOLLIbHE”
[AVDC, c. 196]. VYpbanonim H’rokaca € YacTMHOW  JEKUIBKOX
MeraopuuHux BupasiB: aHri. Newcastle greeting — “ymap rososoro”
[TTEM, c. 206]; anrn. Newcastle hospitality — “3anaaro rapsui o0iimu”
[TTEM, c. 206]; aurn. Go round by Newcastle to get to Shields Relate —
“moch, 1O mnepedyBae 3aHAATO JAJIEKO 1 TOMY € HEmoTpioHuUM”
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[TTEM, c. 206]; auri. As sure as the devil's in London — “rouno, HanieBHe”
[TTEM, c. 434];

Tonaangin: anra. Dutch comfort — “ciadka Brixa” [AY®C, c. 226];
anri. double Dutch — “kuTaiicbka rpamoTa (Mpo MOCh JIyKe He3po3yMiie)”
[Lingvo]; aumrm. Dutch concert — “cmiB, KOIM KOXXEH CIliBa€ CBO€E”
[Lingvo]; aurn. Dutch feast — “Beuipka, Ha sKiii Tocmogap HAIHMBAETHCS
panime Hix Tocti” [Lingvo]; anrn. to talk like a Dutch uncle — “mo-
0aTbKiBChKM HaBYaTH, cBapuTh’ [Lingvo]; anri. that / it beats the Dutch —
“ne nepepwuiye Bce” [Lingvo] — nop. non. Cis do Amsterdamu muchy doic¢
— “litu reth, ganexo” [NKPP, 1. 1, c. 18];

I'penisi: anri. To carry owls to Athens — “Bo3utm coB a0 AdiH,
poOuTtH 1mock 6e3rmys3ae” [AYDC, c¢. 198];

Hanist: anrn. go to Denmark — “3minutu crats” [Lingvo]; anra. cold

as Greenland — “ctpumana momuHa”, ‘“yepcTBa”; AYXKE XOJOIHO”
[TTEM, c. 111];
Icmanisi: anrn. Build castles in Spain — “mpistu, ¢anrasysatu”

[AYDC, c. 175];

ITanis: aurn. When at Rome do as Romans do — “B uyuii MOHacTUp
31 ¢cBOIM ycTaBoM He 13" [AYDC, c. 1040]; auru. It is ill sitting at Rome
and striving with the Pope — “6e3riy310 00OpOTHCS 3 THM, IO HE MOYKEIII
sminut”  [AY®C, ¢. 549]; mnon. Jezyk i do Rzymu doprowadzi
[NKPP, 1. 3,c. 134]; yxp. ypnuti i 6 Kuesi mne xynumo posymy
[[IIIBMUJI, c. 280]; ykp. npoumu [i] Kpum i Pum [i mioni mpyou] [CVY];

Kanana: anrn. To go to Halifax — “posruiBaTucs”, “3abuparics retp”
[AYDC, c. 433]; ykp. Jo Kanaoau caxom-naxkom, a 3 Kanaou 3 2onoe
cpakom — “KETNKyIOThb 13 €MITpaHTIB, IO MOBepHyuch 13 Kanamn”
[®panko, T. 3, €. 590];

IMoawma: nosa. Podobni jak dwie siostry z Pragi [NKPP, T. 2, ¢. 1059];
yKp. Iliou 0o Kpaxoea — ectoou 6ioa eonakosa. Q0 Yaxosa 0o Kpaxosa —
sctoou 6ioa oonaxkoea [Homuc, c. 133]; mian. Axoi Ionvwi eu muni mym
napoounu? [Ppanko, T. 2, C. 759];

Pocisi: mon.  Uciekajg  jak  Niemcy  spod  Stalingradu
[NKPP, 1. 2, c. 605]; ykp. Cnyocus Mocksi, leane, a 6ona e tioco 2amne
[Homuc, c. 69]; yxp. V Jlaxie — nanu, na Mockei — pebsima, a y nac —
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opamu [Howmwuc, c. 76]; mian. ykp. bymu 3 Vpany (i3 Cubipy). 1. bytu
HenmoiHpOpMOBaHMM, HE 3HAaTH dYoro-H. 2. JlypHyBaTta JIOJIMHA
[®CCCT' I, c. 235, 236];

CHIA: anrn. The Bronx cheer — “rmy3yBanHs, 3HYyIIaHHS
[AYDC, c. 174]; anrn. a Bronx cheer — “kmanaHHs sS3MKOM, 3BYK Ha
3pa30K POXKaHHs, 10 BUpa)Xae MpPEe3UpCTBO, HECXBaJeHHS (3 to give)”
[Lingvo]; anrm. Enough to puzzle a Philadelphia lawyer — “ckmanna,
3amtytaHa crpasa” [AY®DC, c. 310]; anri. He is so dumb you can sell him
the Brooklyn Bridge — “Benmukuii nypeHb, IypHUN aX CBITHUTHCS
[AYDC, c. 486]; mon. Wujaszek (ciocia) z Ameryki — “mae Bemuke, aje
npHUxoBaHe jpKepenio craTkiB; 3amokaui” [NKPP, 1. 1, c. 17]; ykp. mian.
Ax 3 Amepuxku npuixaé — ‘“‘He PO3yMi€, HE 3HAE YOrO-H., MPOCIyXaB”
[@CCCT' I, c. 23];

Ykpaina: non. Jezyk i Kijowa dopyta [NKPP, 1.2, c. 69]; mon. Ma
wujaszka na Ukrainie — “MoOkHa CHOIIBATUCS BEJIMKOI CHAIIIMHKA
[NKPP, T. 3, c. 582];

®panmin: aara. When Dover and Calais meet — “xosn pak cBucHe”
[AYDC, c. 49]; non. Zyje jak Pan Bdég we Francji — ‘“>xuBe poO3KillHO,
Higoro He »xamie mas cede” [NKPP, 1.1, c. 577]; ykp. Besu osec i 0o
Ilapusica, a ne 6yoe 3 sisca puxca [Homuc, c. 344]; yxp. Ilporemimu sk
ganepa nao Iapuosicem — “3a3natn Hepaaui” [OCCCI/], c. 236].

[IpoBeneHe MOCTIIKEHHS CBITYUTD PO CEMAHTHYHY OaraTOTPaHHICTh
dpazeonoriamMiB 3 TOMOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM, IO BiJIOMBAIOTh
KyJbTYpHI Ta €THIYHI OCOOJIMBOCTI HOCIiB MOBU. HaBeneHi npukiaau
BKa3yIOTh Ha 3HAYHY aCUMETPII0 BHYTPIIIHKOI (opMH Ppa3eoiori3MiB.

MoTuBaiiisi peneaeHTHUX (Pa3eosiori3MiB 3 ICTOPUKO-KYJIbTYPHUMU
TOTIOHIMHUMH KOMITOHEHTAMH TPYHTYETHCSI Ha @HMPONOMEMPUYHUX MdA
AHMPONOUEHMPUYHUX  00pazax 1 XapaKTePU3YIOThCA  SICKPABOIO
HallIOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO CIIEHU]IKO}O.

s ™momens TpeacTaBieHa ¢pa3eosorisMamMHu, 3HAYCHHS SIKAX
IPYHTY€EThCSl HAa 00Opa3ax Jlroaunu:

1) ak gizuunozo ma gizionoziunozo henomena, Mo TPaAaHCPOPMYIOThH
JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(MOpMAILIIO Mo ii:

gix: anri. Old as Knock('s) Cross — “crapuii” [TETM, c. 206]; anr.
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old as Aldgate — “crapwit” [TETM, c. 203]; aurn. Old as Charing Cross —

“crapuri” [TETM, c.205]; momn. Stary jak Chorzele - “crapmii”
[NKPP, 1. 1, c. 290];
306HiwHi Oani. non. Ma nos jak tysa Gora — “mae noBrui Hic”

[NKPP, 1. 2, c. 642];

cman (nomepmu). aurin. Cross the Great Divide, to— awmep.
“moMepTH, MITH JI0 MPAOTIiB, BimaTu ayury borosi” [AY®C, c. 252];

cmakoei eidouymmsa. non. Mozna by przez to i Krakow zobaczyé
[NKPP, 1. 2, c. 189]; ykp. Aowc Kueé 6uono — “KUCIHIIO BKYCHB”
[Homuc, c. 543];

spicm: non. Wysoki jak baranowska dzwonnica — “myxe BUCOKHIA”
[NKPP, 1. 1, c. 60]; ykp. ooseuit, mog I[lupsmumnceka eepcmea — “‘myxe
Bucokuii” [Hommuc, c. 384]; = oOosea, sk [lpematinoscoka epebis
[Homuc, c. 384];

2enoepruii cmamyc: ykp. Cmapwuii I'anuy 6ioo Jlveosa — “crapumuii”
[Homuc, c. 86];

po3ymoei éaou uu 30ionocmi: anria. He is so dumb you can sell him
the Brooklyn Bridge — “Benmukuii nypeHb, IypHUH aX CBITHUTBCS
[AVY®DC, c. 486]; anrin. Has gone over Assford by Bridge backwards —
“mpo JIOAWHY, SKa HIYOTO HE BHWBYWIA 3aKIHYMBIIM TOBHHH KypC
HaBYaHHA, ab0 3 TMpo TaKy, sKa BCE€ pOOUTh HENPABWIBHO
[TETM, c. 205]; anrn. Philadephia lawyer, a — “moguHa 3 rocTpum
PO3YyMOM, TPOHAKCBIT (MPHUCI. caM 4opT chiTkHeThes)” [AYDC, c. 748];
anra. He is so dumb you can sell him the Brooklyn Bridge — “Benukuii
AypeHb, qypHuii ax cBituthes” [AYDC, c. 486]; anrn. Man of Gotham (a
wise man of Gotham) — “obmesxena, Henaneka moauaa” [AY®DC, c. 656];
non. Gada jak w Czestochowie — “miiere 0€33MICTOBHO, SIK 00XKEBUIbHI, 3
skux BurausoTh yopta y Yencroxosi” [NKPP, T. 1, ¢. 373]; mon. On sie
nadaje tylko do Kobierzyna — “roBopsts npo nypny mroauny”” [NKPP, T. 2,
C. 86]; mon. Kto w Polsce glupi, ten w Rzymie sobie rozumu nie kupi — “mipo
Heposymuy smoauny”’ [NKPP, 1.3, c. 85]; momn. Wrona gierwacka —
“nypenn” [NKPP, 1. 1, ¢. 627]; mon. Gdzie Rzym, gdzie Krym. Gdzie Rzym,
gdzie Krym, gdzie babanecka karczma - “BiacyTtHicTh JOriKH”
[NKPP, T.2,¢.189]; mon. W Rzymie by¢, a papieza nie widziec



PO3/ILJI 3. MOTUBALIIMHA OCHOBA ®PA3EOJIOI'I3MIB 159
I3 TOITOHIMHUM KOMIIOHEHTOM YV 3ICTABJIIOBAHNX MOBAX

[NKPP, 1. 3, c. 135]; ykp. by y Pumi ma 1 nanu ne 6auus. B Pumi 6ymu
ma u nanu ne eudimu. byswu 6 Pumi (Y Pumi) ma nanixca ne eudamu
[Homuc, c. 307]; (op. ykp. B zici 6y8, a opos ne éudie [Homuc, c. 307];
ykp. e Kpum, de Pum, a oe nonosa epywia! — “BIICYyTHICTb CEHCY, JIOT1KH
[Homuc, c. 850]; ykp. Janexo n’anomy oo Kuesa! — “BinCyTHICTh JOTIKHA
[Homuc, c. 260]; ykp. nopa 6 Aamaszny Komy; nopa ma biny copy xomy;
nopa 6 3opuHcbk KOMY; nopa Ha llawkoecvkoeo KoMy — “O0KEBUIbHUI™
[180, c. 171]; ykp. nmian. [yusvka 3 Kayanemisxku, Anvwa 3 Bynasunisku —
“HeoyMKyBaTa, AypHyBaTa, Heaaneka” [180, c. 167]; ykp. bymu 3 Vpany.
1. Byru nenoinpopmoBanum 2. JlypuyBara moguHa [OCCCI', c. 235,
236]; ykp. Bawvka 3 eopu;, Deos 3 Eniganieku — “00KEBUIbHHIA,
OypHyBaTHii, 6e3riny3no nopoauth cede” [180, ¢. 172];

noeedinka (KyJibTypa TOBCIIHKH, xapaktep): anni Like Morvah
Downs, hard and never plowed — “rpy0a, HekyJbTypHa JtOaUHA”
[TETM, c. 206]; auri. a Bronx cheer — “kitanianss si3MK0OM, 3ByK Ha 3pa30K
POXKaHHS, IO BHpaXka€ MPe3UpPCTBO, HecxBajeHHs (3 t0 give)” [Lingvo];
auri. Come Yorkshire over one, to — “o0ayputH, OOMaHyTH KOToCh”
[AYDC, c. 238]; non. Kras¢ piasek od Wisly — “OyTu BIIBOXXHUM TaM, e
BigBara Henotpiona” [NKPP, 1. 3, c. 715, 716]; moxn. Szuka wody w Wisle —
“pobuts aypuuii, mock Hemorpioue” [NKPP, T. 3,c. 715, 716]; momn.
Wista sie pali — “xonu xToch nocmimrae 6e3 nmotpeou” [NKPP, 1. 3, ¢. 715,
716]; mon. Geba z Obreba, a pysk z Moscisk. Obrgb i Mosciska —
“capmuBa moguHa” [NKPP, 1. 2, ¢. 674]; yxp. Lo 6iwena xiwxa, wo
NOHeOILNIK0B8a JCIHKA, W0 4on08ik 3 bopucnons — ece oowo — “npo
HETEpIUISIYy, CBapJMBYy JIIOJWHY, SKIi HE MOXJIWBO BrOJIUTH
[IIIIBMUJI, c. 278]; ykp. V Kueei ne scenucs, a 6 Pomni kobun ne minsii —
“Opo cBapJMBHX JIIOJIEW, 3 SKUMH HIXTO HE XO04€ MaTu CcIpaBu’
[TITIBMJI, c. 280]; ykp. @eos 3 €nigpaniexu — “00XKeBUIbHUMN, 0€3ITy3/10
noBoauTh cede” [180, c. 172];

ncuxo-emouiunuit cman. auri. \Worried as a Bostonian going west of
Worcester — “Oytu ayxe cxBwiboBaHuM, nepexxkuatu’” [TTEM, c. 205];
aurin. To go to Halifax — “posruiBarmcs, “3abupaiics reTh”
[AVYDC, c.433]; aurn. To go to Hanover — ‘“3a0upaiics T1eTh”’
[AVDC, c. 433]; non. Cis do Amsterdamu muchy doi¢ — “WTU TeTh,



160 PPA3EOJIOI'I3MU 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM B AHIJIICHKIN, [TOJIbCHKIM
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHTBOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

naieko” [NKPP, 1. 1, c. 18]; nmon. Bodaj cie swieta Kodnia nie mineta —
“BUpakeHHS OOypeHHs, He3aJ0BOJICHHS KuMoch, unmoch” [NKPP, 1. 2,
C. 98]; mon. Gwardia pociejowskq — “60sry3u” [NKPP, 1. 2, c. 975]; ykp. 3
Anma3znoi émexkmu (npuixamu), ymexmu 3 babunoi eopu,; 3 binoi (/lucoi)
eopu emik — “300xkeBomitu’ [180, ¢. 172].

2) AK cycninbHO20 (henomena, MO MICTATH YABICHHS MPO:

couianvHuii cman (Oaratuii, OTHWI, YMOBH KHTTA): aHrI. Be in a
Queer Street, to — “ne matu rpomeir” [AY®DC, c. 96]. aurn. Be in a Short’s
Garden, to — xapT. “OyTH B CKPYTHOMY MarepiaJlbHOMY CTaHOBHII, HE
matu rpormiei” [AV®DC, c. 96]; anrn. Rank as the Roodee — “myxe
oaratmii” [TTEM, c. 206]; mon. Bogaty jak berdyczowski bankier —
“oaratmii” [NKPP, 1. 1, c. 74]; mon. Wujaszek (ciocia) z Ameryki — “mae
BEJIMKE, ajie MPUXOBaHe Jukepeso cTatki; 3amoxkumii” [NKPP, T. 1, c. 17];
nos. Ma wujaszka na Ukrainie — “6aratuii” [NKPP, 1. 3, c. 582]; momn. Zyje
jak Pan Bog we Francji — “>xuBe poO3KIIIHO, HIYOr0 He »aiie i cebe”
[NKPP, 1. 1, c. 577]; non. Ma sajdak w Dubnie, pistolety w tlomoku —
“Oaratmii” [NKPP, 1. 1, ¢. 497]; ykp. Kam sueysv sineyv: kpyeom 6ooa, 8
cepeduri 6ida — “nipo noradi ymoBu xutts’ [Homuc, c. 72]; ykp. Iliou oo
Kpakosa — ectoou 6ioa eonaxosa [Homuc, c. 133]; Bio JIveosa 0o Kpaxosa
CKpI3b 6i0a conaxosa [Ppanko, T. 2, c. 498];

6i0HOocuHu (CyCyniiabHI, TPOMAJCHKI, JPY>KHi, MOJITUYHI, POAUHHI):
anri. Everyone cannot live at Rotheras — “BxxuBa€ThCs SIK BIAMOBIAb HAATO
amOiTHuMm mogam” [TETM, ¢.206]; anrn. Fight like Kilkenny cats —
“Outucsa 10 B3aeMHOro 3uuineHHS” [AYDC, c. 334]; anra. Sent (one) to
Coventry, to — “He BU3HABaTH, ITHOPYBAaTH KOTOCh, IPUITMHUATH CTOCYHKH,
BITHOCHHHU 3 KHMCh, OyTH BHTHaHMM 3 cycrhiiberBa” [AYDC, c. 840];
anri. Disgusted of Tunbridge Wells — “koncepBaropu, 1110 KPUTHKYIOTH i
Bopoke crpuiimaioTh Bce HoBe” [ADEE, c. 71]; anmrn. Dutch feast —
“Beuipka, Ha SKiil Tocmojap HANMBA€ETHCS paHimie Hix rocti” [Lingvol;
anri. to talk like a Dutch uncle — “mo-6aThKiBCbKM HaBYaTH, CBAPUTH
[Lingvo];

eéuunku, npaysa: aurn. Carry coals to Newcastle — “poOutu 1och
oesrnysne, HepomiibHe” [AYDC, c. 196]; non. Pociejowskqg robota —
“morana pob6ota, xanrypa” [NKPP,T.2,c.976]; moan. Z bobrem po
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Pociejowie chodzi — “nmepexymauk” [NKPP, 1. 2, ¢. 976]; nmon. Gdanska
robota — “crapanna, rapua npai” [NKPP, 1. 1, ¢. 607]; mon. Uczy! sie, jak
pies pije w Nilu — “my»xe mamo Buntucs” [NKPP, T. 2, c. 625].

s Momens mie mpeacTaBieHa (pa3eosiori3MaMHu, 3HAYCHHS SKHX
IPYHTY€EThCSI Ha oOpa3ax Jlronuau 1 BeecBity, 30kpema:

1) o6pazax, cnissionocHux i3 JI0OUHOIO [ 6ceceimom, 1O
TpaHC()OPMYIOTh JIHIBOKYJIBTYPHY 1H(OpMAIIIO MPO:

siocmans (naneko/6nmmu3pko): anrin. Go round by Newcastle to get to
Shields Relate — “moce, mo mepedyBae 3aHAATO JAJICKO 1 TOMY €
Henotpionum” [TTEM, c. 206]; anrin. Long as a Devonshire lane that has
no turning — “mosra gopora” [TETM, c. 203]; aurit. From John-o’-Groats
to Land’s End — “nanexko” [AY®C, c. 365]; non. Daleko jak swiety Michat
od Nieswieza — “30BciMm He naneko” [NKPP, 1. 2, ¢. 615]; ykp. aian. nimu 6
Cenesnisky uepesz byeaisky, nimu ¢ Bacioku uepez Kayanemiexy, noixamu
6 Ceamose uepez Mypamoge — “NiTH NOBIIUM (KPY>KHUM) IUIIXOM™ TOIIO
[180, c. 199];

pyx: aani. In and out like a Surrey lane — “rynu-croau, He mpsAMuUi
pyx” [TTEM, c. 206];

micye: aurn. Great Divide, the — amep. po3MoBHe “Benukwii nepeBanr”
[AYDC, c. 252]; aurn. Bad Lands, the — amep. “Hepomroui obmacti Ha
saxoni CIIHA” [AY®C, c.59]; anrn. Auld Reekie — mor. posm. M.
Enunoypr [AV®C, c. 45]; aurn. City of Brotherly Love, the — “micto
Opatepchkoi  m000BI” (abo  “mictro  kBakepiB”  (Quaker  City);
M. Ginanenbdis) [AYDC, c. 218]; anrn. City of Angels — amep. “micro
anrenis” M. Jloc-Anmkenec [AYDC, c. 219];

yac (nikonu): anra. When Dover and Calais meet — “nikonu”, “kosiu
pak cBucHe” [AY®DC, c. 49]; non. Predzej od wiatru potudniowego Wista
wyschnie — “mpo mock, mo cratucs He moxe” [NKPP, 1. 3, ¢. 715]; ykp.
Ak ca 3itide Cmpuii u Jlomeys (piku), mo 6yoe cgimy Koneyb — ““HIKOJIHA™
[Homuc, c. 56]; = Ak csa zitioe Cmpuii i Jlomeys, mo b6yode cveimy KoHeyb
[Dpanko, T. 3, c. 240];

gopma, medici, cmanoapmu, uacmomuicmep (NPSIMUNA, KPYTJIUH,
HMIMPOKUH, KpuBHUK): anen. Plain as Salisbury — “npoctwii, npsiMuii, BUIHO
spmaneka” [TTEM, c. 206]; amrn. Crooked as George Street West —
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“kpuBmii, mokpyudeHui, 3amryTtanmii’ [TETM, c. 205]; = crooked as
Weston Brook [TETM, c. 404]; non. Okrggly jak Rynek krakowski — “He
kpyrmi” [NKPP, 1. 2, ¢. 190]; non. Rzadki jak kosciol w Krakowie —
“30BciM He piakicaui” [NKPP, 1. 2, c. 190]; non. Roztworzy¢ co szeroko
Jjak krakowskq brame — “mmpoxo Binkputu” [NKPP, T. 2, ¢. 190]; ykp. Ak
Pewemuniecoka monoka — “npo mock mmmpoke” [Hommuc, c. 350];
KynbrypHi yssnenns: non. Nie jednego roku Rzym zbudowano — “He Bce
3pazy pobutbcs, Bukonyethes” [NKPP, T. 1, c. 135]; mon. Nie od razu
Krakow zbudowany [NKPP, 1. 2, c. 189]; ykp. He siopaszy Pum 36y0ysanu
— ““He Bce 3pa3y poOuThCs, BUKOHYeThesa [Ppanko, T. 3, c. 21]; ykp. He
8i0 pasy Jlveie 30y006arHo — “BaXkKi, BEJIUKI CIIPaBU BUKOHYIOTHCS TTOMATTy
it noBro” [®panko, T. 2, c. 498].

2) obpazax, HAOymMux yHACIi00K 63AEMOOIT 1I0OOUHU [ 8cecsimy, 10
TpaHC(HOPMYIOTh JIHTBOKYJIBTYPHY 1H(GOpPMAIIIIO MPO:

be3nao, xaoc, 2apmuodep, NOB’s3aHI 13 CEOIM-UYIHCUM RPOCHIOPOM:
noja. To tu prawdziwa Besarabija — “Oesman, OesrocmomapHicTh”
[NKPP, 1. 1, c. 76]; mon. Pociejowski porzqdek — “0e3mamns, xaoc”
[NKPP, T. 2, c. 976]; mon. Jak na Ukrainie — “manye 6e3npa’si, CBaBULIA”
[NKPP, 1. 3, c. 582]; nmon. Przeciez to nie Ukraina — “He Bce N03BOJICHO,
npaBo 3000B’s3ye” [NKPP, T.3,c¢.582]; mon. Jak na Urwanskiej
(Zarwanskiej) ulicy — ‘“sgx y MiCIll 3HAYHOTO CKYITUEHHs Oe€3J1aHo,
ramipao” [NKPP, 1.3, c. 584]; ykp. mian. Akoi [lonvwi eéu mumni mym
Hapoounu? — “Slxoro 6e3nany, KIOMOTY BU MeHi 3pobonun” [Dpanko, T. 2,
C. 759]; yKp. sax ma 3apseaHiu yauyi, K HA 3APBAHCHLKIU YIUYi, AK HaA
3ap8aHncuKiti yauyi — “sIK y MICIIl 3HaYHOTO CKYMYeHHs 0e371aH0, TaMIpHO”
[68, c. 245, 246];

npocmip (cBiii-uyxuii): anri. Be born within the sound of Bow bell —
“napoautucs B Jloagoni” [AVDC, c. 81]; mon. Posyta¢ za Dunaj — “nyxe
nanexko” [NKPP, 1. 1, c. 503]; non. Pojechat za Dunaj do Czarnego Morza
— “myxe manexo” [NKPP, 1.1, c.503]; non. Poszedl jak za Ukraine —
“mpomaB, ciinxy Hema” [NKPP, 1.3, c. 582]; ykp. Iliou 3a beckiou mne
36y0eccsa 6iou — “Ha 4uyxuHl — 3ruHyTH [Homuc, c. 133]; ykp. Iliou 3a
beckuou, ne 36yoew cs 6iou — “Bia 6111 3a Topamu He Breuenr” [DpaHKo,

T. 1, c. 59].
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[3 HaBeJIeHUX TPUKIIA/IIB CIIOCTEPIra€MO, IO 3A€O1IBIIOTO HETATUBHO
OIIIHIOETHLCS BCeE, 110 IIOB’I3aHE 3 1HIIIUM €THOCOM

[cTOpHKO-KyIBTYpHI ~ KOMIIOHEHTH-TOTIOHIMU Y  (hpaszeosiorizmax
aHTJIIMCHKOI, MOJIbCHKOI Ta YKpPaiHChbKOI MOB BHUKOHYIOTH CHMBOJIIYHY,
imeHTudikaiiiny, HOMIHAaTUBHY, €MOTHBHY, acOIaTUBHY (YHKIII].
TononiMHI ¢dpazeosioriamMu, BiIOUBAIOTh €THOKYJBTYPHY CIleliidiKy HOCIIB
MOBHU. ACHMETPIYHICTh BIAOMBAETHCA y BHYTPIIIHIN (opMi 3a3HAUEHHUX
OJIUHUIIb.

3.2. JIIHrBOKYyJbTYpPHA iH(popManisa (ppaseosorizmis i3
NMCEeBAOTONOHIMHMMHU KOMIIOHEHTAMM B aHIJIIHCHKIM,
MOJIbCHbKIH Ta YKPaIHChKIiil MOBax

KinbKicTh TICEBIOTOIOHIMIB 3HAYHO MOCTYIAETHCSA KUTBKOCTI HASBHUX
y (hpa3eonoriyHuX CHCTEMax KOMIIOHEHTIB-TIceBAoaHTponoHiMiB. H. Ilacik
3a3Havae: “IHTpaNiHTBICTHYHY  JICHOTATHBHY  OCHOBY  MalOTh
NICEeBIOOHIMIYHI KoMmoHeHTH. KamamOypu 31 CTpMKHEBUMH BUTaJaHUMU
BJACHHMM Ha3BaMW BUHHUKJIM BHACHIJIOK PO3IICIUICHHS JEKCEeMH-
MOTHBaTOpa Ha HOCI (pa3eonoriyHOro 3Ha4YeHH W (QOopMabHOTO
IpaMaTHYHOTO TIOKa3HWKA: nizHamu Ilosnancvkoeo, 6ymu 3 bpexyHisku.
[ToeqnaHHs aneNsITUBHUX Ta OHIMHUX KaTEropiaJibHUX O3HAK, MPO30PICTh
BHYTpPIIIHBOI (OPMHU  TCEBAOOHIMIYHUX KOMIIOHEHTIB € JIKEpEIoM
Oo0pa3HOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI JAaHOTO PO3PALY CTIMKHUX 3BOPOTIB”
[129, c. 10].

@pazeonorizmu 3 1ncepaorononimamu OK  BepOanizytoTb HH3KY
3HA4YCHb, HAIIPUKIIAJ: aHTIL. By the street of ‘By-and-bye’ one arrives at the
house of Never — “3Bomikanusm Hiuoro He gocsaruenr” [AY®C, c. 83]; mou.
Spusci¢ do Kiszyniowa — “cxoBatu o kumieHi” [NKPP, 1. 2, c. 70]; ykp.
noixamu 0o Mozunvoscvroi 2ydepnii — “nomeptn’ [181, c. 89].

s ™momens TpeacTaBieHa (¢pa3eosorisMamMu, 3HAYCHHS SIKAX
IPYHTYy€ThCS Ha oOpasax Jlroguuu: Ak izuunozo ma ¢hizionoziunozo
¢enomena, mo TpaHcPOpPMYIOTH JIHTBOKYJIBTYPHY iHGOpMAIli0 mpo ii
cman (nomeptH): non. Machngé kozta na Brydno. ... na Brydno w piachu
sie bawi¢. Wyprawi¢ sie na Brydno — “nomepru” (Brydno — paiion
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Bapmagu, e € Benuke kinagosuiie) [NKPP, 1. 1, c. 202]; non. Pojecha¢ na
Rakowice. Powedrowac¢ na Rakowice — “nomeptun” [NKPP, 1. 3, ¢. 19]. ¥
dpazeonorismax mnon. Lepiej na Czyste niz na Brodno Ttex
(dpa3eoorizyeTbcs KOHIENT CMEPTi 3a JOMOMOror TomoHiMmiB Czyste i
Brodno — nminsuku Bapmasu [NKPP, 1. 2, c. ]; mon. Dezerter z Rakowic
(Rakowice — paiton y KpakoBi, ge po3TalloBaHe KJIaJOBHMIIEC)
[NKPP, 1. 3, ¢. 19]; mon. Jedno by¢ w raju Turkdw, co wroblem w
Powgzkach (Powgzki — ceno nig Bapmasoio, ne y XVIII cT. Oyia miTHS
pesunenitis Yapropusbkux, Tenep kinanosuine) [NKPP, 1. 2, c. 1040]; moJ.
Patrzy na Powgzki. Ma ciekawos¢ na Powgzki [NKPP, 1. 2, ¢. 1040]; mou.
Zyje za paszportem z Powgzek — “xsopuii” [NKPP, 1. 2, c. 1040]; mou.
Bodaj cie krowami na Powgzki wywiezli (Powgzki — wuaiOinbIe
BapmraBcbke kiagosuie) [NKPP, .2, c. 1039]; ykp. damu wmicye 6
Moeunvoscokiti eyoepuii [181, c. 89]; ykp. noixamu 0o Moeunboscokoi
eyoepnii [181, c. 89]; ykp. zanposadusecs 0o 3axonanoco [181, c.99]
TOIIO; YKp. Ha eomosuywbky copy nacodumucs (I omosuybkuil — OYSBUITHO,
KajgamMOypHe 00irpyBaHHs jekcemu rotoBuii “nomep”’) [PCCCI, c. 70];
yKp. Biosesmu na I'opbauose — “noxoatu; nomeptu” ([ opbauose, xapT.
— TOTIOHIM, YTBOPEHHUH BiJl anensiTuBa ropO (moOau3y HbOTO 3HAXOIUTHCS
knagosuine)) [PCCCI'/, c. 72];

¢gizionoziuni npoonemu (6mr06amu): yxp. noixamu e Puey uepes
Toprisexy — eBd. “mouatu 6moBatu”. B ocHOBI Bupasy rpa ciiB: Puea — Bin
“pucamu’; lopniska — Big “copno”. [onaTkoBuii edekT KamamOypy
TPYHTYEThCS 1e W Ha Tomy, mo Ha Jlonbaci € wmicto I'opiiBka
[OCCCI' A, c. 201, 202]; mian. Iloixamu (b6icamu) uepe3 Puey na Xapxis,
eB(d. [DCCCT [, c. 202]; Pucaremmo noixaeé y Pucy [KCXKIIYM, c. 2278];

xapakmepucmuka ocooucmocmi (nomunamucs): noi. Pojechaé do
Bledowia — “3a0nynuTrcs, MOMUIUTHCS (BUCIIB IPYHTYETHCS HA I'Pi CJIiB)
[NKPP, T. 1, c. 116].

®pazeoiori3Mu 3 KOMIIOHCHTOM-TICEBIOTOTIOHIMOM YTBOPIOIOTHCS 3a
HU3KOI0 MOJeeil: “IIeCoBO 13 3HAYEHHSM TMEepecyBaHHS + B/K +
NICEBJIOOMOHIM = NTOMEPTH”; “OyTH + 3 + TOMOHIM = [OyTH 0OKEBIILHUM];
“miTM  +TOMOHIM = [pOOWUTH MIOCh. IO CHUMBOJIIYHO 3aKaJOBaHE
TOIOHIMOM]”.
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OkpiM  JIHrBaJbHUX MPUYMH, CTBOPEHHS  ICEBIOTOIOHIHIMIB
3YMOBJICHO HacaMmIiepe eBhemizalliero.

IIss monmenp 1ie TmpeacTaBieHa ¢paszeosiorisMaMu, 3HAYEHHS SIKUX
IPYHTY€eThCS Ha oOpa3ax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:

1) o6pazax, cnissionochux i3 JI0OUHOIO [ 6ceceimom, 1O
TpaHC(POPMYIOTh JIIHTBOKYJILTYPHY 1H(pOpMariito po: pyx (1TU cnaTu, MTH
noranoto jgoporor): anri. be off for Bedfordshire; (be off for (go to)
Bedfordshire (Bedford)) — “#tu cmatu” [Lingvo] — ykp. mian. Tpeba ci
3abupamu 0o Jlexcancoka — “gac wrn crnatu” (Jlexxanceke Bim Lezajsk,
MicTtouko (rpa cniB) [®panko, T.2, C.456]; mian. 10y oo Jlesxcyxosa
(JIexyxiB — He ceno, a Mmiclie, e JexuTbes) [Ppanko, T. 2, €. 458]; mian.
Umu na Boxosuil; imu na boxosy, xapt. — “roryBaTucs JsiraTd cnatu’
[OCCCI'H, c. 35]; mian. Iloixamu ¢ Xpaniexy, *kapT. a0 ipoH. — “3aCHYTH
MiIHO 3 XpomiHHsIM” (Xpanieka — TyT pe3yibTaT pO3KIaay Ji€cioBa
“XponiTu” 3 NOAANbIINM NEPETBOPEHHAM IMEHHOT YACTUHU B TOTIOHIM, IO
CTBOPIOE CEMAaHTUYHY JABOILIAHOBICTH, KanamOyp) [PCCCI/, c. 244];

2) oopaszax, nadymux yHACIO0OK 63acMO0ii 1100unu i ececeimy, 10
TPaHCPOPMYIOTh JIIHTBOKYJBTYpHY 1H(GOpPMALI0 TIPO.  HeIiCHYIo4uil
2eozpaghiunuii 06’ckm: Y BIANOBIIb HA 3alUTaHHS “KyAau Waem?”, KOJIu
HE XOUyTh NPHU3HABATHUCH: 3a KYOUKuHy 20py 20podyie opams (nacmu),
eB(].; 3a xyouxumny eopy xocumu nomioopu, 3a KyOuKuHy 2opy Kpetoy
kocumu, eBd. [DPCCCT/,c.70]; 3pimka TpamisioTbCs MNPUKIAIN
napoHomasii: ykp. mian. Komicap 3 Tpueyouys, Ode ioma xama, a cim
syauys. Tpueybuyi — “HeBijoMe ceno, a Moxe (IKTUBHE, B SIKIM OLIbIIE
ByIHIb HiX gomiB” [@®panko, T. 3, 295]; Ha zakyouxumny ecopy eamsmu
baby Deodopy, esd. [PCCCI' A, c. 71];

HEenpAasuUIbHUN HCUMMEBUI WAAX. YKp. niwoe Ha Kaboxkpyku —
“IIIoB MOTaHo a0poroi” (Ha 0o0sioTa, A€ kabu KpyKaroTh. Ta € Takox
ceno JKaboxpyku) [®Ppanko, T.2, €. 127]. ChoinpHICTh HpoaHaTi30BaHUX
¢dpazeonorizaiiii CocTepiraeThCs Ha PiBHI MeXaHI3MIB (pa3eoTBOPEHHS.
TpamisiroThCs MOOAMHOK] TPUKIIAIN TTApOHOMA3I1.

AHITIICBKI  TCEBAOTONOHIMHI  (Ppa3eosiori3Mu  MOCTYHalThCS Y
KUJIBKOCT1 TOJIbCHKUM Ta YKpPaiHChbKUM (MB. Ta0II. 2).
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3.3. JlinrsokyJabTypHa indopmauis ¢ppa3seosorizmis i3 cakpaJbHUMHU
TONOHIMHMMH KOMIIOHEHTAMHM B aHIJIiMCbKil, MOJbLCHKIH Ta
YKpaiHCbKiii MOBax

['pyna ¢dpas3eonoriamiB 3 TOMOHIMHUM KOMIIOHEHTOM OXOILTIOE
OJIMHUIIl, TI0 CTOCYIOThCA MidiB, MepekasziB 1 JereHj. TOMOHIMHUMU
KOMIIOHEHTaMH TakuxX (ppa3eosiori3MiB BUCTYIAIOTh HA3BU MICT Ta MICLb.
VY Mexax 3a3HaueHOi TPy TEK HATPAIIEMO HA TOTOXHI1 OJTMHUIIL: aHTJL.
Attic salt (wit) — “morenm, ToHka Hacwmimika” (ermm. jaT. sal Atticum.
ATTHKA KOJKCh CHAaBUIACh JOTEMHICTIO 11 skutemB) [AYDC, c. 55] — moa.
Attycka sol [NKPP,T.1,c.28] — ykp. ammiuna cite — “BUTOHUYCHHIA
noren” [CY]; anrn. Cross the Rubicon — “nepeiitn PyGikoH, npuitHsITH
BaKJIUBE PillICHHS, 3p00uTH Oe3moBopoTHUH Kpok” [AYDC, ¢. 252] — noa.
przekroczy¢ Rubikon [SFWP, c. 714] — yxp. nepexooumu (nepecmynamu) /
nepeumu (nepecmynumu)  pyOIiKOH —  “mepeutH Py6ikoH;
NEPEUTH/TIEPECTYNIUTH MEXKY; NPUUHATA BaXXJIUBE pIMICHHS, 3pOOUTH
oe3nmoBopoTHU Kpok” [CVY].

YacTOTHUMH € MPUKIAIA MIKMOBHOI acCUMETpil pi3HUX THIMIB: aHIJ.
the Arabian bird — “denikc” [AYDC, c. 34]; the Arabian bird —
1) xazkoBuii nrax ®denikc 2) nuBo, yHikyMm [Lingvo]; non. I ja bytem w
Arkadii. Jlat. Et ego in Arcadia fui. BucniB Mae 3HaueHHs: “1 & MaB CBOI
XBUJIMHU TIACTs’ — TOMIMPEHUN SK Hamuc Ha HaarpoOkax y XVII cr.
[NKPP, 1. 1, c. 26]; anrn. An Arcadian youth — “oOmexeHa mroauHa”
[AVY®DC, c. 34]. Apkadis sk TPOTOTUITHE YSBJICHHS PO OJIArOCIOBEHHY
KpaiHy (QYyHKIIIOHye€ B MEXKaX PI3HUX JIHTBOKYJIbTYp. B yKpaiHChKiN
KyJIbTYpi Il TOMOHIM TaKOX CTaB MPEIECACHTHUM, OJIHAK aKTyasli30BaHO
IHIIl TPOTOTHUIIHI YSBICHHS: YKp. apKkaocvka iounis — “TapMOHIiiHe,
oe3xmapue xutts’ [74, c. 16].

HarionaneHo crienugiuaum € takuii ¢paseonorizm: anri. Kissed the
Blarney stone — mio ¢pasy BKHBaIOTh Ha IO3HAYCHHS ‘‘TOBIpPKOI Ta
MEePEKOHINBOI JIOAWHU . [CHye aHTMIChKE TMOBIP’S, IO TOITYBaBIIH
KaMiHb Ha MapaneTi 3amMKy braphi, mtoauHa HaOyBae CHUJIM Ta BMIHHS
nepekonyBaru criBpo3moBHukiB [ADEE, c¢. 137].

[Toxa30BUM JTIHTBOKYJBTYpHUM (AKTOM € KOHIIENTyauri3allis CMepTi
gepe3 (hpaszeosioriaMu 3 KOMIIOHEHTOM-TTIOTaMOHIMOM. Hampukiaz, BUCIiB
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anrn. Cross the Stygian ferry, to — amep. “nomepTtu, cKoHaTH; aatu abo
Bpi3aTH ay0a, Binaatu aymry borosi” [AY®C, c. 252]; Cross the Styx, to —
“nomeptH, Bigmatu boroei aymry, mith go mpaotmiB” [AY®C, c. 252] —
ykp. nimu 3a Cmike, uepez Cmixc — “momeptu” [74,c.266]. 3a
M1()OJIOTIYHUMH ySIBICHHAMH, pika — IIe Mexa MK cBitTamu. OjHak
aKTUBHOIO € W 1HIIA MOAeNb “MmTH + J0/Ha/y + TOMOHIM = TMOMEpTH”
[180, c. 92]; mon. Machngé kozta na Bréodno. Wyprawié sie na Brodno —
“nomeptu” (Brodno — nimpHuis BapimaBu, A¢ po3TallOBaHUN BEIHKHN
nsuHTap) [NKPP, 1. 1, c. 202] — ykp. mian. eionpasumu na Typmanogy
eopy, eionecmu Ha llpuwenky, gionecmu na Jlunose, nimu na Cemenigxy
TOILIO.

HageneHi npukiaan 3acBiA4yIOTh YHIBEPCAJIBHICTh KOHIIENTYyami3arlii
CmepTi y OCTIKYBaHUX MOBaX.

TomoHiMU-KOMTIOHEHTH — (PpazeosiorizMu  O10JIMHOTO  TTOXOKEHHS
csaratoth TekctiB Craporo 3amosity. Tak, Hampukman: anri. Apple of
Sodom — “omanmuBuii ycmix” [AY®C, c. 33]; the apple of Sodom (the
apple of Sodom (Sodom apple)) — “rapuuii, ane THHIUE TUTIT; IOCH, IO
o0iIlsie 3aJ0BOJICHHS, HACOJOAY, aJie Take, 10 MPUHOCUTH JIMIIE TipKe
po3uapyBaHHs (poc. muito, Aa rHmio)” [Lingvo]; Sodom and Gomorrah —
“comoM 1 romoppa, rpixoBae Micue” [Lingvo] — moz. sodoma i gomora —
“BenMKui Oe3laj; TaKoX aMopalibHa MOBeiHKa, posmycta” [SIP] — ykp.
Tam Cooom i I'omopa — “TOBOPATH MpO IIM abo0 CIM’I0, y SKIA TaHye
Oe3mamnas 1 HemopanbHicTh” [Dpanko, T.3,c.191]; codom (coooma) i
20MOppa, KHWXKH. “Benuke 0e3nanis; MeTyss, mym” [CVY].

KintodoBruME TomoHiMaMu B HaBEJEHUX MPHUKIIAJaxX BUCTYMNAIOTh MiCTa
Cooom Ta Baeunon, $Ki HeCyTh TMeWopaTUBHE 3a0apBIEHHA Ta €
CBOEPITHUMHM MapKepaMmH, 1110 BH3HAYAIOTh 3MICT (Ppa3eooriuHOl
omuaHUIll. CoOom acoIilIOTh 13 TpIXOM po3mycTH, a Basuiouw 13
HEIOCTYXOM Ta TOpAWHEI0. BapTo 3BepHYTH yBary Ha pO3BHUTOK 3HA4CHHSI
i€l ¢ppa3zeonoriyHol OJUHUII B YKpaiHChKil MOBi. [. @paHko iHTEpHpeTye
KOMITOHEHTH (Ppa3eosIOTI9HOI OJWHUII SK OWKOHIMH, IO 3aCBIIUy€E IXHE
HAITMCaHHS 3 BEJTUKOI JIITepH, HATOMICTh Y Cy4aCHOMY CIIOBHHKY iX ITOJaHO
3 MaJIoi JIITepH, IO € BKa3iBKOI Ha Te, IO BjacHa Ha3Ba NEpeWIia B
3arainpHy. BiapizusoTecs 1 naediHimii: y Cy4acHOMY CIIOBHHKY HeE
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BIIOOpaXE€HO KOMIIOHEHT 3HAYE€HHS ‘aMOpPAJBHICTH’, 110 MOXHA
IHTEpPIPETYBATH, SIK 3BY>KCHHSI 3HAYCHHS.

HapeneHi HwK4ye OpUKIAAA UTIOCTPYIOTh OJMH 13 BUAIB MDKMOBHOT
acuMeTpii, BIAPI3HAIOTHCA (Ppa3eosIOTiuHI OJAMHUII HE JUIIe 3a (OopMOIo,
ane i 3a o0Ocsarom 3HaucHHs. Ppaszeonorizm anri. tower of Babel 3a3naB
po3utky: Tower of Babel 1) BaBunoncrka Bexa (3a Berxum 3anoBitom,
riraHTChKa CIOpy/a, Ky XoTiin 3BecTu notoMku Hos B 3emii Cennaap) 2)
BaBWJIOHCHKE CTOBIIOTBOPIHHS, IUTyTaHUHA, CYM SITTS; 3) MPOEKT, 3aMHCEII,
IUIaH, KWW He MokHa BTUmMTH [Lingvo]; mon. Wieza Babel (Babel —
eBpeiicbka Ha3Ba BaBuiony) [SJIP]; ykp. eéasunonceke cmosnomeopinms —
“Oe3mamms, rapmuzep, ramac, metymus”’ [CY]; mop. aurin. Babel of tongues
— “ranac, rapmunep”’ [AYDC, c. 56].

o miei rpynu Hamexuth 1 @O anrin. Corn of Egypt — “Benmuka
KUIBKICTh, TOCTATOK YOTroch (IIPOYKTIB, XapuiB)” (eTUMoJoris 010iitHa)
[AVYOC, c. 245], 3 BIATIHKOM JOCTaTHOCTI/HEIOCTAaTHOCTI. Y TMOJIBCHKOMY
Ta YKPaiHCbKOMY MOBHO-KYJIBTYPHHX MPOCTOpPax (PYHKIIOHYIOTh OAUHUILLL:
non. Egipskie ciemnosci [SIP]— ykp. eeunemcvka moma [CY]; modm.
Niewola egipska [NKPP, T. 1, c. 553]; Robota egipska — “Baxka po0ora,
MO30JIbHA, anro3ig 10 erunetchbkux mipamin” [NKPP, T. 1, ¢. 553] — ykp.
€2UNEemcbKUll NOJOH, €2UNEMCbKA HeBOJs, KHIKH. — “Ba)kKe, HYXICHHE,
nigaeBiibHe KUTTS [CVY]; ecunemcvka Hesons, ezunemcvka poboma —
“TspKKa, MiJHEBIIbHA IIpalls, 3ajJeKHICTh, padcTBo” [74, ¢. 89]; mian. To
xuba Kuou 6 €ecunmi xonucy maxk poounu, K Mu ocbmym — ‘KamyBaaucCs
pPOOITHUKH, 3aHATI MPU OYJIOBI MOCTa 3a MICTOM 1 MOJMIIEH]I 0e3 cTpaBu’
[Opanko, T.2, C.118]; mon. Powazna jak mumia egipska
[NKPP, 1. 1, ¢. 553] — mop. ykp. Mosuume sx mymis — “HIMye, HE Mae
O6axanus posmoBisitu” [CCHII, c. 97]; mian. mosuums sax e2unemcoka
myma [CCHII, c.97]; mnon. Baranki egipskie — sxapr. “Omormii”
[NKPP, 1. 1, c. 553]; Niewinny jak egipski baranek — amwo3is 10
010 iiiHOTO OapaHuYrKa [NKPP, 1. 1, c. 553]; Plagi egipskie
[NKPP, 1. 1, c. 553] — ykp. mian. Akyce €eunmy na nac boe oonycmus —
“TOBOPWIIM CEJISIHU TIPO ToJieBi mumu” [DPpaHko, 1. 2, €. 118].

biOmiiiHi ysBJIEHHS, 30KpeMa HeraThBHa KOHOTOBAHICTh TOIMOHIMA,
CTajga OCHOBOIO JJIi BUHUKHEHHS HU3KH YKpaiHChKUX mianekTHux DO:
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Kobux iwe 3 moeo €eunmy sitimos! — “ropopus ['yiyn, po3ymitoun mij
€runtomM KoJOMHUHCHKY TIOpMYy~ [®Ppanko, T. 2, C. 118]; 4 sioku uideme,
leane? — Ta 3 €eunmy, e€zcomocyvb — “€runToOM, MOXE 32 TOYUHOM
CBSIIICHUKA 1 WOro mpomnoBigi, HazuBaiu B CkBapsiBi kopumy’” [DpaHKo,
T. 2, C. 118].

BaxxnuBuii mpoIiapok CKIanarTh (Gpa3eosorizMiB 3 TOMOHIMHUM
KOMITOHEHTOM, SIKHM KOHTEKCTHO ITOB’s13aHmi 13 bi0miero.

Hampuxkian: anrn. The ark rested on Mt. Ararat — “nie Bxke crape, 1e
BX€ uyiH, Hidoro HoBoro” [AY®C, c. 301]; ykp. mian. 30ubaemo ca Ha
Ocaghamositi donuni — “HapojHE BipyBaHHS MPO MICIE CTPAILIHOTO Cy1y”
[Dpanko, T. 2, C. 645].

ls ™momens TpeacTaBieHa (¢pa3eonorisMamMu, 3HAYCHHS SIKUX
IPYHTY€EThCS Ha 0Opa3zax Jlrauumu:

1) ak ¢izuunozo ma ¢hizionoziunozo penomena, Mo TpaHcHOPMYIOTH
JIHTBOKYJBTYPHY 1H(MOpMAIIIO Mpo ii:

po3ymoei eaou: anrn. An Arcadian youth — “Hemanexa, oOMexeHa
moauHa” [AY®DC, c. 34];

pucu xapaxmepy: auri. Kissed the Blarney stone — “rosipka Ta
nepekonnuBa jroauna’” [ADEE, c. 137]; Niewinny jak egipski baranek —
“HeBuHHa, HaiBHa moauHa” [NKPP, 1. 1, c. 553]; mon. Milczy jak mumia
egipska — ‘““MoBuYa3Ha JIIOJMHA, SKa HIYOr0 HE  TOBOPHTH”
[NKPP, 1. 1, c. 553]; ykp. Moguumo sx mymis — “He Oanakyda JIIOIWHA,
Himye” [CCHII, ¢. 97]

2) AK cycninbhozo gpenomena, 1o TpaHcHOPMYIOTH iHGOPMAILiIO TIPO
ii 6uunku y 3ictaBmoBaHux mMoBax: aHri. Cross the Rubicon — “nepetitu
Py06ikoH, MpuiHATH Ba)JIMBE PIlICHHS, 3pOOUTH OE3MOBOPOTHUM KPOK
[AYDC, c. 252]; mnon. przekroczy¢ Rubikon [SFWP, c. 714];  ykp.
nepexooumu / nepeumu (nepecmynumu) pyoikon — “nepertu PyOikoH;
MEPEUTH/TICPECTYIIUTH MEXKY; TPUHHATA BaXJIUBE PIMICHHS, 3pOOUTH
0e3noBopotHuii kKpok” [CVY].

s Momenp mie mpeacTtaBieHa (pas3eosioriaMamMu, 3HAYCHHS SKHUX
IPYHTY€ThCS Ha oOpasax Jlronunu 1 BeecBity, 30kpema:

1) obpazax, cniegionochux i3 JI00UHOIO [ 6cecéimom, 110
TPaHCPOPMYIOTh JIIHTBOKYJIBTYPHY 1H(pOpMAIIi0 TIPO 06 ’ekmu: anri. the
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Arabian bird — 1) ka3koBwuii ntax ®eHikc 2) nuBO, yHiKyM [Lingvo]; moi.
Baranki egipskie — apr. “Omomuimi” [NKPP, 1.1, c. 553]; ykp. mian.
Axyce €ecunmy na nac boz oonycmug — “TOBOPWIM CEJISHU MPO MOJIHOBI
mumi” [@panko, T. 2, €. 118];

2) obpazax, Hadymux yHAc1i00K 83aEMO0Il 1I0OUHU | écecsimy, 110
TPaHCPOPMYIOTh JIIHIBOKYJIBTYPHY 1H(pOpMAIIi0 PO wacms: noil. | ja
bylem w Arkadii — “1 s maB cBoi xBumuaM 1macts” [NKPP, 1. 1, ¢. 26]; ykp.
apkaocvka iouniss — “‘rapMoHiiine xxutts’” [ 74, c. 16];

Mmicye (2pixoeHe, amopanvhe, nonegoaents, xaocy, Cmpawmnozo Cyoy):
anri. Babel of tongues — “ranac, rapmunep” [AY®C, c. 56]; mon. Sodom
and Gomorrah — “cogom i romoppa, rpixosue micue” [SFJIP, T 2, ¢. 163];
non. Wieza Babel — “noBHe Oe3najjs, rapMujiep, HECTPUMHUM Tajac,
metymHsa” [SFIP, T 2, ¢. 568]; ykp. 6asuioncoke cmosnomeopinmsi, KHUXKH.
— “Oe3nanns, rapmuaep, ranac, metymss” [CY]; = ykp. codom i comoppa
[CY]; ykp. mian. 30ubaemo csi na Ocagamogii Oonuni — “HapoOjHE
BipYBaHHS PO Miciie cTpantHoro cyny” [@panko, T. 2, C. 645].

Hocnimkeni MiUIOTIYHI Ta peNiriiHi KOMIIOHEHTH 31CTaBJIIOBAHMX
MOB € HEBIJI’€MHOI0O YaCTHMHOI) CMHUCJIOBOI Ta CTPYKTYpPHOI Oprasizanii
TOTIOHIMHUX  (ppa3eoyioTi3MiB 1 BUKOHYIOTh 1ICHTH(]IKAIiiHYy Ta
CUMBOJIIYHY (PYHKIIII.

BucnoBkmu 10 po3aiiay 3

JlocIiIpKeHHS JTIHTBOKYJIBTYPHOI MapKOBAHOCTI TOMOHIMIB JOIIOMOTJIO
BCTAHOBUTU AaCUMETPIIO Y MomueayiitHiii ocHoei (Pppa3eosoriaMiB 3
TOTIOHIMHUMU KOMITOHEHTAMH aHTJIMCHKOI, MOJBCHKOI Ta YKPaTHCHKOI
MOB. BOHU BUSBISIIOTHCS B IHTPAJIIHIBAJIbHUX 3HAHHSX, CTYII€HI 3aCBOEHHS
npereAeHTHoi iHdopmalli NEeBHUM €THOCOM, €THIYHMX CHUMBOJAX,
ICTOPHUKO Ta €THOKYJIBTYPHIN B3a€EMO/II].

Dpaszeonozizmu 3 npeyeoeHMHUMU MONOHIMHUMU KOMHOHEHMAMU B
AHTIIMCHKIM MOBI TEpPEBaKalOTh HAJ CJOB’SIHChKUMH. CHUTbHE Yy
dpaseonoriaMax 3 MOPENEASHTHHMH TOMOHIMHMMH  KOMIIOHCHTaMHU
CIIOCTEPIraéEMO Ha OCHOBI IHTEPIIHTBaIbHOI 1H(OpMallii, BIIMIHHE — B
IHTpaTIHTBAIPHUX 3HAHHAX, Y CTYINEHI 3aCBOEHHS KyJIbTYpPHOI 1H(MOpMaIIii
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€THOCOM, €THIYHUX CUMBOJaX, ICTOPUKO-KYJIbTYPHIN B3a€MO/II.

Sk BiIOMO, CHMBOJIIKA Ta OILIHHICTH €JIEMEHTIB MPOCTOPY (3arajabHUX
Ha3B) HAJICKHUTH JIO apXETHIIIB, Taka OIIHHICTh € yHIBEpcajabHOIO. Taka
caMa TEHJICHIIISl CIOCTEPIraeThCs W II0JI0 CUMBOJIIYHOCTI M OI[IHHOCTI
KOMIIOHEHTIB-TOMOHIMIB. MeTadopu3zariis BiOyBa€TbCSI HA OCHOBI HU3KH
O3HaK (ceiti—uyocuil, OIU3bKULI—OaieKull, pieHuli—Hepienuil). 3 OTJSAY Ha
HAJIEKHICTh TOMOHIMIB 110 cdepu IIpocTip, aKTUBHICTIO XapaKTepU3yHOThCA
MeTaopuyHi MO, MOB’sA3aHl 3 MEPEMIIICHHSIM Yy MPOCTOpi. 3HAYHY
pOJIb BIJIITPA€ METOHIMISI Y TBOPEHHI EPEHOCHOTO 3HAYEHHS TOMOHIMA.

[IpocTip KOHLENTYaTI3yeTbCA y PI3HUX METaQOPUUHUX MOJEIAX 3
OHIMHUM KOMIIOHEHTOM Ta CTPYKTYPY€TbCS 3aJ€KHO BiJ OHIMHOTO
CKJIQJHUKA B CEMAHTUYHIA 1 HOMIHATUBHIA CTPYKTypl Ha3BHU.
Meradopuuni HaliMEHyBaHHS MICTSITh y CBOEMY CKJIaJll OpPOHIMHHUM,
XOpOHIMHUM, ypOaHOHIMHMM, OWKOHIMHMM, TIAPOHIMHHM KOMIIOHEHTH.
KoxxHa 13 mpelcTaBiIEHUX HOMIHAIIM CHIBBIAHOCUTHCA 13 TIEBHOIO
NPOTOTUIIOBOI0  cPeporo  ceMaHTU4YHOI  pedepeHIlii, Hanpukiaj,
MO3HAYCHHSAM O1THOCTI, HAPOHKEHHS, CMEPTI, MUTIO0Y TOIIIO.

JlocmimkeHHs MOTHUBAIIAHOT OCHOBHU ppaszeonozizmie 3
NCceeOOMONOHIMHUMY KOMNOHEHmaMy TIOKa3ajio, 1[0 BCl I[1 OJUHMII
XapaKTEePU3YIOThCS SICKPABOIO HAI[IOHAIBHO-KYJBTYPHOIO MapKOBaHICTIO.
[IpoTe aHrmificbki (¢pazeosiori3Mu 13 TCEBAOOHIMHUMH KOMIIOHEHTAMHU
3HAYHO TIOCTYMAIOTHCA Y KUIBKOCTI TOJBCHKMM Ta yKpaiHChbkuM. Lle
MOSICHIOEThCSI THUM, IO Yy CJIOB’SHCBKUX (PpaszeosiorizmMax imiTarlis
TOMOHIMIB-KOMIIOHEHTIB € O1JIbIII MOIIMPEHUMH, HIXK B aHTJIHACHKIH.

Dpaszeonocizmu 3 CAKPATGHUMU  MONOHIMHUMU — KOMHOHEHMAMU
XapaKTEepPU3YIOThCSl BITHOCHO OJHAKOBOIO KUIBKICTIO y 31CTaBIIOBaHUX
MoBax. Lle moB’s3aH0 3 TUM, 0 OINBIIICTh TAaKUX OJMHUIL HAJICKATH JI0
IHTEPKYIbTYpHOTO (DOHIY, TOOTO Y BCiX MOBax Iie 3amo3uueHHs. [Ipote
JOCIIPKEHHST MOTHBAIITHOI OCHOBHU JOCIIII)KYBaHHX OJWHHIIH TTOKA3aJIo
BIJIMIHHOCTI y BHUOKpEMJICHHI (¢parMeHTiB iHdopmailii, Ha OCHOBI SKOi
BiOyBaeThcsa (¢paseosiorizamis. 3HAYYMIUM € CTYHiHb OINpaIlOBaHHA
iH(dopmalii, TOOTO KIIBKICTh Ta PI3HOMAHITHICTE (PPa3eosiori3MiB,
YTBOPEHUX HA ii CHOBI.
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Haii0inpl1  NpOAYKTMBHMMHM B aCHEKTI  3ICTaBJIEHHS  JDHKepen
JIHTBOKYJIbTYpHOI 1H(popmarii OK s aHrmiiicekoi MOBH € MOJedi
¢dpazeonoriamMiB 3 MpPELEICHTHUMU TOHIMHHUMHU KOMIIOHEHTaMu. Y CBOIO
Yepry, MOJIbChbKI MPELEIeHTHI (pa3eosori3MH MepeBakaloTh YKPATHCHKI.
Ile MOSICHIOETHCS PI3HUM CIIPUMHATTSIM KOHOTAIlil OHIMHOTO KOMITOHCHTA
y dpaseosioriaMax HOCISIMH JTOCIIJPKYBaHUX MOB.

®paseosoriyHe 3HAYEHHS JOCHIKYBAaHUX OJIMHUIL TIPYHTYETHCS
NepeBaXXKHO HA aHTPOIOLICHTPUYHINA 00pa3HOCTI.

AHTponoLeHTpUuYHa OOpa3HICTh (PPa3eoIori3MiB 3 TOHMOHIMHUMU
KOMIIOHEHTaMH TIO-PI3HOMY PpO3KpUBA€TbCA B iXHBOMY 3HAYCHHi: B
AQHTJIINACBKIM MOBI TIEPEBa)KalOTh OOpas3H, CIIBBIIHOCHI 13 JIOJUHOKO 1
BCECBITOM (IPOCTIp, pyX, MPEAMET, MICIE), Y CJIOB’SIHCBKMX — 00pa3w,
HaOyT1 BHACIIJIOK B3a€MOJIIi JIIOJJUHU 1 BCECBITY (YSBJICHHS JIOJUHU PO
CBIT JKMBOT Ta HE)XHBOI IIPUPOTH).

CHUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI TOMOHIMAa MOX€ OyTH 3yMOBJIEHE pEalbHUMHU
(I3MYHMMHU  XapaKTepUCTUKaMH, BJIACTUBMMU HA3MBAaHOMY 00’ €KTOBI,
TOOTO BEJIMKY pOJib BIIIrPalOTh EKCTPATIHTBAIbHI YWMHHUKH. Bapto
BIJI3HAYUTH TAKOX OLIBII MPSIMUM 3B'SI30K MPOTOTUIHUX O3HAK TOMOHIMIB
3 peaTbHUMHU KYyJbTYPHO-ICTOPUYHUMH OOCTaBHHAMHU, IIOB’SA3aHUMHU 13
00’€KTOM, 4M 00pa3oM IbOTO 00’€KTa, CTBOPEHOTO B MioJIOTii, pemirii,
JiTepaTypl Y1 MUCTEIITBI.

Pisny ¢pa3zeoTBOpdy aKTHUBHICTH MAaOTh pPI3HI TPYNH TOMOHIMIB.
Hampukman, B aHrIiicekii MOBI 3Ha4YHYy KUIBKICTb CTBOPEHO 3
KOMIIOHEHTOM Ha3BOIO BYJIUII, Y MOJILCHKIA MOBI — IUIOII, 110 HE BIACTUBO
YKpaiHChK1l MOBI.



BUCHOBKU 173

BUCHOBKH

3icTaBHUW aHajl3 OHIMIB-KOMIIOHEHTIB (pa3eoyIOrIYHUX OJUHUIb
IPYHTYETBCA Ha 11€i Opo Te, IO OHIMH Yy Mpouect (PyHKIIOHYBaHHS
HaOyBarOTh KYJbTYPHUX KOHOTAIlill, YTBOPIOIOYH MPOMIKHY (GOpMy MiK
OHIMOM Ta amelaTHBOM — KOHOTOHIM. CaMe KyibTypHa iH(popmanis
CTAHOBUTh OCHOBHY YaCTHHY JIIHTBOKYJIbTYPHOI 1H(opMalii, 1110 MICTUTh
KOMIOHEHT-0HIM. KylbTypHHMI CKJIaTHUK BU3HAYAa€ CUMBOJIIYHICTh OHIMA.

TeopeTnko-MeTOA0/I0TIYHA KOHIENIIA  HAIIOTO  JOCIIKCHHS
0a3yeTbCs HA TAKUX MOJOXKEHHSX:

1) mcuxoMeHTanbHa ~ Omepallisi  BCTAaHOBJEHHS  0Opa3HOCTI
¢dpazeosnorismMiB 3  OHIMHMM  KOMIIOHEHTOM  IPYHTYETbCS  Ha
JIHTBOKYJIBTYPHIN 1HPOpMAIIii, 3aKOJOBaHIM Y CUMBOJIIII OHIMA;

2) NHTBOKYJbTypHa iHGoOpMaIs (pa3eosorisaMiB — 1€ KyJbTypHi
KOHOTAIlli KOMITIOHEHTa-0HIMa, B IKOMY BiI0OpaXeHO CBITOOQUYEHHS HOCIiB
MOBU;

3) MoTHBaIliiHy OCHOBY (pa3eosori3mMiB 3 OHIMHUM KOMIIOHEHTOM
CTAHOBUTH IXHsI JIHI'BOKYJIbTYpHA 1H(pOpMALIis, JKEPEIaMH SIKOI € COLIyM,
icTopisi, JiTeparypa, MioJIOoris, pesirisi, a TaKoK, 0Opa3HICTh MOB’A3aHa 3
N03aMOBHUMU (aKTOopaMu, SKI BIUIMBAIOTH HAa PO3YMIHHS CHUMBOJIKHU
OHiIMa NPEICTABHUKAMU PI3HUX €THOCIB.

3anpornoHOBaHAa METOAMKA BUSBUIACH €(PEKTUBHOIO Yy BU3HAUCHHI
BIJIMIHHOCTEH Yy JIIHTBOKYJIBTYpHIil MOTHBaLli (pa3eonori3amMiB 3 OHIMHUM
KOMIIOHEHTOM B aHIIICHKIH, MOJBCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax.

AHTTIICHKI, TIONBCHKI Ta YKpaiHChKI (Hpa3eosorisMd 3 OHIMHUM
KOMITOHEHTOM CKJIaCU(PIKOBAHO Y YOTUPHU THUIIU MOJIEIICH:

1) ¢pazeosoriaMu 3  colialbHO  MapKOBAaHMMHM  OHIMHUMH
KOMITOHEHTAMH;

2) ¢pazeosiorizmMu 3 ICEBJOOHIMHUMU KOMIIOHEHTAMH,

3) ppazeonorizmu 3 pereICHTHUMA OHIMHUMH KOMITOHEHTAMU;

4) dppazeornorizmu 3 cakpaJlbHUMH OHIMHUMHU KOMIIOHEHTaMH, Tepiia 3
AKUX € XapakTepHOIO JuIe s (pa3eosiori3aMiB 3 aHTPONOHIMHUM
KOMITOHEHTOM.

3icTaBIICHHS MOTHBAIIMHOI OCHOBU (hpaszeonocizmié 3 COUiAIbHO
MAPKOBAHUM OHIMHUM KOMNOHEHMOM JIan0 MOXJIUBICTb BUSBHUTH, IO
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MOIIUPEHI AHTPONMOHIMU-KOMIIOHEHTH, CIUIbHI JJI1 31CTABIIFOBAHUX MOB,
MaloTh $IK TO3UTHBHY, TaK 1 HEraTuBHY ceMaHTUKy. CHIUIbHUM Y
31CTaBJIIOBaHMX MOBaxX € Te€, IO 00pa3 JOAUHU 37e01IbIIOT0 €
HEraTUBHUM. Y Mexax (pa3eosOTIYHUX CHUCTEM CJIOB SHCHKHX MOB,
MOPIBHSHO 3  AHIJIIHCBHKOIO,  OIlIHHA  XapaKTepUCTHKA  JIFOJUHU
NpeICTaBJICHA MIKPIIIE.

JlocmmxeHHS MOTHUBAIIAHOT OCHOBHU @paszeonozizmia 3
NCeGOOOHIMHUMY — KOMNOHeHmamy T0Ka3ajlo, IO BCl Il  OJMHHII
XapaKTepU3YIOThCS SCKPABOIO HalllOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO MAapKOBAHICTIO.
[IpoTe anrmidiceki ¢paszeoiori3Mu 13 TCEBAOOHIMHUMH KOMIIOHEHTaMHU
3HAYHO TOCTYMAlOThCS Y KUIBKOCTI TOJbCHKUM Ta YyKpaiHchbkuM. Lle
HOSICHIOETBCSI TUM, IO Y CIIOB’SIHCBKUX (hpa3zeosiorismax iMmiTallisi OHIMiB-
KOMITOHEHTIB € OLIbII NOIIMPEHUMH, HI’K B aHTJTIHACHKIH.

Dpazeonocizmu 3 npeyeoeHmuUMU OHIMHUMU KOMHOHEHMAMU B
aHTIIMChKIM MOBI TEpEeBa)KalOTh HaJ CJIOB SHCbKUMH. CHuibHE Yy
dpazeosioriamax 3 TMPELUEICHTHUMU aHTPONOHIMHUMHU KOMIIOHEHTaMU
CIIOCTEPIraéMO Ha OCHOB1 IHTEPIIHTBaIbHOI 1H(OpMaIlii, BiIMIHHE — B
IHTpaIIHTBAJIbHUX 3HAHHSX, Y CTYNEHI 3aCBOEHHS KYJbTYpHOI 1H(hOpMaIii
€THOCOM, €THIYHUX CUMBOJIAX, ICTOPUKO-KYJIbTYPHIN B3a€MO/IIi.

@Dpaszeonocizmu 3 CAKPATbHUMU — OHIMHUMU  KOMNOHEHMAMU
XapaKTepU3yIThCs BIJTHOCHO OJIHAKOBOIO KUIBKICTIO Yy 31CTaBIIFOBAHUX
MoBax. Lle moB’s3aH0 3 THM, IO OLIBIIICTh TAKMX OJMHUIL HAJICKATH IO
IHTEepPKYIbTYpHOTO (POHIY, TOOTO y BCiX MOBax Ie 3amo3uueHHs. [Ipore
TOCHIPKEHHSI MOTHUBAIIHHOT OCHOBHU JIOCIJKYBAaHUX OJIMHUIH MOKAa3aj0o
BIIMIHHOCTI y BHOKpPEMJIEHHI (pparMeHTiB iH(opMaIlii, Ha OCHOBI SKOi
BiOyBaeThcs (paseonorizaiis. 3HAYYIIUM € CTYMHiHb OIpaIfOBaHHS
iHdopmarlii, TOOTO KUIBKICTh Ta PI3SHOMAHITHICTh (Pa3eosiori3MiB,
YTBOPEHUX HA i1 CHOBI.

Haii0inpln  NpOAYKTUBHMMHM B aCHeKTI  3ICTaBJIEHHS  JDKepen
JIHTBOKYJIBTYPHOI 1H(pOpMaLlii OHIMa-KOMIIOHEHTA AJIS AaHTJIIHCHKOT MOBH €
Mozem (ppa3eosiori3aMiB 3 MPENEJSHTHUMHA Ta CaKpaJlbHUMU TOHIMHUMU
KOMIIOHEHTaMH, ISl CJIOB’SIHCBKMX — 13 COIIlaJIbHO MapKOBAaHUMHU
AQHTPONIOHIMHMMH  KOMIIOHEHTaMH. Y  CBOIO  4Yepry,  IOJIbCHKi
¢dpazeonoriaMu 3 cakpalbHUMH arioHIMaMH MEePeBaKaroTh yKpaiHChKi. [le
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HNOSICHIOETHCSI PI3HUM CHPUUHATTAM KOHOTAIlMl OHIMHOTO KOMIIOHEHTa Y
dbpazeosioriamax HOCISIMHM aHTJIIMCHKOT, MMOJIbCHKOI Ta YKPATHCHKOT MOB.

®pazeosioriyHe 3HAYCHHS JTOCHII)KYBAaHUX OJMHHUIIb IPYHTYETHCS Ha
iXHIA 00pa3HOCTI: aHTPOMOLUEHTPUYHIN Ta AHTPOIIOMETPUYHIM.

Anmponoyenmpuuna obpasuicme  (GpazeosoTi3MIiB 3  OHIMHUMH
KOMIIOHEHTaMH TO-PI3HOMY PO3KPUBAETHCS B I1XHHOMY 3HAuY€HHI: B
aHTJINCHKIA MOBI MEPEeBa)KatOTh 0O0pa3u, CHIBBIJIHOCHI 13 JIIOJIUHOKO 1
BCECBITOM (IPOCTIp, PYyX, MPEaMET, MICIe), Y CJIOB’SIHCbKUX — o0Opasw,
HaOyTi1 BHACIIJIOK B3a€EMOJII JIFOJIMHU 1 BCECBITY (YSABJICHHS JIIOAUHH PO
CBIT KMBOI Ta HEXUBOI IPUPOJIH.

Aumponomempuuna obpasnicme OUIBII XapaKTepHA JUIsl CJIOB’ SHCHKUX
OIMHUIb, y 3HAYEHHI SIKUX JIIOJMHA CIOPUMUMAEThCS K (I3UYHUM Ta
¢131050riunil peHomen (ii TLI0, BIACTUBOCTI, Ali, NOBEAIHKA, PO3YMOBI
BaJIN).

3mificHEHMH aHajl3 CBIIYUTH, 110 B AaHIUINCHKIA, IIOJLCHKIA Ta
YKpaiHCBbKIA MOB1 ()pa3eosioTiuHl OJIMHUII 3 KOMIOHEHTOM-OHIMOM
IPYHTYIOThCSl Ha TAKMX 00pa3ax, sK:

— XapaKTEePUCTHKA PHUC XapakTepy JIOAUHH, Pi3UYHOI, MEHTaJIbHOI Ta
ncUxi4HOi cdep, pI3HUX TMCUXOJOTIYHUX CTaHIB, COIIAJLHOTO CTaTyCy
TOIIO;

— MMO3HAYEHHS NMEBHUX 11, 1HKOJIU MPOILIECIB;

— XapaKTePUCTHKA TIEBHUX 00’ €KTIB, SBUIII, PEaTiii.

BusnauenHs MOTHBaIiitHOI OCHOBU (Hpa3eosori3MiB 3 OHIMHUMHU
KOMIIOHEHTAMHA J1aJI0 MOYKJIWBICTh BCTAHOBUTH HAWOUIBII MOMITHI
PO301>KHOCTI SK y BHYTPIIIHINA, TaK 1 30BHIIIHIN (popmax (paszeosorizmis
aHTIIMCHKOI, MOJIBCHKOI Ta yKpaiHChbKOi MOB. Pi3HI Twmm acumetpii Ha
piBHI  MOTHBalii (Ppas3eoyiori3aMiB  CUTHANI3YIOTh MPO  HASBHICTH
JIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEN MIEBHOTO €THOCY.

KinbkicHe cmiBBiIHOMIEHHS (Ppa3eosiori3MiB HAa OCHOBI CEMaHTHUKHU
KOMITOHEHTIB-OHIMIB MOKa3aJ0 MpeBary aHTPOIOHIMIB HaJ TOMOHIMAMH Y
HEOJM3bKOCTIOPIAHEHUX MOBAaxX, [0 MOTHBOBAHO COILIOKYJIbTYPHUMHU
YUHHUKAMH.

Ha ocHOB1 3icTaBieHHs JKepesna JIHTBOKYJIBTYpPHOI 1H(opMarlii
OHIMIB CIIOCTEpPIra€EMO B aHTIMCHKIA MOBI TMepeBary (ppa3eosoTiaHmX
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MOJEJICH 3 TMPEINCACHTHUMHU Ta CaKpaJbHUMU OHIMHUMU KOMITOHEHTaMU
HaJl CJOB’SHCHKMMH, TIpOT€ B TIOJbCHKIM Ta YKpaiHCBKI MOBax
dpaszeosoriaMu 3 COIIAJIbHO  MapKOBaHMUMHM  KOMIIOHEHTaMHM  Ta
MCEBAOOHIMAMM 3HAYHO MEPEBaXKalOTh Yy KUIBKOCTI  aHIUIMCHKUX;
3iCTaBJICHHS OOpa3HOCTI OJWHHUIIL B AHIJIHCHKIM, TONBCHKIA Ta
yKpaiHChKIH MOBaXx IMOKa3aJI0 KyJIbTyPHO 3HAYYIIUKA TIEPEIiK OHIMIB, SIKUM
BEJIMKOIO MIPOIO BJIACTHUBA HAllIOHAJIBHO-KYJIbTYpHA cienudika.

JleTanbHO mpoaHami3oBaH1 (Ppazeosorizalii K JpKepeaa o0pa3HOCTI Ta
EKCTPECUBHOCTI  MOKa3ylOTh, 1[0 OHIMHU-KOMIIOHCHTH CJIOB’THCHKHX
(¢pazeonori3aMiB HalyacTIIE BUKOHYIOTb €MOTHMBHY, CHUMBOJIYHY Ta
OliHHY (YHKII, AaHIJIMChKI KOMIOHEHTHU-OHIMH — HOMIHATHBHY,
ineHTu(ikaniiHy Ta cuMBOIIYHY. CaMe TOMY CIOCTEpIraeMo po301KHICTh
y KUIBKOCTI Ta SIKOCTI aHIVIIMCHKUX, TMOJBCHKUX Ta YKPaiHChKUX
¢dpazeonorizmis.

CHuibHICTh Yy MOTHBALIWHIN OCHOBI ()pa3eosori3mMiB 3 KOMIIOHEHTOM-
OHIMOM CIIOCTEPITraeThCs Ha PiBHI (hpa3eoTBOPEHHS. B yCixX 31cTaBIOBaHUX
MOBaxX BIJIMOBIAHO OJHAKOBI JKepesia MOXO/KeHHS OHIMIB. SIK Bigomo,
OI[IHHICTh OHIMIB HAJEKHUTh JI0 ApPXETHUIMIB, a TOMY Taka OI[IHHICTh €
YHIBEpPCaIHHOIO.

KoMmoHeHTH-0HIMH MarOTh pi3HE JIIHTBOKYJIbTYpPHE HANOBHEHHS Ta
acoIllaTUBHE I10JIe, BIAMOBIJHO B PI3HUX KOHTEKCTaX BOHU MOTHBYIOTH
pi3H1 00pa3u, TOMy MOXYTh TPAHCIIOBATH SIK MO3UTUBHY, TaK 1 HETaTUBHY
OIIHHICTB. 3 OTJIAAY Ha HaJCKHICTh OHIMIB J0 JIHTBOKYJIBTYPHHX cdep,
OPOJYKTUBHUMHU € MeTadopuuHi Mojeni (pas3eosioriaMmiB, MOB’s3aHl 3
B3a€EMOJIIEI0 JTIOAUWHU 1 BcecBiTy. OKpiM TOro, 3HAaYHy pOJIb BIiIITpae
METOHIMIsl Y TBOPEHHI IEPEHOCHOTO 3HAYEHHS OHIMA.

Pi3Ha akTHBHICTH NIpUTaMaHHA W CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUM MOCIISIM
y KOXHIN 13 JOCHTIP)KYyBaHUX MOB. 3arajoM Haidacrime ¢pa3eonoriaMu 3
OHIMHHMM KOMITOHEHTOM TBOPSATHCS 32 TAKUMU MojaessiMu: “[1] + MUTbKOI0O
(MapkoM 1 T. 1H.) + 3Baji = O€3CIIIHO 3HUK; “[yTeKTH (301rTH, MPUIXaTH,
monactd 1 T.iH.)] + 3 (HA) + HaceneHWH NYHKT (Byaums 1 T.1H.) 13
MICUXJIIKaApHEI0 = 300KEeBOJIITH; “BHiIaMyBaTucCs + sk + ocoba KiHOYOi
crati + Koimu (e, Ha 4YOMy) = BHUKaOJydyBaTHCs, YBAHUTHUCS
“BUXOIUTHUCS + SIK + 0co0a + 3 IKOICh CXOBAHKU = HEKJAHO BUCKOYHUTH
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“BracHe 1M’sl + [3] + JIOKaJIbHUI OpIEHTHP = OOKEBUIbHUI, AypHYBaTHUH,
0e3riny310 MOBOAWTHL cebe”; “me + TomoHiMm, + Ae + TomoHIM [+ me +
HE3HAUYyIIMH 00’€KT| = BIACYTHICTH JOTIKK; “Ha (3a, y) + (PpIKTUBHOTO
CBSITOTO = HIKOJIM; Jy>K€ JOBrO uekatu’; ‘“‘Ha0OpaTuca + sk + >kajaiOHa
JI0IMHA + MOOYTOBHX peueit = myxe Oarato”; “mopa (Tpeba BiINpaBUTH,
moixatd 1 T.1H.) + B(y) + HaceleHHMH NyHKT (ByJuns 1 T.1H.) 3
NICUX1aTPUYHOIO JIIKAPHEI0 = 3005KEBOJITH; “TpH 0cOOM + 1+ aHTPOIMOHIM
= 30BCIM MaJI0”; ‘‘doJIOBi4€ 1M’ + EKCIPECUBHE TOIMPECHHSI =
HEJJOYMKYBaTUM, AYpHYBaTUW, IPULIEIICITYBaTHl 'Ta 1H.

[IpoTe He mpeacTaBieHa B MOJbCHKIM Ta YKpaiHChKIN MOBI, HAa BIAMIHY
BiJl aHTJIIHCBKO1, MOJIETh “‘CHH (Z104Ka) + MioHIM = mipodecis’, HATOMICTb
y 3a3HaUYCHUX MOBaX aKTHBHO YTBOPIOIOTHCA (hpPazeosiori3Mu 3a MOACIUIIO
“CUH (104Ka) + aHTPOIOHIM (HEraTUBHO KOHOTOBaHUI) = HET1IHUK .

[lepcriekTHBY MOJANBIIMX JOCHIKEHb TOJATAIOTh y 31CTaBJICHHI
JIHTBOKYJIBTYpHOI 1H(opMalli ppa3eosiori3MiB iHIINX TEMATUYHUX TPYII.
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Honpatox 1.
Marpuus JiHrBOKYJIbTYPHOI iH(popMmanii ppaseoHimis

IH®OPMALIA | ®PA3E- @0 3 OK: 3HAYEHHS Amnr. |IToua. | Ykp.
@O 3 OK OHIM ) DO 3 OK MOBa|MOBa | MOBa
OBPA3 JIIOJAMHHU + + +
1. — ¢ anen. mosi, 2. — 6 ykp. M06i, 3. —y nONL. MOS8
1. Betsy Cousin Betsy - 60XKeBiIbHA JKiHKA
Charlie a proper Charlie - TypHHI
Jack to be Jack of all trades |- 3a Bce Opartucst i Higoro | +
and master of none HE BMITH
Jack of all trades - Ha BCi PyKH MaiicTep
3. lwan Iwan ni Bogu, ni nam |- nypHa naroanHa
Jasio glupi Jasio - IypeHb
Maciek olszowy Maciek - IypHHI
Jedruch Zdybali sie dwa - HEpO3yMHi, HEOCBIYEHi,
Jedruchy: jeden Slepy, |BapTi ogHE Apyroro
Po3ymoBi Bagu Ta drugi gtuchy - IypHHUH, TUBHAN
3ni0HOCTI Michat ma michatki wgtowie |- nuBax
JIIOUHH Piotr Kozdy Piotr dziwny - HepOo3yMHa, HeJlaJleKa
Kasia 1dz, glupia Kasia! - IPOCTaK, JypHUI
Filip mie¢ filipa w glowie |- nypenn
Wojtek Chodezi jak niesolony +
Wojtek - He3/Mapa, AypeHb
lwan Iwan ni Bogu, ni nam |- sk aypHwuii
Filip wyrwal sie jak Filip z
konopi - 3BEpHEHHS JI0
Jedryszko |IdZ, glupi Jedrysku, ze |Hepo3yMHOTO
dzwonkiem - IypeHb
Bartek Bartek za piecem
wychowany - IIBUMHA, KA HE MOXKE
Maciek Péjdzie za mgz za 3HANTH YOJIOBiKa
Macka z Racigz
2. Mumoko |6ye maxuil i
Tpuyvko |Mumbkoro 36a1u - 0€3CITiTHO 3HUK
BUCKOYUMU AK
Ky3oma T'puywvko 3 kononenrv  |-00XKEBUILHUH,
suckouus ax Kyzema 3 |nypHyBaTHH, 0€3rIy3/10
IMunun maky HOBOJTUTHUCS
Tvowa sk ITunun 3 kononenv |-l -
Deosn Ivowa 3 Bipioxosku, |-/ -
/lynvka ®Deon 3 Enigpanieku |-/ - +
/Iynbka 3 JypHYBaTa, HelajleKa
lean Kayanemisku
Knaga lean ni bozy mi nam - Oe3nopagHuii, TypeHb
Deon Knaea 3 0ypoom - IypHa >KiHKa
Omenvko |Deosn 3 6yepa, -00KeBUTEHUH, TypEeHb
Cmeuyvko |0ypnuii sk Omenvko |- I/ -
Banvka oypruii sixk Cmeupko |-/ -
Banwvka 3 By2aiexu - -
oepsaoHicms, picm, |2. lean niemopa leana - 1y’K€ BUCOKHU ) ) +
saea
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JIFOAMHA i ii moBeninka, xapakrep - +
1. -
- n06ediHKa beiino 2. Iou mu Beiino T’ THU I
n sanull
Antek 3. Antek znad Wisty |’ stHMil IMOSHUK +
1. -
- obmam Muxuma 2. Mukumuw mu - oOMaHmo€eI
woco Heboowce!
lean ueanumu - oOMaHIOBaTH
3atieansyeamu, -00MaHOM OTPUMYBATH
3leanumu 10Ch
Antek 3. Antek z Powisla - OpexyH +
1. -
Mapmun  |2. Ilpunagca ax - ictn 6€3 mouyTTS MipH,
Mapmun 0o muna Oarato
Cmuvona Yorce 1t Cmbona - Heuerypa
bopuem xnona
Bana Bana 3 xozmosapy - HeYemypa, AypHa
-nesuxoeanicmo  |/[ynvka /Iynvka 3 6apaxis, - 1l-
lynoka 3 macrobotini |- /-
BUNAMYBAMUCSL SIK - BUKa0ITy4yBaTHUCS,
Aeooxa Aedoxa na koHvrax YBAHUTUCS
[yHbKA Ak Jlynovka y sismapi |- //-
Maciej 3. Wymackowawszy sieg, |- TOCBapUBINNCEH, JIHTH +
panie Macieju 3rOH
Jloauna i cycnijibcTBO + +
1.John Johnny - JTaKe, TBOPEIbKHIA,
- npogecis Johnny-be-good - MOJMIEHChKU + -
Peter a Peter Funk IIOMIYHHUK ayKIliOHiCcTa
1. Jack Jack - tar - MOPSIK
John Cheap John - MaHIPIBHUHN IPIOHUI
TOPTOBEIIb,
-/l - John - CyTeHep; KJIEHT +
- pio disanvHocmi - IPOCTUTYTKH; TyaJleT
-l - Big John - BIiCHKOBMIA
Jack Jack Ketch - Kar
3. Dorota  |Kazda Dorota ma - )KIHKa JIeTKO1
swoje klopota MOBEIIHKH +
Agata Kazda Agata ma swoje
tarapata
2. lynvka |/lynvka y gismapi - JKIHKa JIETKOT
[IOBEIIHKHN
1.Jack Jack in office - IUXaTHH, 3apO3yMiINi
YHHOBHHK
Jack Jack out of office- - 6e3po0iTHHI
Jack Jone |Jack Jones - OJIVH, CAaMOTHIi +
Johnny Johnny Raw - HOBA4OK, MOJIOKOCOC;
Martha Martha and Mary - IPaKTHYHI )KIHKA
Mary
2. Isan sk He Oyoe leana, mo |- Tpyzsra, OinHAK
He 6yOe nana
- coyianvbHuu Ipuuyp He ona I'puuysa - IPOCTHH YOJIOBIK,
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cmamyc nanianuys MIPOJIETAPIs
Maxap O0e Maxkap mensima - 3muzaap, 0e33eMenbHu
nace CEJISTHUH
Tanna Axe 6 I'ani, make i ¢ |- IpOCTa KiHKA, )KiHOYA
nami BJaya
3. Jak nie ma panny - coliaNbHa HAJIEXHICTh
Marianna |Marianny, dobra i
Maryska -1 -
Katarzyna |nie ma panny Kata-
rzyny -Kaska dobra
1.John Johnny cake - KaHaJCbKUi (hpaHIrys -
Jim Johnny Squarehead  |HiMeIs aHTITiEND
Sally John Bull - aMepHUKaHelb
- emHOHIMU John Blow - ppaniys
eKCHpecueHi John Q. Public - IepIINN 3yCTPIYHUA, -
(netipomusno ma |Tom Dick |[Tom, Dick, Harry BCAKHH, KOKHUIA,
HeUmpaibHO Brown Brown, Jones and - IPOCTi, 3BUYAliHI,
3abapeéneni) Jones Robinson PAMOBI aHTIIHAIN
2. Iean Isan — oypax - nypHui (yKpaiHeup)
Baca, Bacsa, Anvowa, -1 -
Cmeuvko |Cmeubko - HeoxalHa, HeJalleKa
Tanna, Tanvka 3 cena, (ykpainka)
Mapycsa Mapycoka 3 cena -1l- +
bepxko yecnuii sik bepkoei - XUTpUH, OpPEXITUBHIA,
wmanu
Mouko buii srcuoe Mowka - ZIBa KUY 3UCTIVITICS
/Iynoka [ynbka 3 maciobotini |- HeoxaiiHa JKiHKa
3.Kasia  |Kazda Kasia trafi na |- koxxHa iHKa 3Hai1e
Jasia swego Jasia CBOIO TOJIOBUHY
Cygan poczciwy jak Cygan |- xutpwuii, OpexyH
Zyd poufaty jak Zyd XUTPUH, OPEXITHBHIA,
spanoszony
Polonka  |Kazda Polonka —1t0  |xopoma xinka [Toibka
dobra zonka (Amomninapis)
Kaska Byta Kaska bez HEpPO3yMHa MOJIbKa
fartucha, jeszcze jej
gorset wzieto
Agnieszka |Dobra Agnieszka, kto z|3mocTuBa, HemoOpa
nig nie mieska JKIHKA
1.John John Thomson’s man |- 4omoBiK, ApyKUHA
SIKOT'O TPUMAE TTiJT
YEPEBUKOM
2. I'puyp  |Cmapwuii I'puys sx |- cTapiuii, BaXHi AU +
- 2eHOepHi Hapawka |Ilapawka MY’KYMHA BiJT )KIHKH
(cmapuuii, 3. Barbara |Z Baski bedzie - CTapIInH, BayKHIAIINH
8adCHiwULL) Bartek Barbara, ale z Bartka |my»uuna Biz KiHKH
Bartek -1l -
Kasia Kasza i Kasia sq to
dwie potrawy: jedna na
\pozytek, druga dla
zabawy
JIKOJIMHA 1 BCECBIT +

|

1.
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Aumunko |2. AHmunko 6 Him 3JIUH SIK 4OPT
cioum
K020 Anmunka SIKOTO YOPTa KPUUHII
- ¢honvrnop Kpusuu
lean Hiy na leana Kynana  |BimbOMCBKA HIiY
Iwan 3. to prawdziwy Iwan |gusBo
trafit bies na lwana  |moTpamnmB cBiil Ha CBOTO
BiJl 4OpTAa JO JiJIbKa
od lwana do pogana |To Bce OAMH YOPT
Wojtek To je wszystko jedyn
Wojtek
IIpeamerHa cdepa:
- x80pobu 1. Johnny |Old Johnny - TMXOMaHKa
1.Mary Little Mary - HITYHOK
- comamusmu John John Hancock - asenb
3.Maciek |(nienazarty) Maciek |- nurynox
1. John Dear John - IUCT
- npedmemu Peter the Blue Peter - TIparop BiAIUTUTTS
Jane, Mary |Mary-Janes - Ty (Ha BUCOKHX
migoopax)
2. Makap _ |inwui Maxap - iHIIIa MOBa
3.Jadwiga |jadwiga - TaK
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JlonaTok 2
Marpuus JiHrBOKYJbTYPHOI iH(popMauii MmipoHiMiB
IHOOPMAIUA | ®O 3 MIPOHIMHUM
D0 3 OK KOMIIOHEHTOM SHAYEHHA ®0 3 OK Amnr. | IToa. | Ykp.
1 - COEPA JIIOJIUHU; MOBa | MOBAa | MOBa
2 — COEPA JIIOJWUHU I BCECBITY
anzn. a Herculean labour, repKyJiecoBa mparis, +
2- 3ycunna |a Herculean task BUHSATKOBO Ba)KKa Tparis
noa. Praca herkulesowa -/l - +
VKP. 2epKyecosa npayst - - +
anzn. Damocles’ sword JIaMOKJIIB M€Y, HaBHCIIa 0171a,
to capture Diomed’s horses  |HeOe3mneka, +
3- Asuwa Hapa3uTHCh Ha Hebe3MeKy
noa. Miecz Damoklesowy - - +
Kp. OAMOKILI6 Mey - - +
anan. the Procruste’s bed - IPOKPYCTOBE JIOKE; MipKa,
i Ky IITYYHO MiATaHAIOTh
sIBUINA Ta (paKTH,
2 - Cmanoapmu, MEPEKPYUYIOUH iX +
Mmeorci, uacosi to make fit the Procrustian bed |- BTucHyTH y By3bKi paMKu
npoMidCKU the Augustian age - Bik ABrycTa, KIIaCHYIHUIA,
- 30JI0TUH BIK JiTeparypu i
MUCTEIITBA
noa. - IPOKPYCTOBE JIOKE; MipKa,
Prokrustowe toze i SIKY IITYYHO TiATaHsIOTh +
sIBUINA Ta (paKTH,
NEPEKPYUYIOUH X
kp. [Ipoxpycmose nosice -l - +
amen.
Davy Jones - IOXOBaHHS B MOD1,
gone to Davy Jones’s locke. |- MopchKa 0€30/1HS SIK MOTHJIA
(Davy Jones — 3muii 1yx
Mops, criotBopene Duffy
Jonah a6o Duppy Jonah — +
37U OyX B ysBi HerpiB Becr-
2 - Micya: Trmii)
Pillars of Hercules - I'iOpantapcbka npoToka
Augean stable (stables) - aBTi€BI cTaliHi, 3aHe0aHe,
3aHexasHe Micle
noa. Stajnia Augiasza aBrieBi cTaiiHi, 3aHeq0aHe, +
3aHexasHe Micie
VKp. aezicei cmatiti Oe3mayis, 3aHe0aHi CripaBu +
anai. - Jlykynnis GeHker; Oarare, +
Lucullean banquet HIE/Pe YaCTyBAHHS
2 - Ilooii Kp. Jlykynniscokuil 6enkem |- I/ - +
1 - Baaowui anzn. To wear Ippolit’s belt  |matu Biagy +
NOBHOBANCEHHA
anzn. Son of Aesculapius - JliKap
Son of Mars - BIiCHKOBMIA
+
Son of Neptune - MOpSIK

Son of Vulcan

- KOBaJIb
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Vkp. [acnuocoruii cuny

- B ykpaiHchbkiit

1 - Hpodpecii ['umonis cun ¢paseonoriuniii cuctemi 3a
[uoonie cun MOJCIITIO «CHH (0UKa) +
T'uooneyvka 0ouka AHTPOIIOHIMY» 30yJJ0BaHO
Tupodie cumny! JIAJIMBI BUCIIOBU
Aponydie cuny!
anzn. the Bird of Jove - open

2 - 06’ckmu the Bird of Juno - TaBUY
the Bird of Minerva - coBa

1 - Cmocynku

aAH2Il.
the Damon and Pythias

- Jamon i Ilidiac, Heposmyuni
Apy3i

AH2J.
to be as Pandora

- OyTH MiACTYIHOIO 1 371010
JIFO TUHOFO

1 - ar0ocexi Pandora's box - BMICTHIIIE 3714
sakocmeit noa. Puszka Pandory = - BMICTHIIE 3712
(ncuxiyni, Pudto Pandory -Ily’Ke CUIIbHUI ronoc (Big
Qizionoziuni) Stentorowy glos imeHi repos «lmann», skuit
MaB T'YYHHH T'0JIOC).
VKp. epizna sax [lanoopa, - 371 JIFO/IMHA, BMICTHIIIE 3714,
ckpuns I[lanoopu JMXOBiCHUH nap
['epaxn 3acywenuti - Iy’Ke XyIui
anen. - po3py0atu ropiiB By30d;
to cut the Gordian knot PO3B’sI3aTH CKIATIHY
po0JIeMy, 3aCTOCOBYIOUU
CHITH
to giv a sop to Cerberus - 3an00puTH Llepbepa, natu
xabapa
to get Hesperid'’s apple - BUKOHATH Ba)KKE 3aBJIaHHS
1 - Buunox the Midas touch - IEPETBOPIOBATH Ha 30JI0TO

to build Hercules’ Pillars

BC€, JI0 YOT'O TOPKAEIIICS
- 3MIMCHATH 1II0Ch BUJATHE,
JTIOCSITHYTH 40T0-HEOY 1b

no.

Przecig¢, rozcigé, rozwigzaé
wezet gordyjski

Czuwa (pilnuje) jak cerber

- po3py0aTu ropiiB By30J;
PO3B’SI3aTH CKJIQHE 3aBJaHHS
- 3113, JKOPCTOKA JIFOJHA
HEBMOJIMMUI BapTOBHU

VKP.
\pospybamu 2opoiig 8y301

Lepbep
Oitimu 00 2epKynecosuUx

cmoegbis

- PO3B’SI3aTH CKJIaHY
npooJieMy

- 3JIMi, HEBMOJIMMUI BapTOBUIA
- IATH 10 Kpato
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JlonaTok 3.
MaTpuus JiHrBOKYJIbTYPHOI iH(opMalii ICeBIOAHTPONOHIMIB
IHOOPMALIA | ®PA3E- Amnr. | IToa. | Ykp.
PO 3 OKI:I OHIM: @03 OK: SHAYEHHSL: MOBa|MOBa MOIfa
1. — COEPA JIIOJIUHH; 2. —- COEPA JIIO/IUHU I BCECBITY
1. - banakyuicts: |Trzepatkow |non.Panna +
ska Trzepatkowska - banakyya xinka
Tpanoa kp. Tpanoa lsanisna |- banakyda xiHKa + -
1. - I'ayxora: I nyxap VKD.
Temepo- |I'nyxap Temeposuu |- I'myxuil, HE4OUyBa€e ) + )
euy I nywnak nputiwos y|- Orinyx
TInywinak  |eocmi
Kynvoma  |yKp. - 3alynmpko, He3iOpaHa
1. - 3aoyab-|Pozman-wa| Kynvoma leaniena JII0TUHA - + -
KYBATICTh! Po3manwa Isaniena |- I/ -
1. - 3aicTh Potulicka |non.Ciocia Potulicka |- 3nmoctuBa xinka + + -
(«[s1x] + iM’s sx|Kobpa VKD.
KOPEJISIT Iveiena;, |ax Koopa Jlveiena, - 310CTHBA KiHKA
amenstuBa + 1o|Tuzpa sk Tuzpa JTveiena -1-
0aTbKOBI ax|ITanmepa |Ilanmepa Jlveiena -1-
KOpEJAT
amnensTHBa + TyxXe
3ITHIY ).
Dzierzek  |mon. chce Oaratmii, a  CKHapa
1. - Cknapictb: |Nieczuja |l Dzierzek, i Nieczuja |(PomoBe  mpi3Bumie 1| + - -
rep0;)
noa. Pan Niechajno.  |merkoBasxHuii + -
Hexaii VKD.
1. - JlerkoBa-|Tpusaii Hexaii Ta Tpusaii To|- JlerkoBaxxHui
JKHICTD: Bana HeA00pi JTroau +
Bempos Bansa Bempoe (xamamMOypHe
00IirpyBaHHs cJoBa
gimep)
nou.
SpoZnialscy 1 Lenie|- minp + -
jedno pokolenie
1. - Jlinomi: Po3nunoe |yKp. - Jlenmap
Bans Po3nunos (mepconiikoBana Ha3Ba
anensTHBa po3muII
Jinvos- Cnasik JIlinboecokuil  |«1Mpoka JiepeB’siHa +
CbKUll JOIIKA, Ha SIKy MIaxTapi
jgararote crnatu B II-IV
3MiHAX»)
- JlinuBwmit
1 - ®izionoriuna|lluxms YKP. Hyxe TOBCTa XiHKa, IO
XapaKTepH-THKA, baba IMuxms JnenBe  TPOXOJUTh Y
OTPAIHICTD! nBepi (iponiune +
BiJ/Ii€CIIIBHE YTBOPEHHS
BiJl nuxmimu)
Jadwiga  |non. Jadwiga, a zboze|- Xyma, ame murycrpa +
dzwiga (Jadwiga - rak)
Jukes amai. Jukes and|- Jlromu, 10 MAaroTh +
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Kalikaks Kalikaks BPOJIKCHI BaJu
Feelgood |Dr. Feelgood - 100pe caMOIOYyTTsI
Lopacin- |non.
ska Ozenit sie z|- Ilomep, Ipo JoI0BiKa
Lopacinskq -1 -

Lopacin-ski|Wyjs¢ za mqgz za|Bmeptu, npo XKiHKY

Murawski |Eopacinskiego (Bim  MypaBH, SKOO
(za Piaseckiego, zalmokputmii  Tpib,  Big
Murawskiego) rpody, cMepTi)

Mypas- VKD.

CbKUi Bio Mpypascvkozo|- BCi BMUPAIOTh

1. - omepTH: HIXMO He gmeye.

Jlonamos- |ckopo Jlonamoe-cokuii|- CKOpO rnomMpe

CbKUi nputioe noceamae (KamamOypHe
00irpyBaHHs cJIoBa

3anpowye  Buwines-|nomnara sk 3HapsAIS A

Buwnes- |cokuii KOTIaHHS MOTHIIH.

CbKull nimu 00 léana|306mmkeHHS CMepTi  #

Mozcunv- |Mozunvnozo BECLILIS)

Huil - I - (mceBmoBnacHe iM’s,
0 TOCTajJ0 Ha OCHOBI
3arajibHOi Ha3BH GUIUHS
BHACITiZIOK
nepcoHidikarii)

- IOMEPTH
nos.
Ucig¢  Chrapickiego
Czytaé dzieto| Xporitu, MIIIHO cTIaTh
Chrapickiego
VKD.
Cnisamu - MilHO, 3 BHUCBHCTOM 1
1. - CnaTu: Xpanosuywvxozo, XPOTIHHIM CHaTh
Yumamu - MirHo cratu
Xpanosuuvkozo - ToryBatucs nsAratu
Hmu 0o Bokosozo cnaru
auziu.
Sleep at Mrs Green's /|- HouyBaru He BaoMma, a
with Mrs Green Ha Tpasi
VKD.
1. - CminuBicTh He Cmpawkie cun - CMinuBHl
He Cmpawkosa|- CMminuBa
JOoHbKA
1. - Eroizm sobek noi. - Eroicr (Sobiepan —
Pan Sobieski z niego  |hetman  fakomstwa i
zazdrosci)
(sobek — “eroict™)
Bess, Jack|anen.
o’ Bedlam |Bess o'Bedlam. -BoxeBinpHa *KiHKa
Jack o’ Bedlam -BoxxeBinbHMIA YOIOBIK

I'nex VKD.

I'nex Maximpoesuu - HaiBuuii, nypuuit (mpo

Ilo3nancok |nana Ilo3nancvkozo He|moguHy, Ky  JIETKO

uit Mopo3 |enisuae HaJyPUTH)




JOJATKHA 213
Mopo3 leanosuy - IypHUU
1. -|Ko3en - Hypumii, To¥t wIO
Po3ym/nypicTn He cmas i3 cebe Kozna|BukabiaydyeTnest
banoa leanosuua banoa|- He Oynp nypuuii, He
lenisna BUKaOITyuyncs
JypHuii, 1erKOBaKHUN
noJ.
To-masz Lepszy To-masz niz Ja-|- Kpame Oparu, Hix
Ja-dam dam naBaTH(Tpa CIiB)
nie-masz |Lepszy To-masz niz|- Kpame marm HiK He
nie-masz Matu
Ja-kup Mingt Ja-kup, nastal|- He nam i
To-masz
1. - Bpatu-|Dzieriek Wole  zawsze  by¢|- Kpame wmatm HIK
HMasatu; Matu: |Czekaj Dzierzkiem niz|4exkaTu
Czekajem
VKD.
Aoam yoice oasro emep |- Yac BigmaBatu 6opr
Aoam Po3zoait ymep, a cun ne|(Slmam —  nmianekTHaa
Po3oaii Hapoouscs tdhopma Big Amam)
- He 6axxanus naBatn
Koanoe-  |ykp. - Wt  milmkd,  He
CbKill Ipoixamuco Ha|obKoaBmmch — aBToOyca,
Koanoecwvkim - eBh.  |kamamo0. OO6irpyB-Hs
\/[o 6babu Kyouuuxu, |clioBa XKIaTH
2. - Urn: Kyouuuxa |/[J]o 0abu Kyouuuxu|- Biamosins 3a )
HACIHHAL TycKamu HATMTaHHS «KyIH
Hnem?» KoJIu HEe XO4YyTh
MIPU3HABATHCS.
2. - Yac (aixosm) non.
(«ua (3a, y) +|nigdy Na swiety nigdy. - HIKOJIK;, JyXe JIOBrO
¢pikTMBHOTO Migdy Na sw. Migdy, co nieldexaTu
CBSITOTO =(Dygdy bywa nigdy. )
HiKO0JIH; ayxe Na swiyntego Dygdy,
JIOBrO Ye€KaTH»): nie bydzie to nigdy
linmau  |ykp. - HIKONM; JyX€ JOBIrO
Ha ceamozo Jlinmaa  |uekaTu
1. - O6man: lanwa VKD.
lanwa lsaniena - JI0/IMHA 110 0OMaHIoE -
Umiz- nos.
galska PannaUmizgalska. - IIOBIA
Daradzka |Pani Daradzkiej
CouiaabHui clreczka.
cTaryc, pin|Cosel de|Madame de Cosel de|- // - (BinOyBaerbcs
3aHATH: Baranie-  |Baranie-Nozki. KaJaMOypHHUH pPO3BUTOK
NozkKi, Mademoiselle de Cosel|loGpasnocti  mpi3Buina,
RozZki, de Baranie RoZki, de|noOynoBanwmii Ha
Mysie Mysie  Ogonki, de|3BykoBiii nonioHocTi
Ogonki, Szczurze Nozki (Cosel — Kozel):
Szczurze - Il - (Hum npuchis’sam
Nozki Graf de Socha [MO3HAYEHO po3mnycHy
de Socha |pani Wiadzia XKIHKY a00 JKiHKY JIerKoi




214 ®PA3EOJIOII3MU 3 OHIMHUM KOMITOHEHTOM B AHTJIIMCHKI, TTOJIbCHKIN
TA YKPATHCBKI MOBAX: JIIHT'BOKYJIbTYPOJIOT TYHUI ACTIEKT

Wiadzia Panna Babska noBeninky. Hrabina de
Babska Cosel —  ¢aBoputka
kopoJst Asrycra II)
- pibHa nuiaxTa
- [Tominecekuii
- IloButyxa
ykp. To nan maticmep|- I'ny3yrots i3
apmo- 0apmMoXAn, WO Xmo|TOIOAPAHII, MOXe
b7 KUHe, a 8iH xan MEPBICHO HEPOOOTAIIOTO
MYJSIpst
To axuiico oapmonuux,|- [OBOPATH MPO JTIHUBOTO
lapmo- He pobimHuK bi(s) pobotu, ane
nuux Oamakydoro,
YKAPTOIIOOHOTO JOJIOBIKA
To Mmaticmep|- Tak Ha3WMBAIOTH Iy,
epu-wkip |0epumikipa o0 3IUpae IKipy 3i
310XJ101 CKOTUHHU
anai.
Bountiful |Lady Bountiful - Jlama, 110 3aliMa€eThCs
JIOOPOMIHHICTIO (3a
iM’siM  mifioBoi ocobm 3
Jukes Jukes and Kalikaks  |m’ecu  JIx.  ®apkapa
Kalikaks (G.Farguar,1677-1707)
- bBigauit  (Bumymani
Npi3BHIA  POAMH i3
College Joe College HIDKYUX HpOLIAPKIB
Big Big John HACEJEHHs,) IIOIM, IO
Ketch Jack Ketch MAaroTh BPOJDKCHI Baix
- CtyaeHt
- BIICBKOBHIA
- Kar
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HNonartok 4
MaTpuus JiHrBOKYJIbTYPHOI iH¢GopManii ICeBAOTONOHIMIB
IH®OPMALIA | ®PA3E- 0 3 OK: 3HAYEHHS Anr. [TToa. | Ykp.
@O0 3 OK OHIM: @O 3 OK MOBa|MOBa|MOBa
1. - COEPA JIIOJIUHU; 2. - COEPA JIIOJJUHU I BCECBITY
noa.
Wyprawié si¢ na -ITomeptu: (ITomepTH)
Brydno Brydno - [Tomeptu (Rakowice —
Pojechac na Rakowice |paiion y Kpakogi, 1e
Czyste Patrzy na Powqgzki po3TalioBaHe
1- Ma ciekawosé na KJIaTIOBHIIIE)
®dizioJoriu- Rakowice |Powgqzki (Powazki — cemno mix + -
Ha cepa Bapmagoto, ae y XVIII
(moMepTH, Ba:KKO CT. OyJa JIiTHs
XBOPiTH) PE3UCHIIIS
HapTopu3bKUx, TENEP
KJIaJIOBUIIIE)
VKPD.
noixamu 00 - [lomeptn
Mozunvoec |Mozunvoscvkoi
bKa eybepHi
3anposaouscs 00 N
3axkonane |3akonanozo - YUekatn cMepTi
Ha zomoeuuybky 2copy |I'0TOBULIBKUA —
1a200UmbCs OUYEBUHO, KATaMOypHe
00irpyBaHHS JIEKCEMHU
20MOBULL KTIOMEPY
Bedford-  |anen. be off for - titut cinatu (be off for
shire Bedfordshire (go to) Bedfordshire +
(Bedford))
Ie-srcancok |yKp.
2 - Itk cnatu: Jexcy-xoea |Tpeba ci 3a6upamu 0o |- Yt ciati (1o
Boxosy lescancoka Lezajsk, micTouko, TyT
Xpaniexy |[0y 0o Jlexmcyxosa rpa CIiB)
imu na bokogy - Il - (JTexyxiB — He - +
Toixamu ¢ Xpaniexy |ceno, a miciie, 1e
JIEKUTHCS)
- 3acHyTH MILIHO 3
XpOMiHHAM (KanamOyp)
Puca YKP.
noixamu 6 Puzy uepes |- 6nroBatu
1. - 6oBaTH T'opnieky |I'opniexy, eBo.. - Il - (B ocHOBI Bupa3y i + i
Xapkie Toixamu uepes Pucy |rpa ciiB: Pura — Bij
Ha Xapkie, eB. BYJIBI. pueamu; ['opiiBka
Puzanemm |Puzanemmo noixagy |— Big eopio.
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o Puzy JonatkoBuii epext
KaJaMOypy rpyHTY€ETBCS
1€ ¥ Ha TOMY, 1110 Ha
JloHnbaci € MicTo

I'opriBka)
By-and- amzi.
bye’ By the street of ‘By- |- 3BoNiKaHHAM HI9OTO HE
and-bye’ one arrives at|ocsraent (pUCITiB’s) -

2 - Heicuyrwounii |Never the house of Never
reorpadgivnmii
00’€KT: Kyoukuna |ykp. - Bignosias Ha

2opa Tpuzy-|3a Kyoukumy 2opy 3aIUTaHHS «KYIH

ouyp 2opobyie nacmu Haeni?», Ko He X0UyTh

Kowmicap 3 Tpuzcyouuys, npuzHaBaTUCS
Oe iOHa xama, a cim - IIPO TUXATOTO YOJIOBiKa

8YMUYb (mapanomasii)
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Hopatok 5
MaTpuus JiHrBOKYJIbTYPHOI iH¢GopManii TONOHIMIB
IHOOPMAIIIA DPA3E- DO 3 OK: 3HAYEHHSA Amnr. |IToa. | Ykp.
®0O 3 0K OHIM: DO 3 OK: MOBa|MOBa|MOBa
OBPA3 JIIOJWHU - OJI; OBPA3 JIKOJAWHU I BCECBITY - OJIB + + +
1 — oponimu; 2 —xoponimu; 3 — olikoHimMu; 4 — rigponimu; 5 — ypybaHonimu
1- anen. - He noB’s3aHuit (moau,| +
Leuson As much akin as|cyciau, ane He 3Haiomi
Leuson Omm3pko  abo K He
3Hariomi 30BciM) (Bupas
BUHUK SIK TOPIBHSHHS 3
ropbamu,
Salisbury 2 - anen. PO3TalIOBAHUMH Ha
Plain as Salisbury  |oxmiit Teputopii, ame €
(OJB i OJ - HE 3B’s13aHI MIXK C00010)
30iraloTbes) - TPOCTHH, BiIKPUTHIA,
piBHUI
(kamamMOyp:1oB’ A3y €ThCS
3 THM, IO BEPXiBKH
MICBKMX  OamT MicTa
Eldon Hole |1- anen. Coucbepi)
Eldon Hole wants|- Buryk HecxBaJCHHS
IIpocmopose filling! CTOCOBHO XBaJIbKIB
NO3HAYEHHS 5 - anen. (Eldon Hole — e
OKAMUBHO20 Devonshire |Long as alrmboka  TpilmuHAa B
KOHYyenmy lane Devonshire lane that|paitoni Derbyshire Peak
01u3bK020— has no  turning|District.)
oanexozo, George Street |Crooked as George
pisHozo- Street West crooked|- nosruit
HepigHozo, oopoza|\Weston as Weston Brook
doeza, meanci,|Brook In and out like a
yacmuna-  yine Surrey lane - xpuBuii (KpuBmzna B
yac (nixonu) aHMTHCHKIN KapTHHI
CBITY, 30Kpema,
BepOami3yeTbcss  4epes
MPOTOTHIT — BYJIUIIIO)
- HEenpsIMUH pyX «Tyau-
CIOIH»
Zarwanska |5 - noa. -Miclie CKyIYEeHHS, +
ulica Jak na Urwanskiej|6e3nanno, raMipHO
(Zarwanskiej) ulicy |(ma3Ba cema 3apBaHUIIA,
TepH. o0 BigoMe sK
4 - non. micie mporr 3 XIII ct.)
Predzej od wiatru
Wista \potudniowego Wista|- nikonu
wyschnie
Dunaj Nim jeden Dunaj|- Ha OCHOBI
\przeplynie, dziesigciu|METOHIMIYHOTO
\plywaczy zginie IIEPEHOCY B HANPIMKY
YACTUHA — LUIE
Ha0yBa€ CHMBOJIIYHOCTI
KOMITOHEHT-IIOTAMOHIM
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Ilupamun- |5 - ykp. +
cbKa eepcmaea|0oszull, MO8|- TOBTUH
Iupamuncoka
3apeana eepcmea
eyauys Ax  na  3apeanii|- TICHO, Oe3nan,
Cmpuii eynuyi rapMuaep
Tomeyn 4 - yKp. - HIKOJTH
Ak sitdymoca|(Crpuit 1 Jlomenps abo

Cmpuii i Jlomeys|Onip BUIUIMBAIOTH 13
(piku), mo  6yOe|ogHOI TOPH, aje TUIMBYTh

ce8imy KoHeyb PI3HUMH JONTHHAMHM)
JIJIUHA i ITPOCTIP
Brentford 2 - anen. +
Dirty as old|- Bpyaue (Brentford B
Brentford atimoexHaHHi 3  HAa3BOIO
Christmas CBATA Christmas
CHUMBOIII3YE IIOCH yXKe
Opyne)
Beskid 2 - nonx.

Nie wie, czy w raju,|- I[Tpomas, ciigy Hema
czy jest na Beskidzie |Bieszczad (Beskid) —

Pojdzieszli i  za|cepenus YJacTHHA
Ilpocmopose Beskidy, nie|Kapmar, BifoMa B
NO3HAYEHHS. zbedziesz si¢ biedy  |maBHHHY p0o300sSMHU
JIOKAMUEHO20 Przeciez  to  nie|- Ilpomactn Ha WyXwWHI,
KOHYyenmy Ukraina JTAJICKO Bifl IOMY
Csint/uysncui, Ukraina W ciechanowskiej
oanexko/0au3vKo ziemi placzgc sig|- ne maHye Oe3mpaB’s,
Ciecha- orze, ale Smiejgc si¢|cBaBULISA
nowsk zbiera - BakKKa Iparsd, CMaqyHuN
4 - non. XJ1i0

Pojechat za Dunaj
do Czarnego Morza

- II0iXaB JaJIEKO

beckiou 2 - yKp. +
ITiou 3a beckiou we|- Tlpomacti Ha 4YyXWHI,
30ydeccs 6iou JTAJIEKO B IOMY

Ilonvuii Aroi  Honvwi  6u
mym Hapoounu

Ciu Benuxuii|Ciu mamu, a|- Kionity HagaBatu

Iy Benuxui Jye
bamoxo. - piaHMii Kpaii, OJu3bKe,
Haw Jlye 6amvro, a|pinHe
Ciu mamu — o000e|Taka OIIIHHICTh
mpeba nomipamu 3yMOBJICHA
4 - ykp. MIPOTUCTABJICHHSIM CBOI'O

/ninpo Ininpo — 6amwvKo|il 4y)Koro)

Can Bio [ninpa no Can
6yde koauco o00um|-Il-
1aH

4 - ykp. 3aixas 3a|-1l -
Jlynait lynait, ma ti 0ooomy
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He dymail

- IOiXaTHu JAJIEKO

nai ysineHHs. [liqrpyaTsam cu

Y @O 3 OK 06pa3zHicTh IPYHTY€ETHCS Ha peanbHii iHpopmarrii. Tak, 3HAUyIIUMU 7151 MOBIIIB CTaJIA
MBOJIi3allii Ha3BH, € pealibHa O3HAKa, siKa HaOyBa

€ y3arajgbHEHHS

Ilpocmopose
NO3HAYEHHSL
JIOKAMUBHO20
KOHYenmy
IIpocmip
(inkonu
KOMNOHeHmu-

D0
Habysaromo
ACKpago2o
CUMBONIYHO20
3HAYEHHS,
BIICUBAIOMBCSL
c80€EMY
3HAYEHHI,
HOMIHYIOUU

npocmopy)

OHIMU 8 Medcax

He

a
y

npamMomy

\peanvhuti 06 ’exkm

Groves of|2 - anen. - JDKepeno  Myapocti,| +
Academe The  Groves  of{apeso Ti3HAHHS,
Academe HpimoniM.  (Akazemis,
raii  Axagema (Ha3Ba
5 - anen. caxy mopsan 3 Adinamu,
Be born|ne 4HUTaB JIEeKIil
Bow bell within the sound of|ITnaron).
Bow bell (a6o bells;|- napomutucs 8 JTonmoni
Bow-bell, Bow-bells),|(8  menrpi  Jlonmona
to CTOITh (LlepxBa
CUMBOJIIZY€E JloHn0H,
XPeIICHHS JUTUHH,
HApOPKEHHS IO CITiBB-
csl 3 AKyCTHYHUM
BpPa)KEHHSM BiJl I3BOHIB)
Rynek 2 —noa. +
krakowski Okrggly jak Rynek|- He kpyramii
krakowski.
krakowskq |Roztworzyc co|- lllmpoxo abo By3bKO
brame szeroko jak
krakowskq brame
kosciol w|Rzadki jak kesciét w|- He pinkicaunit
Krakowie Krakowie.
Czerwony jak|- YepBonuii (Jansborg —
Jansborg. Jansborg. HiMeIIbKa Ha3Ba MiCTa)
kosciot Czerwony jak kosciot|- Yepronwuii(Odechow —
odechowski |odechowski ceno B Pamomcbkomy
MOBITI, SIKE Maj0 KOCTEI
13 O0IaJICHOI 1IETIIN)
2 - yKp. - Ha posrmit wac (Y +
Kpum noixas sik y Kpum no|upbomy pasi
cine aKTyai3yIOThCs
Ax Pewemuniecoka|ysiBICHHS TpPO IEBHY
Pewemunie |monoka TOCTIOAaPCHKY

Pum

Kopcyn

Iunsea

npotimu Kpum i Pum,
i MiOHI mpyou

11io Kopcynem
\poounacs, na Ilunaei
Xpecmunacs

JUSIBHICTD, sIKa TPHUBAE
JTOBTO.)
- TapMUJIEp, IHUPOKHH,

- ocoba 3 TIOTaHOIO
penyraii€ro; moOyBaTH
BCIOZIH, 3a3HATH
BCIJISIKUX BUIPOOYBaHb
- Benuka JUBUHA
(rpyHTYy€TBCS Ha
CHMBOJIIYHOCTI

TOIOHIMIB, sIKa
BUTBOpUIIACS Ha
3HAYHOMY 00cs3i
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HAalllOHAJILHO-
KYJIbTYPHHX YSBJICHb.)

Huska
(hpazeonorivHux
OJTUHHITH 3
KOMITOHCHTOM-
TOIIOHIMOM
HAJIC)KUTh hi (6]
iHTepIiHrBaJbLHO
ro pouny

3 -amnan.

All roads
lead to Rome

3 -  noa.

Wszystkie drogi do

Rzymu prowadzg

3- yrp. Vci
odopoeu (wnsaxu)
6edymo y Pum.

- KiHIIeBa MeTa OJlHa i Ta
cama, Xoya UIIISXH 11
nocsrHenHst  pizai (e
CepeIHbOBIYHE
MpHUCTiB’S  yBiMmUIIO B
JiTepaTypHy MOBY uepes
Oaiiky (hpaHIly3bKOTO
MHICEMEHHHKA

XK. Jlagonrena  (1621-
1695) «Tpereiicbkuit
cyns, Opat Muinocepas i
MYCTEIbHUK». 3HAUYCHHS
BHUCIJIOBY)

[pencrasneni Hmwxde OK y @O aHrmiichbkoi MOBH MOXKHA TUIBKHM YMOBHO Ha3BaTH
TONOHIMAaMH, MO3asfK BOHH € HE NPSIMHMH Ha3BaMH, a JIMIIE BTOPHHHHM
MeTaOPUIHIM ITePEOCMUCICHHSIM Ha3B IICBHUX PETiOHIB

Y cydacHiit
AHTTINCHKIA MOBI
YTBOPHIIOCH
HUITXOM
MeTahOpUIHOTO
MEPEOCMUCIICHHS
Ha3B LITATIB,
perioHiB,
TEPUTOPIATHHAX
obomacrerr  CLHA
4yepe3 300CeMi3MU
(Ha3BU TBapwWH) Ta
KOJIOpAaTHBU
(Ha3BU KOJILOPIB).

Badger State

Bad Lands

Bayou
(Mudcat)
State

Bear State

Blackwater
State

2 - anan.
Badger
State, the

Bad Lands, the -

Bayou (Mudcat)

State, the -

Bear State, the

Blackwater State, the

- Ilrar - Bickoncin (y
upoMy  mrari  Oy’o
Oarato 6opcykiB. bopcyk
300pakeHnii 1 Ha TepoOi
LbOTO IITATY.)

300MOPQHHUA KOMIL. Y
Ha3Bi JIEMOHCTPYE
HasBHICTh TIeBHUX
TBapuH  HA  TIE€BHIH
TepUTOPIi

- Heponroui obGnacti Ha
3axofi CIOA

(arpubyTuBHUIT Mapkep
xoponima Bad BigHOCHTB
HOMIHAIIIO  J0  HU3Y
KOHOTATHUBHOI NIKAIH Ta
CBIIYUTH TPO TE, IO
HEPOJIOYICTh 3EeMeNb Y
CBIJJOMOCTI HOMIHaTOpa

ACOLIIOETHCS 3 ix
HETNPHUIATHICTIO TUTS
JKHATTS — 3eMiIi,
OCKIJIBKHU BOHU €
«IIOTaHUMI) TSI
JIFOJTUHM. )

- Ilrar  «OonoTHUM
LITAT» abo «IITaT
Mepity3» - Miccicimi
(30omopdHU
KOMITOHEHT
CITIBBITHOCUTECS i3

KOHIIENTYaTi3alli€r0

chepu pubambCcTBa SIK
OCHOBHOTO 3aHATTS HOTro
KUTeNB (y IbOMY IITATi
€ Oararo 3a00JIOYEHHX
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pykaBiB pikn). Bayou —

Auld 3 - anan. BY3bKHI TpOXij, KaHal.
Reekie Auld Reekie |CioBom Mudcat
Bean Ha3uBalOTh Yy JIOJIOHI
town Bean town |piuku Miccicimi gopocity
City puby — Mepiy3y, SKy
of Brotherly TYT JIOBWJIH Yy BEJIHKIil
Love, the City of|kinpkocTi
City of Brotherly Love, the |- Hrar amep.
«BeOIMEXHUi mTaT» (TaK
Ha3UBAIOTh mrar
City of Angels Apkanszac) T
MeTadopu3artii
- IIrar amep. «mTar
YOpHOi  BOoAW»  (WITaT
Hebpacka)(Konoparusa
15071 KOMITOHEHT
MPEJCTaBICHUI B
HEOHOCIIBHIH
HOMIHAITii)
- Enunbypr
- M. bocron  «wmicto
0006iB»
- ™. Oimagensdin  (y
TpElbKiii  MOBI  CJIOBO
Dinadenvhia Mae
3HaueHHS «Oparepcbka
TH000BY)
- M. Jloc-Anmxenec
amep. “micto aHremnis”
(icnmanceke LOs Angelos
— aHrenm)
BiJI0OyBa€ThCS 3aMiHa
OMKOHIMHOTO
KOMITOHEHTa Ha
MeTadopuaHui
nepudpas
JIIOJAUHA — ) KUBA ICTOTA +
Knock('s) 1-anzn.
Cross Hard/Old as|- TBepuid, crapuii
Knock('s) Cross Knock('s) Cross — ropa
6ims  Port  Carlisle,
Ripon rowels |true steel as Ripon|Kapmnaiin rpadcTBO
rowels Kamb6pis
Aldgate 5— anen. BenukoOpuranist)
Charing Old as Aldgate - MilTHUH
Cross Old as Charing
Cross
- crapuil
- cTapui
Chorzele 1- non. +
Stary jak Chorzele |- crapuit
Chorzele — wmicnesictb
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3oeniwinicmy, y [I’xacHUCBKOMY TIOBITI
xapaxmep, six, |karpackie Tak zakamienialy jak
picm, cmaku: skaly karpackie skaly - TBepOWH, JKOPCTOKA
Lysa Gora |Ma nos jak Zysa|moauna
Gora - HEKpacuBHii, 3 JOBI'UM
3 - noa. HOCOM
Elegant z Pociejowa
Pociejow 3-noa. - BASATHEHHI 0e3 CMaKy
jakby go z Mirowa
Mirowa \puscili - morano Bursigae: (Y
5 - noax. Mupi Ha  CapoHCKY
Wysoki jak|Termmucekomy  (Slasku
baranowska Cieszynskim) 3a
baranowska |dzwonnica aBCTpPIHCHKHX YaciB Oyia
dzwonnica MOJIITHYHA B’ I3HUILISA)
- Bucokuii (Baranowo —
CeIo0 3 KOCTEJIOM Ha
kopaoHi [bkanuchkkoro i
OCTpOJNIEHIILKOTO
TIOBITIB)
Lanuu Jlveise |3 - ykp. Crapumii, BaxHimmi
Cmapwuii Fanuy ¢io|(I'anua  CcTOSIB  yXe B
Tveo06a 1140 JIsgiB - 1270 p.)
Hesuxosanicms: |Morvah 1 - amen. Like|- rpyba, HeKyIbTYpHa
Downs Morvah Downs, hard|atonunaa
and never plowed (Tpy6i JFOTH
TTOPiBHIOIOTHCS 3
HH3UHaMH MopBaxy)
Xeunosa- 2 - anen. - XBUJIIOBATHCS,
mucsi, bosimucsi Worried as ajnepexuBatu (CeMaHTHKA
Bostonian going west|3axomy mpoekTyeThcs Ha
of Worcester CXBUJIbOBAHOCTI
JIFOJTUHH)
Pociejowe 3 - noa. - 0OATY3JIMBI  COJIIATH,
Gwardia SIK1 BIaBaIW MHUOANTOIIB
\pociejowskq (€Bpei, sIKi MPOKUBAIH B
IUIBHUALI Bapmagm,
[MomneiioBe(Pociejowem))
4 - noa. Kras¢ piasek
Wisly od Wisty - OyTH BIiBOXHHM TaM,
JIe BijiBara HermoTpiOHa
Rzym 3 - noa. W Rzymie|- HeyBaxHHit
by¢, a papieza nie
widziec
Heysaxcnicmo:  |Pum 3 - yrp.
bys y Pumi ma ii|- HeyBaxxnuit
nanu He 6auug B mici Oys, a apoB He
BUJIIB
Great Divide |1 - anen. - TOMepTH, MITH [0
Great Divide, the MPaoTLiB, (amep.
pO3MOBHE «BEJIUKUN
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nepeBaiy, yYTBOPHBCS
Tomepmu: Tiburon 5 - anen. MeTapOPUYHUI  BHCIIB,
Dance the Tyburn|uo eBdemizye cmepTh)
jig, to - 3aKiHYUTH >KUTTA Ha
1005 (013505000 Oyt
mosimennm (Tiburon —
MicIle TPIIIOIHAX CTpaT
y Jloumoni no 1783p.)
4 - non. +
Wiste przeplyngl, na|- nomeprtu Ha uyKuHi
Dunajcu zgingt
Brooklyn 2. anan. (OcuoBoro JUIS
Bridge He is so dumb you|mepeocmucienus crano
can sell him the|ysBnenns po
Brooklyn Bridge OpYKIIIHCBKHH ~ MICT Y
3 - anan. Hero-HMopky)
Philadephia lawyer,|- Benukuii  mypeHs,
Philadephia |a JyPHUH aX CBITHTHCS
- IIOJMHA 3 TOCTPUM
pO3yMOM,  NPOUITHUCBIT
Pozym / (puci. cam 4OpT
lypicms: CITITKHETHCS)
Czestocho-We |2 - noan. - 0e33MicTOBHA +
| w Czestochowie|6anakanuna
tego nie wida¢. Gada|60keBiIbHOTO (s1x

Polska
Rzym

Gierwiaty

Krym

Kobierzyn

Kulparkdow
Wisle

Nilu

jak w Czestochowie.

Kto w Polsce glupi,
ten w Rzymie sobie
rozumu nie kupi

3 - noa.

Wrona gierwacka

Gdzie Rzym, gdzie
Krym, gdzie karczmy
babinskie.

On si¢ nadaje tylko
do Kobierzyna.
Uciek? z Kulparkowa
4 — noan.

Szuka wody w Wisle
Giupstwa jak Nilu
Zrédfa niezbadane

OOXKEBIIBHI, 3  SAKHX
BUTAQHSIOTh  4YOpTa Y
YeHCTOXO0BI) Bonu

CIIUPAIOTBCS HAa 3HAHHS
HOCITB MOBU mpo
YeHCTOXOB AK  Micle
peniriiHoro
MAJIOMHUIITBA.

- IypHUH

- nypenb (Tak y Jlutgi
Ha3UBaJIH JIypHIB.
Gierwiaty — micreuko
nig BinmbHOM)

- BIJICYTHICTH  CEHCY,

JIOTiKH (Mpucmnis’s
YKPaiHCBKOTO
MTOXOJIKSHHS)

- nypuuit (Kobierzyn —
cello, y SKOMY
pO3TallloBaHUM  3aKJjaj
JUTSL pO3YMOBO XBOPHX)

- 00KeBUTbHUI
(Kulparkéw — mikapHst

UIS  PO3YMOBOXBOPHX
i JIbBOBOM).
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- poOutp  nypHHI,
HETNOTPiOHY cIpaBy

- cami IypHHMLI

Kpum
Pum
Banabanie-xa

Anmaszna

bina zopa

babuna zopa

3 - yKp.

To we
MOCKOBCHKULL.
/le Kpum, oe Pum, a
Oe Banabanisxa

oypax

nopa 8
eB(. =
nopa Ha biny zopy

3 Anmaznoi emexmiu;
ymexmu 3 babunoi|
2opu;

Anmazny,

- TyMaHOBaTHil, Tynuii
IypEeHb

- BIJCYTHICTH  CEHCY,
JIOTiKH (Ipucnis’s
YKpPalHCBKOTO
MTOXOKECHHST)

- JIypHHH, 3 TIy3gy
3’ixaB (Crroci6
MeTOHIMi3amii
(MICHE — 3AKJIAN))

- 3 TIy3y 3’ixatu

Coyianvrui
cmamyc:

bina, Jluca|3 binoi (JIucoi) copu
2opa 8mix -1 -
biponvoseka |/lvwa 3 Biprokoeku |- nypuunii, 605KeBiIbHUI
€Enighanieka |@eos 3 Enigpaniexu
\/[ynoka 3|- IypHHUid
Kauanemie- |Kauanemisxku -1 -
Ka - TypHa
(«Xayanemoska. Ho
1958 p. — Ha3Ba wMicTa
Byrneropceka B
Jlonenpkii o0uacTi,
VYkpaina. I3
*Kayanemoska. CKCU
2 - anen.
Rank as the Roodee |- Tysxe Garartuii
Roodee Everyone
Rotheras cannot live at|-  Bigmosingb HAJTO
Rotheras aMOITHUM JTIOISIM
5-anen.

Queer Street

Be in a Queer Street,

Short’s to - HE MaTH rpoIei
Garden Be in aj- Oyrm B CKpyTHOMY
Short’s Garden, 10 |MaTepianbHOMY
CTaHOBHIIII
VKD. - Oe3BHXITHE
xou y JIninpo 3|ONOXKEHHS, CKJIaJHE

mocmy

coriajgbHe IIOJIOKEHHS
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JlonaTok 6
Martpuus JiHrBOKYJbTYPHOI iH(popManii mpeueIeHTHUX
AHTPONOHIMIB
IH®OPMAILIA | ®PA3E- ®0 3 OK: 3HAYEHHS ®O 3 OK| Awr. |IToa. | Ykp.
DO 3 OK OHIM: MOBa|MOBa|MOBa
OBPA3 JIIOJIMHU (Ilcuxo-emouiiiHi Ta ¢iziosoriuni BaacTHBOCTI) + + +
Xapaxmep Anen. +
(nosedinka, Don Juan |Gay Lothario - JIOHXYyaH, JIOBEJac
posnycma) (Bupa3 BmepIIe BXUTO y
Gay m’eci H. Poy (N. Rowe,
Howminanii 3|Lotharie  |Don Juan 1674-1718) (“The Fair
anTporoHiManM  |Peter Pan Penitent”)
KOMITOHEHTOM  Ha a Peter Pan -1 -
MO3HAYCHHS - Jlopocia JIoJIuHa, SKa
MPi3BUCHKA MMOBOJIUTH  cebe  sIK
JIFOIAHA mutuHa (1) momuHa, sKa
noaisitoteest  Ha|Hamlet 30eperna TUTSIIy
iHTpasiHrBagbHi, Play Hamlet Oe3mocepeHiCTh 1 ysBY
mo ICHYyIOTh B [Bim iMeHI XJIOITYMKA,
ONHI MOBI, Ta SIKAH HE XOTIB
IHTEpIIiHTBaJIbHI JOPOCIIIIIATH,
—  Taxi, 10 TepcoHaxa I’ ecH
OpeiCTaBieHi  y Jlx. Bappi (J. Barrie,
JEKLTBKOX MOBaX 1860-1937)];
2) iHpaHTUIIbHA JIFOINHA;
- TpaT qypHs
/lon Kyan |Ykp. - PpO3IyCHHH YOJIOBIK +
\/Ton Kyan (sxuii  He  BiANoBigae
Homeny Gay Lothario 3a
Ilanasxcka 30BHIITHBOI  (HOPMOIO,
Ilapacka |06aba Hanaxcka i 6abalane  i3omophHUil  3a
Ilapacka 3MiCTOM
- TTyxKe oOMexKeHi,
cBapiuBi, 3a0000HHI U
Oamakyui  xiHku B
YKpailHCBKOMY  MOBHO-
KyJBTYpHOMY IIPOCTOPI
¢yskmionytote PO 3
MUTOMHUM 1 3aII03WYECHHM
NpPEeIe/ICHTHAM  IMEHEeM
(ITepconaxi  OmoOBiTaHb
1. C. Heuys-JIeBunpkoro
- Hyxe  oOMmexeHi,
CBapjuBi, 3a0000HHI ©
Oamakydi  OKiHKH. Y
MEPEHOCHOMY  3HAuYCHHI
— SI3UKATI JIIOJT)
2opoicmey, Anen. - IIUPO paIHii +
ppadicms,  Oos2y3,|Punch pleased as Punch - IyXe TopIuit
HCUMU 8 YAGHOMY proud as Punch (MoTwuBawiitHO0O
ceimi OCHOBOIO HHU3KH AaHIJL
¢dhp-miB [IOCJIYT'YBAJIU
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Doctor
Jekyll
Hide
Peter-
Panery

Mr.

Doctor Jekyll and Mr.
Hide

To live
Panery

in a Peter-

iMeHa repoiB
TPaJUIIAHOl  JISITEKOBOL
BHCTaBH «ITarg i
oxyni». ropbanp IlaHu
13 TaYKyBaTHM HOCOM —
BTIJICHHS ONTHMI3My Ta
fioro gapyxwnHa JIxymi,
HEOXalHa Ta HECKJIaJHa

- JIFO/IMHA, IO TIOEHYE B
co0i1 aBa Havana, 100OPo i
3m0 (32 iM’AM  Tepos
noBicti  P. CriBeHcOHa
(1850-1894))

- )KATH B YSIBHOMY CBITi

Albertus

Ilon. Jak Albertus po
karczmach tylko
wojowal, a prochu nie
wqchat

- 0osry3, Ae3epTup, a He
Bosika  Albertus e
repol BOX CIICHIYHUX
TBOpIB »Wyprawa
plebanska" Ta ,,Albertus
z wojny" (1550 p.).

- Qizionoeiyni
sracmueocmi
(306HiwHicmb,
20J10C, Manui
(nevipomugre

3abapenenns)

Punch Judy

Tom

Cordelia

Amnen.
Punch and Judy chin
Punch voice

Tom Thumb

Cordelia’s gift

- 3arOCTpeHe MiA00piIas
IIPOHU3IIMBUM  TOJIOC,
roJioc sk y Ilerpymku

- 1) xapnuk, minminyT; 2)
HIKYEMHICTh, mirmei
(amrm. thumb Ma€
3HAYEHHS «BEJUKUN
najenb PyKH» XJIOMYHK-
MBUHYHK (32  IM’sIM
reposi CTapoi KasKk Yy
BipIIax))

THXHH, HIKHUH
JKIHOYHMH TOJI0C (CXOMHUI
Ha romoc  Kopuenii,
repoiHi Tparemii
B. lllekcmipa  «Kopoinb
Jlip»)

Yy HU3I
TPAIUIAIOTHCS
KOMITOHEHTH-1IMEHa,
B3ATI 3 1'€C

0

- Cmapicmp, 8ix

Anen.
Dame Parlet

crapa KiHKa (3acT.
KypKa (xypimnka 3
“KentepOepiicbKux
OIIOBiaHp”

JIx. Yocepa);

balzak

simpson

Ilon.

Wiek balzakowski.
Kobieta balzakowska.

Wiek simpsonowski.

IlixaBuM 3  mOTUIAAY
MOTHBAILIIMHOT OCHOBU #
MEXaHi3MiB

(pazeoorizanii €
OJIMHMIIA, MOTHBOBaHA
4yepe3 Mpi3BUIIEC aBTOpa
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trolejbus

Wiek trolejbusowy.

JTepaTypHOIro TBOPY:

- TPUIALATHIIITHS KIHKA
BuciiB 11eii 3’IBUBCS IIig
BILJIUBOM pomani
«TpUALATHITITHS )KIHKa»
- ICJIT COpPOKa POKiB
Bucnis  moB'szanmii 3
iMmenemM maHi CiMIICOH,
3apamu Kol 3pikes
mpectrory B 1936 p.
AHTITIACHKUHT KOpOJIb
Ensapn VIII

- KIHKa TTICIISt
' staecatd pokiB  (IIpo
KIHKY MICHS 11 SATHECSITH
POKiB; BapIIaBChKe
MIPHUCIIB’ S
MIiCJISIBOEHHOTO TIEpPiofy,
ToAi Tpoyeibycu Manu
HyMmeparito Bim 50 i
Oipiie)

oanvzax

Yp.
0anb3aKieCbKUI  GIK,
JICIHKA

- MiCJISL COPOKa POKiB
Bucnis  moB'szanmit 3
iMmenem mnaHi CiMIICOH,
3apamu  sAKOi  3piKes
mpecrony B 1936 p.
AHTTACHKUHT KOPOJIb
Ensapn VIII

OBPA3 JIIOJIUHU I BCECBITY

- Micye

Potemkin

Anen.
Potemkin village

- OanaraHHUK
(dpazeonoriuny
OJIMHHII0  3aro3WymnIIa
aHriifickka  MoBa 3
PpOCiiicbKOro
JIHTBOIIPOCTOPY)

Dante

Ioan.
Dantejskie pieklo

- JKaxJMBI CIIEHH, SKi
BHKJIMKAIOTh CTPax

Yip. -

HOMbOMKIHCOLKI cena

- 0ajaraHHuK,
- OKO3aMHJIFOBAHHS

- Iluso, «pyenuii
BIOKNAOHUT KOMID

John
Barley-corn
Peter Pan

Anen.
John Barleycorn

Peter Pan collar

HarionansHO-KyJIbTYpHO
MapKOBaHi

- muBo (3  TBOpIB
P. Bepnca)

- Kpyriwi  BiJKIagHAN
KOMip

Madej

Ilon.
Madejowe toZe

- TIyxKe HEBUTIIHA
[IOCTLJTB, JIKKO (y
Oaiikax: MOCTUIb HabWTa
TOCTPUMH  KOJIFOUKaMH,
MPUTOTOBJICHA Y TEKJI

Juis po36ilinuka Majes)

OBPA3 JIIOJVUHH

|

|A H21.

|- 1Ie OJTUH HECIOiBaHHH
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Richmond CYIIEPHUK, CYNPOTHUBHHUK
(Bionocunu, Another Richmond in|(muekcnipiBcbkuii Bupas;
CMOCYHKL) the field King Richard III, n.V

ci1. 4) Tomo.

Cynepruymso, Doctor Fell |Doctor Fell - JIOAMHA, 1[0 BHKJIUKAE
1r00una, wo Io cebe  aHTHIATIIO
sukauxae 0o cebe|Mrs, (cmoBa caTHpHKa
awmunamiio, Grundy T. Bpayna (1666-1704)
yocobnenns Mrs. Grundy - yOCOOJIeHHS
obmedrcernozo, 00MEKEHOT 0,
He3a00801€H020 HE3aJ0BOJICHOTO Ta
ma  KpumuyHo2o KPUTHYHOTO  CTaBJICHHS
CMaeseHHs, Mrs Mop (B3TO 3 poMaHy
BIOHOWIEHHS A Mrs Mop T. Moptona «Speed the
3Hesadicause) Plough»)

- 3HEBAXIUBE  IM’S
MPHONPATHHULI OYIHMHKY
abo odicy (3a iM’sM

MepCoHaxa i3
pamionepenad BBC
ITMA «CgiToBa BiitHa»
Yip. - JIIOAW, IO TIOCTIHHO -
lean lean Ieanoeuu  ma|cBapsTHCA (Iepoi
lsanoeuu |lsan Hukugoposuu |«lloicti mpo Te, sK
lean Huku- IIOCBapUBCS IBan
toposuu IBanoBuy 3 IBaHOM
Huxndoposuaem»
(1834) M. B. I'orozs.
Imena X JIBOX
MHUPTIOPOICHKUX
obuBareiiB cTanm

3arajJbHOI0 HA3BOIO A
JIOAEH, 110 IOCTIHHO
JIAFOTHCS OJIVH 3 OJTHHM))

Biooanicmu: Anen. - Hepo3dydyHa cTapa| +
Darby Joan |Darby and Joan mapa, BiggaHi  OIWH
OJTHOMY JIFOJIU (32 iM’sIM
repoiB Oanaau
I'. Byadoia,
ony0OusikoBaHoi y 1735)
Buunok:- Daniel Anen. - mpuiimati  Mmynape| +
nputimamu  myope A Daniel come to|pimeHHs 1M0I0 SKOICH
\pienns, judgment cuTyarlii, o OEHTEXHUTh
- Hiu020 He J13000070:¢
[pobumu Godota Ilon. - HiYoro He poOuTH B -
czekaé na Godota NEBHIH cripasi, (Bijg iMeHi
repost ¢pann. Ilucem.
C. bekkera)
JIFOJIMHA 1 BCECBIT
anen. - 3m00Ha Oymouka (3a] +
- Ocoba — Sally Lunn = Sally|iM’siM >KiHKH-KOHAUTEPA
npeaMeTr Limn cake kiamg XVIII cT.)

3 —Joe Miller - 3AsUIOKEHMM  JIOTEIL,
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*kapt (3a iM’sM  akTopa
Ix. Minnepa, skuit
BHIaB B AHTHII mepury

30ipKy JKapTiB)
VKD. -HalIeIeBIINI
MAKCiM TOpKUtl oco0oBHit Moi3a

Mapisi 0eMUeHKO

TPETHOTO KIIacy
-ropijiKa, CaMOTOH
B yxpaiHcekoMy apro

3HAXOJUMO  TIPUKIIAJH
MEPEOCMUCIICHHS IMEHI 1
TIpi3BHIIA peanpHOl
icropuaHOl IOCTaTi:

ocoba — mpeamer

JIHOAUHA - )KUBA ICTOTA

- Jii
(6e3  pesynromamy,
oymu n’saHum)

noJ. Miechowicine
grzyby.

Postaé po Liche

Oxpim iHTEpIIHTBaTBHOL
ONVWHUIIL Yy TOJBCHKIN
MOBI ¢dyHKLIOHYE
yTBOpEHa Ha  OCHOBI
MIUTOMOI  IIPELEAEHTHOI
iH(popMaii

- IOCh, IO BHMAarae
OaraTto 3ycuib, ane He
Mae pe3yJabTaTy

3a mopamamu MexoBita
— nikapsi 3WUTrMyHTa —
«grzyby nalezy dobrze
wydusic, opieprzyc,
okrasic, a kiedy
\przyrzqdzone, za plot
WYFZUCICH

-HaIUTUCS 10
HETPUTOMHOCTI, IO aX
0d4i 3aTATYIOTBCS IMJIOHO,
K y XyAo0u XBopoi Ha
paskudnika. 3BOpoT
csrae Mpi3BUIIA
CEPAJICBKOTO BETEpPHHApA
Lichy, sxuit xuB y XIX
CT.

- Xapakrep

non.
Ma glowe Jjak
Metternich

Metternich w spédnicy
Bismark w spédnicy

Zarobit, jak krol Jan

na Woloszczyznie

OmauM i3 TIPUKIAJIB
MIDDKMOBHOI acuMeTpii €
CUTYaIlis, KOJIX
(hpazeonorizartis
BimOyjacss Ha  OCHOBI
3aII03MYEHOT0
AHTPOTIOHIMA  JIWIIIE B
OJIHIH 13 MOB:

- TIOJIITHUK
Kiemenc Bamnas
MertTepHiX - TOJITHK,

ABCTPIMCHKHIA KaHIJIED
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- XUTpa, JUILIOMATKY
JKIHKa

- KIHKa  cHepriiHa,
Biagna. Otto v. Bismarck
— HIMEIbKUH
nep>KaBHUH sy,
mosituk (1815-1898)

- HeBJaa MOJIITHKA
[Ipucni’ss  crocyerbes

HEBAAJIOL YTOPCBKO-
MOJITABCHKOI  TOJIITUKA
Cobecbkoro i
MOJIJIABCLKOTO MOXOY B
1686 p

VKD. - Oanakyya, 4YBaHJIMBA

Mapia Jlemuenxo JKIHKa (Mapis
JeMuenko, BiJlOMa
CTaXxaHOBKa, pOJIOM i3
YepHiriBIuHY.

PosnoBigaroTs aHEKIOTH
npo il YBaHJIMBICTH)

JIOAUHA - ITPOCTIP, YAC

noJ. - +
Wyglgda jak Gonta.
IBan I'oHTa — COTHMK|-  TpsA3HUHN,  JIOBEJAC
Csiti/uyoicuii KO3aKiB MMoBipHo, BiJUTYHHS
npocmip @. IToroupkoro, y|HapoIHUX TIepeKas3iB Impo
1768 p. migHsB OyHT,|M00OBHI MIPUTOTU
CTpayeHui micnsg|Masenu, SKAW  3roJIoM
OyHTY CTaB KO3albKUM
non. reTbMaHOM
Usmarowany jak

Mazepa. To Mazepa

wKkp. Illpociasuscs ma| - BilBaXXHUMA
Bxpaini we kosax u
Tonma, wo caoicas
JKudie Ha Kinisi paoom
nogepx nioma

noa. — JIaBHO, Y BaXKKi 4ac| - +
Za dobrych dawnych|bepra, wmartu  Kapna
czasow, gdy krolowa|Benukoro

- Yac Berta przedia 3Za Jana Kazimierza nie
stalo miast i Zolnierza.
Za krola Jana wiara|lliarpyHTssM  OpHCIiB’s

nasza ratowana CTali  YHUCJEHHI  3a
MaHyBaHHS OO
Koposisi  BilHM,  SIKi

3HUIIWIN LTI TEPUTOPii,
0co0JIMBO MicTa
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- IIpo
BiJICHCBKY
1. Cobecbkoro

BIfICBKOBY
JOTIOMOTY

VKD.

Pomane, Pomane!
HIYUM orcusent
Jlumeow opew. —3ne,
Pomane, pobuw, wo
Jlumeunom opeuw.

00 bozoana oo Heana
He 0y710 2embMaHa

- (Bemukuit  Kus3p
Poman PoctucmasoBuy,
3BUTSOKUBIIH  JINTBUHIB
1173 p- BIIpSITaB
OpaHWiB [0 IUIyra M
HHMH BUKOPIHIOBaB HOBI
MicCIIs)

- (bornan —
XMeTpHUIIEKIH,

NBan — Masena.
Ilepmmii  reTbMaHyBaB

1648-1657 pp., a npyruii

1687-1709 pp.)
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